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Аннотация
Босс Кэт хочет собрать компромат на ОНВ. Её отправляют в Хоумлэнд под прикрытием, но всё идет наперекосяк, как только она проходит через главные ворота. Кэт арестовывает большой, сексуальный Новый Вид, но она не испугалась. А возбудилась. Между ними разгорается пламя страсти. И вот уже Кэт остается лишь надеяться, что Вид не разобьет ей сердце.
Даркнес восхищается мужеством Кэт, но не верит ни единому её слову. Он годами не был с женщиной, понимая, что не стабилен. Он не создан быть парой, несмотря на всё его желание полностью обладать Кэт. Даркнес боится потерять контроль над собой — единственное, что придает смысл его жизни. И не верит, что даже ради Кэт сможет разрушить защитные стены, которые выстроил вокруг себя.
Секретная информация: Кэт даже не догадывалась, сколько удовольствия можно получить от наручников и доминантного самца, до тех пор пока её сексуальность не раскрылась под натиском потребности Даркнеса всё контролировать.
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Пролог

Катрина Перкинс едва сдерживала гнев, медленно разгорающийся внутри неё. Роберт Мэйсон, её босс, всегда вызывал у неё желание взять пистолет и пристрелить этого ублюдка. Вопрос стоял не в том, стоит ли пускать в него пулю, всё сводилось к тому, в какую часть тела прицелится в первую очередь. Поистине трудный выбор — между его яйцами и большим ртом. Катрина сжала руки в кулаки за спиной, с трудом подавляя желание поразить обе мишени.
— Я докажу, что эти ублюдки, Новые Виды, преступники. Они используют свой суверенный статус, скрывая всякие дерьмовые делишки. Этому надо положить конец!
Катрина наблюдала за ногами босса. Она хотела подставить ему подножку каждый раз, как он проходил мимо. Босс часто разглагольствовал о своих параноидальных и идиотских теориях, что Новые Виды — враг общества номер один. Ей надоело слушать этот бред. Он уже несколько дней рвал и метал, после того как она подслушала его приказ другим агентам отслеживать перемещения человека по имени Джереми Борис, или Джерри Борис. Этот человек исчез, и её босс считал, что ОНВ как-то причастны к этому. Кэт подозревала, её босс знал этого парня или имел здесь какой-то личный интерес.
— Я буду продолжать копать до тех пор, пока не смогу доказать, они виноваты в исчезновении Джерри, даже если это последнее, что я сделаю. — Он бросил на неё сердитый взгляд. — Он работал на них.
Она глубоко вздохнула:
— В Хоумлэнде или в Резервации?
— В тюрьме Фуллер.
Это удивило Кэт.
— Я никогда не слышала об этом месте. Какое отношение ОНВ имеют к этой тюрьме?
— Это секретная тюрьма, — он понизил голос. — Там содержатся все, кто хоть когда-то работал на «Мерсил Индастриз».
Её уважение к боссу упало ниже плинтуса. Её бы уволили, а босс предъявил бы ей обвинения, если бы она поделилась закрытой информацией, как он только что. Она не совала свой нос в чужие дела, не желая иметь ничего общего с противоправными действиями своего руководства. И всё же проснувшееся любопытство заставило её задуматься, где находиться эта тюрьма, и на самом ли деле ОНВ управляет ей.
— Джерри хороший человек, но он их боится.
Она держала рот на замке, не желая заглатывать наживку. Тот, кто являлся другом Мэйсона, не мог быть порядочным. С тех пор как его назначили руководить её отделом, она задавалась вопросом, как он получил эту должность. Необузданный, чересчур, на грани психоза, эмоциональный, по её мнению. Единственное объяснение, которое пришло ей в голову, что он или поцеловал чей-то важный зад, или шантажом прокладывал себе дорогу наверх, или был связан с кем-то достаточно важным, кто прокладывал ему дорогу.
— Они также вытворяют всякие мерзости с женщинами. Я думаю, их подсадили на наркотики, может быть, на что-то вроде героина. Это единственная причина, по которой женщины позволили этим ублюдкам трахать себя.
Она решила воззвать к его разуму ещё раз:
— Сэр, я не верю в это. Я видела этих женщин, они давали интервью на телевидении и не были похожи на наркоманок.
Босс с ненавистью посмотрел на неё.
— У женщин были нормальные зрачки, четкая речь и плавные движения, — пояснила она, негодуя, что ей вообще пришлось это делать. Признаки употребления наркотиков преподавали каждому агенту.
— Возможно, все дело в гормонах, — бормотал он, продолжая расхаживать по кабинету. — Ну, вы знаете, они сошли с ума. Только безумная позволила бы этим животным прикоснуться к себе. Это болезнь. Эти женщины могли бы с таким же успехом ползать на карачках перед своими собаками и не связываться с ОНВ.
Она стиснула пальцы в кулак, они просто зудели от желания выхватить пистолет. И возненавидела своего босса ещё больше.
— Они ни в чем не виноваты, сэр. Их создали в «Мерсил Индастриз», копались в их генах, не спрашивая согласия. Против их воли. Они жертвы.
Он посмотрел на неё.
— Правильно. У вас есть собака. Вы защитник животных. Вы, наверное, выразите протест против стандартной процедуры устранения собак, которые, атакуя, убивают людей.
— Всё зависит от того, кого они загрызут. Я бы наградила собаку сочным стейком, если бы она порвала задницу преступника, защищая меня. И я запомню ваш комментарий о женщинах, владеющих собаками.
Она молча посмотрела на него. Добром её высказывания не кончатся, лучше промолчать, решила она, не желая быть отстраненной за оскорбление начальника. Ей всё же удалось отрицательно покачать головой, давая адекватный на его взгляд ответ.
— Я поручаю вам задание, специальный агент Перкинс. — Глаза Роберта Мэйсона светились фанатизмом. — Я посылаю вас в Хоумлэнд под прикрытием. Ваша задача — собрать на них компромат, выяснить все их секреты, разоблачить этих ублюдков-животных. Я так же хочу, чтобы вы нашли любую информацию о Джерри Борисе. Вероятно, он там заключенный. Найдите его местонахождение и помогите ему сбежать.
Сюрприз потряс её до глубины души.
— Что?
Он кивнул:
— Вы идеально подходите для этого задания. Очень привлекательная. Виды слетятся на вас, как пчелы на мед. Вы выглядите весьма женственно, они даже не поймут, откуда получат пинок под зад. — Он захихикал. — Вы будете очень полезной. — Она проглотила возражение. — Вы идеально подходите для этой работы. — Он протянул руку и схватил её за плечо. — Они увидят безобидную бабу с набором сисек, но мы-то знаем, кто вы на самом деле.
Слишком потрясенная, она даже не поставила этого сукина сына на место за то, что он только что сказал. Он что, рехнулся ко всем чертям? Её бы это ни капли не удивило.
Он подмигнул и стиснул её сильнее:
— Я навел о вас справки. Нет причин для беспокойства. Вы слегка бледны, но это к лучшему. Вы идеальны. Я единственный, кто знает вашу тайну. У нас чертовски много общего, Перкинс.
То, что раньше Мэйсон назвал её бабой с набором сисек, не шло ни в какое сравнение с новым оскорблением. У них не было абсолютно никакого сходства. Они оба работали на ФБР, в одном здании, и на этом всё общее между ними заканчивалось. Кроме того, она понятия не имела, о какой тайне он говорил.
— Эти ублюдки животные захотят вас трахнуть, но к счастью, вы застрахована от этого. Я уверен, ваша подруга всё поймет и пойдет на уступки. Мы оба мужики в наших семья, и вам просто нужно рассказать своей подруге правду. Мне нужно чтобы вы, находясь там, притворялись настоящей женщиной. Надеюсь, это не будет для вас слишком трудно. Черт, в крайнем случае, я могу показать тебе, как сыграть эту роль, могу притвориться, что нахожу мужчин привлекательными.
Она смотрела на Роберта Мэйсона и в оцепенении кивала.
«Этот дебил, — подумала она, — решил, что я и моя соседка по комнате и лучшая подруга вот уже много лет любовницы. — Она с трудом поборола желание не рассмеяться в лицо этому идиоту. — О, просто обхохочешься. Подожди, пока я не расскажу обо всем Мисси».
— Да, — наконец-то произнесла она. — Я смогу сделать это.
Он подмигнул:
— Мы возьмем этих ублюдков.
Она вдруг представила себе, как этот план рассыпется в прах прямо перед его носом. Он должен будет объяснить своему начальнику, почему впустую тратил время, деньги и ресурсы бюро. Она должна выполнять приказы, но может подать жалобу на своего начальника, с подробным описанием того, каким непредсказуемым и неразумным стал Мэйсон. Её подозрения подтвердились. Он знал Джерри Бориса и посылал её в Хоумлэнд по личным причинам. В конце концов, Мэйсон лишится своего места. Она проследит за этим.
Кэт улыбнулась:
— Я люблю припирать мудаков к стенке. — Она вовремя закрыла рот.
«Таких, как ты».

Глава 1

Даркнес уставился в зеркало. Небольшая ванная была окутана паром, слышался шум душа, но вместо того чтобы шагнуть под струи воды, Даркнес оставался на месте. Его щеку и лоб уродовали брызги крови.
Даркнес посмотрел на свои руки, вцепившиеся в край раковины. Костяшки пальцев одной руки распухли от силы удара. Джерри Борис был жив, но нуждался в медицинской помощи. Где-то в глубине души Даркнес жалел, что не убил ублюдка, удивительно, что он вообще смог остановиться. Дверь сзади открылась, обернувшись, Даркнес увидел женщину.
— Я хотела бы осмотреть тебя, — прошептала она.
Он не заметил в её взгляде ужаса, только печаль и беспокойство.
— Я в порядке, Блуберд.
Она помедлила, прежде чем войти в ванную и закрыть дверь:
— Они отправили его в медицинский центр. Он выживет. Ты сделал то, что должен был. Опергруппа соберет команду и возьмет то место под наблюдение. Они хотят собрать как можно больше сведений, прежде чем отправятся спасать подарок. У человека, владеющего ею, может быть много домов, и они хотят накрыть их разом, на тот случай если её перевезли. Если она ещё жива.
Даркнес оттолкнулся от раковины, собираясь снять окровавленную рубашку:
— Спасибо. Я приму душ, а потом вернусь к своим обязанностям.
Она не ушла:
— Тебе нужна помощь?
Предложение ошеломило его, и Даркнес оглянулся на неё:
— Я могу сам принять душ.
— Тебе нужна компания? Знаю, тебе пришлось быть жестким, но он отказывался говорить. Иногда насилие — единственный выход.
— Откуда тебе знать? — Он тут же пожалел о сорвавшихся с губ словах. Не её вина, что допрос свернул не в ту сторону. Человек отказывался сообщать местоположение подарка, и Даркнес избил его до полусмерти. — Прости, вспылил.
— Ты добрый, Даркнес. Скрываешь это, но я знаю, ты бы никогда не причинил вреда человеку. Как только он раскололся, ты сразу же вылетел из комнаты. Чтобы заставить его говорить, потребовалась огромная внутренняя сила, которой я не обладаю. Твои действия, вероятно, спасли подарку жизнь.
— Надеюсь, что так.
Она прошлась взглядом по его телу:
— Я могла бы заставить тебя забыть обо всём.
— Ты могла бы отвлечь меня на мгновение, но я никогда не забуду.
Она заглянула в его глаза:
— Ты слишком строг к себе.
Он промолчал, не желая признаваться ей, что заслужил это.
— Слишком, — настаивала она. — Мне мало известно о твоем прошлом, ведь ты ничего не рассказываешь. Я понимаю, тебе досталось больше, чем кому-либо из нас. Ты хочешь поговорить? Я никому ничего не расскажу. Ты должен кому-то открыться. Это важная часть процесса реабилитации.
— Некоторые раны слишком глубоки, — прохрипел он.
— Если даже не пытаться, то ничего не поможет. — Она подошла поближе. — Позволь мне успокоить тебя. Я предлагаю дружбу и поддержку.
— Благодарю, но секс не поможет.
Она вздернула подбородок:
— Прекрасно, мы не будем разделять секс, но ты должен поговорить со мной.
— Что ты хочешь знать? — Он подавил всколыхнувшуюся злость. Блуберд хотела как лучше. Он решил довериться ей. — Меня обучали убивать, и то насилие, что ты наблюдала сегодня, — лишь малая часть моих навыков. Это убило всё внутри меня. Я никого не хочу подпускать к себе слишком близко.
— Ты осознаешь свою проблему. Изменись. Мы сейчас свободны, всё в наших руках.
— Я не хочу зависеть от кого-либо, заботиться о ком-либо. Мне нравится это чувство онемения.
— Ты заботишься о Видах.
— Да, но есть черта, которую я никогда не перейду. — Он указал на выложенный плиткой пол между ними. — Она здесь. Мне нужно принять душ и вернуться на дежурство. Я ценю твое предложение, но отказываюсь. Ничего личного.
— Я не в твоем вкусе? У каждого мужчины есть свои предпочтения. Тебе нравятся подарки? Возможно, одна из приматов? Вокруг нас много людей. Они меньше и нежнее, чем большинство самок Видов. Я могу узнать, может, кто-то из них заинтересован в сексе с тобой.
— Дело не в размере и силе, Блуберд. Всё дело вообще в женщинах.
Её глаза расширились.
— Ты предпочитаешь мужчин? — Она с трудом сглотнула. — Я никого не знаю с такими предпочтениями. Возможно, среди человеческих сотрудников найдется кто-нибудь.
— Проклятье. — Он провел пальцами по волосам, забыв, что они в крови. Нужно остричь их покороче. Они отросли почти по плечи, больше чем ему хотелось — ещё одно напоминание о прошлом, от которого он хотел отстраниться. — Это не то. Ты вторая, кто спрашивает меня об этом. Меня привлекают самки. Просто…
— Что? Договаривай. Я не стану осуждать тебя.
Он опустил руку и вздохнул:
— Не желаю опять становиться уязвимым из-за женщины. Один раз я поверил не той женщине, и дорогие мне люди поплатились за это. Я даже не оплакал потерю, что-то внутри меня как будто умерло. Мне нравится держать всё под контролем, нравится одиночество. Я свободен, и это мой выбор.
Она кивнула, соглашаясь с ним:
— Разве ты не чувствуешь себя одиноким? Не желаешь обнять кого-нибудь?
— Нет. Это напоминает о прошлом. Я совершенно спокоен, только когда нахожусь наедине с самим собой.
Блуберд посмотрела на него:
— Даркнес, мне жаль, что бы с тобой ни случилось в прошлом. Помни, что мы заботимся о тебе. Если передумаешь, просто дай знать. Я буду рядом.
— Спасибо. Это много значит для меня.
Она развернулась к двери, но остановилась на пороге и оглянулась через плечо:
— Никто не осудит тебя, если ты пораньше закончишь и отправишься домой. Сегодняшний день был напряженным для всех нас.
— Я не такой, как все, — напомнил он ей. — Пятнадцать минут, и я буду в порядке.
— Упрямец. — И всё же улыбнулась. — Я уважаю тебя.
Он смотрел ей вслед, пока она не скрылась за дверью, а затем скинул с себя остальную одежду. Не было никакого желания идти домой и слушать тишину. Он вновь переживал каждый момент в этой чертовой комнате для допросов. Борис, настоящий сукин сын, заслужил всё, что получил. Даркнес не обрадовался тому факту, что наслаждался, избивая этот кусок дерьма.
Даркнес сполоснулся и вымыл волосы. На то чтобы одеться и вернуться в Службу безопасности ему потребовалось десять минут. Он огляделся, но никто не удивился и не испытывал неловкости от его возвращения. Только Блуберд улыбнулась со своего места перед множеством мониторов, которые транслировали в реальном времени видео с мониторов вокруг Хоумлэнда.
— Что произошло?
— Ничего особенного, — ответил Флейм. — Мы только что пропустили два грузовика с продовольствием. Джастис закончил встречу с журналистом, делающим о нас репортаж, и ещё один должен прийти через пятнадцать минут.
— Бедный ублюдок, — пробормотал Даркнес.
Флейм понимающе кивнул:
— Я офигеть как рад, что не мне приходится отвечать на все эти вопросы. Опергруппа соберется в штаб-квартире. Хочешь знать, что мы ещё нарыли? — Он указал на двух мужчин в дальнем конце комнаты, чьё внимание было полностью сосредоточено на компьютерах. — Они отслеживают всю информацию, собирают всё, что есть на этого мудака Бориса.
Даркнес не хотел в этом участвовать. Он выяснил месторасположение подарка. Освобождать её — не его работа.
Ему нравилось оставаться в пределах земель ОНВ.
— Что ещё?
— Почти ничего. — Флейм прокручивал сообщения на планшете. — А, да. Вскоре должен прибыть новый инструктор.
— Какой инструктор? — нахмурился Даркнес.
— По криминалистике, — взволнованным голосом ответил Флейм. — Тайгер нанял кого-то, чтобы всех нас обучили полицейской процедуре сбора улик. Это будет весело.
Даркнес выгнул бровь:
— Весело?
— Ты разве не смотрел все эти шоу по телеку? Мы научимся расследовать преступления. Я надеюсь научиться снимать отпечатки пальцев.
— Какие преступления? Это Хоумлэнд. Нам нужно беспокоиться о внешнем мире, а преступлениями занимается опергруппа.
У Флейм поубавилось энтузиазма.
— Тайгер спросил, чему мы хотели бы еще научиться, и мы проголосовали за курс по криминалистике.
Сожаление кольнуло Даркнеса. Он не хотел портить другому самцу настроение:
— Я не смотрю телевизор, но уверен, раз вы все выбрали — это очень интересно. Я обязательно схожу на пару занятий. Возможно, узнаю что-то новое, найду эти навыки полезными.
Флейм улыбнулся:
— Это очень интересно.
— Поверю тебе на слово. Где разместят нового инструктора? Жилье в человеческом секторе подготовлено? Проверку запустили?
— Проверяли в спешке, но я уверен, что тщательно.
— Перепроверьте.
— Хорошо. — Флейм поспешил уйти.
Дверь открылась и вошла Бриз. Она подошла к нему и улыбнулась:
— Хорошая работа, задира. Слышала, ты сломал этому ублюдку нос, и он визжал, как свинья. — Она остановилась, подняв ладони над головой. Даркнес нахмурившись, уставился на неё. — Дай пять. Стукни меня сюда.
Он отказался бить её по ладони.
— Убийца развлечений, — пробормотала она, опуская руки. — Итак, сдавай мне смену. Знаю, что пришла рано, но мне было скучно. И так, что у нас происходит?
— Обычные дела. Поставки, журналисты и новый инструктор.
— Потрясающе. — Она улыбнулась. — По криминалистике? Жду не дождусь. Я уже составила список вопросов. Например, почему так долго делается токсикологическая экспертиза после вскрытия? Ты знаешь, что это может занять несколько недель?
— Не знал.
— Он еще не появился? Я могла бы расспросить его.
— С минуты на минуту.
— Отлично. Пойду к воротам. — Она улыбнулась, прежде чем скрыться за поворотом. — Ненавижу одевать этот шлем, но не хочу, чтобы люди влюбились в меня. Они этого не переживут. — Она подмигнула, прежде чем исчезнуть в одной из комнат.
Уголки его губ приподнялись, он с трудом сдерживался от смеха. Бриз, всегда такая забавная, даже если говорила возмутительные вещи. Она своим редким даром в любую обстановку привносила непринужденность. Даркнес же внушал страх. Эти мрачные наблюдения испортили ему настроение, он заходил по комнате, наблюдая за мониторами.
— Что-то протестующие не буянят, — сообщила Блуберд.
— Хорошо.
Дверь снова открылась, вошел Трей Робертс. Командир опергруппы огляделся и, заметив Вида, подошел поближе. Даркнес напрягся.
— Я искал тебя.
— Тот ублюдок сдох от полученных травм?
Трей покачал головой:
— Это ничтожество так легко не отделается. Я здесь, чтобы помочь ребятам собрать больше информации о нашей цели. Тиму нужен кто-то для связи, пока он составляет план операции с остальными командами.
— Вон те ребята работают над этим. Чувствуй себя как дома. Ты знаешь, где кофеварка и холодильник.
— Вы ребята пристрастите меня к кофеину.
— Ты жалуешься?
— Черт, нет. Это просто наблюдение. Пойду, спрошу, чем могу помочь, и не буду тебе надоедать. Кстати, ты проделал там отличную работу. Тим не может это сказать, а я могу.
Прежде чем направиться в комнату со спецснаряжением, Даркнес заметил, что Трей присоединился к двум самцам за компами. Одев пуленепробиваемый жилет и прихватив шлем, Даркнес направился на улицу.
Вид поднялся по лестнице на площадку наверху стены, заглянул через край и поднял оружие, стараясь выглядеть пугающе. Окинув взглядом периметр, Даркнес увидел фургон и два автомобиля, ожидающие своей очереди на пропускном пункте у первых ворот. Вздохнул. Скучно ходить по стене, но лучше так, чем лежать в одиночестве в своей постели и смотреть в потолок.

* * *

Катрина была в восторге, проезжая через первые ворота Хоумлэнда. Нажав на кнопку, она опустила окно. Она уже прошла идентификацию, предъявив документы первому охраннику. У неё проверили лицензию. Также имелась отличная легенда для прикрытия. Второй охранник подошел к окну со стороны водителя.
Её зачаровывало, что все офицеры ОНВ полностью скрыты черной униформой, от военных берцев и рук в перчатках до тонированного щитка. Катрина пристально изучала человека, но не увидела даже намека на голую кожу. Широкие плечи, огромное телосложение и мощное оружие указывали на то, что это был мужчина, но невозможно было определить человек это или Новый Вид. Блестящая тактика — не дать протестующим или террористам идентифицировать личность каждого охранника.
— Привет. Я Кэтрин Деккер, но все зовут меня Кэт. Я криминалист из лаборатории «Бейкерсфилд». Консультант.
Охранник взял её лицензию и прикоснулся к устройству связи, закрепленному на ухе. Он говорил настолько тихо, что Кэт не смогла разобрать ни слова. Как она и ожидала, предстояла ещё одна процедура проверки личности, перед тем как её пропустят в Хоумлэнд. Кэт оглянулась на закрывающиеся за ней ворота, потом посмотрела на вторые, в пятидесяти ярдах впереди. Между её арендованным авто, будкой охраны и окружающими стенами оставалось очень много места.
— Так вы пропускаете людей и машины через первые ворота и проверяете их здесь? — Охранник просунул руку в перчатке под тонированный щиток и ничего не сказал. -
Извините. Мне просто интересно. Я из криминалистической лаборатории, помните?
Охранник отпустил свой наушник и протянул ей лицензию:
— Вам нужно проехать вон туда, остановиться и не выключать двигатель. Наша команда проверит ваш автомобиль, затем обыщет вас. Это сделает женщина. Просто выйдите из автомобиля, наша сотрудница встретит вас. — Он указал на знаки, нарисованные на асфальте.
Кэт забрала лицензию и проехала вперед, оказавшись в мертвой зоне. Умно. Огромная зона поражения вокруг эпицентра взрыва, если бы кому-то пришло в голову провезти взрывчатку. Кэт припарковалась и вышла из машины.
Второй охранник вышел из помещения для охраны и направился к ней. Кэт оглядела человека с головы до ног: строгая экипировка, никаких отличительных знаков, никаких идентификационных отличий. Высокая и подтянутая фигура, изящные плечи и руки. Грудь женщины оказалась скрыта бронежилетом из кевлара. Кстати, о том, что это женщина, Кэт ни за что бы, ни догадалась, если бы её не предупредили об этом заранее.
Сердце Кэт колотилось от волнения, она вот-вот познакомится с одной из таинственных женщин Новых Видов, о которых практически ничего не было известно. Никто не знал, как они выглядели, нигде не всплывало ни одной фотографии. Кэт улыбнулась:
— Привет.
Таинственная фигура замерла в нескольких футах от неё.
— Почему вы так радуетесь? — Голос говорившей оказался слегка грубоватым, но определенно женским.
— Я просто рада, что оказалась здесь. С нетерпением ожидаю возможности поближе познакомиться с представителями Новых Видов. Я Кэт Деккер, криминалист из лаборатории «Бейкерсфилд».
— Я знаю, кто ты. Мы с нетерпением ждем начала занятий, — ответила она чуть более мягким тоном. — Мне нравятся криминальные шоу.
— Ну, в реальности всё отличается от того, что показывают по телевизору. Мы не используем всякие высокотехнологические примочки.
— Да ну.
— Хотя на занятиях будет весело. Я два дня готовилась к лекциям и выбирала интересный материал. — Кэт не хотела разочаровывать ОНВ. Хоть она и приехала сюда под ложным предлогом, но решила извлечь максимум выгоды из создавшейся ситуации. Если Роберт Мэйсон полагал, что она будет в точности следовать его указаниям, то пусть поцелует её в задницу. Кэт рассматривала данную поездку как внеочередной отпуск, к тому же она сможет общаться с Новыми Видами, поделиться с ними своими знаниями о криминалистике.
— Мы вас не пугаем?
— Только, если вы планируете надрать мне задницу, кажется, вы все в очень хорошей форме.
Высокая женщина рассмеялась:
— Я Расти.
— Будет очень невежливо, если мы пожмем друг другу руки?
Расти протянула руку в перчатке:
— Неа.
Кэт пожала её:
— ОНВ означает Организация Новых Видов, верно?
Расти кивнула:
— Аббревиатура на нашей униформе также означает офицеры Новых Видов. Выбирай, что больше нравится. Мы хорошо адаптируемся.
— Круто.
— Мне нужно обыскать вас. Не могли бы вы встать и повернуться?
Кэт встала и поставила ноги на ширине плеч. Вытащила из кармана зажигалку и сигареты, положив их на видное место — на крышу авто. Сигареты — лишнее напоминание о том, почему она приехала в Хоумлэнд, её терзало чувство вины. Курение — плохая привычка, но Кэт возвращалась к ней каждый раз, когда испытывала сильнейший стресс. Она развела руки в стороны и положила ладони на крышу автомобиля. Расти тщательно обыскала Кэт, осмотрела зажигалку, проверила даже пачку сигарет перед тем, как вернуть ей всё.
— Мне нужно осмотреть твою сумочку.
Кэт достала её из машины и отдала на проверку. Расти, наблюдая за Кэт, положила сумочку на капот автомобиля и тщательно её обыскала.
— Держи, — закончив досмотр и не найдя ничего противозаконного, сказала Расти, протягивая ей сумочку.
Кэт не спешила её забирать и спросила:
— Могу я дать тебе совет?
Расти кивнула:
— Давай.
Кэт взяла сумочку и положила её на капот. Жестом подозвала Расти поближе:
— Ты должна не просто проверить содержимое. Тебе так же нужно проверить кошелек. Я здесь, чтобы научить вас самым новейшим трюкам, которые используют преступники, и это один из них. Я для проверки спрятала в кошельке несколько предметов, хотела посмотреть, найдут ли их при обыске. Ты их пропустила. Смотри. — Кэт вытащила содержимое и протянула кошелек Расти. — Сожми его. Прощупай каждый миллиметр. — Расти последовала совету и насторожилась. Кэт отошла на шаг назад. — С обеих сторон под подкладкой спрятаны два пластиковых ножа с тупыми краями. Поддельные ножи, но они могли оказаться настоящими. Металлоискателем их не обнаружить. На дне кошелька спрятана пробирка с водой, которую легко принять за подкладку. В ней вполне могли оказаться яд, биологически опасные вещества, гелеобразная взрывчатка, которую легко можно поджечь зажигалкой, что ты мне вернула. Нужно прощупывать каждый миллиметр, каждый бугорок и подозрительное место. Никогда не пропускай через пропускной пункт какое-либо вещество, даже если думаешь, что это вода. Лучше всего складывать кошельки и сумочки в специально отведенной комнате. Забирать их у посетителей на пропускном пункте, а на выходе отдавать обратно.
Расти нашла скрытые в подкладке объекты и вытащила их. Вздохнула:
— Понимаю.
Кэт кивнула:
— Если бы я была террористкой, то могла бы убить кого-нибудь.
Внезапно со стороны главных ворот раздались крики. Кэт вовремя обернулась и увидела, как микроавтобус с тонированными стеклами на большой скорости несется по газону, сшибая по дороге кусты каких-то растений. Пролетев мимо машин, ожидающих проезда в Хоумлэнд, микроавтобус слегка задел нескольких протестующих, оцарапав стоящие машины. На решетке радиатора, переделанной в своеобразный таран, Кэт мельком заметила два прикрепленных пакета. Они взорвались, когда микроавтобус врезался в ворота. От взрыва разрушились крепления ворот и рухнули на тротуар.
От шока Кэт на мгновение застыла на месте, а микроавтобус попытался проехать через раскуроченные металлические ворота, валяющиеся на земле. Охранники открыли огонь с верхней площадки стены. Их пули рикошетом отскакивали от микроавтобуса. Расти схватила Кэт, и они упали на тротуар за арендованной машиной.
Кэт подняла голову, рассматривая разворачивающийся перед ней ад. Передние колеса микроавтобуса застряли в поверженных, искореженных воротах, но водитель быстро преодолеет это препятствие. И подтверждая её мысли, водитель сдал назад, затем снова визжа шинами вперед, и так несколько раз, ему почти удалось выбраться из этой своеобразной ловушки.
Внимательно присмотревшись к решетке спереди фургона, Кэт не заметила взрывчатки. Водитель, вероятно, собирался просто протаранить вторые ворота, но дорогу ему загораживал её взятый на прокат автомобиль. А чтобы объехать его, нужно снизить скорость. Кэт изо всех сил старалась выбраться из-под женщины Новых Видов, придавившей её к земле. Окинув Расти беглым взглядом, Кэт поняла, что с ней всё в порядке, чего нельзя было сказать о её арендованном авто, которое заскрипело шинами, когда в него врезался фургон. Двигатель в её машине всё ещё работал. Кэт встала на колени, пробралась в салон авто через открытую дверь, дотянулась до рычага аварийного тормоза и дернула его. Это не остановит фургон, но сдвинуть её авто с места будет сложнее.
Она вылезла из авто и шлепнулась на задницу за мгновение до того, как её машину протаранили. Всё внимание Кэт сосредоточилось на фургоне. Пули отскакивали от него, не причиняя особого вреда, лишь оставляя царапины.
— Бежим! — завопила Расти. — Следуй за мной.
Кэт обернулась на крик Расти и увидела, что та вскочила на ноги и убрала оружие, прекратив обстреливать фургон. Кэт отреагировала, не задумываясь: сказались многие годы тренировок. Она вскочила на ноги, вырвала пистолет из рук Расти, и сняла его с предохранителя.
— Нужно стрелять по колесам, — прокричала Кэт.
Сначала она выстрелила в лобовое стекло, сквозь которое увидела двоих террористов, одетых в боевую форму штурмовиков, в касках, полностью закрывающих лицо защитным экраном. Через наглухо закрытые с обеих сторон окна их было не достать. А затем она заметила движение в задней части фургона — значит этих ублюдков было ещё больше. Кэт побежала вперед, не обращая внимания на стрельбу и надеясь, что охранники на стене не станут по ней стрелять.
Водитель обернулся, когда она остановилась с его стороны и подергала за ручку, дверь оказалась заперта. Кэт схватила пистолет обеими руками. Водитель нажал на газ, завизжали шины, и она почувствовала запах горелой резины, когда фургону удалось сдвинуть её арендованное авто на несколько футов. Кэт шла рядом с фургоном, осматривая поврежденную дверь. Затем выстрелила в искореженный замок. Водитель удивленно уставился на образовавшуюся, на месте замка дыру в двери. Стрелять в этого мудака в бронежилете смысла не было: пуля не причинит ему особого вреда. Кэт рывком открыла двери, водитель посмотрел на неё, а затем совершил ошибку: отвлекся, задрал голову вверх и посмотрел на стену, обнажая два дюйма обнаженной кожи на горле. Кэт выстрелила.
Второй террорист на пассажирском сиденье попытался навести на неё армейский автомат, но зацепился дулом за рычаг переключения скоростей между сидений. Она выстрелила в него, целясь в голову, но щиток на лице оказался пуленепробиваемым, от удара пули террориста отбросило назад на спинку сиденья. Водитель захлебывался собственной кровью, стекающей с шеи на бронежилет. Мужчина не был пристегнут ремнем безопасности. Кэт схватила его за лямки жилета и, резко дернув на себя, отстранилась в сторону, прижалась спиной к фургону, чтобы другой террорист её не видел. Водитель по инерции вывалился из открытой двери и упал на землю.
Автоматная очередь изрешетила дверь рядом с ней, и Кэт поняла, что если снова окажется на линии огня, её убьют. Сосредоточив всё внимание на подыхающем ублюдке у её ног, Кэт склонилась над ним, собираясь обыскать. И в то же время старалась держаться подальше от открытой двери фургона, двигатель которого всё ещё работал. Хорошо хоть сам фургон больше не двигался: мешал её автомобиль. Она забрала оружие из раскрытой кобуры террориста и заметила два очень похожих на бомбу объекта.
Срань Господня. А они не мелочатся. Она бросила оружие на землю и осторожно взяла оба взрывных устройства. По её догадкам, самодельные, и от этого ещё более опасные. У неё не было времени разбираться, от чего именно они сработают. Она боялась, что другие террористы в любую секунду появятся из фургона и нападут на неё. Заметив переключатели, она активировала их, молясь про себя, чтобы бомбы не взорвались у неё в руках. Рискуя получить пулю, Кэт закинула их в фургон, захлопнула дверь, развернулась и побежала прочь.
— Бегите! Бомба! — прокричала она приближающимся офицерам ОНВ.
Один из них укрылся за каким-то бетонным препятствием недалеко от помещения для охраны, а второй продолжал бежать ей навстречу.
— Сейчас взорвется, — прокричала она. По крайней мере, она на это надеялась. Будет хреново, если она ошиблась и приняла за взрывчатку контейнеры с химическим оружием. За те две секунды, что она рассматривала их, сложно было выяснить что-то конкретное.
Огромный офицер, ростом около шести футов пяти дюймов, бежал прямо на неё. Хорошо хоть не пытался её пристрелить. Когда он взмахнул рукой, словно собираясь ударить её, Кэт вжала голову в плечи и врезалась в его каменное тело на полной скорости, как в бетонную стену. Они оба упали на землю. От силы удара практически весь воздух вышибло из легких Кэт.
БУМ!
Звук взрыва почти оглушил её, что-то врезалось в спину. И Кэт не знала, то ли это ударная волна от взрыва, то ли что-то ещё. В ушах звенело, всё тело онемело, боль практически не ощущалась. Огромный мужчина под ней задвигался. Она растянулась на нем сверху. Он перевернулся, и Кэт упала спиной на тротуар, а он навис над ней сверху, зажав под собой. Кэт с трудом открыла глаза, до настоящего момента она даже не понимала, что закрыла их.
Её слух почти восстановился. Тяжелый офицер придавил её к тротуару. Затем обернулся, рассматривая бардак позади себя. И Кэт увидела его покрытое ровным загаром горло, и даже часть квадратного подбородка, выглядывающего из-под тонированного щитка. Треск и шипение пламени раздавались в воздухе.
— Сукин сын. — От его голоса по её телу побежали мурашки. Грубоватый, слишком низкий для человека, больше напоминающий рычание.
Он скатился с неё, и Кэт с облегчением вздохнула, насыщая легкие кислородом. А когда офицер сначала встал на колени, а потом на ноги, Кэт смогла рассмотреть фургон, вернее то, что от него осталось.
Она уселась, продолжая рассматривать царившую вокруг разруху. Лобовые стекла фургона вылетели, задние двери оказались распахнуты настежь. Бешеное пламя вырывалось из фургона спереди и сзади — черный, зловонный дым поднимался вверх. Рядом с открытой дверью со стороны водителя лежало бездыханное тело с дыркой от пули в горле. Труп. Кэт грохнула его с первого же выстрела.
Её внимание снова вернулось к горящему фургону и лежащему на земле черному предмету. Она смогла опознать этот предмет. Кэт едва не стошнило, когда она опознала голову и руки. Он не шевелился. Она с трудом подавила рвотный позыв. Кэт только что осознала, что убила, по меньшей мере, трех человек, если кто-то не выпрыгнул из фургона до взрыва. Офицер ОНВ встал, а она всё ещё не могла оторвать наполненного ужасом взгляда от горящего фургона.
Кэт не обращала внимания на доносящиеся до неё крики.　
«Я сделала это. Я убила их».
Она в оцепенении замерла, просто не могла сдвинуться с места. Кэт даже не вздрогнула, когда офицер склонился к ней и схватил за руки. Он дернул её вверх, легко поставив на дрожащие ноги. Она слегка покачнулась, сжав вместе колени. Она должна поступить так, как её обучали: отделаться от офицера, подтвердить свою легенду, но вместо этого продолжала шокировано пялиться на горящий фургон. Весь фургон полыхал, она ощущала запах горящей плоти под густым смрадом сгоревшей резины.
— Ты арестована, — прорычал низкий голос у неё над ухом.
От ощущения наручников, которые защелкнули на её запястьях, она наконец-то пришла в себя. Оглянулась и посмотрела на офицера. Весьма массивного и более чем на фут выше неё. Он застегнул наручники на её запястьях спереди, а не за спиной, и теперь сжимал цепочку между ними.
Она сглотнула, стараясь вновь обрести голос:
— Я могу всё объяснить.
— Ты взорвала фургон, — прорычал он. — Украла оружие у одного из моих офицеров. Кто ты?
Она обернулась. Одетые в черное офицеры, вооруженные огнетушителями, пытались потушить пожар. Так как топливный бак ещё не взорвался, она хотела приказать им отойти назад, но оценив ситуацию, поняла, что все офицеры и так находились на безопасном расстоянии. А Новый Вид, стоявший рядом с ней, ожидал ответа. Она вспомнила, зачем сюда приехала, и ответила:
— Я Кэт Деккер. Консультант из криминалистической лаборатории.
— Чушь собачья.
Она содрогнулась от его грубости. Разум Кэт полностью отошел от шока, снова начав нормально функционировать, и она поняла, что облажалась. Если бы ей кто-то так откровенно врал, что он простой лаборант-криминалист, Кэт расхохоталась бы тому в лицо. Но несмотря ни на что, она не жалела о том, что сделала. Офицер повернулся к ней и аккуратно толкнул в плечо:
— Шевелись.
Она в шоке смотрела на полуразрушенное помещение для охраны. Часть крыши, стена рядом с фургоном обрушились.
— Никто не пострадал?
— Я не знаю, — опять прорычал он. — Мы проверяем это.
Расти устремилась вперед. Кэт узнала её по униформе и пустой кобуре от пистолета.
— Мне очень жаль, Даркнес.
— Запри её, — огрызнулся он. — Отведи в камеру предварительного заключения. Я должен проверить наших людей. Раздень до нижнего белья и обыщи, убедись, что она ничего не прячет.
— Конечно, — напряженным, срывающимся голосом ответила Расти.
Он подтолкнул её в сторону Расти:
— Спокойно. Глубоко вдохни.
Кэт тоже последовала его совету, хоть и не предназначенного для неё.
— Как думаешь, кто-то из наших погиб? — срывающимся голосом спросила Расти.
— Я так не думаю. Но мне нужно всё проверить. Иди. Глаз с неё не спускай. Никого к ней не пускай, пока я не приду. Я сам её допрошу.
Расти схватила её за цепочку наручников и потянула за собой. Кэт последовала за ней, мимо поврежденного здания, запоминая всё до мельчайших деталей. Офицеры бросились к месту происшествия, завернули за угол, а потом она увидела через неповрежденное окно, как один из мужчин поднимает участок крыши с пола.
Кэт молча следовала за своим конвоиром в самый конец обманчиво маленького здания. Мимо пробежали офицеры в полном боевом снаряжении, не останавливаясь и не спрашивая, кто она такая. Расти только успела оттолкнуть её к стене, освобождая им дорогу.
— Пошли, — прошептала Расти.
Кэт не стала спорить. Она должна придумать правдоподобное оправдание тому, что только что сделала.
— Прости, что взяла твой пистолет.
Расти зарычала:
— Заткнись. Ты слышала Даркнеса. Будешь разговаривать только с ним. Он сам тебя допросит.
Да уж, похоже, всё хреново. Её провели вниз по коридору, до конца, и распахнули одну из дверей. Кэт оглядела комнату, возможно, размером пятнадцать на двадцать пять футов. Здесь не было никаких двухсторонних зеркал. И весьма мрачная обстановка.
Прикрученный к полу стул стоял возле стока. Позади из стены почти у самого потолка торчал большой металлический крюк. На другой стороне комнаты виднелся длинный стол с двумя стульями. Стены и потолок окрашены под цвет бетонного пола в матовый серый цвет.
Впервые легкий страх пробежал по спине Кэт. Эта комната не была похожа ни на одну комнату для допросов, которые она видела в полицейских участках. Эта комната оказалась удивительно похожа на ту, что она недавно видела в кино. Где охранники избили заключенного почти до смерти. Там стены и пол были забрызганы кровью, и имелся такой же слив в полу, чтобы легко всё смыть. Кэт очень надеялась, что ОНВ не использовали подобную практику.
Расти достала ключ и сняла наручники:
— Снимай всё, кроме нижнего белья.
Кэт вздрогнула при мысли об обыске, но не сопротивлялась. Она разделась в холодной комнате, сложив одежду стопочкой на стол и поставив обувь на пол, и повернулась к Расти. Интересно — это какая-то хитрость, закрывать лицо и голову каской с экраном.
— Вытяни руки вперед. — Кэт послушно протянула к ней руки, позволяя одеть наручники. — Ты не ранена. Тебе нужен врач?
Её состояние весьма далеко от нормального, но физических ран не было, за исключением слабой пульсации в спине. Это не казалось таким уж важным. А с эмоциональным шоком врач не поможет.
— Я в порядке.
— Садись. — Кэт села. Расти забрала её одежду и обувь. — Не вставай. Оставайся на месте. Даркнес скоро придет.
— Можно мне немного воды, пожалуйста?
— Я передам твою просьбу Даркнесу.
И Расти ушла, закрыв за собой дверь. Кэт угрюмо оглядела комнату. По крайней мере, её никто не обыскивал. Для Кэт это была единственная хорошая новость.

Глава 2

Даркнес снял форму и переоделся в майку и спортивные штаны с белым принтом ОНВ на чёрном материале. Не идеальный вариант для допроса, но шкафчики с одеждой повредило взрывом. Угробленная форма кучей валялась на полу, покрытая пылью и гипсовым крошевом. Комната, временно заменяющая раздевалку, была заполнена другими Видами.
Ворвалась Блуберд с ещё одной охапкой одежды.
— Вот вы где. Это всё, что отдел снабжения выдал на руки. В толстовках слишком жарко.
— Со всеми всё в порядке. — В комнату вошёл Флейм. — Последнего из наших офицеров достали. С парой царапин.
Даркнес подавил рычание:
— Что с людьми?
Флейм встретился с ним взглядом.
— Четверо погибли, один едва живой. Его перебросили по воздуху во внешний мир, в травматологию. У него тяжёлые ожоги и внутренние повреждения, наши медики не верят, что он выживет.
Никакого сожаления по поводу их смерти Даркнес не испытывал.
— Очень плохо. Я хотел их допросить.
На ходу снимая униформу, вошёл Сноу:
— Мы забаррикадировали главные ворота. Хоумлэнд официально закрыт для посещений. Джастис готовится к встрече с прессой, Фьюри ждёт пока оперативная группа соберётся, чтобы начать расследование. Трей уже был здесь, когда всё случилось, так что он говорит с Тимом. — Он чихнул. — Эта вонь, наверное, никогда из моего носа не выветрится. Надышался этой дрянью.
— Пыль не опасна. — Блуберд начала собирать грязную форму. — По крайней мере, так Трей сказал. Это в основном мелкие частицы разрушенных после взрыва зданий. Он говорил, новые дома не строят из ядовитых материалов.
— Хорошо, если так. — Сноу опять чихнул. — Но я про дым от пожара.
— Понятно. — Она остановилась с полной охапкой. — Я принесу ещё одежды из отдела снабжения. — Развернулась и убежала.
Следом вошла Расти:
— Со всеми всё хорошо?
— Только порезы и ушибы, — ответил Флейм. — Никого из наших не потеряли.
Даркнес шагнул вперёд, привлекая внимание Расти.
— Я сказал тебе оставаться с заключённым.
— Она заперта в третьей комнате для допросов. Это самый дальний угол от повреждённой части здания. В одежде ничего не было, я проверила, и пометила как улики. Она хотела воды. Я могу дать ей попить?
— Да. Иди охраняй. Я подойду через минуту. — Он сел, обдумывая, стоит ли обуться. Ботинки были запорошены белой пылью. Он поднялся. — К чёрту.
— Прошу прощения? — Сноу тоже одевался, но замер и поднял взгляд.
— Я собираюсь говорить с нашим заключённым в таком виде.
— Будешь вести допрос босиком и без формы? — брови Флейма удивлённо приподнялись.
Даркнес указал на то место, где была мужская раздевалка.
— Хочешь пойти туда, где лампы разбились о металлические шкафчики, и есть риск получить удар током, и принести мне одежду, валяй. У меня нет времени бежать домой. Нам нужны ответы. Нас атаковали.
Флейм закрыл рот и резко кивнул.
— Помощь нужна? — подошёл Флирт, уже переодевшийся в спортивный костюм.
— Вдвоём запугаем мужика сильнее.
— Это женщина. — Даркнес шагнул вперёд. — Сам справлюсь.
— Я думал, ты не допрашиваешь женщин. Я могу заняться этим. — Сноу натягивал футболку.
— На этот раз я сделаю исключение. Я видел, что она сделала. Она хорошо подготовлена, а солдат это тебе не просто женщина. Они гораздо опаснее.
— Я действительно хотел бы её допросить, — настаивал Сноу.
— Нет.
Даркнес ушёл, не желая вступать в перепалку. Ему нужны ответы, и он их получит, чего бы ему это ни стоило. Ярость медленно разгоралась в груди, пока он пробирался через здание. Каждый Вид, услышав новости, немедленно принимался за работу. Шагая мимо них, Даркнес испытывал определённую гордость за то единение и спокойствие, которое они проявляли в сложившихся обстоятельствах.
Он остановился перед дверью в допросную и настроился на то, что когда войдёт в комнату, придётся сделать всё возможное, чтобы заставить женщину говорить. Нападение на Хоумлэнд могло стоить жизни многим Видам. Он собирался добраться до водителя фургона, хотя понимал, что мог поплатиться жизнью за попытку сделать это. Как только стало ясно, что стрельба бесполезна, он спрыгнул со стены на крышу здания Службы безопасности. Женщина сделала всю работу за него.
Почему? Она действовала чисто, с точным расчётом. Таких навыков у неё быть не должно. Ему было бы трудно такое провернуть. Даркнес развернулся и рванул к телефону. После второго гудка в Службе безопасности подняли трубку.
— Мне нужно всё, что вы узнали о задержанной.
Он слушал, и его ярость росла. Он должен прекратить думать о ней как о женщине. Она угроза. Нужно помнить об этом. Обычная тактика не сработает. Её необходимо перехитрить и застать врасплох. План сформировался. Даркнес несколько раз успокаивающе вдохнул. Гнев — последнее, что нужно использовать против неё, учитывая, кем она может оказаться.

* * *

Кэт не открывала глаз и пыталась не обращать внимания на холодный воздух. Адреналин почти прекратил своё действие. Нормальная реакция в условиях такого напряжения. Кэт была на волосок от смерти, застрелила водителя, наверняка убила его сообщников. На её совести минимум два трупа. Тот, кто вывалился с задней части автомобиля, поджарился, как тост.
Её передёрнуло от пришедшего на ум сравнения, она поёрзала на металлическом стуле. Согреться это не помогло. Кэт подумывала встать и походить по комнате, но отказалась от этой идеи. Слишком рискованно, если для ОНВ она перестанет казаться запуганной робкой мышкой — это может навлечь на неё больше подозрений. Они ждут именно этого, и ей нужно им подыграть, если у неё есть хоть какой-то шанс сохранить свое инкогнито.
Щёлкнул замок, и дверь распахнулась. Вошёл черноволосый мужчина. Он был очень смуглым, с пронзительными тёмными, почти чёрными глазами. Мужчина уставился на неё с мрачным выражением на лице. Около шести с половиной футов роста, предположила Кэт. Даркнес. Наверняка он. Матерь божья, какой здоровый и страшный.
Кэт отметила рельефную мускулатуру его рук и очень широкие плечи. Заправленная в спортивные штаны, майка плотно обтягивала его торс и узкую талию. Белые завязки штанов висели свободно, не стягивая их в поясе. Даже через плотный материал было видно, что у него крепкие мускулистые бёдра, а босые ноги не меньше шестнадцатого размера. Повседневная одежда — совсем не то, что Кэт ожидала.
— Кто ты?
Он подтвердил свою личность. Этот глубокий голос ей никогда не забыть.
— Кэтрин Деккер, но все зовут меня Кэт, для краткости.
Двери захлопнулись, запирая их вдвоём. Она смотрела на них и ждала, что они откроются ещё раз.
— Никто больше сюда не придёт. Не спасёт тебя.
Она сосредоточилась на его лице. Он замер без движения в нескольких футах перед дверью.
— Разве здесь не должна быть женщина?
Негромкий, устрашающий звук донёсся от него. Не рычание, но и ничего дружелюбного в нём не слышалось.
— Ты сознаёшь, что уже не в Соединённых Штатах? Как только пересекла ворота, ты оказалась на территории ОНВ. Скажи мне правду, потому что, поверь мне, ты не захочешь, чтобы я заставил тебя. Ваши законы насчёт ведения допросов здесь не действуют.
Страх пополз по позвоночнику, но Кэт отбросила его.
— Ты не можешь меня убить.
Он шагнул ближе и поднял голову, чтобы Кэт могла лучше рассмотреть его лицо. У неё перехватило дыхание. Одно из самых мужественных лиц, которые она когда-либо видела. Высокие скулы, возможно, как у американских индейцев. Квадратная челюсть и полные губы, уголки которых сейчас хмуро опущены. То, что действительно поразило её, — форма его глаз. Кошачьи, как и у Джастиса Норта, но куда более ожесточённые. Она пока не поняла, какого цвета точно, но казались они тёмно карими, с необыкновенно длинными густыми ресницами.
«Дыши, чёрт». Кэт резко вдохнула, заставляя лёгкие работать. Его простая одежда могла быть всего лишь уловкой, чтобы сбить её с толку. Ей нужно собраться. Как бы сложно это ни было, учитывая мрачное выражение его лица и хищный взгляд в её сторону.
— На самом деле могу. Теперь готова сказать мне правду? Кто ты на самом деле? Что ты делаешь здесь?
Он блефовал. Она на это надеялась.
— Меня зовут Кэт Деккер, — врала она. — Проверьте мои водительские права, позвоните боссу. Меня попросили приехать в Хоумлэнд на две недели, провести занятия по криминалистике и рассказать вашей Службе безопасности о последних изменениях в стереотипах поведения преступников.
Он приблизился ещё на шаг:
— Армия? Морская пехота? Спецназ?
Она помотала головой:
— Криминалистическая лаборатория.
Даркнес зарычал.
Кэт попыталась не реагировать, но ничего не вышло. Её тело напряглось от страшного, опасного звука. Обстановка в комнате отнюдь не помогала чувствовать себя в безопасности. Здесь не было камер. Она искала признаки того, как они могли бы следить за ней, но ничего не находила. Они действительно были в комнате одни.
— Где ты узнала, как обезвредить бронированный фургон?
— Очень много боевиков смотрела.
Он сжал губы в жесткую злую линию, подтверждая, что не повёлся на это дерьмо. Кэт попыталась снова:
— Я люблю смотреть фильмы. «Побей, постреляй, спаси весь мир» и всё такое. Когда была маленькой, я хотела стать звездой боевиков, можешь поверить? — Она не собиралась отступать. — Брюс Уиллис — мой идол.
Единственной ответной реакцией оказались его сжавшиеся кулаки. Возможно, она зашла слишком далеко, надеясь, что у него есть чувство юмора. Его не было.
— Я не в том настроении, чтобы играть в игры. Воспринимай это как предупреждение. Моё терпение на исходе.
Кэт сделала глубокий вдох и медленно выдохнула. Она знала, что ходит по тонкому льду, и ей придётся дать ему что-нибудь посущественнее.
— Пули отскакивали от фургона. Не надо быть гением, чтобы понять, что он бронированный. Я кричала всем стрелять по колёсам, но не думаю, что кто-то услышал за всем этим шумом. Может, они не видели этого со своих позиций, но я была близко, когда фургон прорывался через первые ворота. Они хотели столкнуть мою машину с дороги и атаковать вторые.
— Откуда тебе известны их планы?
— Не известны. Я сделала обоснованное предположение, продиктованное здравым смыслом. Я просто хотела их остановить. Ваши выстрелы не достигали цели, так что я выхватила пистолет Расти, когда увидела слабое место. Они не защитили замок на двери водителя. — Она помедлила. — Я увидела, что водитель и пассажир рядом с ним в полном снаряжении для штурма. Надо было что-то делать и быстро. Я среагировала прежде, чем продумала всё до конца. Помню, что случилось, когда машина прорвалась через ваши ворота в прошлый раз. Сколько тогда погибло? Шестнадцать?
— Семнадцать, — прорычал он.
Кэт изучала Даркнеса и видела, что он совсем не обрадовался напоминанию о всех тех случаях, когда людям удавалось прорваться в Хоумлэнд, с момента его открытия.
— Я увидела, как можно вскрыть водительскую дверь, и сделала это. Выстрелила в замок, вытащила водителя. Но его потеря их не остановила бы. Пассажир рядом мог просто подвинуться и сесть за руль, и я заметила движение в задней части фургона. Как минимум ещё одного преступника. Там была бы кровавая баня. Видел когда-нибудь, что могут натворить плохие парни с оружием в полной штурмовой экипировке? Я видела. Я говорила, что смотрю много фильмов. Когда взглянула вниз, заметила, что у водителя были взрывные устройства. Я бросила их внутрь и закрыла дверь.
— Откуда ты знала, что это именно они?
Кэт начала злиться:
— Потому что я не тупая. Они выглядели как взрывные устройства, по крайней мере, для меня. Я не была уверена, что именно они сделают, но это явно было направлено против ОНВ. Вот я их и использовала.
Он приподнял одну бровь:
— Не была уверена, что именно сделают?
— Они выглядели как самодельные, с переключателями. Никаких колб, указывающих, что это химия, я не заметила, потому предположила, что они просто сделают «бум»! И оказалась права. Времени на раздумья не было, мне надо было уклоняться от пуль парня с пассажирского сидения, который хотел убить меня.
Даркнес разжал кулаки и скрестил руки на груди.
— Четыре человека в фургоне погибли, пятый долго не протянет.
Они были плохими парнями, но всё же её это задело. Кэт никого не убивала раньше. Подготовка, которую она прошла, никак не помогала отгородиться от реальности случившегося.
— Ты убила людей. Понимаешь это?
Она резко кивнула, не доверяя голосу. Ублюдки, может, того и заслуживали, но у всего есть и другая сторона. У них наверняка остались семьи и друзья, которые будут оплакивать их потерю. Даже у злобных говнюков есть матери.
— Отвечай мне, — жёстко потребовал он.
— Да. — Она перешла в наступление — это должно помочь справиться с напряжением. — А ты понимаешь, что они ломились в ваши ворота на бронированной машине и в полном армейском снаряжении не для того, чтобы вам кексики принести и открытки с любовными посланиями? Я пыталась защитить Новые Виды.
Даркнес двигался так быстро, что она вздрогнула, когда он сократил расстояние, наклонился и ухватился за стул с двух сторон. Они оказались практически нос к носу. Его глаза оставались в тени, но в них точно читалась угроза. Кэт попыталась отодвинуться назад, но ничего не вышло, только крепче впечаталась позвоночником в металлическую спинку стула.
Низкое рычание, грохотавшее в его горле, убеждало, что он не совсем человек.
— Ты хочешь, чтобы я поверил, что сотрудник криминалистической лаборатории, которым ты якобы являешься, в одиночку смог уничтожить пять человек?
Она выдавила улыбку, игнорируя бешено бьющееся сердце:
— Я хорошо знаю свою работу. Мне приходилось видеть много плохих ситуаций, и не забывай про мою любовь к боевикам.
Он зашипел, обдавая её запахом шоколада и мяты. Кэт надеялась, что у неё изо рта хорошо пахнет, их губы разделяла всего пара дюймов. Желание взглянуть на его рот оказалось слишком сильным, чтобы устоять, но она тут же об этом пожалела. Её глаза распахнулись от удивления и страха при виде двух длинных, пугающих клыков.
— Срань господня. — Она не думала, что скажет это вслух.
Его верхняя губа немного приподнялась, дав ей возможность рассмотреть их получше. Он именно этого и хотел. Следующие слова убили все её сомнения.
— Я отличаюсь от тебя, — его тон стал глубже. — Я буду милосерден, если ты начнёшь честно отвечать на мои вопросы. Тех людей послали на смерть, чтобы мы начали полностью доверять тебе?
Это выдернуло Кэт из ступора, в который она впала из-за его страшных клыков. Она уставилась ему в глаза:
— Что?
— Ты меня слышала. Это было что-то вроде представления, чтобы заслужить наше доверие?
— Ты под наркотой, что ли? — Она так радовалась поездке в Хоумлэнд, и вот, это обернулось кошмаром. Всё её прикрытие пойдёт прахом, если не получится вывернуться из этой ситуации. Обвинять её в сговоре с мудаками, которые собирались убивать Новых Видов, — режим стервы включился мгновенно. — Не знаю, выбегал ты там из здания охраны, или уже был снаружи, но этот хер с пассажирского сидения реально хотел превратить меня в швейцарский сыр. Те штуковины могли рвануть у меня в руках, прежде чем я бросила их в фургон. Меня бы на куски разнесло, вместе с этими мудаками. Да как ты вообще смеешь? — Она злобно уставилась на него. — Думаешь, у тебя у одного тут плохой день? Я просто хотела поехать в Хоумлэнд, немного повеселиться, познакомиться с Новыми Видами, дать несколько уроков. Это был мой единственный план. А сейчас я заперта в комнате с идиотом-параноиком.
Тишина стала абсолютной. Кэт проиграла в уме всё, что только что сказала, и закрыла глаза. Вот дерьмо. Чёрт, надо держать себя в руках. Такими темпами я засыплюсь быстрее, чем новобранец в первый день тренировок.
Даркнес обхватил её под рёбра и сдёрнул со стула. Пока шёл через комнату, чтобы уронить задницу Кэт на стол, её ноги не касались пола. За цепь, соединяющую наручники, он задрал её руки над головой. Обошёл стол, и когда Кэт упала на спину, потащил её вперёд, остановившись только, когда она полностью распласталась на нём.
— Дерись, если хочешь встать, — прорычал он, наклонившись так, что снова оказался лицом к лицу с ней. — Давай, рискни. Покажи мне, как сотрудник криминалистической лаборатории владеет рукопашным боем.
Она осталась лежать. Вреда он не причинил. Может, у неё появится пара синяков от удара задницей о твёрдую поверхность, но на этом всё. Стол был холодным. Даркнес всё ещё держал её руки над головой, зажав цепь в кулаке. Главное — ей удалось немного разрядить ситуацию. Кэт могла использовать ноги, чтобы ударить его и отбросить в строну, но это только докажет, что она совсем не та, кем назвалась.
— Я сожалею, что назвала тебя идиотом. Просто я действительно расстроилась, когда ты обвинил меня в таких ужасных вещах. Я рисковала там жизнью — это не было представлением.
Он опустил руку и взялся за перед своих штанов. Кэт совсем забыла, что на ней только трусики и лифчик. От мысли, что он может изнасиловать её, она почувствовала настоящий страх. Даркнес был здоровым ублюдком, действительно сильным, и весил наверняка вдвое больше неё. Она, конечно, вынослива, но вряд ли сможет долго сопротивляться. Кэт напрягла каждый мускул своего тела, готовясь хотя бы попробовать. Но он не вытащил свой член, просто вытянул шнурок из кулиски.
Кэт немного расслабилась, пока Даркнес не начал закреплять её руки к чему-то над головой. Извернувшись, Кэт увидела, что привязана, и взглянула на его лицо:
— Что ты делаешь?
— Хочу быть уверенным, что ты останешься именно там, где я хочу.
Кэт чувствовала себя полностью беззащитной, лежа на стол практически голой.
— Я хочу сидеть на стуле.
— А я хочу знать правду. — Он выпрямился и сделал шаг назад.
Кэт потянула наручники, но шнур был толстым и держал крепко. Она оглядела стол — если бы попыталась с него скатиться, то с левой стороны упала бы прямо на стул, а с правой — на него.
— Кто ты на самом деле? Давай прекратим играть в эти игры. Твои документы — хорошая работа, но мои офицеры работают лучше. Кто-то облажался, создавая твою историю. Наша Служба безопасности отследила по ней всего три года твоей жизни, а дальше о тебе ничего нет.
Кэт всматривалась в его глаза, надеясь, что он блефует, но видела в них только правду. Чёрт. Эта гадская крыса, Мэйсон, напортачил с «бумажным следом» и, по сути, угробил её прикрытие.
— Я развелась, — соврала она. — Вернула девичью фамилию. — Стоило хотя бы попробовать.
Он улыбнулся, но улыбка не достигла глаз.
— Интересный поворот. Проверка текущей базы данных показала, что ты существуешь, но когда мы прошерстили старые интернет-сайты, оказалось, что номер твоей социальной страховки принадлежит Элеанор Бринклер. Домохозяйке, которая умерла десять лет назад, в возрасте семьдесят одного года. — Он медленно прошёлся взглядом по её телу, сверху вниз и обратно. — Я не специалист в том, как должны выглядеть люди в восемьдесят один год, но уверен, тебе ещё далековато до этого возраста.
Кэт запаниковала, но пыталась скрыть это под маской безразличия, в то же время мучительно соображая, что бы сказать.
Даркнес приблизился.
— Ты не выглядишь мёртвой. — Посмотрел на её грудь. — Дышишь. — Его взгляд встретился с её и задержался. — Как твоё настоящее имя? Кто тебя послал и зачем?
— Это какая-то ужасная ошибка, — всё, что она могла сказать. Благодаря Роберту Мэйсону она попала в конкретную переделку, и её припёрли к стенке. Её прикрытие полетело к чертям в мгновение ока. Даркнес наклонился, снова оказавшись лицом к лицу с ней.
— Я не хочу причинять тебе боль, — его голос стал хриплым. — Не заставляй меня делать это, сладкая. Будь уверена, у меня достаточно таких воспоминаний, благодаря которым я вижу кошмары каждый раз, когда закрываю глаза. Просто скажи, кто ты на самом деле, зачем приехала в Хоумлэнд. Ты попалась.
Она облизнула губы, чувствуя, что хочет сказать ему правду. Мэйсону не стоило отправлять её в Хоумлэнд под прикрытием. Их обоих наверняка уволят, но если она заговорит, станет ещё хуже. Кому нужен будет агент, которого можно расколоть, стоит только надавить. Даркнес делал свою работу и делал её хорошо, Кэт это уважала.
— Ты выглядишь такой мягкой и хрупкой. — Он замолчал, наблюдая за ней. — Позволь рассказать тебе кое-что обо мне. Слышала когда нибудь о человеке по имени Дарвин Хэвингс?
Кэт не изменилась в лице, но её сердце забилось быстрее. Хэвингс был тридцать вторым в списке разыскиваемых управлением Службы безопасности Хоумлэнда. Богатый ублюдок, чьи предприятия располагались в основном на Ближнем Востоке, со связями в странах третьего мира. Его подозревали в том числе и в инвестировании «Мерсил Индастриз». Эти подозрения обеспечили ему пристальное внимание властей, в его делах было обнаружено много сомнительного, но при этом — никаких доказательств. По слухам, Хэвингс был замешан в торговле наркотиками и секс-рабами. Кроме того, найдены явные признаки того, что он мог быть виновен в краже вооружения армии США в Афганистане и продаже ворованного повстанцам. Он был объявлен в розыск.
— Неа. Он звезда кино? — Ничего этого в новостях не было, и сотрудник криминальной лаборатории не мог об этом знать.
— Он худший из людей, с кем мне доводилось встречаться.
Кэт старалась не забывать регулировать собственное дыхание, но это было трудно, потому что в то же время она судорожно соображала, каким образом могла состояться эта встреча. Почему? Как? Когда? Её охватило ужасное подозрение, что её членоголовый босс мог быть прав. Они ведут дела с Хэвингсом? ОНВ может быть отличным местом, для того чтобы скрываться. Хоумлэнд и Резервация вне нашей юрисдикции. Он мог послать нас куда подальше из-за ворот, и ни хрена бы мы с этим не сделали.
— Я был одним из нескольких Видов, которых он забрал из «Мерсил».
— Зачем? — Она немного расслабилась. Это случилось в прошлом, когда Даркнес был пленником компании. Тогда Хэвингс имел доступ к Новым Видам. Поддерживал ли он связь с ними сейчас?
— Для тестов. — Даркнес поднял голову, продолжая наблюдать за ней. — Он нацепил ошейники со взрывчаткой нам на шеи. Биологически мы были братьями, он удостоверился, что мы знаем об этом, нам предоставили доказательства. Мы были из одной партии эмбрионов. Они всегда создавали несколько, часто от одной пары людей, иногда сочетая гены одного или обоих с другими донорами, для различных физических характеристик. Животная часть нашего ДНК отличалась, но человеческая — совпадала. Поэтому Хэвингс нас и выбрал. Знал, что мы будем защищать друг друга, сделаем всё для наших братьев.
Иисусе. Кэт утратила часть контроля и поняла, что на её лице отразилось сочувствие.
— Для чего ошейники?
— Мы знали, что они могут взорвать их и убить наших братьев, если мы не будем подчиняться приказам.
— Это пиздец. — А также тактика запугивания в самом крайнем проявлении. Последнее она вслух не сказала. Даркнес наклонился, его нос, щекоча, коснулся горла. Вид глубоко вдохнул, как будто обнюхивая её. Кэт не протестовала, но взглянула на него по-иному. То, что он делал, было в некотором роде сексуально.
— В нашей природе защищать то, что принадлежит нам, и они использовали это против нас, — прошептал Даркнес. — Хочешь знать, что они делали с нами?
— Конечно. — У неё нутро сжалось от предчувствия, что ответ ей совсем не понравится.
— Нас обучали драться и убивать. Мы четверо были живым оружием с более быстрыми рефлексами, сильными телами и чувствами острее, чем у людей. — Он приподнял голову, подвинулся и склонился к её шее с другой стороны, вдыхая. Его грудь слегка касалась её. — Нас учили наёмники со странным акцентом. Они были жестокими.
Чёрт. Странный акцент, о котором он говорил, это важная информация. Дарвин Хэвингс нанимал телохранителей только через свои ближневосточные связи. Из тех, кто, как правило, был связан с заказными убийствами. То, что они тренировали Даркнеса, — действительно плохая новость. Она могла только представить, через что он прошёл.
— Я узнал всё о пытках, о том, как заставить кого-то рассказать мне желаемое.
Подозрения подтвердились. Она глубоко вздохнула, внутри содрогаясь от ужаса. Выдерживать пытки её учили, но не такие жестокие, которые наверняка знает Даркнес. Воспользуется ли он этими знаниями, чтобы её сломать? Если так, то чтобы получить ответы, он использует любые способы, которые будут работать. Мерзкие и опасные, предполагающие потерю некоторых частей тела и смерть.
Он снова подвинулся и теперь смотрел прямо в её глаза.
— Ты боишься. Я чую это. Просто скажи мне правду.
Она была не уверена в том, как поступить.
— Поэтому ты обнюхивал меня?
— Я не человек.
В напоминании она не нуждалась.
— Я могу немного обдумать всё это?
Его брови приподнялись.
— Хочешь, чтобы я подождал, пока ты придумаешь более убедительную ложь?
— Я хочу сказать правду, но не могу.
Он упёрся руками в стол по обе стороны от её груди, наклонился ближе, пока почти не накрыл собой верхнюю часть её тела.
— Ты знаешь, до какой степени животными могут быть некоторые из нас?
— Не совсем. Я читала газеты, смотрела интервью.
— Ты видела лишь то, что мы хотели показать. Я — не Джастис Норт.
В это было легко поверить. В телевизоре мистер Норт выглядел очень даже дружелюбным, прямо-таки лапочкой. С тонким чувством юмора и лёгким характером. Даркнес таким не являлся. Он приоткрыл губы, снова демонстрируя клыки. Кэт уставилась на них в надежде, что он не собирается воспользоваться ими и укусить её. Это должно быть адски больно.
— Представь себе отточенные инстинкты хищника в сочетании с постоянно поощряемой бесчеловечностью. Это то, что из меня сделали, когда из «Мерсил» отправили к тем людям, если их можно так назвать. Скажи мне правду или увидишь, на что я способен. Это будет жестоко. — В её глазах стояли настоящие слёзы, и она ничего не могла поделать, чтобы сдержать их. Он оказался мастером в запугивании, она верила каждому его слову.
— Честно. У меня нет никаких тайных планов. Я просто хотела остановить тех мужчин, чтобы они не навредили твоим людям. — Она всматривалась в его яркие глаза, надеясь, что он сумеет распознать правду. — Я никаким образом не хотела причинить вред Новым Видам. Я думала, дам несколько уроков, проведу время в Хоумлэнде. Будет круто, почти как отпуск.
Он прищурился:
— Не делай этого, сладкая.
— Я клянусь своей жизнью, что каждое сказанное мной слово — абсолютная правда.
— Я имел в виду — не плачь. — Он прикрыл глаза, опустил голову, отводя взгляд. — Чёрт.
Его реакция поразила её. Он или прекрасный актёр, или мастер обмана. Иначе она могла подумать, что он ей сочувствует. Он взглянул на неё снова, и выражение муки на его лице ударило прямо ей в сердце.
— Не могу сделать это. — Он помотал головой. — Это не стоит моей души, если от неё что-то ещё осталось.
— Не можешь сделать чего?
— Представить, что ты женщина из моего прошлого, и эффективно сделать свою работу. На самом деле я восхищаюсь твоими навыками. Не думаю, что смог бы действовать так же, как ты, или разобраться с теми людьми так быстро. Ты или очень быстро соображаешь по ходу действия, или это гениальный стратегический ход. Если последнее верно — ты одна из лучших наёмных убийц, которых я когда-либо встречал. Если же я ошибаюсь… — Он посмотрел на её грудь. — Это делает тебя в крайней степени сексуальной.
Кэт не поняла, было это комплиментом или оскорблением, и промолчала.
Даркнес моргнул несколько раз:
— Ты проблема для меня, Кэт. Если это твоё имя.
— Моё. Все зовут меня так.
— Сомневаюсь.
— Почему? Что такого невероятного в том, как меня зовут?
— Ты в ОНВ. С кошачьим именем?
До неё дошло.
— Оно пишется через «э».
— Не важно. Почему не использовать более человеческое имя, Мэри, например?
— Это не то имя, которое дали мне родители. На самом деле меня назвали в честь бабушки. Она умерла, когда мама была беременна мной. — Это тоже было правдой. — Просто странное совпадение.
Убеждённым он не выглядел.
— Если подумать — это было бы слишком очевидно. Насколько глупой надо быть, чтобы специально взять это имя, я даже не думала о том, что можно связать его с кошками, пока ты об этом не сказал. Я же не идиотка. Мне пришлось бы проделать фантастическую работу, чтобы создать себе фальшивую личность.
— Что ж, я верю.
— Хорошо.
— На кого ты работаешь?
— Департамент полиции, Бэйкерсфилд, криминалистическая лаборатория.
— Какого цвета твой лифчик?
— Чёрный. — Он проверял её, по мимике, голосу и тону голоса пытался определить, лжёт ли она. Кэт проделывала с подозреваемыми тоже самое.
— Волосы у меня каштановые, глаза карие. Рост пять футов пять дюймов. Про вес не спрашивай. Не скажу. В документах все про это врут.
— В тебе около ста сорока фунтов. Нет нужды спрашивать. Я поднимал тебя со стула.
Он был хорош. Она на самом деле весила 139 фунтов.
— Ты выглядишь, как будто в тебе фунтов сто двадцать пять, но у тебя хороший мышечный тонус. Это говорит мне, что ты либо много трудишься физически, либо часто посещаешь тренировки. — Он внимательно осмотрел её грудь. — Никакой пластики. — Отодвинулся и встал, прошёлся взглядом по её животу и бёдрам. — Детей нет.
— Как ты это узнал?
— У тебя есть шрамы. На предплечье, один на лодыжке. Они заметны. Всё это говорит само за себя. Беременность оставила бы знаки на твоей коже. У тебя нижняя часть живота и верхняя часть бёдер безупречны. Никаких растяжек.
— Не у всех женщин они появляются. — Она восхитилась его наблюдательностью. Это было по-своему горячо.
— Не у всех, но у большинства есть, хотя бы несколько.
— Детей у меня нет, — подтвердила она.
Внимание Даркнеса вернулось к её лицу.
— Ты не красишься. Носишь обычное бельё. Никаких кружев и подкладок в лифчике, чтобы грудь казалась больше. Ты не хочешь привлекать к себе мужское внимание. Почему?
— Может, у меня времени утром не было, чтобы лицо нарисовать. А насчёт лифчика — те, что с пуш-апом, неудобные, как чёрт.
Он рассматривал её с совершенно безучастным видом, а ей очень хотелось знать, о чём он думает.

* * *

Даркнес надеялся, что страх станет последней каплей и вынудит женщину сломаться. Всё, что он говорил ей, было правдой. Он ею восхищался. В воображении мелькали картины того, что произойдёт, если он ударит и сломает ей что-нибудь. Она будет кричать. Он почувствовал себя тем чудовищем, которое люди пытались из него сделать. Он её не ударит.
У неё красивые, выразительные глаза. Он надеялся, что прочитал всё верно, и те самцы, атаковавшие ворота не имели к ней отношения. Его разозлит, если она окажется преступницей. Он уже был влюблён в одну женщину, которая его предала. Можно было использовать собственную злость, направить её на Кэт, но одного взгляда на её хрупкое телосложение хватило, чтобы остановиться и остыть. Ранить Кэт — в этом не было чести. Она беспомощна и, проклятье, действительно ему нравится.
Следующим пришло разочарование. Его работа в том, чтобы получить ответы и узнать, кто она на самом деле. Только вот он не может сделать её эффективно. Он просчитывал варианты. Его место может занять кто-то другой. Зная, что будет происходить в этой допросной, он даже в здании находиться не сможет. Волна сочувствия и желание защищать захлестнули его. Замутило только от мысли, что другой самец будет причинять ей боль, чтобы заставить говорить.
Даркнес снова посмотрел ей в глаза, разрываясь между долгом и неожиданным желанием просто проводить её до ворот. И всё закончилось бы, но это невозможно. Он решил сменить тактику, предпринять ещё одну попытку вселить в неё страх.

Глава 3

Он снял майку.
— Посмотри на меня.
— Я смотрю. — Кэт изучала Даркнеса.
— На всего меня. — Он отступил на несколько шагов. — Скажи, что ты видишь.
— Ты высокий. — Она перевела взгляд на его голую грудь. — В отличной форме — Чётко очерченные мышцы его пресса были совершенны, насколько она могла видеть их, вплоть до пояса штанов. Её взгляд вернулся к его лицу.
— Никогда не играй с хищником в ту игру, где не сможешь победить, — прохрипел он. — С ОНВ не шутят. Я не хочу причинять тебе боль, у меня проблемы с избиением женщин, но у других их нет. Расскажи мне всю правду, или придётся пойти на крайние меры.
— Я не понимаю, о чём ты. — Она действительно не понимала.
Когда он подошёл ближе, упёрся руками в стол по обе стороны её груди и наклонился, её сердце забилось быстрее. Он прижался носом к её горлу, вдохнул. Кэт отвернулась, предоставив ему доступ к своей шее, и в то же время, держа лицо подальше от его острых зубов.
— Я чую твой страх, но ты не сдаёшься. Прекрасно. Я позову сюда кого-нибудь ещё. — Он дотянулся до шнура, развязал его и, потянув её за руки, заставил сесть. — Я настоятельно советую рассказать всё тому, кто меня заменит. Не хочу увидеть тебя потом в больнице. — Отпуская, он посмотрел вниз, на её тело. — Что-то настолько красивое не должно быть испорчено и покрыто кровью.
Он развернулся и направился к дверям. Осознав происходящее, Кэт запаниковала.　
— Стой!
Он замер, и медленно повернулся к ней лицом.
— Готова сказать мне правду?
— Я уже сказала тебе всё, что могла. Я была настолько честна, насколько могу быть.
— Это хорошо, но недостаточно. Просто посиди тут. Скоро кто-нибудь придёт.
— Должен же быть другой выход.
— Выбить это из тебя или… — его взгляд опустился на её грудь.
— Или что?
— Я могу соблазнить тебя на то, чтобы сказать мне всё.
Несколько секунд Кэт была в ступоре, позволяя его словам дойти до сознания.
— О.
— Это не по правилам. — Он по-настоящему улыбнулся.
Это так преобразило его черты, что Кэт просто глаз не смогла отвести, настолько привлекательным оказался улыбающийся Даркнес. Она бросила оценивающий взгляд на его тело. Он был лучшим из всех, кого она когда-либо видела, и мысль о том, что можно стать ближе лично к нему, показалась странно привлекательной.
— Ты не похож на того, кто играет по правилам. — «Это я сейчас ляпнула». Она прочистила горло, немного смутившись собственному выпаду. — Я имею в виду, это звучит лучше, чем избиение.
Его улыбка погасла.
— Пойду, позову кого-нибудь.
Кэт прикусила губу, когда он взялся за дверную ручку, повернул, и приоткрыл дверь на несколько дюймов.
— Ты можешь попытаться.
Он замер.
— Я в том смысле, что это может сработать. Соблазнение.
Дверь захлопнулась, и он развернулся, явно разозлившись.
— Пытаешься дразнить меня?
— Может быть. — Её взгляд снова прошёлся по нему сверху вниз. — Ты, знаешь ли, очень горяч.
Он сделал шаг вперёд, руки сжались в кулаки.
— Это опасная игра, Кэт. Если это твоё имя.
— Я уже говорила. Все зовут меня именно так. — Она облизнула губы. Даркнес оказался мужчиной как раз того типа, который всегда присутствовал в её фантазиях. Большой, сексуальный и, наверняка, не подчиняющийся никаким правилам. Она соскользнула с края стола, несмотря на его команду оставаться на месте. Вряд ли у неё будет другой шанс быть с кем-то вроде него.
— Я лучше проиграю в битве желаний, чем стану жертвой избиения.
Он приближался, негромко рыча. Она пошла навстречу, встретив его на полпути. Их разделяли только несколько дюймов. Сейчас она осознала, насколько он был выше и больше. Кэт совсем не боялась. Он собирался уходить, выбрал это, вместо того, чтобы ударить её. И потому казался ещё привлекательнее. Многие из тех качков, что ей попадались, были бы рады над кем-нибудь поиздеваться. В Даркнесе чувствовалось благородство. Редкое качество.
— Это ошибка. — И всё же он мягко обхватил её бёдра горячими руками. Опустил голову, и Кэт чуть повернула свою, подставив шею.
— Может быть. — Она надеялась, он снова обнюхает её горло, когда он делал это раньше, ей понравилось.
Кэт сдержала стон, когда он, дразня, поцеловал её за ухом. Его губы оказались мягкими, а язык горячим, когда столкнулся с кожей Кэт. Дрожь пробежала по её позвоночнику, его клыки прижались к горлу. Он не укусил, слегка касаясь, провёл ими вниз по изгибу шеи.
Языком и зубами он исследовал её горло и плечи. Это оказалось потрясающе, и тело Кэт отозвалось, когда его грудь коснулась её. Он был лихорадочно горячим, невероятно приятное ощущение. Ей было холодно, но он её согрел. Она едва удержалась, чтобы не поднять скованные руки и не обнять его за шею. Даркнес ущипнул её когтями. От неожиданности она вздрогнула всем телом. Было не больно, но достаточно чувствительно, чтобы это поразило её. Он зарычал. Её грудь касалась его, и соски заныли от вибрации, тонкий материал лифчика нисколько не притуплял ощущения. Даркнес почти добрался до мочки уха, и перестал целовать её.
— Скажи мне, на кого ты работаешь на самом деле.
Кэт пыталась сохранять сознание ясным. Он был хорош. Она почти забыла, что соблазнение — способ допроса. Она завелась, а у него был восхитительно сексуальный голос, тем более, когда он говорил таким хриплым шёпотом.
— Департамент полиции, Бейкерсфилд, криминалистическая лаборатория. — Она напряглась, надеясь, что ответ не разозлит его.
К её удивлению он усмехнулся.
— Я собираюсь сломать тебя, сладкая. К нашему обоюдному удовольствию.
Она попыталась повернуться так, чтобы посмотреть на него, но он опустил голову и снова стал целовать её шею. Лаская, коснулся бедра и большим пальцем поддел резинку трусиков. Он потянул их вниз с одной стороны, и она очень ясно осознала, что материал опустился опасно низко, почти открыв её холмик.
— Никакой прелюдии для начала? — На самом деле она страстно желала, чтобы он коснулся её там.
— Надо же мотивировать тебя сказать мне правду.
Его рука переместилась, тыльной стороной пальцев он, играя, касался её обнаженной кожи. Снова ущипнул её на изгибе плеча. Кэт вздрогнула, ахнув. Кажется, это вдохновило его на то, чтобы горячими поцелуями подниматься вверх по её шее, пока кончики его пальцев выписывали круги в опасной близости от её лона.
Она сжала зубы, чувствуя, как заныл клитор, и волна жара поднялась по животу, заставляя её умирать от желания. «Игнорируй это. Ты справишься, легко». Разумом она всё понимала, но тело не слушалось. В отчаянии Кэт решилась положить руки ему на грудь. Он ухватился за цепь наручников и дернул в сторону, так чтобы она не могла до него дотронуться.
— Я хотела бы тоже прикасаться к тебе.
Он поднял голову и вопросительно приподнял бровь.
— Ты сама сказала, что я не играю по правилам. Здесь тебе не парк развлечений, сладкая.
— Таков твой план? Прикасаться можешь только ты?
Его ноздри затрепетали, и сексуальная улыбка превратилась в самодовольную ухмылку.
— Да. Я могу почуять, как ты реагируешь на меня.
«Вот ведь гад». Кэт разозлилась, и ухватилась за это чувство, надеясь, что оно поможет ей устоять.　
— Дерьмо собачье.
— Ты становишься влажной.
— Чтобы разогреть меня нужно больше чем несколько поцелуев.
Даркнес усмехнулся.
— Наглая ложь. — Его пальцы продолжали поглаживать её. — Доказать?
Он опускал руку, держа её под тканью трусиков, пока его ладонь не оказалась тем единственным, что прикрывало её лоно. Потрясающее ощущение, но он не остановился. Проследив пальцами линию, разделяющую её естество, он скользнул одним между складок.
Она попыталась отодвинуть бёдра, но он выпустил цепь, обнял её за талию и дёрнул к себе. Его палец медленно двигался, пока не оказался прижат к её клитору. Кэт застонала от удовольствия.
— Влажная, — заключил он. — Очень влажная. — Кончиком пальца, слегка нажимая, он ласкал её клитор.
Кэт прижалась лбом к его груди, и закрыла глаза. Она сражалась с собой, пытаясь блокировать то удовольствие, которое распространялось по всему её организму. Противостоять атаке на самую чувствительную точку её тела она никогда не училась.
— Так не честно.
Он наклонился и опять начал покрывать поцелуями её горло. Колени Кэт едва не подогнулись, но он держал её. Хотела бы она тоже немного побыть в роли мучителя.
Палец, потирающий клитор замер, и Даркнес перестал целовать её.
— На кого ты работаешь? Не ври, сладкая.
— Ты остановишься, если я скажу?
— Да.
— Криминалистическая лаборатория.
Его горячее дыхание овевало её кожу.
— Такими темпами, ты начнёшь умолять, чтобы я заставил тебя кончить через пять минут, или того меньше. — Его голос стал глубже. — Я остановлюсь, подожду, пока ты остынешь, и мы начнём заново. Я могу делать это часами, пока ты не взмокнешь от пота, а желание кончить не станет таким сильным, что ты расскажешь мне всё, что я хочу знать, чтобы остановить агонию. Всё может обернуться именно так.
— Это низко.
Он поднял голову, их взгляды встретились. Его глаза были красивыми, несмотря на жестокость. Хриплым голосом он произнёс:
— Просто скажи мне то, что я хочу знать. И я тебя вознагражу.
— Позволишь мне кончить?
— Да.
Кэт боролась с искушением выложить всё, как есть. Она не могла припомнить, когда хотела мужчину больше чем сейчас. День и так был безумным, и всё происходящее в этой комнате, между ними, казалось вполне логичным. Заниматься тем, из-за чего у них обоих будут серьёзные проблемы с начальством, если они узнают. Хотеть Даркнесса совершенно непрофессионально. Хотя и ничего неправильного в этом не ощущалось. С одной стороны это значило всего лишь нарушить кое-какие моральные принципы, но с другой — подставить собственное агентство.
— Я хотела бы сказать. Думаю, тебе придётся постараться получше.
— Мне придётся хуже, чем тебе.
— В каком смысле?
Его взгляд опустился туда, где её грудь прижималась к его. Кэт тоже посмотрела вниз, и увидела, что в таком положении её грудь практически обнажена. Она снова вгляделась в его тёмные глаза.
— В этой битве характеров я победе не обрадуюсь, сладкая.
Она не понимала. Должно быть, он увидел замешательство в её глазах.
— Ты будешь умолять меня трахнуть тебя, и я захочу сделать это, независимо от того, заговоришь ты или будешь сохранять молчание. Я избегаю женщин уже давно, но ты искушаешь меня как никто другой. Я рассчитываю, что мне удастся следовать моему решению никогда снова не идти на поводу своих сексуальных желаний. Иначе…
Он замолчал, а ей хотелось знать, что он собирался сказать.
— Иначе что?
— Ты не захочешь видеть, как я сорвусь. В конце концов, ты получишь гораздо больше, чем сможешь принять. Двести сорок пять фунтов (111 кг) дикого самца, дорвавшегося до твоей задницы. — Цвет его глаз, кажется, потемнел ещё больше, прежде чем он прищурился. — Вот что я имею в виду. Я отнесу тебя к столу, нагну над ним, и оттрахаю так, как никто раньше не трахал. Не уверен, что ты переживёшь. Я буду вколачиваться в тебя за все те годы сексуальной неудовлетворённости, которые у меня есть.
Он немного повернулся и прижался своим стояком к её бедру. Даже через ткань можно было почувствовать, что он действительно жёсткий и большой. Его слова, их значение, и то, как ощущался его член, подстегнули сексуальное напряжение. Это завело Кэт ещё больше. Ни один мужчина не говорил с ней так. Она точно знала, что он не тот парень, кто только болтает, и может подтвердить слова делом.
— Маленькому как-бы котёнку не стоило играть с настоящим большим животным. Понимаешь? Я не настолько домашний, как тебе могло показаться.
Её сердце забилось быстрее, пришлось закрыть рот, иначе она просто попросила бы его сделать то, о чём он говорил.
— Так что сделай одолжение нам обоим, начни говорить правду, или это может закончиться очень плохо. Видишь, как работает честность? Это когда ты говоришь кому-то абсолютную истину. Я дам тебе кончить, но не хочу трахать тебя. Потому что могу тебе навредить.
Он был большим парнем, но Кэт это не пугало. Ей не нравилось видеть внутреннюю борьбу в его глазах. Последнее чего она хотела — поставить его в такое положение. Невероятно, но Даркнес ей действительно нравился. Может быть, предложить ему соблазнение не лучшая её идея. Он также как она подчинялся кому-то и выполнял свою работу.
— Моё имя на самом деле Кэт, и я приехала преподавать. Я никогда не намеревалась причинить вред твоим людям. Это абсолютная, правда.
— На кого ты работаешь?
Она колебалась, понимая, что ложь он не примет, не дурак. Сказать что она из ФБР — заманчиво, но не допустимо. Может начальник и послал её сюда, чтобы удовлетворить свои личные амбиции, но она сама не собиралась шпионить в ОНВ и пытаться нарыть что-нибудь грязное.
— Я не наёмный убийца, или кто-то вроде, желающий учинить что-нибудь в Хоумлэнде.
— На. Кого. Ты. Работаешь. — Прохрипел он, выделяя каждое слово.
— На козла. — Она старалась избегать лжи, давала честные ответы, просто совсем не те, которые он от неё ждал.
— Он хочет навредить нам?
Она не собиралась прятать глаза от его прямого взгляда, но как бы ни хотела, это получилось само собой, рефлекторно. Кэт снова поймала его взгляд.
— Я не большая фанатка моего начальника. Он реальный козёл. И в точности то, что он приказал я не делаю. Я приехала познакомиться с Новыми Видами, научить методам криминалистической экспертизы. Причинять вред твоему народу я никогда не намеревалась. Я не хочу, чтобы они пострадали. Клянусь.
— Имя твоего начальника?
— Членоголовый. Ещё я зову его мудаком. — Она закрыла глаза. Кэт не хотела больше врать Даркнесу, но не могла сдать своего босса, даже если и не была согласна с причиной, по которой он послал её сюда. Морально неразрешимая ситуация, из-за которой она чувствовала себя как в пекле.
Кэт восхищалась Новыми Видами, с тех пор как их освободили, читала о них, следила за новостями о том, с какими трудностями они сталкиваются. Стала их фанаткой, в некотором роде. Заинтересованность Роберта Мэйсона, как и причины его ненависти не были известны, но она понимала, что это что-то личное. И пусть она всего лишь пешка, но предпринимать что-то против кого бы то ни было в Хоумлэнде, она не собиралась.
— Посмотри на меня, сладкая.
Она сделала, как приказал Даркнес. У него действительно красивые глаза. Она поверила всему, что он рассказал о своём прошлом. То, что он выжил, пройдя через весь тот ад, чертовски восхищало её. Некоторые мужчины сломались бы, погибли, не вынеся испытаний, или предпочли бы умереть, просто чтобы покончить со всем этим. Он заслуживал уважения, тем более что она могла себе представить, чему его учили. Он не избивал её, не ломал кости, чтобы просто послушать её крики, не сдирал с неё кожу заживо. Ему наверняка приходилось видеть, как это делается.
— Как полное имя твоего начальника?
— Я не могу тебе сказать. Хочу, но не могу. Это касается долга. Понимаешь?
— Мой долг — получить от тебя ответы на мои вопросы.
— Вот мы попали, да? — она сморгнула навернувшиеся слезы, почувствовав всю тяжесть сложившейся ситуации. — Я никогда не предполагала, что меня посчитают «плохим парнем». Думаю, на этом мы сейчас можем сойтись, верно?
— Ты не «плохой парень». Ты женщина. Я заставлю тебя осознать это, также сильно, как сознаю это я. Мы продолжаем, или мне остановиться?
— Я не хочу, чтобы ты останавливался.
Кончиком пальца он скользнул от клитора между складочек её лона. Кэт не отводила глаз, и не протестовала. Он в подробностях обрисовал, что собирается сделать, и она только надеялась, что сможет выстоять и не рассказать ему всё. Даркнес очень даже мог довести её до нужного состояния. Он просто был слишком сексуален, с этим свирепым и печальным выражением лица и трагическим прошлым. Парень как раз того типа, который мог добиться чтобы её крепость пала.
Его лицо было так близко, что тепло дыхания касалось её губ. Она ждала поцелуя, но в последнюю секунду он отстранился и склонил голову к изгибу её шеи. Кэт закрыла глаза, и сжала руки, когда его язык добрался до мочки уха. Посасывая, он рычал, так что вибрация дразнила её соски, в то время как его палец вернулся к клитору, медленно поглаживая его.
Кэт хотела запустить пальцы в его волосы и притянуть его поближе. Они выглядели шелковистыми и густыми, но он держал её руки, и дотянуться не получалось. Она даже раздвинула бёдра, чтобы предоставить ему лучший доступ.
Она потерялась в ощущениях. Его рот дарил блаженство, касаясь шеи, потребовалась всего секунда, чтобы наслаждение поднялось и будто волной пронеслось через её мозг. Она пыталась не двигаться, надеялась, что это уменьшит сексуальное влечение. Не помогало. Кэт напряглась и застонала, не в силах сдерживаться больше. Он зарычал в ответ, пахом вжался в неё. Ощущение его жёсткого члена заставило её понять, насколько пустой она была. Она хотела, чтобы он был внутри. Просто представила, каково это будет и прижалась лоном к его пальцам. Она собиралась кончить.
Он замер и прекратил целовать её.
— Нет.
Он убрал пальцы от клитора, а руку из трусиков. Даркнес сжал её бедро. Мозолистые кончики пальцев поглаживали чувствительную кожу с внутренней стороны, не касаясь лона. Он остановился, а затем снова начал целовать её шею. Его пальцы, дразня, пробежались через центр трусиков, очертили кромку белья. Он слегка куснул её клыками. Кэт вздрогнула от пронзившего её удовольствия.
Она стояла там, пока он исследовал её свободной рукой. Даркнес оставил в покое бельё, коснулся кожи внизу живота и накрыл ладонью её холмик. Потёр, но когда она застонала, вернулся к внутренней поверхности бёдер, лаская, и всё началось заново.

* * *

Даркнес словно оказался в аду. Аромат возбуждения его пленницы был достаточно сильным, чтобы поставить под угрозу его контроль. Он боролся с желанием уложить её на край стола, широко развести бёдра, наклониться и на самом деле узнать, так ли она хороша на вкус, как на запах. Будь он псом — испугался бы, что изойдёт слюной.
Предвкушение плотского наслаждения от её криков, от того, как она будет двигаться под его языком, почти сломило его волю. Прошло так много времени, с тех пор как он забывался во вкусе, ощущении и мягкости самки. Он сопротивлялся искушению, потому что мог потерять себя. Он заставил бы её кончить, и она кричала бы его имя. И тогда ничто не остановило бы его от того, чтобы трахнуть её. Одна только мысль о том, какой горячей и влажной она окажется, как будет ощущаться, когда он войдёт в неё, заставляла его рычать. Но цель их противостояния не в этом. Он не может позволить ей кончить, пока она не скажет всё, что ему нужно знать.
Его член болел. Было чистой пыткой ощущать его тяжесть и стальную твёрдость в ловушке штанов. Он немного расставил ноги, чтобы уменьшить давление на собственные яйца. Казалось ещё немного, и они лопнут. Даркнес попытался игнорировать все, что ниже пояса и сосредоточиться на его маленькой ненастоящей кошечке.
Пот выступил на её коже, он знал, что так будет. Даркнес слизнул несколько капель. «Так сладко». Он укусил её за плечо. Не так сильно, чтобы повредить кожу, но она застонала в ответ. Её грудь тесно прижималась к его, пока она извивалась в его руках. Тонкий материал лифчика нисколько не скрывал её затвердевших сосков.
«Даже не думай», — приказал он себе. Он не стал рисковать, и снимать с неё бельё. Не доверял собственной решимости, если она окажется абсолютно обнажённой. Он присосётся к её груди, а потом будет спускаться вниз по её телу. Пока его рот не окажется между бёдер Кэт, и остановиться он не сможет, пока не перевернёт и не оттрахает её.
«Ты здесь для того, чтобы получить ответы. Помни». Он повторял это про себя, когда обнаружил что трётся членом об её тело. Даже такая небольшая потеря контроля насторожила его. Даркнес хотел Кэт так сильно, и не мог вспомнить, когда желал женщину больше чем сейчас. Она была сильной и красивой. «Нежной и являлась человеком». Не стоило об этом забывать. Она — неизвестная угроза, та кто лгала о своей личности и цели.
Воспоминания о прошлом помогли. Он привязался к одной женщине, единственной, кому доверял, и кто его предал. Она тоже была очень красива. «И коварна. С наслаждением приходит боль».
Дверь в допросную открылась, Даркнес оторвался от шеи своей ненастоящей кошечки, и уставился на того кто дерзнул войти после его приказа не входить и не вмешиваться. Своим телом он закрыл Кэт.
Сноу вздрогнул и остановился, его глаза распахнулись от удивления, ноздри затрепетали. Он побледнел, и уставился на Даркнеса в ответ.
— Выйди.
Сноу не двинулся с места. Всё-таки ему удалось совладать с эмоциями.
— Сейчас тебе нужно идти.
— Выйди, — повторил Даркнес.
Сноу попытался вытянуть шею и взглянуть на женщину, но Даркнес знал, что много он не увидит. Хотя Вид мог услышать её и почуять аромат её желания. Она тяжело дышала, почти задыхалась. Даркнес зарычал, привлекая внимание к себе. Самец зарычал в ответ, когда их взгляды схлестнулись.
— Тебе нужно выйти наружу.
— Ты не отдаёшь мне приказы.
— Джастис отдаёт. Поступила новая информация. Ты должен быть снаружи, сейчас.
Даркнес резко кивнул.
— Я буду там через минуту.
— Сейчас, — потребовал Сноу.
Даркнес развернулся и встал в полный рост. Чтобы сделать это ему пришлось отпустить Кэт, но он шагнул вправо, чтобы почти полностью закрыть её от взгляда Сноу.　
— Иди. Я скоро буду, — прорычал он.
Сноу поколебался, но отступил. Дверь осталась открытой. Даркнес пытался унять раздражение, но ничего не вышло. Он развернулся и посмотрел на Кэт. Она тоже смотрела на него и заметила, что его внимание было приковано к её груди. Она поднималась и опускалась в такт её дыханию. Кожа блестела от выступившего пота. Он хотел, чтобы у него было время, немного снять её напряжение, но Сноу мог появиться снова.
— Я вернусь. — Он поднял её и перенёс к столу, где мягко опустил на поверхность.
Даркнес пересек комнату, не оглядываясь. Он чувствовал вину за то, что оставляет её в таком состоянии, хотя обычно не позволял себе бесполезных эмоций. Дверь в допросную он закрыл, она была звуконепроницаемой, так что Кэт не могла слышать их разговора. Шагнув ближе, он толкнул Сноу грудью. Это являлось демонстрацией доминирования, но Даркнес злился. Он проследил, чтобы случайно не коснуться самца передом своих штанов. Чтобы член обмяк, потребуется какое-то время.
Сноу пошатнулся, но выпрямился и сжал кулаки.
— Какого чёрта ты делал там?
— Свою работу. Никогда не перечь мне в присутствии заключённого.
— Да ты собирался залезть на неё.
— Что происходит? — Из-за угла вывернул Джастис, и сразу же остановился, видимо прочитав язык тела.
— Даркнес лапал женщину, — заявил Сноу.
— А ты бы предпочел, чтобы я её бил? Я никогда не сделаю ни с одной из них то, что могу сделать с мужчиной. — Он расправил плечи и посмотрел на Джастиса. — Я бы вообще на неё не позарился. Она отказывалась говорить, кто такая на самом деле и на кого работает. Неудовлетворенные сексуальные желания могут работать лучше, чем причинение боли, если делать это правильно. У тебя какие-то проблемы с моим способом работы?
Джастис открыл рот, закрыл и вздохнул. Он помотал головой.
— Я доверяю тебе. Ты никаким образом не ранил её?
— Нет. Я не домогаюсь самок. — Он испепелил взглядом Сноу. — Не бью, не причиняю боли.
— Хватит, — остановил его Джастис. — Я просил Сноу вызвать тебя, потому что мы узнали, кто послал её. Звонил отец Джесси.
— Сенатор? — Даркнес нахмурился. — Какое отношение человеческое правительство имеет ко всему этому? Она служит в армии?
Джастис колебался.
— У него есть друг в ФБР. Похоже, именно сегодня они направили своего агента в Хоумлэнд. Нам неизвестно зачем она здесь, но мы уверена, что она их агент.
— Сенатор не рассказал тебе всех подробностей? — Даркнес хотел вернуться к Кэт и выяснить всё.
— Нам повезло, что мы вообще узнали, что они послали сюда кого-то. Друг Джейкоба знает, что Джесси живёт здесь и забеспокоился о её безопасности. Он спрашивал, не угрожает ли ей что-нибудь, и не смогут ли они сделать ещё что-то, так как сюда был направлен только один агент. — Джастис помолчал. — Он думал, это мы запросили одного из их агентов. А мы этого не делали.
Даркнес скрестил руки на груди, пытаясь придумать, зачем тайно посылать секретного агента в Хоумлэнд. Никаких причин не находилось.
Казалось, Джастис тоже был в растерянности.
— Джейкоб и я обсудили вопрос. Помнишь, когда агенты из ФБР были у нас по поводу Джини Шивер? Они не обрадовались, когда мы отказались выдать её им. Я решил что Тру и его паре нужно отправиться в Резервацию, прямо сейчас. Вертолёт с ними улетает через двадцать минут.
— Ты веришь, что она пришла похитить пару Тру и передать её ФБР? — Даркнес был в ярости.
— Возможно. — В глазах Джастиса отражались те же эмоции. — Этого не будет.
— Я отведу её к главным воротам и выставлю. — Даркнес развернулся, но Джастис схватил его за руку.
— Подожди.
Даркнес почувствовал, как внутри всё сжалось. Он повернулся лицом к Джастису.
— Она не причинила нам вреда. Ты сказал, она работает на ФБР, значит, выполняла то, что ей приказали. Мы с ними не согласны, но я не верю, что из-за этого её нужно держать в заключении или отправлять в фуллеровскую тюрьму. Позволь мне выпроводить её из Хоумлэнда. Она вернётся в ФБР с пустыми руками, это достаточное наказание. Она не из Мерсил, не наёмница. Работает на правоохранительную организацию, которая направила её сюда с неправильной целью. Кроме того, мы обязаны ей за эффективное устранение угрозы во время атаки на ворота.
Джастис отпустил его.
— Я склоняюсь к тому, чтобы позволить ей остаться, и сделать вид, что мы поверили в её легенду.
Сказанное настолько удивило Даркнеса, что разом избавило его от болезненной эрекции.
— Зачем?
— Мы только предположили, что она пришла сюда за Джини, а если нет? Мне интересно.
Даркнеса это не устраивало.
— Для чего ещё они могли направить кого-то сюда?
— Я хотел бы это узнать. Джини в безопасности. Пусть агент ФБР проводит занятия, а мы будем следить за каждым её движением. Она утратит бдительность, и правда выплывет наружу. — Джастис холодно улыбнулся. — Тогда и решим, что делать. Я хочу, чтобы Служба безопасности клонировала её сотовый и установила отслеживающие устройства на все её вещи, на случай если она в какой-то момент ускользнёт из-под внимания наших офицеров. Мы постоянно будем держать её под электронным наблюдением. Уверен, с её навыками, она может вычислить кого угодно, в своём окружении. Хотя я всё-таки назначу кого-нибудь держаться поблизости, чтобы у неё не возникло подозрений.
— Я могу вернуться и поработать с ней. Я выясню, зачем она здесь, и что ей приказали сделать.
Сноу фыркнул.
— Ты наверное имел в виду, что собираешься просто залезть на неё, после того как получишь в своё полное распоряжение, горячую и заведённую?
Даркнес угрожающе зарычал и шагнул к Сноу.
Самец пригнулся и обнажил клыки, готовясь к драке.
— Хватит! — голос Джастиса стал глубже. — Сноу, оставь Даркнеса в покое. Он хорош в том, что делает, не без причины.
— Войди в комнату и глубоко вдохни. Ты поймёшь, чем он там занимался. — Сноу нахмурился. — Он хорош в том, чтобы завлекать самок. Я бы просто так не отделался с этой тактикой, если бы мне позволили допросить её.
— У тебя нет его прошлого или такого контроля над собственной реакцией, Сноу.
— Видел я его контроль, и ты мог бы, если бы посмотрел на его штаны, когда он вышел в коридор. — Сноу бросил взгляд на ширинку Даркнеса. — Ну, сейчас-то всё под контролем.
— Я не собирался трахать её, — зарычал Даркнес. — В чём твоя проблема?
— Стоп! — рявкнул Джастис. — Даркнес отличный специалист, когда нужно разговорить заключённых, а они все разные. Даркнес, я понимаю, что ты хочешь узнать её секреты, но она из ФБР. Я предпочёл бы менее агрессивный подход, так как она из правительственного агентства. Назовём это профессиональной этикой и вместе с тем удовлетворим моё любопытство.
— Прекрасно. — Даркнес наклонил голову. — И что ты хочешь, чтобы я сделал?
— Пошёл туда и обвинил кого-то из наших в ошибке. Притворись что купился на её россказни и отведи в предназначенное ей жильё. Команда сейчас находится там, проверяет, чтобы трансляция шла из каждой комнаты. Она ничего не сделает без нашего ведома.
— Хорошо.
Джастис переводил взгляд с одного мужчины на другого.
— Сейчас я уйду. Мне нужно сделать несколько звонков. Пресса с ума сходит после того что случилось, и каждая правоохранительная организация звонит с вопросами не нужна ли их помощь. Никаких драк. У нас и так проблем хватает. Мы все на нервах.
Даркнес подождал, пока звук шагов Джастиса стихнет. Он уставился на Сноу.
— Какие претензии?
— Я вижу, почему ты не хотел, чтобы я пошёл с тобой.
— Ты знаешь женщину? Личная привязанность?
— Нет.
— Тогда в чём дело?
Сноу сжал зубы.
— Я хотел набраться опыта в ведении допросов. У тебя нет необходимости в работе, так что я подумал, что мог бы работать здесь полный рабочий день.
— Ты почти всё время живёшь в Резервации.
— Я хочу остаться здесь.
— Так скажи Фьюри и Слейду, чтобы не назначали тебя никуда больше.
— Я не хочу бродить по периметру или работать на воротах. Я хочу делать что-то полезное.
Даркнес вздохнул, расслабившись. Ему не нравилась мысль о том, что мужчина имел личный интерес к Кэт, но дело было не в женщине, а в работе.
— Я не часто веду допрос, только в особых случаях.
Только если это важно.
Он изучал Вида напротив.
— На самом деле, что происходит?
Сноу колебался.
— Я чувствую, что бесполезен.
— Это не так.
— Есть Виды, которые выделяются и находятся на особом положении. Я тоже так хочу.
— Я не выделяюсь. И не нахожусь на особом положении. Я живу в том же мужском общежитии, что и ты.
— Наши люди тебя боятся, и у тебя есть особые навыки. Ты слышал Джастиса. Ты мог соблазнить женщину, а у него даже вопросов не возникло по этому поводу. Меня бы отправили в больницу, для обследования. Они беспокоились бы, вдруг я сорвался.
Даркнес почувствовал, как поднимается раздражение, но не поддался ему.　
— Я не заставлял её. Инициатором моих действий была она. Мы обсудим это позже. Сейчас Джастис прав. Мы переживаем из-за нападения. Это нормально, чувствовать свою неэффективность после случившегося. Ты хочешь сделать хоть что-то, чтобы помочь нашему народу.
В общении с самцами, испытывающими эмоциональное потрясение, Даркнес хорош не был, но Сноу ему нравился. Спокойный большую часть времени, он быстро соображал. И не избегал смотреть Даркнесу в глаза, за что он был ему благодарен.
— Мы поработаем над твоей проблемой и найдём решение. Мне нужно пойти туда и прикинуться дурачком. Это будет сложно. — Он ухмыльнулся.
Сноу кивнул.
— Извини. Я не хотел срываться на тебе.
— Сегодняшний день хорошим не назовёшь. Почему бы тебе не помочь с уборкой, снять напряжение? Перед зданием охраны полный бардак. Его нужно восстановить как можно быстрее, а это значит сначала убрать весь мусор.
— Я в деле. — Сноу не спеша удалился.
Даркнес пронаблюдал за его уходом, а потом сделал несколько глубоких вдохов. Кэт, или как её звали на самом деле, работала на ФБР. Его страх, что она окажется наёмным убийцей, посланной кем-то, кто связан с их врагами, не оправдался, но и другом это её не делало. Она прибыла в Хоумлэнд с неизвестной целью. Он обирался выяснить с какой. Просто он не будет для этого раскладывать её на столе. Часть его сожалела об этом, другая — чувствовала облегчение. Она была слишком большим искушением.
Он открыл дверь и вошёл. Кэт соскользнула со стола и наблюдала, как он закрыл дверь и медленно приблизился.
— Нам надо поговорить.
В её глазах появилась настороженность.
— О чём?
— Кое-кто в Службе охраны допустил ошибку. Из новичков. Некоторые Виды только учатся выполнять свою работу, и один как раз отвечал за проверку твоей истории. — Она должна легко принять его оправдания, если он всё правильно рассчитал. Она так отчаянно хотела, чтобы они поверили в её легенду. — Другой Вид проверил твою информацию, и всё оказалось так, как ты сказала. Твоё имя Кэтрин Деккер, и ты работаешь в Департаменте полиции Бейкерсфилда, в должности криминалиста. — Он поморщился, надеясь, что это сойдёт за сожаление. — Я приношу извинения.
Она быстро моргнула несколько раз, и он прямо-таки видел, как информация прокручивается у неё в голове.
— Хорошо, — она облизнула губы, и выпрямилась, расправив плечи. — Здорово. Я же тебе говорила.
— Говорила. — Он достал из кармана ключ от её оков и открыл их. Кэт освободила запястья и потёрла кожу.
— Я сожалею, что ты пострадала от моих рук.
Её щёки потемнели, и она отвела глаза.
— Тебе не за что извиняться, разве что за то, что раздразнил меня. Переживу.
Он всё ещё чуял её аромат. Его член зашевелился, но Даркнес быстро представил худшие моменты своей жизни. Это убивало всякое сексуальное желание.
— Уверен, ты сейчас скорее захочешь уехать, чем отправиться в гостевые квартиры. Твоя машина пострадала, но мы можем устроить твою доставку домой. Мы вернём сумму аренды компании, у которой ты её взяла, после ремонта. Это меньшее что мы можем сделать. — Он знал, что она не уедет. Кэт была сильной и не разочаровала его.
— Нет. Я приехала провести занятия. Дерьмо случается. Я в порядке. Лучше бы мне принесли какую-нибудь одежду.
Даркнес восхищался её духом. Не каждая женщина смогла бы так быстро оправиться, столкнувшись со сложной ситуацией и новыми обстоятельствами. Единственная брешь в её броне — лёгкая дрожь в ногах. Он замечал все, что касалось её.
— Конечно. Оставайся здесь, я достану твою одежду. Или лучше её принесёт кто-то другой? Уверен, я не твоя любимая персона. — Он не мог устоять, и не поддеть её.
Щёки Кэт снова покраснели.
— Неважно кто её принесёт. — Она подняла голову и решительно встретила его пристальный взгляд.
Она была такой привлекательной. Он хотел улыбнуться, но удержался.　
— Есть что-то, что я могу сделать для тебя? — Он демонстративно опустил взгляд вниз по её телу. — Я задолжал тебе.
Он уловил, как сбилось её дыхание, и распахнулись глаза. Её потрясло его ненавязчивое сексуальное предложение. Она не ответила сразу.
— Для нас обоих, наверное, будет лучше оставить всё как есть. Просто принеси мне какую-нибудь одежду. Здесь холодно. Неплохо, если мой чемодан выжил, тогда мне найдётся что одеть завтра. Он был в багажнике моей машины.
— Я посмотрю. Расслабься, Кэт. Добро пожаловать в Хоумлэнд. — Он развернулся и пошёл к двери, по пути натягивая майку. — Кто-нибудь скоро принесёт твои вещи. Оставайся здесь. Снаружи много самцов, которые будут весьма рады увидеть тебя в таком минимуме.
Даркнес вышел и закрыл за собой дверь. Он будет пристально наблюдать за этой женщиной, и ей придётся часто иметь с ним дело. Сперва, ему надо сменить место проживания. Он с удовольствием посмотрит, как она удивится, когда он окажется её соседом.

Глава 4

После душа Кэт осмотрела небольшой дом, который ей предоставили и, по достоинству, оценила, насколько хорошо в ОНВ принимают гостей, пусть даже ей не разрешалось выйти, не позвонив, чтобы вызвать сопровождающего. Без этого гостям запрещалось разгуливать по Хоумлэнду.
Коттедж с двумя спальнями был обставлен очаровательной мебелью, в нём чувствовался уют. Её чемодан нашли и доставили. На пластике появилось несколько новых царапин, но она была благодарна, что он вообще пережил взрыв. Вся одежда уже была убрана в одну из спален, выходящую окнами в маленький внутренний дворик.
В дверь позвонили, и Кэт напряглась, она не ждала никого до завтрашнего утра. Хотя здесь она чувствовала себя в безопасности, и открыла. ОНВ охранялось чертовски тщательно. На пороге стояла женщина, с которой Кэт ещё не встречалась, и держала закрытый контейнер.
— Даркнес попросил меня принести тебе ужин. Я знаю, что у тебя есть еда, но он сказал — это извинение, ты знаешь за что.
Кэт была удивлена.
— Спасибо.
— Подвинься, я занесу.
— Я Кэт, кстати. — Она шагнула в сторону и махнула рукой. — Заходи.
— Саншайн.
Высокая женщина Вид была красивой.
— Мне нравятся твои волосы.
Саншайн обернулась и сверкнула улыбкой.
— Спасибо. Натуральные.
Это удивило Кэт. Пряди волос у Саншайн были как минимум шести разных цветов. Кэт и словом ни обмолвилась, что волосы женщины напомнили ей питомца её соседей, или что она догадывалась, ДНК каких кошачьих пород достались Саншайн. Теперь она не сможет смотреть на трёхцветных кошек, так как раньше.
— Узнаю планировку. Большинство коттеджей здесь одинаковой планировки. — Саншайн прошла на кухню и поставила контейнер на стол. — Ты в порядке? Я так понимаю, Даркнес сделал что-то действительно плохое, раз уж попросил меня доставить еду. Он страшный.
— Со мной всё замечательно. Это было просто небольшое недоразумение из-за того что случилось у ворот.
Женщина приподняла брови.
— Нас атаковали, и ты сделала плохим парням «большой бум»! — она усмехнулась. — Все об этом говорят.
Кэт пришлось признать, что она забыла о многом, пока осматривала дом. Те мужчины были мертвы. Они планировали нанести вред, но это не означает, что у неё не будет проблем. Отчёт, который она напишет, когда вернётся в офис, будет вроде ночного кошмара. И она ознакомится с их биографиями. Возможно, так у неё получится уменьшить собственные мучения по поводу случившегося и убедиться в правильности своего выбора.
— Здорово. — Она надеялась, что это не выглядело как сарказм.
— Нам повезло, никто из наших не погиб, хотя моя подруга, Бриз, оказалась под обломками потолка. Он рухнул прямо на неё.
— Она в порядке?
— Да. Бриз молодец. Потолок на самом деле рухнул на столы, но она успела упасть на пол первой, так что её не задело. Ей просто нужен был душ, когда вернулась домой. Самцы заняли единственный, который работал, так что самкам пришлось идти в общежитие, чтобы помыться. Она действительно рассердилась, что так получилось.
— Оно того не стоило.
— Главные ворота закрыты. Бригады рабочих прибудут сегодня ночью, но на восстановление понадобится как минимум два дня.
— Это быстро.
— Кто платит тот и музыку заказывает, — просияла Саншайн. — Правильная поговорка? Мы много платим подрядчикам за круглосуточную работу, когда требуется быстро что-то сделать.
— Ты верно ухватила суть. — Кэт захотелось сменить тему. — Знаешь что-нибудь насчёт занятий, которые я должна была начать вести завтра?
— Конечно. Я записалась.
— Где они будут проходить? Мне никто не сказал.
— В баре. Там достаточно места для всех кто захочет прийти.
Кэт удивилась.
— Я буду проводить занятия в баре?
Саншайн открыла кухонный шкафчик и достала тарелку.
— Это не так как в ваших фильмах. Мы там танцуем, и подаётся в основном что-нибудь с кофеином. Это потрясающая штука.
— Танцы?
— Кофеин.
Кэт усмехнулась.
— Я тоже к нему неравнодушна.
— Многие из нас не пьют алкоголь. Вкус ужасный, и с нашим метаболизмом напиться невозможно. — Саншайн поджала губы, показав клыки. — Не вижу смысла в этом. Алкоголь делает тебя легкомысленным и глупым. Ну и что это за удовольствие?
— Не уверена. Я сама не так много пью.
— Хорошо. Многие из нас записались на твои уроки. У нас в гостях редко бывают люди, которые чему-нибудь обучают. Все в восторге, но должна предупредить — некоторые самцы будут там только потому, что ты — женщина.
Кэт открыла холодильник.
— Хочешь газировки?
— Нет, спасибо. Мне уйти?
— Оставайся. Я рада компании. Почему парни придут из-за того, что я женщина?
— Кое-кто из них присматривает себе пару. Джастис всерьёз отговаривает их общаться с протестующими или с охотницами за парой возле ворот.
— Охотницы за парой? Это ещё кто?
Саншайн уселась за стол.
— Женщины, которые пытаются попасться на глаза нашим самцам, чтобы связаться с ними. Многие из них слегка… как это говорится? Малость сбрендили?
Кэт рассмеялась. Она открыла контейнер и уставилась на самый большой стейк, который только видела. В нём было унций двадцать (около 600 г).　
— Ух ты.
— Ты не любишь мясо?
— Здесь на двоих хватит. Я столько не съем.
— Отлично! Я проголодалась. — Саншайн соскользнула со стула и достала вторую тарелку. — Ну, если ты не возражаешь.
— Неа.
Саншайн нашла столовые приборы, разрезала стейк пополам и одну из тарелок подвинула к Кэт.
— Вот, это тебе.
Кэт села за стол и открыла содовую.
— Спасибо. Расскажи мне об этих охотницах за парами. Мне любопытно.
— Они светят грудью перед нами. Когда я дежурю на стене над воротами, они не различают кто из нас мужчина, кто женщина. Мне надоело смотреть на сиськи.
Это было смешно.
— Могу представить.
— Как будто если у тебя есть сиськи, то этого достаточно, чтобы наши самцы завелись. Может им стоило бы опробовать это в Заповеднике. Кое-кто из обитающих там мог бы повестись. Жалко же будет ту женщину, которая заманит одного из таких самцов к себе домой.
— Почему?
Саншайн замолчала.
— Не знаю, можно ли мне говорить об этом.
Подразумеваемый секрет насторожил Кэт. Они где-то что-то скрывают?
— Ну, думаю, ничего страшного, если скажу, что место называют «Заповедник» не без причины. Некоторые из нас не настолько цивилизованы как другие. Им хуже всего приходилось в Мерсил, так что люди далеко не их друзья. Они живут там, избегая встреч со всеми, за исключением тех, кого взяли в пару. Та… — Она замолчала. — Пара живёт там постоянно. Конечно, он очень защищает её, так что она в безопасности от любого кто её захочет.
— Она человек? — Это можно было предположить, учитывая всё сказанное.
— Да. Не будет вреда, если ты узнаешь.
— Так почему женщины, связавшиеся с обитателями Заповедника, в конце концов, пожалеют? Мне интересно.
Саншайн нарезала свою половину стейка и посмотрела на Кэт.
— Ты понимаешь значение слова «Заповедник»? Те, кто живут там, ведут себя естественно для животных, они далеко не благовоспитанны. Вы все видите Джастиса по телевизору и думаете, что у всех его манеры. Нет. Самцы Заповедника не используют вежливых слов и не беседуют с женщинами. Всё чего они хотят — заполучить самку. Они не ведут сперва долгих разговоров, если ты понимаешь, о чём я. Им нравится секс, и возможность получить его слегка сносит им крышу. Самцы хотят, чтобы женщина сказала «да» и хорошо умеют добиваться своей цели. Знаю, человеческие женщины привыкли, к тому, что человеческие мужчины действуют гораздо медленнее. Виды любят зарываться лицом между женских бёдер. Часто.
— О. — Кэт откусила кусочек от своего стейка. Он оказался восхитительным. Она обдумала то, что узнала. — Они просто берут и делают это, да?
Саншайн усмехнулась.
— Это добавляет перчинку в секс, но виды немного грубы. Они никогда не сделают женщине больно и не принудят их, но секс с ними — потрясающий.
В голове Кэт мелькнуло воспоминание о Даркнесе. Он намекал, что любит грубый секс.
— Насколько они грубые?
— Наши мужчины сильные. Я не разделяла секс с одним из ваших, но смотрела порно в интернете. — Она зашипела. — Я не хочу заниматься сексом с кем-то из них. Я сломаю ему челюсть, если он скажет мне что-нибудь из того что они говорят своим партнершам, и ещё они кажутся очень самолюбивыми. — Она фыркнула. — Видела видео с массажем? Они играют с женщиной, но не дают кончить, а потом суют в неё свой член. Разве это удовольствие для обоих? Мужчины получают удовлетворение, а женщины — только то, что их поимели. Во всех смыслах, понимаешь, о чём я?
Кэт рассмеялась.
— Большинство из них даже не знает, что делать с женщиной там внизу. Как может принести удовлетворение это их облизывание клитора? Выглядит раздражающе.
— Печальное зрелище.
Саншайн уставилась на неё с любопытством.
— Какие человеческие мужчины на самом деле?
— Не такие как в тех видео, иначе секс у них случался бы гораздо реже. Я не стану заниматься этим, если даже половина из подобного дерьма будет происходить в спальне. Меня от этого воротит.
— У тебя есть пара? Я не чую мужского запаха на тебе, но ты была в душе недавно.
— Нет. Я одиночка.
— Ты привлекательная. Я думала, вы все хотите быть в паре. Могу предположить, что это не твой выбор — быть одной.
Кэт поёрзала на стуле, припоминая последний разговор с матерью. Это было больше похоже на лекцию. Она не собиралась рожать для неё внуков, что её очевидно разочаровывало.
— Я много работаю. Некоторым мужчинам моя работа понижает самооценку, и они не желают принимать, что занимают второе место в моём списке приоритетов.
— Ты раскрываешь преступления. Это важно. Мужчины должны гордиться тобой.
— Думаю, они в основном чувствуют раздражение, или что я уделяю им слишком мало внимания, потому что люблю то, чем занимаюсь. Я понимаю, мои последние отношения закончились из-за дела, над которым работала. Я пропустила его день рождение, потом, через неделю, оставила его на свадьбе лучшего друга, потому что нужна была на работе. Он предъявил мне ультиматум, и мой ответ ему не понравился.
— Что за ультиматум?
— Либо он, либо моя работа
— О. Это грустно. — Саншайн откусила ещё кусочек.
Этим можно было охарактеризовать всю жизнь Кэт. Работа — на первом месте, всё остальное — на втором.
— Я недавно стала думать о том, чтобы взять пару.
Заявление Саншайн вывело Кэт из задумчивости.
— Правда? И кто же он?
— Я ещё не определилась. Это сложно. У всех самцов с кем я разделяю секс, есть и хорошие и плохие стороны.
— А сколькими ты спишь?
— Спать в своей постели я им не позволяю. Это как определённые обязательства, к которым я ещё не готова. Наши самцы, как правило, быстро привязываются, если сразу не обозначить границы. Они проявляют уважение к этому. Твой мир отличается от моего. Разделять секс со многими мужчинами плохо там, откуда ты пришла. Ну а здесь? — Саншайн улыбнулась. — Ты видела наших самцов? Я женщина со здоровым сексуальным влечением. Нам не надо беспокоиться о заболеваниях или беременности. Было бы странно не разделять секс часто и с разными самцами, ну только если мы не хотим стать с кем-то парой.
Кэт не была одной из тех, кто стал бы судить.
— Мне просто интересно. Я многого не знаю о Новых Видах.
— Если позволить мужчине провести ночь в твоей постели, то у него появится мысль, что он может спать там каждую ночь. Ты знаешь поговорку. Им палец в рот не клади — руку по локоть отхватят. Они напористы, и тебе надо будет вести себя так же. Помни об этом, пока ты здесь, потому что некоторые самцы будут ходить на занятия только из-за тебя. Они видят в людях больше покорности и считают, что над ними проще доминировать.
— Хорошо. Я это запомню.
— Если переспишь с одним из них, тут же гони его из своей кровати. После всего скажи ему, чтобы уходил. Не обнимайся с ним. Ну, если только он не из приматов. Им это, как правило, нужно, иначе ты ранишь их чувства, но прекращай всё через пять минут. Или они попытаются надавить на тебя, чтобы остаться, и могут быть весьма убедительными.
Весьма убедительными — это мало сказано. Она начала бы умолять Даркнеса трахнуть её, если бы его не вызвали из допросной. Несколько раз Кэт была опасно близка к провалу. Он был хорош, доведя её тело до такого состояния, что она испытывала физическую боль от желания кончить.
— Глядя на уже существующие пары, они хотят, чтобы кто-то так же зависел от них.
В памяти всплыли обвинения Мэйсона. Он думал, что женщины каким-то образом одурманены мужчинами.　
— Каким образом они от них зависят?
Саншайн доела свою половину стейка и нахмурилась.
— Ваших женщин радуют постоянные объятия и то, как мужчины защищают их. Мы говорим, что это раздражает, а ваши женщины, кажется, находят очаровательным то, как они рычат на других самцов, если те слишком близко. Кажется, самцы действительно страстно желают женщин, которые любили бы их. — Она помолчала. — У нас никогда такого не было. Они наслаждаются ощущением того, что нужны женщинам. Улавливаешь смысл? Быть самым важным для кого-то, после того, как мы были просто номерами — это нечто необыкновенное.
Кэт почувствовала лёгкую боль в сердце.
— Понимаю.
Саншайн снова засияла.
— Вашим женщинам, кажется, также нравится секс, и я не могу их винить. Наши самцы не имеют ничего общего с вашими мужчинами из того порно. Ни один Вид не назовет женщину плохим словом и не ударит её. У наших мужчин высокая сексуальная активность, но они не самовлюбленные. Они сделают всё, чтобы доставить женщине удовольствие, снова и снова.
Только не Даркнес. Он измучил Кэт до чёртиков. Она никогда не заводилась так быстро, и не испытывала сексуального разочарования такого уровня. Слова Саншайн разнесли теорию Мэйсона в пух и прах. Великолепный секс и парни, уделяющие им много внимания — достаточная причина для женщин хотеть жить с Новыми Видами. Что касается мужчин, понятно почему для них так желанно иметь кого-то, с кем можно разделить свою жизнь, после того ада который они прошли.
— Мне нужно идти. Я сегодня дежурю. Мы удвоили патрули и усилили охрану, чтобы контролировать людей, прибывших для работы. Увидимся в баре завтра. Я, правда, очень жду занятий. — Саншайн протянула руку. — Рада была познакомиться, и спасибо, что поделилась едой.
Кэт помотала головой.
— Спасибо, что принесла всё это и за разговор тоже.
— Спасибо Даркнесу. Ты так и не ответила на мой вопрос. Что он тебе сделал?
Кэт не собиралась отвечать.
— Мы просто не с того начали, когда я попала в Хоумлэнд. Не стоит об этом. — Врушка. Она выдавила улыбку. — Доброй ночи. Я надеюсь, больше ничего не случится.
— Я тоже надеюсь. За последний месяц у нас было достаточно неприятностей.
Кэт проводила Саншайн до двери и помахала на прощание. Она заметила джип, припаркованный ниже по улице с охранником внутри. Вероятно, он должен был держать её под присмотром. Она закрыла дверь и заперла замок.
Кэт не привыкла к такому количеству свободного времени. Постоянно была занята на работе, а когда находилась дома — они с Мисси делали что-нибудь по дому. Они уже начали переделывать старую кухню. Хотела бы она позвонить подруге, но нельзя было рисковать. Пока она находилась в допросной, ОНВ имело доступ к её новому сотовому, и они вполне могли прослушивать всё её звонки. А это привело бы их к её настоящей личности.
Кэт обошла дом, восхищаясь им. Вымыла посуду, игнорируя посудомоечную машину. Ещё одно преимущество к её дому мечты, но она не собиралась пользоваться им попусту, из-за пары тарелок и столовых приборов. Прошла к задней двери и, открыв замок, вышла в маленький внутренний дворик.
К вечеру стало прохладно, и она подняла взгляд к небу. Прекрасный вид множества звёзд — то, почему она так скучала в городе. Она уже собралась возвращаться, когда краем глаза заметила вспышку света и обратила внимание на соседний дом. Огромная фигура вышла из тени, и Даркнес встретился с ней взглядом.
Он, кажется, наблюдал за ней, пока поднимал к губам сигарету, делал затяжку и выпускал дым. Кэт удивило то, что он курит, она никогда не видела, чтобы Виды делали это. И напомнило, что сигареты и зажигалку ей так и не вернули. Хотя у неё было припрятано несколько пачек в чемодане.
Он приблизился, перешагнув трёхфутовый заборчик, разделяющий их дворы. Даркнес действительно выглядел очень высоким, и был одет в одни шёлковые чёрные пижамные штаны, без футболки. Кэт попыталась смотреть вверх и не пялиться восхищённо на его грудь. Он ничего не говорил, пока не подошёл так близко, что его можно было коснуться. Она подняла голову, чтобы удержать зрительный контакт.
Он повернул запястье и предложил ей свою сигарету. Кэт не колебалась. Её дурной привычкой было курение. Она глубоко затянулась, закрыла глаза и задержала дым в лёгких, прежде чем медленно выдохнуть его. Посмотрела на Даркнеса и протянула сигарету ему.
— Держи. Это твои. — Он потянулся за чем-то в карман штанов.
Она проследила за движением и признала, что смотрела на его пресс чуть дольше, чем следовало. У него были великолепные мышцы, каждый мускул выделялся под упругой кожей. Даркнес достал её сигареты и зажигалку. Он оставил их в своей ладони.
— А я-то думала, куда они делись.
Он вытянул вторую сигарету, подкурил и, наклонившись, положил пачку и зажигалку на столик.
— Это вредно.
Кэт слышала это миллион раз.
— У каждого свои недостатки. Это мой. Я не курю постоянно, только когда что-нибудь случается. Неделя выдалась тяжелая. Я не знала, что ты куришь.
Он затянулся и выдохнул.
— Я не курю.
Она вопросительно выгнула бровь и сделала ещё одну затяжку.
— А выглядит, будто куришь.
— Я хотел попробовать.
— И?
— На вкус как дерьмо и воняет.
Её рука замерла возле губ.
— Тогда зачем ты это делаешь?
— Пытаюсь понять тебя.
— Куря мои сигареты? Ну и как, помогает?
Он затянулся, развернулся и подошёл к цветочному горшку. Нагнулся, демонстрируя мускулистую задницу обтянутую шёлковыми пижамными штанами на шнурке. Закопал окурок в землю и снова вернулся к ней.
Кэт не пыталась остановить его, когда он выдернул сигарету из её пальцев и улыбнулся.
— Найди себе другой недостаток. — Даркнес поднял пачку и зажигалку со столика. — Здесь, в Хоумлэнде сигареты не продаются.
— Тогда хорошо, что я захватила ещё.
Он усмехнулся.
— Захватила?
Она видела их, когда распаковывалась. Ещё подумала, что понадобится, как минимум несколько пачек пока закончатся все её дела в Хоумлэнде.
— Ну да.
Мягкий смешок прозвучал мило.
— Уверена?
— И что это означает?
— Спокойной ночи, Кэт. Спи хорошо. Я рядом, если что-то понадобится. — Он смял пачку в ладони, прежде чем вернуться в свой двор. Она пронаблюдала, как он выбросил её сигарету по дороге, перед тем как войти в дом через заднюю дверь.
Она замерла на несколько секунд, до того как вернуться в дом и направиться прямиком в главную спальню. Свой чемодан она оставила возле кровати и сейчас подняла и положила его на матрас. Открыла и выругалась. Четырех пачек сигарет уже не было в отделении на молнии, расположенном на крышке. Оно было открытым и пустым.
Он, должно быть, прокрался сюда и забрал их. Она посмотрела на окно и обнаружила что оно распахнуто. Быть не может. Она сжала зубы и задумалась, что за игру затеял высокий Новый Вид.
— Вот дерьмо.
Он ждал, что она начнёт стучать в его дверь и требовать вернуть сигареты? Может быть, вломиться в его дом и выкрасть их обратно? Кэт вдруг улыбнулась. Какое искушение — взять и сделать это. Её веселье пропало. Он может специально подталкивает её к тому, чтобы сделать нечто такое, после чего её выпроводят из Хоумлэнда. Она не будет рисковать.
Кэт села и вздохнула. Не в первый раз она остаётся без сигарет. Хотя обычно у неё был запас жвачки. Сейчас не было ничего, и ей стало интересно, есть ли в Хоумлэнде магазин, работающий ночью. Сомнительно.
— Проклятье.

* * *

Даркнес смотрел в экран и улыбался разочарованному виду Кэт. Он откинулся на подушки и поставил ноутбук повыше на бёдра. Интересно, предъявит ли она ему что-нибудь насчёт кражи. Она не искала скрытые камеры или же сразу определила, что они есть. Он наблюдал за ней с тех пор как она въехала в дом, за исключением того времени что она провела в душе. Он воспользовался этим, чтобы прокрасться в её комнату и добраться до чемодана. Хотел, чтобы она знала — он был там.
Она встала, закрыла и заперла окно, прежде чем задёрнуть шторы. Он следовал за ней через дом, последовательно переключаясь на другие камеры. Она проверила и заперла каждое окно, закрыла все шторы. Частично он испытывал вину. Она должна была чувствовать себя в безопасности в Хоумлэнде, но его стратегией было показать ей, что он может достать её в любой момент.
Кэт вошла в спальню, закрыла дверь. Она заперлась и проследовала в ванную. Там была камера, но Даркнес её не активировал. Она заслужила немного уединения. Он мог видеть её сотовый на комоде, поставленный на зарядку. Он включил бы камеру, если бы она взяла его с собой, чтобы видеть что она задумала. Через несколько минут она вышла из ванной и спихнула чемодан с кровати.
Он усмехнулся проявлению её гнева. Потеря сигарет раздражает, это выведет её из равновесия. То, что нужно. Она допустит ошибку. Телефон рядом с ним загудел и он потянулся за ним, увидев, что это Служба охраны.
— Даркнес слушает.
— Думаю, тебе надо знать — мы начали наблюдение за местом, где держат Подарок.
— Спасибо, что сообщил мне, Фьюри.
Мужчина хмыкнул.
— Ты же выведал её местонахождение у Бориса. Я подумал для тебя это важно.
— Я ценю это.
— Хочешь быть тем, кто установит первый контакт, если мы вернём её живой?
— Нет. Не имею желания покидать ОНВ и выходить в окружающий мир.
— Я подумал, может предложить это тебе, а не Джейдеду. Он прилетает сегодня ночью.
— Зачем? Ему же нравится быть в Резервации.
— Будет благотворительный вечер для группы по спасению животных, который он планирует посетить.
— А. — Это всё объясняло. Джейдед имел дело с организациями, осуществляющими благотворительный сбор средств для защиты животных. — Скажи ему, он может осуществить первый контакт.
— Ты заблокировал охране доступ к наблюдению за нашей гостьей.
Даркнес надеялся, Служба охраны не поделится этой информацией, но удивлён не был.　
— Я дам доступ, когда не смогу наблюдать за женщиной.
— Зачем вообще было блокировать?
Даркнеса не радовала мысль о том что кто-то будет наблюдать за Кэт, или узнает что он пробирался в дом за её драгоценными сигаретами. Он также не хотел, чтобы они стали свидетелями его взаимодействия с ней.
— Я занимаюсь этим делом.
— Джастис передал мне, что рассказывал Сноу. Возможны проблемы? Тебя привлекает эта женщина?
Это разозлило Даркнеса.
— Я не членом думаю. Хочешь, чтобы я передал дело другому?
— Нет. Тебя влечёт к ней?
Он сжал зубы. Лгать не хотелось, но если он признает правду — это вызовет сомнения в его суждениях.
— Понятно.
— Я не ответил.
— Молчание говорит за тебя. Я знаю, ты, должно быть, чувствуешь одиночество, потому что держишь дистанцию со всеми. С этим будут проблемы, или ты сможешь рассуждать непредвзято, если придётся?
— Моя работа состоит в том, чтобы выяснить, что она делает здесь, в Хоумлэнде, и узнать цель её миссии. Именно этим я и планирую заниматься.
Фьюри вздохнул.
— Кто бы сомневался. — Он помолчал. — Думаю, мне надо спросить, всё ли с тобой в порядке.
— Всё прекрасно.
Фьюри снова колебался.
— Дай мне знать, вдруг я смогу сделать что-нибудь, если всё пойдёт не так.
— И что это должно означать?
— Она может быть здесь для того чтобы навредить нам. Ты можешь попасть в непростую ситуацию, если тебя сильно тянет к ней. Я просто излагаю факт и предлагаю помощь, если у тебя возникнут проблемы. Так делают в семьях.
— У меня нет семьи.
— Проклятье, — прорычал Фьюри. — Однажды ты спас мою жизнь. Что мне сделать, чтобы ты прекратил отрицать нашу связь? Мне опять надо умереть, чтобы ты признал, кем мы друг другу приходимся?
— Я должен идти. Если это всё?
— Я хотел сказать, чтобы ты следил за спиной, но ты и так это делаешь. Просто дай знать, если что-нибудь будет нужно, я имею в виду — всё, чтобы там ни было. Я тебя поддержу.
— Спасибо. — Даркнес повесил трубку и отложил телефон на край кровати.
Почувствовал, как поднимается внутри чувство вины, но подавил его. Фьюри хороший самец, но он не собирался сближаться с ним, несмотря на кровные узы их человеческой части их ДНК. Он выучил урок и не хотел снова рисковать и потерять кого-то о ком заботился.
Даркнес откинулся назад и расслабился, наблюдая, как Кэт взяла пижаму и скрылась в ванной. Ему показалось забавным, что она ушла туда, чтобы переодеться. Веселье угасло, стоило предположить, что она знала о скрытых камерах. Через несколько минут она вышла из ванной, откинула одеяло и забралась в кровать.
Она казалась маленькой и терялась на фоне огромного матраса, когда повернулась на бок и свернулась в позу эмбриона. Было странно, что она не выключила свет. Он взглянул на часы. Не ожидал, что она ляжет спать так рано.
Даркнес подождал, убедился, что она уснула, затем вернул управление камерами обратно Службе охраны и встал. Подмывало желание залезть к ней снова и разделить эту постель. Переизбыток энергии подтолкнул его к тому, чтобы переодеться и выйти во внутренний двор. Он не смог удержаться и посмотрел на соседний дом.
— Проклятье.
Было невозможно отрицать причину его возбуждённого состояния. Он заставил себя оторвать взгляд от окон её спальни, перепрыгнул стену и побежал. Ему нужно было сбросить всё это сексуальное напряжение, или, в коне концов, он закончит то, что начал в комнате для допросов.

Глава 5

Кэт была поражена тем, что более пятидесяти Новых Видов заполнили бар. Она даже не рассчитывала на такое собрание. Они заняли столы вдоль танцпола и у бара. Некоторые даже стояли под стенкой. Она улыбалась и старалась говорить громко, чтобы каждый услышал.
Они были прикованы к ее «сцене убийства»; тело было сделано из подушек, одеяла и нескольких ремней. Она хотела принести один из тренировочных манекенов в полный размер, но не смогла достать его вовремя. Она импровизировала сценарий неудачного ограбления. Было интересно показывать порядок следственных действий во время убийства и сбор улик.
— Вопросы есть?
Женщина за столом спросила.　
— Почему люди воруют друг у друга?
Вопрос привел Кэт в замешательство.
— Почему?
— Они не знают, что такое «алчность».
Кэт резко развернулась, пораженная голосом Даркнесса. Он вышел из тени за сценой и впился в нее глазами. На нем была голубая майка, джинсы и пара черных ботинок. Его загорелые руки были полностью открыты. Выглядел он отлично. Их глаза встретились и он нахмурился.
Он вышел на танцпол и объяснил ей.
— Мы ценим все то, что имеем, так как раньше у нас ничего не было. Некоторые люди настолько испорчены, что страстно желают то, что есть у других. Они воруют, а иногда и убивают с целью наживы. Некоторые делают это из-за отсутствия моральных ценностей и гордости, для иных это спорт, а другие — из-за своей наркозависимости. Это система, построенная на деньгах в этом несовершенном мире, где люди получают деньги путем грабежа.
— Ох. — Покачала головой женщина. — Понятно. Это печально.
— Да, так и есть. — Даркнесс повернулся и уставился на Кэт.
Она молчала, пока не заговорила другая женщина.
— Это правда, что некоторые мужчины причиняют вред своим женщинам, а иногда даже и убивают их?
Кэт повернулась и нашла глазами говорящую.
— Да. Домашнее насилие, к несчастью, весьма частое преступление.
— Почему?　
Встал мужчина.
— Мужчины превосходят женщин в силе и насилие это низкий поступок. Женщин нужно защищать.
— Мужчин, которые нападают на женщин, нужно кастрировать, — прошипела одна из женщин в углу. — Почему ваши женщины не дают отпор и не ставят мужчин на место? Я бы так и сделала.
Кэт не ожидала таких вопросов.
— Они не такие, как мы, — заявил Дарк. — Люди верят в равенство мужчин и женщин.
Он усмехнулся. — Поэтому они не учитывают различий и не признают физических ограничений.
Парень у барной стойки фыркнул.　
— Равенство? Мужчины физически сильнее, в то время как женщины превосходят в тактике. У всех нас есть сильные стороны, но они разные.
Одна из женщин засмеялась.　
— Получается, что ваши мужчины импульсивны, в то время как мы долго вынашиваем планы.
Он засмеялся.　
— Именно. В этом ваше преимущество.
— Не забывайте о различие полов, — добавила одна женщина и захихикала. — В этом мы тоже имеем превосходство. — Она встала и обвела свое тело рукой. — У нас есть то, что вам нужно.
Сзади раздался вой, и Кэт оцепенела от животного звука.
Даркнес оскалился на ее реакцию.　
— Такое было соглашение. — Он повернулся к толпе. — Сфокусируйтесь на технике изучения улик, которой вас учат, но не надейтесь, что вам объяснят человеческую природу. Ей пришлось бы навсегда переехать в Хоумлэнд, чтобы ответить на все ваши вопросы. Человечество испорчено и уровень преступности у них высокий. Просто смиритесь с тем, что мы их не понимаем.
Его слова привели Кэт в возмущение.　
— Не все люди преступники.
— Не все, но большинство. — Он пожал плечами. — Давайте перекусим. Урок закончен.
Ее потрясло то, что он сократил ее время. Даже рассердило. Ее студенты начали переговариваться друг с другом, а она схватила Дарка за руку. Он взглянул на ее пальцы, на своем предплечье и потом встретился с ней взглядами.
— Мы можем поговорить? — Кэт хотела объяснений его вмешательства в ее урок.
— Конечно. — Он пошел в сторону сцены. — Давай уйдем за сцену, иначе нас будут подслушивать.
Она отпустила его и пошла за кулисы. Он проследовал за ней, и она повернулась к нему, когда они были в уединении.　
— И что все это значит?
— Спасал твою задницу. Ты и правда думаешь, что они не спросили бы, почему человек может украсть такую маленькую вещь, как кошелек, когда ты использовала тот сценарий?
Она уставилась на него, не находя, что ответить.
— Ты больше не в своем мире. Виды не обворовывают другие Виды. Научи их тому, что им пригодится. Они не будут расследовать подобные убийства здесь.
Кэт пыталась успокоиться.　
— Хорошо. И какими же преступлениями вы сталкиваетесь?
— Большинство из них случается у ворот. Мы передаем такие расследования нашим человеческим оперативникам.
— Тогда зачем я здесь?
— Всему виной ваши шоу про криминальный мир. Мои люди заинтересовались человечеством, и ты видела их реакцию. Они непременно потребуют от тебя объяснений, почему люди такие идиоты. Удачи, тебе, в этом непростом деле.
— Вы тоже люди по большей части.
Он сделал шаг вперед, а она назад, упершись в стену. Он прижал ладони по обе стороны от неё.　
— Мы не такие, как вы. Никогда не забывай это. Ты знаешь, как мы были созданы?
— На Мерсил Индастриз.
— Они отбирали человеческих доноров по определенным физическим и умственным критериям, использовали их для создания эмбрионов, и потом генетики скрещивали их ДНК с определенным ДНК животного, манипулируя им, чтобы создать нужные им черты. Они уничтожали все дерьмо и убивали любого младенца, который рождался с дефектами или изъянами, которые их не устраивали. Мы были рождены суррогатными матерями. Они просто вынашивали плод, и им было плевать абсолютно на все, кроме денег. Мы провели наше детство, прикованными к стенам, пока они пичкали нас какой-то химией, в угоду вашему миру. У нас не было родителей или людей, заботившихся о нас, только врачи, которых волновал исключительно конечный результат. Поэтому они защищали нас от смерти или физического насилия, пока продолжалось исследование. Черт, дневной свет и постель является для нас сокровищем. Мы и приблизительно не похожи на вас.
У нее защемило в сердце за него и других.　
— Я не это имела в виду. Я говорила о физическом сходстве.
Он наклонился, приблизившись к ее лицу, и открыл рот.
— Правда?
Вид клыков не испугал ее в этот раз. Она понимала, что он зол и хотела сгладить ситуацию.　
— Также я отлично вижу различия.
— Я могу поднять 250 кг особо не напрягаясь, — проскрипел он, — я могу терпеть боль, которая заставила бы любого из вашего вида орать или даже потерять сознание. Посмотри налево. Видишь тот трехметровый карниз? Я могу дотянуться до него без лестницы. Ты даже не представляешь, на что мы способны, потому что мы не трезвоним об этом. Твой вид уже боится нас. — Он фыркнул на неё. — Мои чувства не настолько сильны, как у собак, но куда лучше, чем у среднестатистического человека. Я могу отличить, каким шампунем, кондиционером и гелем для душа ты пользовалась утром. Я могу даже точно сказать, какой стиральный порошок ты покупаешь. Какой зубной пастой пользуешься.
Он склонил голову.
— Прекрати пользоваться парфюмом. Нам это не нравится. Ты нанесла его на шею. -
Он поднял голову. — Я могу чувствовать некоторые твои эмоции, если они сильные. Страх. Желание. Черт, даже злость. А ты можешь делать что-либо подобное?
Кэт пристально посмотрела ему в глаза.　
— Нет.
— Тогда перестань утверждать, что у нас есть что-то общее.
— Но ты на половину человек. Генетически усовершенствованная версия, однако…
Он сделал резкое движение, и она ахнула, когда он схватил ее за бедра и поднял. Ноги Кэт не касались пола, и их лица с Дарком были на одном уровне. Она автоматически ухватились за его плечи.
— Мы разные. Вот такой урок, учитель.
Он зарычал, и она почувствовала своей грудью вибрации в его груди. От низкого, опасного звука, у нее похолодела спина, а его глаза, казалось, потемнели. Возможно, это была игра тусклого света, так как они были далеко от окон, но он выглядел ужасающим. Ее сердцебиение участилось, и она спросила себя, не планировал ли он причинить ей вред.
— Попробуй ударить меня, — прорычал он.
— Не буду.
Кэт знала, он провоцировал ее, но она была не настолько глупа. Его тело было таким же твердым и крепким, как стена позади нее. Вряд ли она выиграла бы это сражение.
— Вот именно. — Он перестал рычать, и вибрации утихли. Его голос понизился до шипения. — Никогда не думай, что мы послушные создания, способные привыкнуть к твоему образу жизни. У нас есть целый отдел в Резервации, там находятся неудачные примеры тех случаев, когда идиоты пытались приучить диких животных. Они живут с нами не просто так. Открой глаза. В нас больше общего со спасенными цирковыми животными, чем с вами.
Он сильнее прижался к ее бедрам, и она почувствовала давление его твёрдой длины, такую эрекцию невозможно было ни с чем перепутать. Большинство женщин готовы молить о ночи с ним. Его агрессия придавала ему сексуальности.
— Однако мы и не такие разные. — Она ослабила хватку и скользнула кончиками пальцев по груди. — Ты хочешь меня. У бывшего циркового животного не встал бы от близости со мной.
Его глаза расширились, и он прошипел.
— Черт.
Этот звук напомнил ей о разъяренной большой кошке.
— Мне жаль, но твой план по запугиванию не сработал. — Она ни о чем не жалела. — Ты ожидал, что я разрыдаюсь?
Низкое рычание, которое совалось с его полуоткрытых губ, было очень сексуальным. Ей понравился его взгляд на своей груди, перед тем, как он опять посмотрел ей в глаза. Она скользнула ладонями вверх и обхватила его плечи.
— Я ощущают тебя, как мужчину. Это делает вас похожими на людей.
— Перестань, — отрезал он.
— Перестать что?
— Провоцировать меня.
Но она так и хотела продолжать.　
— Я просто констатирую факт. Ты можешь и дальше отрицать нашу совместимость, но твое тело не согласно с тем, что ты говоришь.
Даркнес ослабил хватку, и она опустилась на ноги. Он отошел, как только ее ноги коснулись пола.
— Научи их уловкам, которые твои люди используют, чтобы врать и обманывать наших офицеров. В этом будет больше пользы. Расти рассказала мне, что ты сделала со своим кошельком. Покажи все, что умеешь. Завтра расскажи им о неизвестном для них оружии.
Она оценила предложение.　
— Хорошо.
— И не приукрашай действительность. Чаще всего мы сталкиваемся с плохими людьми. Расскажи им о самых худших представителях человечества.
— Я повторяю, не все люди преступники.
— Ты проезжала через наши ворота. Ты видела протестующих?
— Я видела и сторонников.
— Ты думаешь у всех хорошие намерения? — Он склонил голову и пристально посмотрел ей в глаза. — Что говорится в вашей боевой подготовке о волках в овечьих шкурах, когда на самом деле они представляют опасность для ОНВ?
Она сглотнула, чувствуя, что вопрос касался ее. Он был умен, Кэт в этом не сомневалась.　
— Возможно, некоторые притворяются единомышленниками, чтобы следить за теми, кто хочет влиться в доверие ваших офицеров в надежде осуществить организованное нападение.
— Именно. Научи их этому.
— Я просто не хочу, чтобы после меня у них сложилось впечатление, что все люди плохие. Кажется, ты именно так и думаешь.
— По идее, твоя работа здесь — это научить нас более эффективной самозащите.
— По идее?
Неужели он до сих пор не доверял ей? Она изучающе посмотрела в его голубые глаза, но они были лишены каких-либо эмоций.
— Я никому не доверяю. Однажды я допустил такую ошибку, и она многому меня научила.
Она гадала, кто мог предать его. У Кэт всплыло в памяти, что он обмолвился о чем-то таком, когда они были в кабинете для допроса.　
— Женщина?
Он нахмурился.　
— Разве я такое говорил?
Ей стоило просто промолчать, но она продолжала. Было в Дарке что-то такое, от чего она хотела узнать его ближе.　
— Ты говорил что-то о притворстве, я была кем-то, чтобы выполнить твою работу. Мне показалось, ты имел в виду женщину. Ты говорил «женщина из твоего прошлого».
— Не выдумывай.
— Я и не выдумываю.
Она была убеждена. Хотя он отлично держался.
Он прислонился к стене и склонил голову, чтобы уставиться на нее.
— Послушай моего совета, дорогуша. Ты очень любопытная…
Он развернулся и пошел в главное помещение бара. Она обхватила себя руками и прислонилась к стене, чтобы отдышаться. Это было предупреждение открытым текстом. Он подозревал, что она не та, за кого себя выдает. Он был прав. Ее тренировали не как эксперта-криминалиста, которые могли только изучать улики на месте преступления, а не поведенческие и вербальные данные.
— Вот проклятие, — пробормотала она.
Она оттолкнулась от стены и опустила руки. Кэт вышла из-за кулис, натянула улыбку и осмотрелась вокруг. Даркнеса нигде не было видно, но появилось много новых Видов, которые добивались ее внимания, намекая на желание поговорить. Пора проявить дружелюбие.
— Привет! — поздоровалась она веселым голосом.
— У меня есть вопрос.
— Я слушаю.

* * *

Даркнес со всего размаха ударил кулаком по боксерской груше. Цепь, на которой она висела, заскрипела. Груша отлетела и вернулась на место. Потом он ударил левым кулаком. Верхняя часть груши осталась на крючке, а мешок с наполнителем отлетел на полтора метра назад.
— Это конечно было впечатляюще, но ты не должен ломать наше оборудование.
Он крепко сжал челюсти и медленно повернулся и впился глазами в Блуберд. Она была последней, с кем бы он хотел сейчас говорить, если не считать Кэт.
— Привет.
Она посмотрела на грушу, потом подняла на него глаза.
— Это указывает на отчаяние. Я могу чем-то помочь?
— Я в порядке.
— Я была на уроке. Видела, как вы с нашим учителем скрылись за кулисами. Мне стало любопытно, поэтому я проследовала за вами, чтобы разобраться, в чем дело. Ты ее хочешь.
Ему не нравилось, когда за ним следят.　
— И почему это ты так решила? Я должен был проинструктировать ее о содержании уроков для Новых Видов, и она рассердилась, что я прервал ее лекцию.
— Ты ни разу не прижимал меня к стене во время разговора.
— У тебя хватает ума не оскорблять меня.
— Так вот что нужно сделать, чтобы ты прикоснулся ко мне? — Она выгнула дугой брови.
— Мне не нужен секс. Не принимай это на свой счет.
— Я люблю заботиться о ближних. Наверно, это моя сущность. Меня тянет к мужчинам, у которых есть проблемы с самоконтролем.
— Нет у меня никаких проблем.
Она опять посмотрела на боксерскую грушу и улыбнулась.　
— Груша явно сказала бы другое, если бы могла. Сейчас бы она уже плакала или, как минимум, ворчала.
Ее проницательность развеселила его. Он улыбнулся в ответ, немного расслабившись.　
— Скорее всего, так и есть.
— Ты нравишься мне. Можешь назвать это ошибкой природы, но я завожусь от вида агрессивного мужчины.
— Мы все агрессивные.
— Верно, но ты сильнее других. Возможно, я скучаю по тем ощущениям, которые я испытываю, когда раздеваюсь перед мужчиной, который не может совладать со своими эмоциями.
— У меня все под контролем.
— Пока что. — Улыбка погасла на ее лице. — Ты на грани. Я слежу за тобой сильнее, чем за другими мужчинами, потому что хочу тебя. Все это вопрос времени.
— Я никогда не позволю этому случиться.
— Я только что оскорбила тебя, но ты не прижал меня к стене.
— Ты провоцируешь меня?
— Я просто ищу подтверждение своим словам. Ты неравнодушен к учительнице.
Блуберд вывела его из себя.　
— Хорошо. Мне нравится она, но я не пойду на поводу у своих эмоций.
— Почему? Я не заметила, чтобы она сопротивлялась или кричала, хотя могла. А это значит, что она была совсем не против.
— Займись своими делами.
— Отлично. — Она сделала шаг назад. — Ты же знаешь, что во время секса тебе не нужно с ней разговаривать. Она пробудет здесь недолго, если только ты не попросишь ее остаться. И я сомневаюсь, что это произойдет, так как я работала в тот день, когда она прибыла. Мы оба знаем, что она выдаёт себя не за ту, кем есть на самом деле. Ты никогда раньше не проявлял интерес к женщинам. Тебе стоит воспользоваться этим.
— Использовать ее?
Ему не понравилась эта идея.
Блуберд пожала плечами.　
— Люди использовали нас. Ты стоишь между двух огней, Даркнес. И плевать на твою выдержку. У каждого есть свой предел. Ты и без меня это знаешь. — Она замолчала. — А может, и нет. С твоих слов, тебе причинили боль. Ты избегаешь наших женщин, но она не одна из нас. Ей не на что надеяться, если ты беспокоишься об этом.
Он нахмурился.
— Я не про переживания на счет секса. Я знаю, что ты опытный. Мы ожидаем определенного отношения, но она об этом не знает. — Казалось, она любуется его телом. — Ты сексуально не удовлетворён. Это чувствуется за версту. — Она посмотрела ему в глаза. — Позволь себе расслабиться с ней. Иначе ты скоро сорвешься. Она прекрасно для этого подходит. Ты знаешь, что ей нельзя доверять и что она играет в какую-то игру. Думаю, ты тоже в этом мастер.
Она молча развернулась и ушла. Даркнес стиснул зубы и повернулся, желая еще раз ударить по груше. Но она лежала на полу.　
— Проклятие.
Блуберд была права. По крайней мере, в чем-то. Он был возбужден. Кэт не походила ни на одну из Видов женского пола, но она и не была обычной невинной женщиной. Она приехала в Хоумлэнд с определенной целью. Высококвалифицированный специалист никогда не рассчитывает на какое-то продолжение, прибывая на службе. Он не заденет ее чувства, потому что и ей не нужны отношения.
«Я могу получить её». Его член пошевелился и это его взбесило. Это было делом чести. Он никогда не попадётся в эту ловушку снова. Слишком велика цена, которую приходится платить.
Даркнес покинул тренажерный зал и вернулся в коттедж. Быстро принял душ и уселся на кровать с открытым ноутбуком. Он наблюдал, что Кэт делает в соседнем доме. Она соорудила сэндвич на обед и теперь ела его за барной стойкой.
Его увлечённость ею — это что-то нездоровое. Она была как раз тем типом женщины, которого ему точно следовало избегать. Его раздражало и то, что она оказалась единственной, кто пробудил его интерес. И почему бы ему не стать одержимым каким-нибудь безобидным человеком?
Ответ пришёл легко. Он разрушил бы жизнь какой-нибудь добросердечной женщины своей холодностью. Такие хотят быть с мужчинами, которые могут чувствовать и показывать свои чувства. Он держал всё в себе, так безопаснее. Всплыли воспоминания, но он отбросил их. Это приносило только боль — память о единственной женщине, которая была близка к нему. Она одурачила его, и он дорого за это поплатился. Урок усвоен.
Загудел сотовый, и он поднял его не глядя.
— Даркнес, слушаю.
— Как ты?
Он негромко зарычал.
— Прекрасно.
Фьюри помолчал.
— Слышал, ты разнёс боксёрскую грушу сегодня. Что с тобой происходит?
— Тебе больше заняться нечем? Уверен, Элли и твой сын будут рады, если ты пообщаешься с ними.
— Я беспокоюсь о тебе.
— Прекрати.
Фьюри зарычал в ответ.
— Ничего не могу поделать. Я хотел, чтобы было иначе, но факты таковы.
— Я в порядке. Просто немного не рассчитал силу. Вот и все.
— Ты начал привязываться к той женщине. Хочешь передать ее на попечение кому-нибудь другому?
Идея была заманчивой.
— Ты думаешь, что ты единственный, который испытывал это? Есть вещи, которые ты обо мне не знаешь.
Он наблюдал, как Кэт поднялась со стула и начала мыть посуду. Даркнесс не сводил глаз с экрана, однако его сильно заинтриговало замечание Фьюри.　
— Например?
— Когда-то я ненавидел Элли. Я был уверен, что она предала меня.
Это развеселило Даркнесса.
— Женщина настолько сильно в тебя влюблена, что я никогда не поверю в это. Более того, она очень открыта. Она не опаснее котенка.
— Она работала в Мерсил.
— Я это знаю. Именно она представила доказательства, которые рассекретили их деятельность и благодаря которым, мы на свободе.
— Один техник был настроен против меня, и он пришёл в мою камеру. Он… — Фьюри прочистил горло. — Он сделал кое-что плохое и собирался делать вещи ещё худшие.
— Они были придурками.
— Он надругался надо мной, — прошипел Фьюри.
Даркнесс закрыл глаза и откинулся назад. Боль пронзила его грудь. Это единственное, к чему его не принуждали. Он испытал сильное чувство сострадания к Фьюри.　
— Мне очень жаль.
— Элли вошла и избила его до смерти своим комплектом для испытаний.
Это изумило Даркнесса, и он открыл глаза.　
— Элли?
— Элли, — подтвердил Фьюри. — Она убила его, а потом подстроила это так, будто это сделал я перед тем, как на меня подействовали паралитики. Она была добра ко мне до того момента, но пока я лежал там беспомощный, я понял, что она сделала и почувствовал себя обманутым.
— Поверить не могу, что она на такое способна. В смысле, может ты ошибался? Ее любовь к тебе безгранична.
— В тот день она получила доказательства, необходимые ей, чтобы освободить нас. Она была уверенна, что меня не убьют за преступление, и поэтому перебросила вину на меня. Они бы убили ее за убийство мужчины. Я долго не мог этого понять. Как только показался Хоумлэнд, я сразу же набросился на нее. Это был первый раз, когда я увидел ее после инцидента. Я не мог этого простить ей, даже после того, как узнал правду. Она видела, что мужчина сделал со мной. Была задета моя гордость, и я был в ярости. Я не смог сам поквитаться с тем мужчиной. Поэтому она стала моей целью.
— Понимаю. — Он действительно понимал.
— Я стал до такой степени одержимым, что выследил и похитил её. Я забрал её к себе домой, чтобы отомстить.
Даркнес вздрогнул.
— Ты ранил её? Я не могу поверить, что ты сделал это. Ты любишь эту женщину.
— Я был ублюдком, — признал Фьюри. — Я привязал её к своей кровати, но не смог проделать все те ужасные вещи, которые собирался. К счастью. Я до сих пор иногда просыпаюсь в холодном поту, представляя какие ужасные последствия ждали бы меня, поддайся я гневу. Она моя жизнь. Я мог потерять её навсегда.
— Я рад, что тебе удалось взять эмоции под контроль.
— Я тоже. — Фьюри несколько раз вздохнул. — Кэтрин Деккер может напоминать тебе женщину, которая предала тебя.
— Они не похожи. — Даркнес поднял ноутбук и быстро встал. — С этим ты промахнулся.
— Она здесь под чужим именем, с неизвестной целью. Тебя тянет к ней, но ты знаешь, что она каким-то образом предаст нас. Мы все ожидаем этого. Это заставляет тебя переживать прошлое. Скажи мне, что я ошибаюсь, только не ври.
— Прекрасно. У меня были проблемы с прошлым, но я понимаю, что она — не Галина. У меня была возможность ей отомстить.
— Ты никогда не рассказывал мне об этом.
Даркнес хотел бы швырнуть телефон в стену, чтобы он разлетелся на сотню кусков.
— Она мертва. — Он не стал продолжать.
— Ты убил её?
Даркнес стиснул зубы, развернулся и вышел из комнаты.
— Я не хочу обсуждать это.
— Я не осуждаю тебя. Мы братья, — прохрипел Фьюри. — Ты сделал то, что должен был.
— У нас общее — только человеческая часть ДНК. Это не делает нас братьями.
— Легче стало после того как это сказал? — Прорычал Фьюри. — Мы братья. Не все из нас мертвы. Я всё ещё здесь.
— Я в порядке. Спокойной ночи. Мне ещё есть чем заняться. — Даркнес повесил трубку, сопротивляясь желанию раскурочить телефон.
Который зазвонил секундой позже. Он взглянул вниз, на высветившееся имя. Большим пальцем сбросил звонок, не желая опять разговаривать с Фьюри. Не сейчас, когда он в таком состоянии. Можно будет попробовать через несколько дней. Ему нужно успокоиться. Фьюри влез к нему в душу. Он посмотрел на телефон минутой позже и увидел входящее сообщение. Даркнес просмотрел его и набрал номер Службы безопасности.
— Назначаешься наблюдать за человеческим жильём. Я на пробежку, вернусь минут через сорок.
— Хорошо, — согласился мужчина. — Мы здесь готовы.
Даркнес наклонился и набрал нужную команду. Кэт сидела на диване и смотрела новости. Она, чёрт возьми, понятия не имела о его чувствах. Он переключил канал передачи информации и захлопнул ноутбук. Ему необходимо пробежаться и сбросить накопившуюся энергию.

Глава 6

Даркнес приблизился к своему нынешнему месту жительства и остановился. Его ноздри расширились, и он зарычал, когда оказался лицом к лицу с мужчиной, который вышел из-за дерева около крыльца. Его не должен был удивить приход Фьюри.
— Я же сказал, что не хочу говорить.
Фьюри пожал плечами.
— А я сказал, что беспокоюсь о тебе.
— Прекрати.
Фьюри сделал шаг вперед.
— Семья иногда бывает занозой в заднице.
— Мы не родственники.
Злость исказила лицо мужчины.
— Я устал ждать, пока ты достаточно исцелишься, чтобы разобраться с результатами теста. Мы — семья. Может, ты и не хочешь это признавать, но я хочу, чтобы ты был частью моей жизни. Больше у нас никого нет. Наша ДНК ни с кем не совпала.
— Только человеческая часть.
— Я из семейства псовых, а ты — кошачьих. Вот это проблема. — Фьюри еще немного приблизился. — Я вижу сходство. Мы оба кареглазые брюнеты. Одинаковый подбородок. У нас человеческие черты лица. Ты когда-нибудь задумывался о них? Я — да.
— Нет. Никогда. Записи были уничтожены, поэтому мы никогда не узнаем.
— А ты никогда не думал о том, что можно было бы внести данные своей ДНК и поискать совпадения с человеческой, может быть мы бы обнаружили родственников. У них есть регистры учета усыновления, которые могли бы помочь нам в их поиске.
Эта идея испугала Даркнеса.　
— Нет!
— А я думал об этом. Семья должна это обсуждать. У нас могут быть человеческие братья и сестры.
— Не делай этого. — Даркнес сократил между ними расстояние до шага. — Они не такие, как мы. Связь оборвалась в тот момент, когда люди получили деньги от «Мерсил».
Фьюри нахмурился.
— Я говорю о возможных детях тех людей. Не о родителях, которые сделали осознанный выбор.
— Мне это не нужно.
— В этом то и проблема. Тебе ничего не нужно.
Даркнес едва сдерживался.
— Не переходи на личности.
— А что мне делать? Я понимаю, что не могу заменить единокровных братьев и сестер, которых ты потерял. Я и не пытаюсь это сделать. Я просто хочу быть ближе к тебе.
— Нет.　
Он разжал кулаки.
— Они были похожи на нас? Они были и моими братьями тоже. Расскажи мне о них что-нибудь личное.
Боль сковала грудь Даркнеса.
— Прекрати.
— У них был такой же цвет волос, как и у нас? А глаза?
— ПРЕКРАТИ! — Он не хотел толкать мужчину, но Фьюри отшатнулся назад, свидетельствуя о том, что именно это и сделал Даркнес.
Фьюри потер грудь и зарычал.
Даркнес поднял руки, не желая драться.　
— Прости. Я не хочу обсуждать это.
— Хреново. — Фьюри угрожающе сделал шаг вперед. — Придётся из тебя это выбить?
— Ты ж не хочешь этого делать.
— Хочешь выпустить пар? — Фьюри скинул обувь. — Ты все держишь в себе. Хватит винить себя в том, чего ты не мог контролировать. Я знаю, что ты винишь себя в их смерти, но это просто чувство вины выжившего.
— Ты не понимаешь.
— Тогда объясни. Расскажи мне обо всем, что с тобой случилось, когда вас забрали из «Мерсил». Почему ты винишь себя в смерти своих братьев? Почему ты такой баран, что отказываешься признать нашу связь? Поговори со мной, потому что я устал ждать. Я заслуживаю ответы.
— Тебе же будет лучше, не знать всех подробностей, — признал он.
— Никогда не считал тебя трусом.
Дарк разозлился.
— Я не трус.
— Тогда расскажи мне больше о них, — прорычал Фьюри. — Говори же, черт тебя побери.
— Я иду домой. — Дарк попытался обойти Фьюри, но он схватил его за руку.
— Мы не закончили. Я не уйди без ответов.
Даркнес взглянул на кулак и встретил яростный взгляд Фьюри.
— Я не буду драться с тобой.
Фьюри отпустил его. Даркнес расслабился. Он понимал отчаяние мужчины и не был удивлен. Фьюри не оставлял попыток заставить его говорить. Он просто не хотел разглашать детали, которые причинили бы столько боли мужчине, поэтому молчал.
— Некоторых вещей лучше не знать. — Это был лучший совет, который он мог дать.
— Это бред. Ты расскажешь мне обо всем. Потому что я знаю только в общих чертах. Они умерли там, и только ты спасся. Там была человеческая женщина, которая помогала тебе тренироваться, но потом предала. Мне нужна информация, которую ты умалчиваешь.
Он посмотрел Фьюри в глаза.　
— Это дерьмовая история.
— Мне плевать.
— Тебе повезло, что ты никогда не видел их. Ты не знал их, поэтому не можешь себе даже представить ту потерю, которую я пережил. Тебе повезло. Будь благодарен за это.
— Вот именно, — зарычал Фьюри. — Ты думаешь, мне плевать? Они были частью моей семьи. Раздели со мной эту ношу и признай меня как своего брата. Это стало между нами стеной, и я хочу разрушить ее.
— Спокойной ночи.
Даркнес развернулся и пошел прочь.
Фьюри застонал от ярости, и это было единственным предупреждением перед нападением. Даркнес вовремя схватил кулак, летевший в его челюсть. От удара он пошатнулся и едва не упал. Он восстановил равновесие и напряг ноги.
— Остановись! — заорал Даркнес.
Фьюри отрицательно покачал головой и поднял кулаки.　
— Я разрушу эту стену, даже если это будет стоить нам крови и приведет в медпункт.
Он еще раз ударил.
Даркнес уклонился, едва не получив в челюсть. Он вцепился когтями в ребра Фьюри. Мужчина отшатнулся назад и зарычал. Он наступал. Даркнес отступал.
— Прекрати. Что за детский сад!
— Братья иногда дерутся. — Фьюри замахнулся, призывая Даркнеса подойти. — Давай выясним, кто сильнее, брат.
— Проклятье, — прошипел Даркнес.
И они схлестнулись в драке. Фьюри схватил его за футболку и ударил коленом в грудь. Дарк зарычал, но взял верх, когда заехал кулаком в подбородок. Фьюри отступил, но Даркнес не остановился в этот раз. Мужчина хотел драться, и он был к этому готов. Он подхватил Фьюри за талию, и они оба повалились на землю.
Они катались по земле, обмениваясь ударами. Он слышал, что кто-то подходит, но не обращал внимания на публику, которую привлекла их драка, пока мужчины не оттащили их друг от друга. Охрана быстро окружила их. Он взглянул на Фьюри, которого удерживали двое мужчин.
Фьюри улыбался. Его рот был в крови.　
— Еще скажи, что тебе не понравилось.
— Что здесь происходит? — Джинкс быстро обвела их взглядом.
— Всего лишь безобидный поединок, — объявил Фьюри. — Отпустите нас.
— Безобидный? — Джинкс покачала головой. — Вы оба в крови.
— Зато у нас одна группа крови, я прав? — Фьюри вопросительно взглянул на Даркнеса.
— Отпустите нас, — повторил Даркнес. — Бой закончен.
— Но обсуждение только началось. Я вернусь, завтра вечером и буду приходить каждый день, пока мы не решим этот вопрос, — предупредил Фьюри.
— Ты ненормальный, — заключил Дарк.
Мужчины, которые удерживали Фьюри, отпустили его.
— Нет. Ты мог бы и мокрого места от меня не оставить, если бы захотел, но я твой брат. Ты играл со мной, иначе, мои кости были бы переломаны. Я видел тебя в бою.
— Ты застал меня врасплох.
Фьюри фыркнул.　
— Увидимся завтра. Будем говорить или начнем сначала.
Даркнес проводил взглядом Фьюри и приказал мужчинам следовать за ним. Он явно с ума сошел, если решил, что они будут опять драться. Однако Даркнес был удивлен, когда понял, что улыбается. Он восхищался Фьюри. Ублюдок ему даже нравился. Он развернулся и пошел в дом, чтобы принять душ.
Кэт стояла на газоне возле своего крыльца. Он видел шок на ее лице и по тому, как она обхватила себя руками, не трудно было догадаться, что она была расстроена. Хорошее настроение Даркнеса растворилось, как только он понял, что она была свидетелем драки. Она медленно подошла к нему.
— Ты в порядке?
Он не хотел больше об этом говорить, поэтому повернулся и направился к водоему. Дарк задрал футболку и вытер ею кровь вокруг рта и на лбу. Раны были от ударов костяшками пальцев. Фьюри был прав. Кровь была общая, даже если только с человеческой стороны.
Его острый слух засек мягкие шаги и тихие проклятия женщины. Он замедлил шаг. Кэт шла за ним. Его искушала мысль оторваться от нее. У нее не было бы и единого шанса, если бы он побежал, но его снедало любопытство. Он добрался до дерева и сел в тени под ним, уставившись на водоем. Огни отражались на слегка волнистой от ветра поверхности воды.
Кэт приблизилась, но он не повернул головы. Когда она прикоснулась к нему, он обратил на неё внимание, изучая её внешность. На ней была футболка очень большого размера и тонкие лосины. Он нахмурился при виде ее босых ног. Вероятно, они были слишком нежными для ходьбы босиком по улице, людей так редко можно было встретить босиком. Хотя это были не его проблемы. Это ее решение последовать за ним в ночь.
Внезапно на него навалилась усталость, и сон помог бы. Фьюри был прав. Он нес сам свою ношу, и мужчина имел право узнать правду. Хотя, скорее всего ответы ему не понравятся. Возможно, после всего они станут врагами.
Хотел ли он рискнуть их дружбой? Он хотел вернуться назад во времени и просто рассказать все Фьюри. Тогда бы он знал наверняка. Тем более, хуже уже не станет. Он был одиночкой в ОНВ. Он окружил себя незримыми стенами. Возможно, пришло время разрушить их, как предложил Фьюри.

* * *

Кэт села рядом с ним, погруженным в раздумья. Даркнес отвернулся. Лунного света, пробивавшегося через листья дерева, было достаточно, чтобы она могла хорошо видеть его.
— Привет.
— Я позволил тебе идти за мной, и ты пришла. Зачем?
— Я беспокоилась о тебе. — Она пожала плечами, устраиваясь поудобнее. — Ты в порядке? Та сцена была очень напряженной. Ты часто дерешься с другими Новыми Видами?
Он вздохнул, отворачиваясь.
— Я другой.
Ее переполняло чувство сострадания.
— Из-за того, что сделал с тобой и твоими братьями тот мужчина, который забрал вас? — Она действительно ненавидела Дарвина Хавинса в этот момент и надеялась, что он облажается и власти его схватят. И он никогда больше не узнает что такое свобода, как только окажется в руках правительства.
— Да.
Даркнес не был очень разговорчив. Она осмотрелась вокруг. Парк был пустым ночью, водоем — завораживающим, а тихие звуки — успокаивающими. Она взглянула на него.
— Ты часто сюда приходишь?
— Да. — Он также посмотрел на нее. — Это даёт мне ощущение покоя.
Она переварила эту информацию.　
— Ужасно жить с демонами.
Он молчал минуту, и она начала думать, что разговор окончен. Возможно, это было ошибкой идти за ним, но она просто не могла противостоять этому желанию, после той сцены, свидетелем которой стала.
— Он разозлился, потому что я промолчал, когда стоило рассказать. — Он говорил так тихо, что ей пришлось напрячься, чтобы услышать.
— Из-за этого и началась драка?
— Да.
Опять наступила тишина. Она хотела чем-то помочь ему.　
— Ты хочешь поговорить об этом? Иногда это помогает.
— Это зависит от…
Кэт ждала, пока он продолжит, но прошла уже минута, и она нарушила тишину.
— От чего?
Он глубоко вздохнул.
— Кому ты это потом расскажешь?
— Я не понимаю.
— Еще и как понимаешь.
Она, правда, не понимала. Однако он объяснил.
— Ты сейчас на задании или нет, Кэт?
Кэт задумалась, не подозревает ли Даркнес ее в том, что она выдает себя за кого-то другого.
— Я не на задании. Все, что будет сказано, останется только между нами. Знаю, что ты не доверяешь мне, но ты ошибаешься.
Она не лгала.
Он заколебался, отвернулся и уставился на непроглядную тьму воды.
— Фьюри хочет узнать все, что произошло с моими братьями.
— Разве они не где-то здесь?
Он потряс головой.　
— Нет.
— В Резервации?
Даркнес молчал целую минуту.
— Они мертвы.
Её голову заполнили варианты развития событий. Убил ли их Хавинс? Либо их вернули в «Мерсил Индастриз», и они умерли там? Некоторые из них умерли, когда предприятие было захвачено правительственными агентствами. Другие погибли во время спасательных операций. Тогда была бы обнаружена связь объекта с Мерсил Индастриз. Все умерли, по сообщениям новостей. ОНВ не разглашали общественности много информации, но она получила разведданные из надежных источников. ОНВ пытались пробить нижние этажи компании, но они были заминированы, чтобы взорваться. Все под землей умерли, прежде чем их спасли.
— Сочувствую. — Ей хотелось расспросить подробнее, но она воздержалась.
Он устремил взгляд на поверхность воды.　
— Мне тоже очень жаль. Фьюри хочет, чтобы я рассказал, что с ними произошло, но я отказываюсь.
— Почему?
— Это история с несчастливым концом. Не хочу, чтобы он страдал. Он хороший парень.
Она понимала это.
— Почему он будет страдать?
— Они были ему братьями тоже.
Это повергло ее в шок.
— Вы с Фьюри Норт родственники?
Он уставился на нее и зарычал.
— Мне очень жаль. Я ни на что не намекала. Просто для меня это неожиданность.
— Мы наполовину братья. Ты собираешься раскрыть эту информацию кому-нибудь?
— Нет.
Она хотела спросить его, кому, как он считал, она могла рассказать это, но сдержалась. Ее ошеломил шум, и она вышла на крыльцо, откуда и увидела, как Даркнес дерется с другим мужчиной. Охрана подоспела вовремя и быстро разняла их, но она успела рассмотреть противника. Фьюри Норт был знаменитостью в ОНВ, не уступавший своей популярностью Джастису Норту.
— Он хочет, чтобы мы сблизились, но я не хочу никого подпускать к себе.
Вероятно, Даркнес страдал от посттравматического стрессового расстройства. Она догадалась, что в руках своих хозяев, он повидал многое. Но ни с чем хорошим он не сталкивался.
— Тебе оказывают психологическую помощь?
Его мрачный вид сказал многое. Она сжала губы, ему не нужны наставления.
— Мне это не нужно.
Она не согласилась. У него был характер альфа самца, а большинство из них никогда не признаются в своих проблемах, пока не будет уже поздно. Конечно, она никогда не встречала ему подобных. Его детство было кошмарным.
— Так ты считаешь, что драться с людьми, которые заботятся о тебе — это выход? Как это поможет?
Он отвернулся.
— Мне не нужны нравоучения.
Справедливо.　
— Так что же тебе надо?
— Ты и в правду хочешь знать?
Кэт немного подвинулась к нему, но не вплотную.　
— Да. Иначе я бы не спрашивала.
Он устремил взгляд вперед.　
— Я хочу забыть.
Она понимала его.
— Но Фьюри это просто так не оставит. Он будет настаивать, пока я не расскажу ему о том, как они умерли. Я не хочу, чтоб он ненавидел меня.
— Но за что он будет тебя ненавидеть?
— Я был там. — Он замолчал и сделал несколько глубоких вдохов. — Он знает, но не все. Мне сказали, чтобы я написал отчет, но я упустил многие детали.
— Об этом сложно говорить? Это понятно.
Даркнес долго молчал, и она подумала, что разговор окончен. Она всматривалась в ночную тьму, просто сидя рядом с ним. Он глубоко вздохнул.
— Нас держали в соседних палатках во время тренировок. — Он замолк, заерзал руками по своим штанам. — Это был первый раз, когда мы узнали о существовании друг друга и о родстве. Они заставляли нас исполнять их приказания. — Его голос поменялся, стал глубоким и хриплым. — И мы исполняли. Они сказали, что люди, которых нам приказали убить, были врагами, повстанцы, убивающие невинных. Они были прекрасно вооружены, но им до нас было далеко.
У нее внутри все перевернулось, а воображение уже нельзя было остановить. Она только надеялась, что они не были солдатами США.
Казалось, он понял ход ее мыслей.　
— Они были иностранцами. У них были лагеря в горах. Мы нанесли удар ночью. После третьего раза, мне уже было все равно. Мы обнаружили останки человеческого ребенка. Они покалечили и убили его. Ему было около 12 лет.
Кэт смахнула с глаз слезы, продолжая смотреть на водоем. Увидеть тело несчастного ребенка было ужасающим. Желание обхватить руку Даркнеса, который продолжал ею тереть свою ногу, было непреодолимым, но она сдержалась.
— У нас не было выбора. — Он прочистил горло. — Если бы кто-либо из нас не повиновался, они убили бы остальных. Они были моими братьями, и мы хотели выжить. Сдаться было против нашей природы. Мы упрямые.
— Это хорошо. Очень часто это прибавляет сил, не смотря ни на какие обстоятельства.
Молчание затянулось.
— Однажды они приказали нам проникнуть в лагерь и убить всех. Мы добрались туда, но там не оказалось вооруженных мужчин. Только женщины и дети. — Он практически прорычал. — Они были до смерти напуганы нашим появлением.
Ее желудок сжался. Она больше не хотела ничего знать. Он очень сильно ей нравился.
— Ты не обязан рассказывать мне, что было дальше.
— Мы отказались их убивать.
Она повернулась к нему и их взгляды встретились. На ее лице читалось облегчение.
— Что же произошло?
— Руководители проекта приказали нам вернуться и убить всех. — Он поднял голову, и лунный свет осветил его лицо. — Мы опять отказались.
Что-то подсказывало ей, что продолжение ей не понравится.
— Номер Четыре не испытал боли. Все произошло слишком быстро. — Он сделал паузу. — Бум!
Он произнес это так резко и громко, от чего Кэт вздрогнула.
— Он умер мгновенно, когда они взорвали его ошейник.
Ее глаза наполнились слезами, когда она поняла, что они убили его брата.
— Для того чтобы оторвало голову, много заряда не нужно.
«Господи». Она прикоснулась кончиками пальцев к его руке, такой теплой и большой, по сравнению с её. Она хотела утешить его.
— Они опять приказали нам убить всех в лагере. Мы встретились с братьями взглядами, на наших лицах отражались одинаковые эмоции. Мы отказались.
Кэт уже догадывалась, что было потом.
— Номер Три закрыл глаза и с ним было покончено. Его лицо исказилось от страха. Он почувствовал его перед смертью.
— Мне… очень жаль, — прошептала она.
Его рука напряглась от этого прикосновения, и он провел своими длинными пальцами по ее, удерживая руку Кэт. Он отвернулся и опять уставился во тьму.
— Они еще раз повторили свой приказ. Номер Два сделал шаг вперед и сказал, что выполнит приказ. Его инстинкт самосохранения был обострен, и он был в такой ярости, что было плевать, кого убивать. Жажда мести толкала его на убийство. Его больше не волновала их невиновность. Они были людьми. Этого было достаточно. Я понял, что он потерял самоконтроль.
Она не винила его брата, но факт, что Даркнес принимал участие в убийстве невинных людей даже против воли — ужасал. Это был самый кошмарный сценарий, в котором мог кто-либо очутиться.
Он замолчал, а она продолжала смотреть на него, пока он не повернулся к ней и внезапно подвинулся ближе.　
— Хочешь знать, почему тебе стоит обходить меня стороной?
— У тебя не было выбора, Даркнес. Тут либо ты, либо тебя.
— Я схватил его за шею голыми руками. — Он зарычал. — Я не мог позволить своему брату убить младенцев и невинных женщин. Я никогда не забуду его взгляд, когда подался вперед, и он понял, что я собирался сделать. Я видел в нем предательство и шок. — Он отпустил ее руку. — Я не колебался. Знал, что они убили бы меня быстрее, чем я отпустил бы его, но мои рефлексы были быстрее, чем у человека с пультом от моего ошейника.
Кэт сморгнула слезы, ее переполняли эмоции. Она хотела сказать, что одобряет его поступок, но боялась расплакаться. Она едва сдерживалась. Сердце ее было разбито, и она стала уважать его еще сильнее.
Он поднял обе руки и показал ей ладони.　
— Я отмыл их, кроме крови и смертей, которые не смыть. — Он отодвинулся и встал к ней спиной. — Думаешь, Фьюри не передумает быть частью моей жизни, если узнает, что я убил одного из наших братьев?
Кэт встала на колени, потом поднялась на ноги. Ее всю трясло от нахлынувших эмоций.
— Ты все сделал правильно, и я думаю, он поймет. Почему они не убили тебя?
— Ты поняла это. Я знал, что ты умная. Это была проверка. — Произнес он резко. — Они хотели знать, что мы предпочтем — выполнять приказания или умереть. Им было безразлично, что я согласен убить своих братьев, чтобы спасти других. Я провалил тест, и меня отправили назад в Мерсил к Видам, с такой же как у меня судьбой, но при том еще и с чувством вины за содеянное.
Это нельзя было назвать даже жестокостью.
— Провал какого теста?
— Они хотели узнать, можно сделать из нас бездумных убийц путем тотального контроля. Не сработало. Они ошибочно считали нас бездушными.
— Мне до безумия жаль, Даркнес.
Он пожал плечами.　
— Прошлое не изменить. — Он повернулся, но не смотрел на нее, просто уставился в ночь. — Я провожу тебя до дома, чтобы удостовериться, что ты не попала в беду. Ты же помнишь, что тебе не разрешается ходить по территории Хоумлэнд без сопровождения. Пойдем.
— Я не хочу оставлять тебя сейчас одного наедине с твоими мыслями.
Он повернулся и уставился на нее.
— Возвращайся в свой коттедж, Кэт. Больше никогда не ходи за мной, в следующий раз я могу быть менее разговорчив. Я не хочу причинить тебе вред, если буду в дурном расположение духа. Именно это стало причиной драки, свидетелем которой ты была.
— Я не верю, что ты можешь быть опасным для меня.
Он провел пальцами по волосам, потом сжал кулаки и уперся ими в бока.
— Ты ошибаешься.
— Ты не причинишь вреда женщине. Это твои слова.
Кэт чувствовала приближение опасности, которая повисла в воздухе. Однако она не пошевельнулась. Может это и глупо, но она могла смело доверить ему свою жизнь. Прошлое терзало его, но он был хорошим мужчиной.
— Я убил однажды женщину.
Эта новость должна сильно удивить, но Кэт вспомнила свои ощущения, когда он устроил ей допрос, и то, что она ему предложила после урока.
— Что она сделала тебе?
Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул.
— Иногда я так сильно хочу тебя, что с трудом себя сдерживаю.
Ее пульс ускорился. Ей он тоже нравился, но она поняла, что он просто переводит тему. Какая-то ее часть хотела получить ответ, но она боялась, что он опять закроется от нее.
— Мы сейчас говорим о сексе?
Она хотела убедиться, что они находятся на одной волне.
Он скользнул глазами по ее телу, перед тем, как ответить на ее пытливый взгляд.　
— Из меня не получится хороший партнер.
— Что это значит?
— Некоторые из моего вида вступают в отношения с человеческими женщинами. Но их души не так истерзаны, как моя. Они лучше приспособились к свободе и могут подарить женщине положительные эмоции и нежность. Но я не такой. Я неприкаянный и не могу поддерживать постоянные отношения. У меня нет сердца, которое я мог бы кому-то подарить. Я не могу ничего обещать.
Она не могла выдохнуть, пока не подавила в себе жгучую ревность.
— Ты хочешь сказать, что спишь с другими женщинами?
Он сжал челюсти и напряг мышцы.
— Я не нуждаюсь в женском обществе, скорее, пугаю большинство из них. И выгляжу для них слишком холодным. Я говорю, что не могу предложить ничего, кроме физического удовольствия.
Даркнес определенно страстный мужчина. Она была абсолютно, не согласна с мнением женщин Нового Вида, если они действительно так считали.　
— Понятно. Тебе не нужны длительные отношения.
— Я не задерживаюсь на одном месте долго. Я часто перемещаюсь между Хоумлэндом и Резервацией. Я могу находиться в Заповеднике по несколько дней или недель, не пользуясь комнатами, которые они предоставляют. Я люблю спать на улице. Женщинам нужны постоянные партнеры, которые всегда смогут их защитить. Я таким никогда не буду.
Она усвоила эту информацию. Он предлагал секс на одну ночь. Она сделала глубокий вдох и подошла к нему ближе.　
— Я вполне могу сама о себе позаботиться, и мне тоже не нужны постоянные отношения. Я полностью отдалась своей работе. И я тоже много путешествую.
— Сейчас ты вся в работе?
— Нет. Я отдыхаю.
Он нахмурился, разжал кулаки и скрестил на груди руки.
— Ты человек.
— Да.
— Людям мало просто физической близости.
Ее это развеселило, и она улыбнулась.　
— Ты эксперт в этом? Если так, то вот тебе урок. Мы все разные.
Он облизал губы.　
— Ты хочешь меня?
Она сделала еще один шаг в его сторону и подняла голову, чтобы посмотреть ему в глаза, понимая, что играет с огнем. Да он прикалывается. Она хотела его с самой первой встречи. Она не помнит, чтобы когда-нибудь так желала кого-то.
— Честно?
— Да, — ответил он низким голосом.
— Хорошо. Я хочу тебя, Даркнес. Я не надеюсь на обручальное кольцо и клятвы. У меня обычно не складываются отношения. Я пыталась и ничего из этого не вышло. Спустя какое-то время мужчин начинает возмущать моя работа и независимость. Также их раздражает мысль о том, что я сильнее их физически.
— Я бы победил тебя в драке.
Кэт не могла этого отрицать при виде его мощных рук и крепкого тела. Она подняла руку и положила ее на его плечо. Его кожа была горячей на ощупь, как и весь он сам.
— Я не боюсь тебя.
Он медленно опустил руки и обхватил ими ее бедра. Один рывок и она прижалась к его груди так, что едва могла дышать. То, что упиралось ей в живот, красноречиво свидетельствовало о его заинтересованности в ней.
— Ты не хочешь играть в эту игру.
— Я не играю.
Он опустил голову, не отрываясь от ее лица. Она хотела получше видеть его красивые глаза при ночном свете. Она с ума сходила от его запаха. Желание быть еще ближе было непреодолимым.
— Ты пока можешь отказаться.
— Не хочу.
Он громко вдохнул, крепко прижимаясь к ее груди.　
— Я возьму тебя. Понимаешь?
— У тебя или у меня? Пойдем.
Он осмотрелся вокруг и ослабил хватку.
— У тебя. Скоро здесь будут патрулирующие. — Он не сводил взгляда с ее глаз. — Или я возьму тебя прямо здесь.
Сексуально. Она бы не отказалась отдаться ему на траве, но не могла в этом признаться.　
— Пойдем.
Он отступил и опустил руки.
— Несколько условий, Кэт.
— Каких?
Он колебался.
— Ты будешь делать все, что я говорю и подчиняться во время секса.
— Ах, вот оно что. — Она была немного разочарована. — Я не люблю садомазохизм. Извини, но я не встану на колени по команде, чтобы удовлетворить тебя или насладиться поркой.
— Я не об этом. Я привяжу твои руки к кровати, чтобы ты не могла прикоснуться ко мне. Ты не будешь против?
— Зачем?
Он колебался.　
— Помнишь, когда я устроил тебе допрос? Я бы потерял контроль, если бы твои руки были свободны. Это часть условий. Не будет никаких телесных наказаний, но я и не человек. Я просто хочу тебя трахнуть, не теряя контроль. Так будет безопаснее для нас. Никогда не забывай о том, что я тебе говорил про неуправляемого мужчину.
В ее голове пронеслись все те события, которые происходили в комнате для допроса.
— Ты хочешь повторить, все то, что было между нами раньше, но довести дело до конца?
— Да. Это первая часть моих требований.
— А вторая?
Он продолжал смотреть ей в глаза.
— Не ври мне в этот раз. Когда ты будешь голая, ты должна либо говорить правду, либо молчать.
Его напряженный взгляд напомнил ей о причинах, по которым она была там. Это остудило ее пыл.
— Если ты действительно думаешь, что я буду тебе врать, зачем тогда предлагаешь мне переспать с тобой? К чему ты клонишь?
— Это только касается секса. Доверие нужно заслужить, а мы чужие друг другу. Это мое условие, Кэт. Никакой лжи в постели. Ври в любое другое время, я переживу. Ты ж не хочешь, чтобы я чувствовал, что ты меня предала? Понимаешь? Это будет опасно.
Она поняла, и это испугало ее. Он знал, что она в Хоумлаэнде не для того, чтобы давать уроки. Но это касалось только их.
— Я понимаю и принимаю твои условия.
— Еще, это останется только между нами. Никто не должен узнать о нашей близости. Согласна?
Она хотела его.　
— Да.
Это была сделка, о которой, как она надеялась, не пожалеет. Он предложил ей отказаться, если она не сможет быть с ним откровенна в постели. Но молчание было бы красноречивее слов. Было глупо приглашать его к себе, но она так страстно желала его, что была готова рискнуть. Даже если на карту поставлена ее карьера.

Глава 7

— Иди внутрь и смой с себя духи, — приказал Даркнес, как только они подошли к ее дому.
— Я забыла, что тебя они раздражает. Хочешь присоединиться ко мне в душе? — Она окинула взглядом его руки и лицо. — Ты еще весь в крови.
— Я приму душ в соседнем доме и вернусь через 15 минут. Только не одевайся. Полотенца будет достаточно. Не закрывай дверь на защелку.
Он ожидал от нее протеста. Кэт была упрямой женщиной, но в результате согласно кивнула.
— Хорошо. Увидимся через 15 минут.
Он поспешил домой, по ходу набирая номер. Пошли гудки, в то время как Даркнес открыл ноутбук на своей кровати. Ответила охрана.
— Привет, Даркнес. Хочешь, чтобы мы опять передали тебе видеонаблюдение?
— Да. — Он ввел команды на клавиатуре. — Спасибо.
Он отключил видеонаблюдение у Охраны.
На экране он видел, как Кэт расхаживает по спальне. Она не сильно торопилась принимать душ, и он начал сомневаться, не передумала ли она. Он закрыл от всех доступ к камерам в ее доме. Лучше перестраховаться, Даркнес встал и пошел в душ, срывая с себя одежду.
Смыв кровь, он увидел синяки, последствия драки с Фьюри. На руке было несколько незначительных порезов. Он надел пару шелковых штанов от пижамы, вошел в спальню и сел на кровать. Кэт не было видно на экране. Он переключал камеры, пока не обнаружил ее в душе.
Она покупалась и обмоталась полотенцем, потом протерла запотевшее зеркало, чтобы посмотреть на свое отражение. Ее губы зашевелились, и он включил звук. Неужели у нее где-то был спрятан микрофон, который они не смогли найти? Это взбесило его, потому что он не хотел вторгаться в ее личную жизнь в той комнате до этого момента.
— Отлично, — прошептала она. — Ты хочешь его. Он хочет тебя. Что ужасного может случиться?
Она выпрямилась и закрыла глаза, сделав несколько глубоких вдохов.
— Я пожалею, если струшу.　- Она открыла глаза и подалась немного вперед, всматриваясь в свое отражение. — Я не трусиха. Все будет хорошо. Он не причинит мне вреда.
Даркнес внимательно изучил ее уши на наличие устройства для прослушивания, но ничего не обнаружил. Кому она все это рассказывает? Он не слышал посторонних голосов.
— Ладно, достаточно уже ободрять себя, иначе он придет и увидит, что я разговариваю сама с собой.
Дарк расслабился. Она отвернулась от зеркала и вышла из ванной комнаты, выключая за собой свет. Он переключил камеру. Кэт вошла в спальню и уставилась на кровать. При виде ее беспомощного выражения лица, он сжалился. Он просил ее доверять ему, в то время как сам не собирался этого делать. Он никогда бы не позволил женщине привязать его к кровати. Он даже вздрогнул при этой мысли.
Он закрыл ноутбук и встал. Душ взбодрил его, и он вышел через заднюю дверь, быстро осмотрелся вокруг, чтобы убедиться, что никто не видит, как он идет к ней. Патрульных нигде не было, поэтому он зашел в её дом через раздвижную дверь, запирая ее на замок. Он даже закрыл занавесками стекла на двери.
Кэт повернулась, когда он вошел в спальню. Черты ее лица смягчились, и она попыталась скрыть страх. Ее эмоции выдала легкая дрожь в руках, которыми она вцепилась в полотенце. В его руке она заметила пачку презервативов и вопросительно подняла брови.
— Это для кого?
— Для нас.
Она облизала губы.
— Я ничем не болею и, потом, я читала, что ваша иммунная система устойчива к болезням, передаваемым половым путем. — Она не сводила с него глаз. — Тогда на хрена они?
— Ты хочешь, чтобы каждый Вид в твоем классе завтра знал, что я трахал тебя? Если я не буду пользоваться презервативом, они это сразу поймут. Это не моя прихоть. У нас идеальное чувство обоняния. Тебе бы пришлось провести в ванне несколько часов, чтобы смыть с себя весь запах. Ты хочешь рискнуть или все-таки перестрахуешься? — Он взглянул сначала на пачку презервативов, потом на нее. — Повторюсь, я хочу, чтобы это осталось только между нами.
Кэт глубоко вдохнула.
— Понятно.
Он подошел к полкам, прикрепленным к стене, вытащил презервативы из пачки и поставил ее перед спрятанной камерой. На камере можно будет рассмотреть только цвет пачки, но не то, что происходит в спальне. Он не был уверен, что Фьюри не взломает его систему, и не будет наблюдать за Кэт, если решит, что ей угрожает опасность в лице Даркнеса. Пальцем он сломал аудио передатчик, который находился на той же полке. Видеонаблюдение и прослушка в этой комнате были полностью отключены.
Он повернулся к Кэт и засунул презервативы себе в карман.　
— Я позаимствую твои колготки.
— Откуда ты знаешь, что они у меня есть?
— Я обыскал твой чемодан, прежде чем тебе его доставили. Как ты себя чувствуешь без сигарет?
— Это было жестоко.
Он не сожалел о содеянном.
— Они воняют. Где колготки?
— В верхнем ящике слева.
Дарк повернулся и нашел их. Он испытал их на прочность и остался доволен результатом, затем подошел к изголовью кровати.
— Сними полотенце и ложись в постель.
Кэт с трудом сглотнула и позволила полотенцу упасть на пол. Он видел ее нерешительность и смотрел ей прямо в глаза, чтобы она не чувствовала смущения от своей наготы при нем. Только когда она легла на середину кровати, он скользнул взглядом по ее телу, потом взял ее за руки и потянул вверх, пока пальцы не коснулись деревянных планок на изголовье кровати. Она схватилась за них слишком крепко, что еще раз доказывало ее напускную браваду.
— Расслабься. — Он сел к ней спиной на край кровати, чтобы она хоть немного успокоилась. — Я не причиню тебе вреда. Ты сможешь немного двигать руками.
— Лучше бы ты не привязывал меня. Я могу просто держаться руками за изголовье, поверь мне.
Это было заманчиво, но он отрицательно покачал головой.
— Доверие нужно заслужить, Кэт. Мы уже проходили это. Я привык всё контролировать.
— Ты прав. — Она закрыла глаза. — Я должна верить тебе, но ты не доверяешь мне.
Он был несправедлив.
— Я понимаю тебя, но таковы мои условия.
— Отлично. Тогда давай начнем.
У нее были тонкие запястья. Он обвязал колготки вокруг них так, чтобы материал не сильно сжимал ее, если она начнет сопротивляться. Ее руки были привязаны вместе к одной планке. Изголовье было очень мощным, так что она не смогла бы его сломать. Потом он потянулся руками к поясу на своих штанах. Кэт открыла глаза и уставилась на него. Он увидел небольшой страх в ее взгляде. Это остановило его.
— Тебе понравится. — Он решил не торопиться со штанами. Она и так сомневалась, и он не раз слышал, как мужчины жаловались, что некоторые человеческие женщины пугались при виде размеров их членов. Он абсолютно не хотел, чтобы Кэт передумала. — Расслабься.
— Легко сказать, — пробормотала она, откашлялась и сглотнула. — Ладно. Что дальше, господин Все-под-контролем?
Ему нравился ее настрой. Она была немного напугана, но не сдавалась. Он обошел кровать, рассматривая ее. Она была прекрасна. Ее тело было подкаченным, но не мускулистым, конечно меньше, чем женщины Виды, с более хрупкими костями. Ее бледная кожа покроется синяками, если он не будет осторожен. Он уперся об кровать коленом и наклонился.
— Разведи ноги.
— Вот так просто? — Он тихо зарычал. — Ладно. Это возбуждает.
Он улыбнулся.
— Думаешь?
— Да. Мне нравится, когда ты понижаешь голос.
— Дай мне несколько минут, и ты услышишь мое рычание. Тебя же нелегко испугать?
— Это зависит от твоего расположения духа.
Дарк позволил рассмотреть ей эмоции, которые выражались на его лице. Это был голод. Он неистово желал ее.　
— Я буду издавать разные звуки, потому что я Вид. Ты готова к этому?
Он едва сдержал рычание, когда она облизала губы розовым языком. Потом прикусила нижнюю губу.　
— Не надо сдерживаться, но помни, что я не люблю садомазохизм.
— Ты будешь получать только удовольствие. Шире разведи ноги и согни их в коленях. Предоставь мне доступ к своему телу.
Она замешкалась лишь на секунду, прежде чем последовать его приказам. В этом положении с её выставленным на обозрение лоном, она выглядела чертовски привлекательно. Он растянулся на животе, спустившись по кровати и скользнув руками рядом с бедрами, Даркнес согнул их в локтях и обвил вокруг вершины ее ног. Держа, таким образом, Кэт открытой, в результате чего его лицо оказалось в нескольких дюймах от сладостного вида на её обнаженную, розовую кожу. Там у неё не было никаких волос.
— Нет волос? — Его голос вышел немного хриплым, но он не пытался прокашляться. Она говорила, что находит это привлекательным. Аромат Кэт, делал твердым его член. Она еще не возбудилась, но это изменится в ближайшее время.
— Иногда я издеваюсь над собой, используя воск. — Он поднял голову и посмотрел ей в глаза. Одна бровь выгнулась в немом вопросе. — Это до безумия больно. Обычно я провожу эту процедуру перед тем, как отправляюсь летом в отпуск.
— Ты не в отпуске.
— Кому как. Я думаю по-другому.
Это вызвало любопытство, но он оттолкнул его обратно. Его пульсирующий член не хотел допрашивать ее в данный момент. Дарк опустил голову, больше заинтересованный её естеством, чем разговором. Он скучал по процессу изучения женского тела… и вкусу, конкретно этого. Она была прекрасна во всем. Он облизнул губы и открыл рот, помня о своих клыках. Даркнес задавался вопросом, запомнила ли их Кэт. Вскоре он напомнит ей.
Стеснение в груди и покалывание в горле предупредили Даркнеса, приглушить свою реакцию на Кэт. Он не собирался мурлыкать. Это могло ее встревожить, прежде чем она будет слишком отвлечена, чтобы заметить. Он боролся с желанием и выиграл.
— Расслабься, — приказал он, чувствуя напряжение в ее ногах, которые он сжимал.
— Я пытаюсь. Прошло уже немало времени с тех пор, как кто-то, кроме доктора, прикасался ко мне там. И то последний раз я проверялась несколько месяцев назад.
Это усилило его интерес.
— Когда в последний раз у тебя была физическая близость?
Она не ответила.
— Ты не можешь сказать мне правду?
— Почти год. Я слишком занята для этого.
Он провел кончиком языка по чувствительному бугорку. Кэт неровно вдохнула, а Даркнес повторил действие, только уже медленнее и настойчивее. Ему нужно сохранять контроль, иначе они оба окажутся в передряге. Уже прошли года, когда он последний раз позволял себе наслаждаться сексом. Даркнес запихнул вглубь воспоминания, не желая портить прошлым настоящее.
Кэт напряглась в захвате Даркнеса, и он сжал ее крепче. В то время как он играл с её лоном кончиком языка, её запах начал меняться. Сладкий запах желания и возбуждения был для Даркнеса возбуждающим наркотиком. Кэт пыталась выкрутиться из его захвата, мягко постанывая. Изголовье скрипело, но Даркнес не поднял головы, уверенный, что она не сможет освободиться, даже если будет стараться изо всех сил.
— О. Боже, — прошептала Кэт. — Я не собираюсь кончить.
Он надавил сильнее. Даркнес слишком сильно её хотел, чтобы долго выдержать. Ему пришлось переместить бедра, чтобы убрать вес с набухшего члена. Тверже чем он был, он уже не мог стать. Дарк прижался ртом к клитору Кэт, вызывая у неё ещё больше наслаждения вибрацией от рычания.
Она дернулась и выкрикнула его имя. Даркнес еще раз втянул в рот комочек нервов, а затем нежно отпустил, поднял голову, чтобы посмотреть на ее лоно, блестящее и влажное, такое готовое принять его. Даркнес посмотрел на тело Кэт, которая запрокинула голову с открытым ртом, когда мышцы начали расслабляться, включая на ногах, все еще удерживаемых им. Отпустив ее, он сел.
Тяжело дыша, Кэт открыла глаза.
— Извини.
Он запустил руку в карман и извлек рулон презервативов.　
— За что?
— Я быстро кончила. Мне стоит этого стыдиться? — Кэт улыбнулась, хотя взгляд её был дразнящим. — Или ты гордишься тем, что хорош в этом?
— Этот раз не считается.
Это уменьшило её шутливость.
— Нет? Не соглашусь.
— Это просто разминка. Мне нужно, чтобы ты была действительно влажной. — Даркнес поднялся на коленях, подцепив пальцами, пижамные штаны и спустил их вниз. Он наблюдал за её лицом, когда высвободил свой член. Выражение ее лица было озадаченным. Кэт потребовалось несколько секунд, чтобы отреагировать. Ее губы приоткрылись, и он мог увидеть удивление. — Тогда я смогу войти в тебя. — Он открыл презерватив, а остальные бросил на пол у кровати. Больше Кэт не казалось такой уверенной и бесстрашной, и это его позабавило. — Я буду действовать медленно. Ты узкая, а я обещал не делать тебе больно.
— Не думаю, что это вариант. У тебя пропорциональное тело, это точно, и мне следовало догадаться, судя по размеру твоей ноги. У тебя на него есть разрешение?
Поняв шутку, Даркнес рассмеялся.　
— Я думал о том, чтобы сначала дать тебе кончить, не увидев мой размер. — Он посмотрел вниз и осторожно раскатал презерватив. А когда перед глазами встала картина из прошлого, тут же вновь перевел взгляд на Кэт. Здесь она, а не другая женщина, которая заставила его пользоваться презервативами. Он сосредоточился на разведенных ногах Кэт. — Я буду нежен.
— Лучше бы ты так и сделал. — Она прикусила нижнюю губу, изучая его член.
Он подумал над позой, и решил, что лучшая будет дог-стайл. Так он меньше на нее будет наваливаться и лучше контролировать процесс. Схватив Кэт за голени, он поднял ее и перевернул, прежде чем она запротестовала, и разжал хватку.
— Встань на колени. — Когда она подчинилась, он развел ее ноги шире, а затем скользнул под ее бедра и задрал попку.
Кэт ахнула.
— Мог бы попросить лечь на живот.
Он вновь хмыкнул.　
— Мне казалось, я так и сделал. Я говорил, что хотел для начала дать тебе посмотреть.
Она подобралась к изголовью кровати и обхватила его. Колготки позволяли двигаться, но все также удерживали руки разведенными. Кэт бросила взгляд через плечо, на ее лице читалось неуверенность, но через секунду пропала, хотя Даркнес успел уловить эмоцию.
— Тише милая. Я буду аккуратен.
Он медленно приблизился и пристроился к ней сзади. Кэт низкая, поэтому ему придется развести ноги шире, чтобы их бедра были на одном уровне. Кэт уставилась вперед и напряглась, выпрямив плечи так, словно смертельной хваткой сжала изголовье. Очевидно, она ожидала грубости, но он ее разочарует.
Он наклонился, прижавшись грудью к ее спине, и положил руку на изголовье кровати рядом с рукой Кэт, напоминая о том, насколько они разные. Даркнес хотел скорее оказаться в ее теле, но медлил, скользнув рукой между бедер Кэт, чтобы подразнить клитор.
Кэт была влажной, а когда кончик пальца задел бугорок, она дернулась, вероятно, все еще чувствительная после оргазма. Даркнес мягкими движениями кружил вокруг клитора. Кэт расслабилась и опустила голову на свои вытянутые руки, отчего ее попка оказалось еще выше, привлекая к себе внимание Даркнеса. У Кэт отличная задница, при виде которой вся кровь приливала к головке члена, почти до боли, но Даркнес дал Кэт слово. Прошло достаточно времени, и он не мог больше ждать, чтобы убедиться хочет ли она его так же, как и он ее.
Кэт тихо стонала и извивалась под ним. Отпустив изголовье, Даркнес выпрямился, хотя продолжал дразнить клитор. Обхватив свой стержень, и ненавидя то, как дрожал от напряжения, он чуть отстранился и прижал головку члена к входу в тело Кэт. Отодвинувшись еще чуть-чуть, Даркнес посмотрел вниз, черт, Кэт такая узкая, стиснув зубы, он надавил головкой и скользнул вперед.
— Расслабься, — приказал он.
— Ты большой, — тихо выдавила она.
Она не протестовала, так что Даркнес, которого обуяло желание оказаться как можно скорее в ее горячих ножнах, толкнулся глубже. Он наблюдал, как она принимала его, и от вида, как в ее горячем и упругом теле исчезает головка его члена, ему хотелось мурлыкать. Потрясающе. Даркнес уже забыл, насколько секс хорош.
Проникнув глубже, он убрал руку с члена и отвел взгляд. Ощущение, как горячее лоно сжимает его, вкупе с наблюдением… такое блаженство сложно выдержать. Он вновь подался вперед и сжал изголовье кровати, прижавшись к спине Кэт и не давая ей двигаться.
Даркнес толкнулся бедрами, и с каждым толчком проникал глубже, пока Кэт под ним стонала и произносила его имя. Даркнес начал терять контроль, его движения ускорились, но были все так же нежны. В груди зародился рык, который сдавил горло, и Даркнес не смог его сдержать, приоткрыв рот, он позволил рыку сорваться с губ, предпочитая сосредоточиться на других физических реакциях. «Нежно». Это слово он вновь и вновь прокручивал в голове.

* * *

Чуть повернув голову, Кэт прикусила свое предплечье, немного заглушая стоны. Даркнес полностью вошел в нее, продолжая дразнить клитор. Удовольствие нарастало, и с каждым толчком, внутренние мышцы Кэт сильнее его сдавливали. Он начал двигаться быстрее, поднимая уровень наслаждения. У ее уха раздалось рычание, которое она поняла, издавал Даркнес, сексуальный звук, дарящий экстаз.
Кэт попыталась пошевелиться, податься бедрами назад, когда он толкался вперед, но Даркнес твердо удерживал ее рукой, которой продолжал дразнить ее комочек нервов. Дарк быстрым темпом трахал ее, подводя к краю. Не прошло и секунды, как Кэт кончила, потеряв способность мыслить. Удовольствие опутало разум, заставив гадать, переживет ли его Кэт, ведь она даже не могла глубоко вдохнуть.
Даркнес перестал ласкать ее клитор, обхватил Кэт за талию и прижал к себе, почти подняв в воздух. Ее плечо овеяло его горячее дыхание, когда он прорычал ее имя.
Кровать громко заскрипела, когда Даркнес нашел свое освобождение, Кэт чувствовала, как его член пульсировал в ней. Вскоре Даркнес успокоился, все так же, глубоко находясь в ней в полном единении. Он немного приподнялся.
Они оба тяжело дышали, приходя в себя. Отрыв глаза, Кэт увидела следы своих зубов на своей руке, а ее пальцы болели, когда она отпустила изголовье.
Даркнес медленно из нее вышел, и ей стало ненавистно чувство потери. Она опасалась, что он поднимется с кровати и просто уйдет. Но он остался, сплетя их ноги и обняв её за талию.
— Ты в порядке?
Она вздрогнула при внезапном звуке его низкого голоса. Кэт облизала губы и повернулась, чтобы посмотреть на него.　
— В полном.
Его глаза изумили ее. Они немного посветлели. И опять она задалась вопросом, могло ли состояние его души отражаться на цвете его глаз. В тот момент они были светло-коричневые с песочным оттенком. Он моргнул и выгнул бровь.
— Что?
— У тебя прекрасные глаза.
Он отвернулся и прочистил горло. Этот комплимент, казалось, смутил его.
— И у тебя.
— Ты… неважно.
Она не хотела все испортить.
Он посмотрел на нее.
— Я что?
— Ничего.
— Я мурчал. — Его губы сжались в прямую линию. — Я предупреждал тебя, что мы издаем нечеловеческие звуки.
— Это было возбуждающе. Мне очень понравилось.
Он расслабился.
— Хорошо. Что ты хотела спросить?
Она изучающе посмотрела ему в глаза. Цвет был темнее, песочный тон исчез.　
— Они меняются.
— Что?
— Цвет твоих глаз. Я думала, что мне показалось, или все зависело от освещения.
— Мне нужно выбросить презерватив. Я скоро вернусь.
— А ты не мог бы сначала развязать меня?
— Нет. Мы еще не закончили. Я же предупреждал. Это был просто разогрев.
Он медленно сполз с кровати. Кэт повернулась и неуклюже села, так как ее руки все еще были привязаны к изголовью. Она с улыбкой наблюдала, как Даркнес шел в ванную комнату. У него была отличная задница. Упругая и круглой формы. Также он был весь загорелый.
— У тебя не отвисшая задница.
Он вернулся через пару секунд.　
— Отвисшая?
Она рассмеялась.
— Мне нравятся упругие попки, и у тебя самая лучшая.
Он остановился и склонил голову. Затем осмотрел свое тело, потом переключился на нее.　
— А как на счет переда?
— Тебе нужно получить разрешение на ношение скрытого оружия. — Она подмигнула. — У меня нет жалоб, правда, хотелось бы прикасаться к тебе. — Она высоко оценила мышцы его живота. — Ты даже не представляешь, как сильно я хочу пробежать кончиками пальцев по твоему прессу. Это невыносимо.
Даркнес нахмурился.
Ее это повеселило.
— Развяжи мне руки.
Он подошел к кровати и уперся коленом. Он склонился и схватил за лодыжку Кэт. Она ахнула, когда он резко выпрямил ее, колготки впивались в ее запястья. Спустя одно мгновение он уже был сверху, его горячее тело придавило ее, и он уперся боком, чтобы не сломать ее под своим весом.
— Нет. — Его губы скользнули по ее губам. — Только я прикасаюсь.
Она хотела поцеловать его и поэтому не сводила глаз с его рта.
— И это тоже, — сказал он резко.
В его пристальном взгляде не было и намека на уступчивость.
— Почему нет? У меня воняет изо рта? Я зубы чистила.
Он даже не улыбнулся на ее шутку.　
— Это слишком личное.
— А то, что мы обнажены и близки, насколько это возможно?
Он еще немного сместился и лег на бок, провел ладонью по животу и положил руку на лоно Кэт, вновь дразня клитор пальцем.　
— Ты согласилась на мои условия.
Было трудно придумывать аргументы в споре, когда Даркнес обхватил ртом ее сосок, обвел вершинку языком и спустился проделать то же самое с ореолом. Когда Даркнес втянул в рот сосок, Кэт ахнула от неожиданного удовольствия.
— Так не честно. — Она выгнулась, предоставляя лучший доступ к груди.
Выпустив изо рта ее грудь, он склонился еще ниже.
— А я никогда не говорил о честности. — Он втянул в рот другую вершинку, продолжая ласкать пальцем клитор.
Закрыв глаза, Кэт раздвинула ноги, предоставляя лучший доступ.
— Как хорошо.
Он грубее втянул в рот сосок, Кэт ожидала боли, но это действие пробудило больше чувственности в ее естестве. Словно нервные окончания были как-то связаны. Кэт застонала и попыталась развернуться к Даркнесу, но он не позволил, удерживая ее бедром на месте.
Кэт извивалась, пока Даркнес продолжал пытки языком и пальцем. Ее тело покрылось бисеринками пота, потому что каждый раз, подведя ее к краю, Даркнес отступал. Кэт рвала путы, но все безуспешно, а ей так хотелось впиться ногтями в кожу Даркнеса.
— Прошу, — требовала она.
Даркнес поднял голову, отпустив грудь Кэт. В его глазах были всполохи желтого, а взгляд наполнен голодом, который так нравился Кэт. Даркнес красив в плену страсти. Он зажал между ног свой член, но от Кэт не укрылось то, насколько он уже тверд.
— Отпусти, — молила.
Даркнес схватил презервативы, оторвал зубами один и вскрыл его, а остальные закинул за спину. Отодвинувшись от Кэт, он развел ноги, и член встал в боевую стойку. Даркнес надел презерватив и лег на Кэт, которая тут же приветственно развела для него ноги.
Он медленно входил в нее, а она стонала. Восхитительные ощущения. Она обняла Даркнеса за талию ногами и прижала к себе теснее, но лишь потому, что он ей позволил.
Уперев руки по бокам от нее, Даркнес зарылся носом в изгиб ее шеи. Кэт склонила голову, предоставляя лучший доступ, и Дарк укусил ее, но не прокусил кожу… и от этого стало лишь лучше. Крепче обхватив его ногами, Кэт поерзала, побуждая Дарка к действию.
— Ты опасна, лже-кошечка.
Она хотела узнать, почему он так думает, что это значит, но он вошел в нее. Она застонала. Он остановился, не выходя из нее.
— Слишком грубо?
— Нет. Отлично. Мне нравится.
Он низко застонал и поцеловал ее в шею, почти выйдя из ее тела, только чтобы резко податься вперед. От его толчка, Кэт двинулась вперед по кровати, но боли не было, лишь удовольствие. Никто раньше так не трахал Кэт. Она застонала и прикусила Даркнеса за предплечье.
Рык Даркнеса не испугал Кэт, когда она лизнула свой укус. На вкус Даркнес хорош, мускус, приправленный солью. Даркнес начал быстрее и грубее двигаться, прикусывая ее за плечо. Кэт стонала, встречая каждый его толчок, приподнимая бедра. Он повертел ими, глубже и под новым углом проникая в Кэт.
Она вскрикнула, и он еще жестче стал ее брать, задевая нужную точку с каждым толчком, от которого изголовье кровати билось об стену. Кэт сжала нейлоновые наручники и закрыла глаза, когда удовольствие обрушилось на нее. Теперь она знала, что представляет собой двести сорок пять фунтов возбужденного мужчины, и это удивительно.

Глава 8

Кэт надела блузку с длинными рукавами, чтобы скрыть следы на запястьях от вчерашней ночи, хотя они и были едва заметны. На коже не осталось синяков, но она была немного раздражена от нейлона. Она не хотела отвечать на вопросы о небольшом покраснении.
Второй день занятий прошел намного лучше после фокуса с кошельком. Они рассмотрели несколько способов, которые использовали злоумышленники, чтобы заполучить предметы, обойдя систему охраны. Даркнеса нигде не было видно.
К ней подошел высокий брюнет с кошачьими глазами светло-карего цвета.　
— Привет.
Она улыбнулась, обращая на него внимание.
— У вас есть вопросы?
— Предлагаю пойти ко мне домой и заняться сексом?
Кэт пыталась скрыть удивление. Спустя несколько секунд она пришла в себя. Саншайн предупредила ее, что мужчины могут делать ей подобные предложения, и она знала, что Новые Виды говорили все прямо в глаза. Обычному парню она бы залепила пощечину за наглость, но здесь эта реакция была бы неуместной. В конце концов, разве не она сама просила их задавать вопросы. Она развеселилась.
Он улыбнулся, обнажив клыки.
— Обещаю, ты не пожалеешь.
— Не сомневаюсь, но нет, спасибо.　
Он был красавчиком, но ее интересовал только один мужчина.
— Найди меня, если передумаешь.
Он развернулся и пошел в сторону биллиардных столов.
— Ты отлично справилась.
Она пораженно повернула голову и увидела Даркнеса в нескольких шагах от нее.
— Не подкрадывайся ко мне и, вообще, как ты сюда попал? Я тебя не видела.
— Я зашел через заднюю дверь и оставался в тени, наблюдая за тобой. Ты отлично провела урок.
Ее немного раздражали нахлынувшие чувства. Она не нуждалась в его похвалах, но ей это нравилось.
— Спасибо. Я помню, что ты говорил.
Он пробежался взглядом по ее телу.
— Как ты себя сегодня чувствуешь?
Все ныло. Но она не собиралась рассказывать о слабости в некоторых частях тела.
— Великолепно.
— Надеюсь, ванна помогла.
В ее памяти всплыли события прошлой ночи. Они дважды занимались сексом, а потом он развязал ее. Он пошел в ванную, чтобы снять презерватив, но она услышала, что бежит вода. Он оставался там несколько минут. Любопытство заставило ее следовать за ним. Он склонился над ванной и держал руку под проточной водой. Потом он посмотрел на нее.
— Это для тебя. Температура должна быть идеальной. — Он выпрямился. — Спокойной ночи, Кэт.
Уходя, он захватил пакет с мусором. Она расслаблялась в ванне, когда поняла, что он замел за собой все следы. Он забрал презервативы, пустые обертки и даже положил на место ее колготки.
Его слова вернули ее к реальности.
— Ты не ответила. Ванна помогла?
— Да. Спасибо большое.
— У тебя на руках или горле остались синяки? Сегодня же тепло.
Она колебалась.
— Колготки немного натерли запястья. Ничего страшного. Я просто не хотела никаких вопросов по поводу следов.
— Я придумаю что-то другое, что не повредит кожу. Ты можешь просто сказать, что они были у тебя еще до того, как ты приехала в Хоумлэнд. Все знают, что тебя допрашивали.
Он рассчитывал еще раз с ней встретиться. Это ее успокоило.
— Это значит, что тебя ждать сегодня?
— Я на дежурстве.
— О.
— Может смогу заглянуть поздно ночью, но не уверен. Ты не против?
— Нет.
— Я сменяюсь в 11. — Он опустил глаза на ее блузку, фокусируя взгляд на груди. — Мне пора.
Она наблюдала, как он пересек комнату и остановился поговорить с несколькими мужчинами. К нему подошла женщина, и Кэт ощутила острое чувство, которое ей не понравилось. Женщина была красивой и стояла совсем рядом, даже касалась пальцами его груди. Он не уклонялся, и, казалось, даже был против.
Кэт отвернулась. Он не позволял ей такого. Он бы убрал ее руку, если бы она такое сделала. Она не удержалась и опять повернулась к нему. Желание было сильным. Он продолжал там стоять, а женщина, которая уже разговаривала с ним, подошла еще ближе. Она подняла руку и положила ее на его предплечье, поглаживая его. Он никак не реагировал, просто молча позволял ей касаться себя.
— Сволочь, — пробурчала она, засовывая предметы, которые она использовала для демонстрации, назад в сумку.
— Ты в порядке? — подошла Саншайн.
Кэт постаралась натянуть улыбку. Она отвернулась от Даркнеса. Это бы просто сильнее взбесило ее, если бы она увидела, что та женщина продолжала трогать его.　
— Отлично. Как я провела урок сегодня?
— Очень хорошо. Я многое узнала. Мы не часто получаем корзины с подарками в Хоумлэнд, но впредь я буду более осторожной после твоих предупреждений о скрытых перегородках в контейнерах для доставки. Так же я не буду безоговорочно доверять машинам, на двери которых напечатано название компании.
— Машину для доставки можно украсть, а униформу очень легко приобрести. Лучше перестраховаться и позвонить в компанию, чтобы получить подтверждение перед получением чего-либо.
— Люди очень изобретательные.
— Да. Мне очень жаль, что тебе так часто приходится сталкиваться с худшими представителями человечества.
— Они боятся нас, потому что мы другие.
— Да. — Это был лучший способ подытожить сказанное. Она не хотела говорить о десятках причин, по которых ОНВ стала бы мишенью. — Я хочу тебя о чем-то спросить.
— Давай.
— Ты в курсе, что произошло, когда я попала в Хоумлэнд. Когда меня арестовали, они надели на меня наручники спереди, а не сзади. Также никто не провел обыск полости. Это нормально?
— Я понимаю, к чему ты клонишь. — Саншайн улыбнулась. — Я следила за всем, о чем ты рассказала. Обычно мы проводим более тщательный досмотр, но в тот день мы были вне игры. Я правильно говорю? Расти была сильно взволнована. Мы редко сталкиваемся с женщинами. Мужчины не сделали бы такие ошибки.
— Понятно.
— Я могу узнать, разрешат ли тебе попасть в отдел Охраны и проанализировать регламент их действий. Может ты могла бы улучшить его.
— С удовольствием.
— Я сделаю запрос. Не вижу причин для отказа. Нам бы это пошло на пользу. У нас есть оперативная группа, но они обычно обыскивают всех людей перед тем, как те попадают к нам. Глава этой группы сильно наорал бы на Расти, если б узнал, что она оставила тебя одну и не следовала протоколу процедуры.　- Она понизила голос. — Тим часто повышает голос. Он не очень приятный человек, но это потому, что он защищает нас. Иногда он обращается с нами, как с детьми. Иногда мы дурачимся с ним. У него хорошие намерения.
— Я в этом и не сомневаюсь.
Кэт надеялась, что так оно и есть.
Казалось, Саншайн почувствовала ее неуверенность.
— Тим предан ОНВ. Он очень голосистый со всеми, о ком заботится. Я бы забеспокоилась, если бы он затих. Он ведет себя как отец, который принял нас под свою опеку. Нам говорили, что любящие родители бывают строгими. Это Тим. Мы высоко ценим его преданность. Я бы доверила ему свою жизнь, точно так же как и другие Виды.
— Это хорошо.
Но Кэт расстроил тот факт, что у Видов никогда не было родителей. Она надеялась, что кем бы, не оказался Тим, он не подведет их. Они и так через многое прошли.
— Ты голодна? Некоторые женщины хотели бы поговорить с тобой, но не о занятиях. — Саншайн засмеялась. — О человеческих мужчинах и сексе. Некоторым очень любопытно. Нам было приказано не задавать вопросы членам оперативной группы во время дежурства, а на выходных мы редко проводим с ними время. Тим запретил им иметь с нами сексуальную связь и даже разговаривать о сексе. Нас тоже просили не досаждать человеческим женщинам, у которых есть отношения.
— Почему?
— Нас заверили, что расспрашивать их о прошлых сексуальных партнерах неэтично. Виды очень ревнивые. Бриз сказала, что их нынешний партнер мог бы подслушать разговор, решить «выследить и причинить вред несчастному ублюдку». Это ее слова.
Она вспомнила имя.　
— Как поживает твоя подруга? Это же на нее упала крыша?
— Нормально. Она планировала прийти на твое занятие, но что-то поменялось. — 　
В её глазах заиграл веселый огонек. — Я надеюсь, ты не стеснительная, Кэт. Они будут расспрашивать тебя обо всем.
— Договорились. — Она не хотела сейчас возвращаться в свой коттедж, где ее поглотили бы печальные мысли об отношениях Даркнеса с той женщиной. — Показывай, куда идти.
Она засунула остальные вещи в сумку. Даркнес ушел, и она больше не видела ту женщину, которая была с ним.
В ее голове начали всплывать картинки, где они вместе, и Кэт ненавидела всех. Тот разговор о свободных отношениях означал, что он может спать с кем угодно, а не то, что он не будет надоедать ей. Она пошла за Саншайн в бар и увидела там женщину, которая лапала Даркнеса. Она сидела среди трех женщин за столом. «По крайней мере, они не занимаются сейчас сексом». Это улучшило ее настроение.
Саншайн представила ее женщинам, но именно имя Блуберд привлекло ее. Она обратила на нее больше внимания, чем на других. Ее теплая, дружелюбная улыбка заставила Кэт почувствовать укоры совести за свою неприязнь. Это была вина Даркнеса. Именно он оставался отчужденным и еще имел свои условия. «На которые, кстати, я пошла». Дура. Она села.

* * *

Даркнес стоял у края кровати и наблюдал за спящей Кэт. Его смена закончилась позже, чем он предполагал. Одному из протестующих пришла в голову отличная идея, бросать жестяные банки с содовой в изображенных на стене офицеров. Его цель была незначительной, но им пришлось вызвать наряд, чтобы урезонить мужчину. Его заставили ответить на кучу вопросов, потом добровольно отмыть стену, чтобы сладкая вода не привлекала насекомых.
Часы на ее ночном столике показывали, что пошел второй час ночи. Он прочитал отчет Охраны, откуда узнал, что у нее в 11 урок. Было бы лучше уйти домой и лечь спать. Но он продолжал стоять.
Кэт издала мягкий звук во сне и легла на спину. Она стянула с себя одеяло и свесила ногу с кровати. Он улыбнулся и тихо снял свой жилет. Она продолжала спать. Он бросил его на пол и наклонился, чтобы снять ботинки. Спустя несколько минут он был обнажен и стоял на коленях. Было достаточно одного взгляда на нее, чтобы возбудиться, и он надел презерватив. Его это развеселило. Интересно, будет ли Кэт сопротивляться.
Он резко схватил ее и потащил к краю кровати. Она ахнула и, ничего не видя, ударила ногой. Ее нога запуталась в простынях. Он схватил ее и зарычал. Она стянула одеяло с головы и привстала так, чтобы видеть его, но в комнате было настолько темно, что Кэт не могла ничего рассмотреть.
— Надеюсь это ты, Даркнес. Иначе, я надеру тебе задницу.
Он засмеялся.
— А кто же еще может быть в твоей спальне?
Она откинулась на кровати и взглянула на часы.
— Я думала, ты уже не придешь.
— Меня задержали. — Он отпустил ее лодыжки. — Почему ты спишь с включенным светом?
— А зачем ты его выключил?
— Сначала ты ответь.
— Это незнакомое место. Что может быть хуже, чем проснуться и не понять, где находишься? Я много путешествую, поэтому и выработала такую привычку. Теперь твоя очередь.
— Я хотел посмотреть на твою реакцию.
— Ты ненормальный. Ты испугал меня.
— Твоя реакция недостаточно быстрая. Я бы набросился на тебя, если бы ты не среагировала.
— Уверена, что твое ночное зрение значительно превосходит мое. — Она подняла руку и помахала перед лицом. — Я ничегошеньки не вижу. Включи свет хотя бы в ванной.
— Нет. — Он сбросил с нее простынь и нежно пробежал пальцами вверх по ее икроножным мышцам. — Почему ты спишь в одежде?
— Это пижама.
— А штаны? Не надевай их больше.
— Ты только требуешь, но взамен ничего не предлагаешь. А в чем ты спишь?
— Зависит от того, где я ночую.
— Точно. Ты говорил, что иногда проводишь какое-то время в Дикой Зоне. Меня расстраивает, что ты не бегаешь по лесам обнаженным.
Его это развеселило.
— Другие мужчины вряд ли оценили бы это, хотя на них очень мало одежды в летние месяцы.
— Насколько мало?
Ему не понравилось, что она представляет других мужчин. Он расставил ее ноги так, что ее колени сгибались по краям матраса. Он отпустил ее, схватил резинку ее пижамы и разорвал. Он отбросил ее штаны в сторону, оставляя ее голой.
— Вообще то, это был комплект пижамы.
— Купи новую.
Он склонил голову к низу ее живота, который был открыт благодаря футболке, поднявшейся до ребер. Он хотел груди, но готов был довольствоваться любой обнаженной кожей.
— Не прикасайся ко мне.
Ее легкий протест закончился, как только он провел языком по коже под пупком. Руками он уже раздвигал и ласкал ее бедра.
— Я люблю твои руки, — тихо призналась она. — И твой рот тоже.
Он едва удержался от смеха. Она легко заводилась. Он перестал ласкать ее бедра, и, схватив колени, положил ее ноги себе на плечи. Ему не составило труда скользнуть руками под ее задницу и подтянуть бедра к своему рту.
Кэт резко вдохнула, когда он коснулся языком ее клитора. Даркнес намеренно рычал, посылая вибрацию к комочку нервов. Аромат Кэт быстро сменился, наполняясь сладостью, а ее низкие стоны распаляли агрессию. Ему понравилось, как она сдавила бедрами его голову, удерживая на месте, словно он пытался прекратить ласку. Но ничто не заставит его оторваться от нее, пока она не прокричит его имя.
Ему нравилось, как Кэт поднимала бедра ему навстречу, прижимая теснее его рот к себе, и упиралась пятками в его спину во время оргазма. Даркнес опустил ее задницу на кровать, подхватил ноги под коленями и дернул на себя, почти стаскивая Кэт с кровати. Он посмотрел вниз и направил кончик члена прямо к входу в тело Кэт. Затем толкнулся вперед, проникая глубоко в ее лоно.
Кэт сминала кулаками простыни и стонала. В груди Даркнеса зародился гул, который поднялся по горлу, он не стал его заглушать, ведь Кэт считала сексуальными звуки, которые велели издавать его инстинкты. Оказавшись в Кэт по самые яйца, он прикрыл веки, наслаждаясь жаром ее лона. Он бы хотел остаться в ней и насладится ощущением, но страсть заставила двигаться.
Он старался быть нежным, но каждый толчок сметал имеющийся в запасе контроль. Даркнес ускорился, а стоны Кэт заглушали его рык. Кэт сильно кончила, сжимая его ствол и посылая за край. Даркнес кончил, и на несколько секунд, во время которых волны оргазма стихали, вокруг было слышно лишь тяжелое дыхание Кэт и Даркнеса
Он захотел лечь в кровать, снять с Кэт футболку, обнять ее и просто прижать к себе, желал контакта кожа к коже. Кэт расслабилась, и он опустил ее ноги. Для него стало шоком, когда она положила руку на его грудь и стала пальчиками вести вниз. Он дернулся, но не вышел из нее.
Кэт нежно ласкала его грудь, низ живота. Он посмотрел на ее руки, так плавно скользящие по его торсу. Расслабляющийся член Дарка дернулся, что напомнило об использованном презервативе. Даркнес схватил Кэт за запястья и убрал руки.
— Не прикасайся.
Она сжала руку в кулак.
— Хорошо. Прости.
Дарк отпустил ее и отодвинулся, почувствовав холод, когда их тела разъединились. Он встал и пошёл в ванную, чтобы выбросить презерватив, но замешкался на минуту в раздумьях. Правильнее всего было бы уйти. Но он не хотел сейчас уходить. Он вернулся в спальню. Кэт включила прикроватный светильник и сидела, откинувшись на изголовье кровати и укрывшись одеялом до груди. Она улыбалась.
— Я люблю смотреть на тебя.
Он не знал, что ответить. Ее взгляд задерживался на разных частях его тела, особенно на груди и ниже пояса. Он спокойно продолжал стоять, не имея ничего против ее осмотра. Она могла смотреть, сколько пожелает, но не прикасаться. Это было слишком интимным.
— Я приготовлю тебе ванну.　
Он просто искал, чем заняться.
— Не надо. — Она отрицательно покачала головой и, подняв руку, поманила его пальцем. — Иди ко мне.
Он напрягся.　
— Нет.
В ее взгляде читалось разочарование и боль.
— Ладно.
— Мне пора домой. У тебя утром занятие, а у меня встреча.
— Ты мог бы переночевать у меня, — предложила она. — Я не храплю.
Это усилило его решение не подходить к кровати, хотя он очень хотел согласиться.　
— Я не могу.
— У меня большая кровать. — Кет немного подвинулась, чтобы уступить место. — Я даже не против, чтобы ты выбрал, с какого края спать.
— Кэт, — предупредил он, понизив голос. — Прекрати.
— Хорошо.
Дарк оделся и достал пачку от презервативов, потом взял мусорный пакет. Кэт остановила его, прежде чем он ушёл. Выглядело все так, будто именно это он и собирался сделать.
— Почему ты постоянно это делаешь?
Он остановился и посмотрел на нее.　
— Что делаю?
— Выносишь мусор?
— Охрана прочесывает твой дом, когда ты уходишь.
— Они заходят внутрь? — Она нахмурилась. — Зачем?
— Такая процедура. — Он не сказал ей, что они также проверяют камеры и аудио приборы, чтобы удостовериться, что те работают нормально. — Также они проверяют, не закончилась ли у тебя провизия. Ты же не можешь купить здесь шампунь или еду.
— Думаю, это правильно.
— Мы любим заботиться о своих гостях.
— Просто не проводите с ними ночи.
— Уверен, что многие мужчины с радостью разделили бы с тобой постель. — Ему было противно даже произносить эти слова. Он хотел врезать тому хищному мужчине, который предлагал ей секс. Возможно, он так бы и сделал, если бы она согласилась. У него внутри все кипело от мыслей, что кто-то еще мог раздевать Кэт.
— Но не ты.
— Я предупреждал, что я другой.
— Ты спишь с Блуберд?
Он был так удивлен, что не смог мгновенно спрятать свою реакцию.　
— Нет.
— Я встречалась с ней сегодня. И заметила, что ты позволяешь ей прикасаться к себе.
Даркнес почувствовал раздражение в ее голосе и заметил, как она вцепилась ногтями в покрывало.
— Мы друзья. Ты ревнуешь?
Она сжала губы.　
— Нет.
Он зарычал.
— Ты обнажена, и мне кажется, что ты лжешь. — Неужели она забыла об их соглашении, что не будет врать обнаженной? — Давай еще раз. Ты взволнована.
— Так более вежливо. Я думала, что ты никому не позволяешь касаться себя, но, как я вижу, это касается только меня. Признаюсь, мне очень неприятно.
Он сожалел. Он был несправедлив к Кэт и понимал это.
— Меня не интересует Блуберд. — Ему стоило остановиться на этом, но он видел, что причиняет Кэт боль и ненавидел себя за это. — Но я не могу сказать того же о тебе. Спокойной ночи, Кэт. Отдыхай.
Даркнес быстро ушел, чтобы не передумать. Он осмотрел периметр, потом зашел в дом, и первым делом принял душ, чтобы смыть запах Кэт, но не воспоминания о ней. Он присел на кровать и взглянул на монитор компьютера, который оставил включенным, после того, как просмотрел отчет охраны.
Кэт свернулась калачиком на краю кровати, отвернувшись от светильника. Ее глаза была закрыты, но постоянные движения говорили о том, что она не спит. Словно она не могла найти удобную позу. Он поднял ноутбук и поместил его у себя на коленях. Его палец обвел контур ее тела всего в дюйме от монитора. Он опять хотел прикоснуться к ней.
— Проклятье, — пробормотал он.
Кэт села и отбросила простынь. Он напрягся, в глубине души надеясь, что она придёт к нему. Конечно, она имела право сердиться. Кэт не была покорной женщиной. Он следил, как она выходит из спальни, но не дошла до двери. Вместо этого она сделала себе бутерброд и шлепнулась в кресло.
Он заметил, что когда она смотрела телевизор и ела, лицо ее было печальным. Пока он не разбудил ее, она сладко спала. Наконец она умостилась на кушетке и заснула. Он моментально поднялся.
Пробрался в ее дом и стянул одеяло с ее кровати. Потом тихо подошел к кушетке и посмотрел на нее, а затем аккуратно укутал одеялом, стараясь не разбудить.
«Я мог бы просто взять ее на руки и отнести в постель».
Он быстро передумал и вышел из ее коттеджа. Желание защищать Кэт усилилось. Это было плохим знаком. Он не мог позволить себе привязаться к ней. Такой женщине как она, он не смог бы никогда полностью доверять. Вряд ли найдется хоть одна женщина, которой он бы доверился. Он больше не допустит такой ошибки. Забота непременно приносила боль. Ему хватит той боли до конца жизни.
Он сел на свою кровать и, не выключая ноутбук, поставил его на прикроватный столик, поворачивая так, чтобы наблюдать за неподвижным телом Кэт. Он приготовился спать с включенным светом. Он хотел понять эту женщину. Хорошо освещенная комната не давала ему ощущения безопасности. Он предпочитал тьму. Это было просто напоминанием о том, насколько они разные.
Даркнес дотянулся до клавиатуры и включил звук прослушки в ее гостиной. По телевизору продолжался фильм. Однако он ясно различал ее тихое дыхание. Он закрыл глаза и сконцентрировался на нем, вместо человеческих голосов. Он должен был передать наблюдение Охране, но не сделал этого.

Глава 9

— Отличный урок! — Джинкс улыбнулся. — Спасибо за то, что согласилась пообедать с мужчинами.
Кэт улыбнулась десяти мужчинам, которые сидели, плотно прижавшись друг к другу, за тремя столами, поставленных в ряд.　
— Спасибо за приглашение.
— Мы хорошо себя вели, — пробормотал Флирт, злобно взглянув на Джинкс.
Мужчину ухмыльнулся.　
— Я пригрозил им наказанием, если они заговорят о сексе. — Он встал. — На этой неделе я главный в мужском общежитии. Никто не хочет чистить туалеты. Ты готова к экскурсии, которую я обещал?
Кэт положила салфетку возле тарелки.　
— Да.　
Она очень хотела уйти отсюда. Новые Виды были весьма приятными созданиями, но ее напрягало то, что они следят за каждым ее движением. Они были любопытны, понятно, но это смущало ее. Она последовала за Джинкс в стоявший у входа джип. Он жестом указал ей, чтобы она села в машину.
— Сначала посмотрим тренировочные классы. Ты проходила какую-то подготовку, чтобы стать экспертом-криминалистом? Я имею в виду физическую подготовку? Конечно, я понимаю, что ты закончила учебное заведение, где изучила известные тебе приемы.
Она пристегнула ремень безопасности, обратив внимание, что он этого не сделал. Он просто завел мотор и начал сдавать назад, удостоверившись, что там нет машин. Дорога была свободной.
— Да, я прошла определенную подготовку, — ответила она расплывчато.
— Хорошо. Сейчас там никто не тренируется, но иногда мы туда заходим, чтобы снять напряжение.
Она изучила мужчину, так похожего на хищного кота. У него были великолепные глаза и беззаботный вид. Через футболку просматривалось мускулистое тело, а плотно прилегающие джинсы свидетельствовали о том, что он был в отличной форме. Он вел машину быстро, немного притормаживая на поворотах, от чего его длинные волосы развевались за плечами. Она схватилась за края своего сиденья.
— Мы торопимся?
— Прости. — Он сбавил скорость. — Даркнес поручил мне провести для тебя эту экскурсию, и я не хочу все испортить.
Это ее заинтересовало.　
— Ты боишься его?
— Нет, — хихикнул он. — Конечно, он устрашающий, но справедливый. Просто он никогда никого ни о чем не просит, поэтому я хочу все сделать правильно. Я проведу тебя по тренировочным залам, а потом отведу в отдел Безопасности.
— Он на дежурстве?
— Нет еще. Он назначил меня, потому что решил, что со мной ты сможешь расслабиться, он ведь необщительный. Сначала он попросил Саншайн, но она не смогла ни с кем поменяться дежурствами сегодня. Потом выбор пал на меня.
Он припарковался напротив здания и заглушил мотор.
— Вот мы и приехали. Снаружи здание не выглядит вместительным, но внутри располагаются комнаты для спарринга, тренажерные залы, несколько офисов, душевые и даже гимнастическая стенка. Это мы добавили после переворота.
Она остановилась около него в ожидании, пока он возился с устройством считывания карт, чтобы открыть дверь.　
— Я заметила, на всех дверях в общественных помещениях, кроме бара установлены эти устройства.
— Одна из мер безопасности. Это место было обустроено как военная база, но нам ее передали по окончанию строительства. Мы ее усовершенствовали. Это гарантирует нам безопасность в случае, если ворота будут разрушены. — Он постучал по стеклу, когда открыл дверь. — Пуленепробиваемое, так по моему у вас называется. Пули не смогут пробить стекло, а металлические ставни опустятся в случае чрезвычайного положения.
Он указал пальцем на отверстия над внутренними дверями, где они были спрятаны.
— Впечатляет.
— К несчастью, нам уже приходилось использовать их.
— Во время первого нападения на Хоумлэнд?
Он тихо зарычал.
— Да. Мы постоянно совершенствуем нашу систему безопасности. Урок усвоен.
Кэт решила закончить разговор на этом. Он показал ей приемное отделение. Это было фойе с коридором, в котором располагались офисы. Все двери были закрыты. На них не было никаких табличек. Он открыл дверь в комнату с тренажерами.
— Я могу задать тебе личный вопрос?
— Конечно. Что тебя интересует?
— Твое имя.
Он засмеялся.
— Больше ни слова. Я дразню всех, что тому, кто решит навредить мне, сильно не посчастливится, но, если честно…
Секунды тянулись.
— Если честно, что?
Его лицо стало серьезным.　
— Когда я был подростком, со мной жестоко обращались. Мне повредили ухо ударом по голове. Вылечить нельзя. Это привело к проблемам с равновесием. Я не хотел называть себя неуклюжим, Джинкс звучало лучше.
— Мне очень жаль.　
Она пожалела, что спросила об этом.
— Все в порядке. Мне еще повезло. Поврежденных Видов обычно убивали, но меня оставили в живых из-за развитого интеллекта и мягкого характера. Мерсил нельзя было назвать домом мечты, но игра по их правилам продлевала жизнь. Я отлично делал вид, что не испытываю ненависти к работникам.
Он коснулся своего левого уха.　
— Это сделал санитар. Меня привели к какому-то ученому для тестов, и я встретился с санитарами, которые сопровождали женщину. Один из них загнал ее в угол и пинал ногами по неизвестным причинам. Возможно, она отказалась идти с ними или один из них лапал ее. Другие смеялись и её удерживали. Я напал, чтобы защитить женщину. И все сконцентрировались на мне со своими дубинками. Мы отличные бойцы, но десятеро на одного не оставляет шансов. И потом я был еще подростком.
Кэт коснулась его руки.
— Мне, правда, очень жаль.
— Ты не виновата. Я не виню все человечество за поступки сотрудников Мерсил и других лабораторий. Меня перевели в другое место, а потом освободили. Люди допустили ошибку в своих расчетах. Им стоило нанести одновременно удары по всем помещениям Мерсил, но они решили растянуть это на несколько дней, благодаря чему некоторые работники успели вывести маленькие группы Видов до обыска всех помещений.
— Тебя обнаружила оперативная группа?
— Да. Видишь? Некоторые люди оказались нашими спасителями.
Он кивнул, похлопал ее по руке и отвернулся, разрывая физический контакт.
— Я могу задать тебе еще один вопрос?
— Конечно. — Он закрыл дверь и повел ее вниз по коридору в комнату, которая была переполнена матами. Скорее всего, ее использовали для борьбы.
— Почему большинство Видов принадлежат к семейству кошачьих и псовых? Я практически не встречала приматов.
— Обезьяноподобных было больше, но мало кто из них выжил. Они очень агрессивны и вспыльчивы. — Джинкс открыл дверь. — Добро пожаловать в мое любимое место.
Кэт заглянула внутрь и усмехнулась.　
— Ничего себе!
— Хочешь немного повеселиться?
Она вошла в комнату и уставилась на 18-метровую стенку. Вся поверхность была разделена на три части. Первая — покрыта камнями, средняя — поручнями, а третья напоминала обычную скалу с небольшими трещинами.
— Зал для занятий по скалолазанию. Это наша разработка. Изначально потолок был низкий. Хочешь поупражняться? Я советую часть стенки с поручнями. Это самый легкий уровень.
Она посмотрела на потолок.
— А где страховочные веревки?
— Мат достаточно толстый. Если упадешь, ты не разобьешься.
Она повернулась к нему.
— Вы не используете подстраховку?
— Тогда это было бы скучно. — Он засмеялся. — Смотри, но отойди дальше. Я бы не хотел упасть на тебя, и причинить боль.
Джинкс пересек зал и сбросил обувь. Спустя секунды он уже взбирался по скалистой части стены. Он удерживался пальцами рук и ног, меняя положение рук. Он добрался до вершины за рекордное время и, повернув голову, улыбнулся Кэт сверху.
— Это весело.
— А выглядит опасно, — выкрикнула она.
— Не для нас. Смотри.
Он оттолкнулся, и у Кэт перехватило дыхание, когда он в свободном падении летел на землю. Он приземлился как кошка и встал на ноги.　
— Выдохни.
Кэт просто онемела от шока. Он приблизился к ней с улыбкой на лице.
— Кошачьи прекрасно прыгают и приземляются. Тем более, пол мягкий. Я бы не хотел повторить это на асфальте. Наши кости прочнее ваших, но все равно они могут сломаться. Все, что выше девяти метров, для нас опасно.
— Ты выглядишь весьма гибким.
Он рассмеялся.
— Это легко. Зато ты не видела, как я бегаю по гимнастическому бревну шириной в шесть дюймов. Не могу и двадцати футов пройти, чтобы не оступиться. На самом деле я хотел приземлиться ближе к тебе.
— Я бы не смогла так.
— Попробуй на части с рукоятками. Я поймаю тебя, если ты упадешь. Да и то, это возможно, только если ты поскользнёшься. Они для… — Он замялся. — Эм, для новичков. Но я в тебя верю.
Теперь Кэт засмеялась.
— Ну, хоть кто-то.
— Ну же, Кэт, развлекись немного.
Она наклонилась, чтобы снять обувь.
— Ладно. У вас же есть местный медпункт? Он мне может понадобиться. Правда я не хотела бы попасть домой на костылях или с гипсом на руке. — Или мертвой. От такого падения человек бы разбился на смерть и никакой мат не помог бы.
Джинкс прочистил горло.　
— Возможно, будет лучше, если ты не будешь разуваться. У тебя же человеческие пальцы.
Она выпрямилась.
— И?
Он согнул ногу в колене, чтобы продемонстрировать свою стопу.
— Ты видишь подушечки на моих пальцах? Они напоминают мозоли. Меньше всего мне хотелось бы, чтобы ты поранила свои ноги. И сцепление в обуви намного лучше, что поможет тебе избежать скольжения.
— Ладно. — Кэт выдохнула и пошла к центру стены. Когда то она проходила подготовку по скалолазанию, но не без подстраховки. — Мне бы не помешали перчатки.
Джинс взял ее руку и повернул, чтобы рассмотреть. Пальцем он провел по ее указательному пальцу и нахмурился.　
— Может тебе не стоит подниматься. У нас нет перчаток. Я об этом и не подумал.
— Ничего страшного.
Она ухватилась за один из поручней. Его изгиб был удобным, а край надежным. Поверхность была прорезиненной для более крепкого захвата. Она ухватилась за следующий. Выступы для ног начинались на высоте полутора метра, поэтому ей приходилось подтягиваться на руках.
— Ты раньше уже занималась этим.
— Когда-то давно. — У нее перехватило дыхание, но было весело. — Я даже забыла, насколько люблю это.
— Не торопись.
Она повернула голову и посмотрела вниз на него с высоты в три метра. Он стоял прямо под ней.　
— Может тебе стоит немного отойти на случай, если я поскользнусь. Я бы не хотела приземлиться на тебя.
— Просто повернись в воздухе так, чтобы ты падала на бок, а я тебя поймаю. Если это произойдет, напряги свое тело.
— Думаю, я поднимусь, а потом спущусь тем же способом. У меня нет твоей гибкости, поэтому я могу просто шлёпнуться.　
Она опять повернулась к стене и потянулась к следующему поручню.
— Какого черта? — Ярость, с которой были произнесены слова, испугали Кэт.
Рука Кэт соскользнула, но она успела опять ухватиться за поручень благодаря выемкам для ног. Она повернула голову и увидела Даркнеса у входа в зал. Он не спускал с нее разгневанного взгляда.
— Что ты делаешь?
— Взбираюсь по стенке.
— У нее отлично получается, — заметил Джинкс.
— Я просил тебя провести экскурсию, а не позволять ей использовать наше оборудование.
— Но у нее есть опыт в этом.
— Кэт, — Даркнес наклонился и быстро сбросил обувь. — Не шевелись.
— Я в порядке.
Он проигнорировал ее слова и оттолкнул Джинкс в сторону. Он присел и потом подпрыгнул, от чего Кэт ахнула. Он приземлился на стене рядом с ней, хватаясь за поручни и вставляя ноги в выемки. Он приблизился к ней и, благодаря своим длинным рукам, прижался к ее спине.
— Повернись и обхвати меня руками.
Она отказалась отпустить поручни.　
— Я сама спущусь.
— Немедленно делай то, что я сказал, — прорычал он.
Выражение его лица она не могла проигнорировать. Он был в ярости, его глаза стали практически черными. Он немного склонился и обхватил ее.
— Я спокойно выдержу твой вес. Просто отпусти один поручень и повернись ко мне. Сначала одной рукой обхвати меня за шею, потом второй. Ты не упадешь.
— Я и так не упала бы.
— Кэт, — прошипел он, — немедленно сделай это, иначе я резко дерну тебя и просто упаду спиной вниз, а ты приземлишься на меня. Хотя даже в этом случае, ты можешь пострадать.
Он шире расставил руки, чтобы она могла повернуться. Она последовала указаниям и крепко вцепилась в него. Он прижал ее тело к стенке и, отпустив один из поручней, подхватил ее под задницу, чтобы приподнять.
— Обхвати мою талию ногами.
С его помощью она так и сделала. Ее руки лежали у него на плечах. Он медленно спустился вниз и когда он коснулся пола, она ослабила хватку и скользнула вниз. Теперь они стояли друг напротив друга.
— Всё было под контролем.
Он тихо зарычал и злостно уставился на Джинкс.
— Мы потом это обсудим. Отведи ее в отдел Безопасности и на том экскурсия будет окончена. Не позволяй ей играть с нашим оружием, также не вздумай нарядить ее в униформу и отвести к стене, чтобы она узнала, насколько грубыми могут быть протестующие… так, ради развлечения.
— Джинкс, оставь нас на минутку одних. Мне нужно сказать Даркнесу пару не самых вежливых слов.
— Э, конечно.
Она молчала, пока за ним не закрылась дверь. Теперь была ее очередь.　
— Да что с тобой?
— Со мной? Ты могла упасть.
— Я нормально держалась, пока ты до смерти не испугал меня.
— Ты не из Видов и сломала бы себе шею, если бы упала.
— Все было бы в порядке. Но ты был слишком груб с Джинкс. Он просто хотел сделать экскурсию немного веселой. И все шло отлично, пока не появился ты. Теперь ему попадет? Это будет несправедливо, Даркнес. Это я виновата. Я настояла на желании подняться вверх. — Это была ложь во спасение, и я одета.
Он плотно сжал губы.
Она попыталась немного успокоиться.
— Я не понимаю, почему ты ведешь себя так? Не причиняй вреда Джинкс, договорились? Он ничего плохого не сделал.
— Ты его защищаешь?
— Наверно. Он не должен…
Даркнес сделал резкое движение и схватил Кэт за талию, приподнимая ее над землей. Он прижал ее к своей груди так, что из ее легких вышел весь воздух. Из-за его крепкой хватки она смогла сделать лишь небольшой вдох.
— Ты хочешь заняться с ним сексом?
Она взглянула в глаза Даркнеса и почувствовала небольшую дрожь от страха. Его ледяной взгляд мог заморозить даже огненную лавину.
— Нет.
Его ноздри расширились.
Она аккуратно положила руки на его бицепсы.　
— Ты ревнуешь?
Он продолжал смотреть на нее, ни подтверждая, ни опровергая ее предположений. Это немного успокоило ее. Она была уверена, что он не причинит ей вреда, потому что кроме медвежьей хватки, которая не причиняла ей боли, но удерживала ее на одном уровне с ним, он ничего не предпринимал.
— Не пытайся манипулировать мной, — мягко предупредил он. — Понятно? Я не поддаюсь на такое.
— Я и не пытаюсь.
— Ты заинтересована им?
— Нет.
Он моргнул и ослабил хватку.
— Но ты все-таки защищаешь его.
— Потому что он не сделал ничего плохого. Мы не связаны никакими обещаниями, поэтому я нахожу твое поведение немного нелогичным. Ты ведь и сам это понимаешь?
Он поставил ее на ноги и отошел, уступая ей проход.
— Он ждет, чтобы отвести тебя в отдел Безопасности.
— Ты не хочешь поговорить об этом?
— Нет. Забудь это.
«Легко сказать». Она сделала один шаг к нему, но не соприкасаясь.
— Ты ревнуешь, — повторила она.
— Я просто беспокоился.
— Из-за моего желания переспать с Джинкс?
Его верхняя губа выгнулась, обнажая клыки.　
— Прекрати, Кэт.
— Прекрасно. Тебя вечером ждать?
— Да.
— Хорошо. Увидимся позже. — Она повернулась и пересекла зал, даже не обернувшись. Хотел он это признать или нет, но он ревновал. Она открыла дверь. Джинкс ходил взад и вперед по коридору, но остановился, как только увидел ее. — Ты покажешь мне вашу Систему безопасности?
— Конечно.
Он подозрительно взглянул на дверь, из которой только что вышла Кэт.
— Он, правда, недружелюбный. Ты был прав. — Она пошла вперед, надеясь увести Джинкс до того, как появится Даркнес. Ему нужно было немного времени, чтобы остыть, а ей — чтобы проанализировать случившееся. Но она постаралась оправдать его поступок. — Даркнес взбесился, потому что если бы вы отправили меня назад в лабораторию криминалистики с разбитым коленом или еще каким-нибудь ушибом, это выглядело бы не очень хорошо.
— И то, правда. — Джинкс поспешил, чтобы догнать Кэт. — Нас всегда беспокоят плохие заметки в прессе. Некоторые люди могут обвинить нас в умышленном нанесении тебе вреда.
— В последние десять лет журналистика конкретно деградировала. Сплошная морока. Кажется, они готовы напечатать любой бред.

* * *

Даркнес вскарабкался на самую вершину стенки, хотя предпочел бы врезать по ней. Он взбесился, когда зашел в зал и увидел Кэт в опасности. Джинкс пялился на ее округлую задницу. Да любой бы делал также.
Он тихо зарычал от злости и, оттолкнувшись от стенки, полетел в свободном падении. Он напрягся перед столкновением с землей, но расслабил ноги в коленях, чтобы избежать травмы. Он приземлился, встал в полный рост и обулся.
— Ревность. — От этого его глаза налились кровью. Его разозлило не то, что она вызвала в нем это чувство, а то, как точно она распознала его эмоции. — Соберись.
Дверь открылась, и он повернул голову в ее направлении, ожидая Джинкс с извинениями. Вошел Слейд и остановился.
— Прости. Я не ожидал встретить здесь кого-либо.
— Я уже ухожу.
— Джинкс уже заходил сюда с нашей гостьей?
— Да. Сейчас он повел ее в отдел Безопасности.
— То же самое сказал офицер, но я хотел удостовериться. — Он вытащил свой мобильник и набрал номер. — Все чисто.
Даркнес встал.　
— Что происходит?
Слейд широко улыбнулся.　
— Форесту скучно, а Трише нужен перерыв.
Дверь распахнулась, и вошли Фьюри, Форест и Салвейшн. Молодые люди улыбались, в принципе, их возбуждение было понятно. Даркнес старался не пялиться на сына Фьюри. Он был уменьшенной копией своего отца. Оба парня заметили его и замерли на месте.
Даркнес постарался изобразить на лице улыбку, чтобы они могли расслабиться.
— Привет.
Салвейшн взглянул на своего отца. Фьюри кивнул.　
— Ты помнишь Даркнеса.
Молодой человек пристально посмотрел на него.　
— Ты дрался с моим папой. Мама сильно расстроилась.
— Сал, — резко одернул его Фьюри.
— Прости. Но она разозлилась. Она не любит, когда вы деретесь.
— Это правда, — хихикнул Фьюри. — Но об этом не стоит говорить. Виды драчуны. Это в нашей природе, но мы не держим зла. Это просто один из способов для мужчин уладить свои разногласия. Мы не причиняем друг другу реального вреда. Мы с Даркнесом друзья.
Форест протянул руку к Салвейшн и слегка ударил его.
— Как и мы. Мы иногда деремся, но ты мой лучший друг.
— Я думал, что вы хотели поупражняться в скалолазании, — напомнил им Слейд. — Поменьше болтовни. Вперед!
Молодые люди быстро направились к центру стены и прыгнули. Салвейшн ухватился за поручень, а Форест промахнулся всего в нескольких дюймах. Он приземлился на пол и зарычал.
— Я выше тебя, — засмеялся Салвейшн. — Взбирайся по мне.
Он ухватился за два поручня и повис.
Форест подпрыгнул еще раз и в этот раз обхватил талию парня, который был немного больше его. Одной рукой он держался за талию, а второй вцепился в плечо Салвейшн. Он начал карабкаться вверх, пока не дотянулся до поручней. Они находились друг возле друга
— Неплохо для парочки молодых псовых, — прошептал Слейд.
Фьюри кивнул.
Даркнес понял, что ему не стоит здесь больше находиться. Это семейное дело между отцами и сыновьями. Однако он продолжал стоять. Он не спускал с детей глаз и сильно напрягся, когда они добрались до отметки «9 метров».
— Если они упадут? — Он переживал, что они сломают кости, если упадут с такой высоты.
— Бывает. Но они не сдаются, — ответил Фьюри. — Мы без труда их ловим.
— Форест быстрее устает. Он еще работает над мышцами верхней части тела, — шепнул Слейд. — И у него отлично это получается.
Даркнес подошел ближе к стене. Он поднимался быстрее псовых. Ему даже было достаточно прыжка, чтобы достичь их. Он следил за каждым движением детей, готовый в любой момент прийти на помощь.
— Нам нужно установить страховочные системы.
Даркнес решил, что сделает их, не смотря на мнение Фьюри и Слейда.
Фьюри подошел к нему.
— Они часто этим занимаются. Мы приходим раз в два-три дня. Но они ещё ни разу не пострадали.
— Еще. — Даркнес нахмурился. — Я проконтролирую, чтобы страховочные системы были установлены к концу недели.
Слейд стал по другой бок Даркнеса.　
— Это может привлечь сюда следственную группу. Только Трей решился проверить свои силы на этой стенке. Он не упал, но очень вспотел. — Он захихикал. — Но больше он не пытался. Одного раза было достаточно.
Фьюри ударил Даркнеса по руке. Он повернулся и увидел, что мужчина скалится ему.
— Ты проявляешь заботу.
— Конечно. Никто не хочет, чтобы младшее поколение калечило себя.　
Даркнес опять посмотрел вверх, чтобы в случае необходимости оказать детям помощь.
— Им нужно научиться, — добавил Фьюри. — Дети — наше будущее.
— Но они могут им и не стать, если они травмируют себя. — Даркнес немного смягчил тон, чтобы не испугать детей. — Они забрались слишком высоко.
Фьюри еще раз стукнул его.
— Расслабься. Просто наблюдай. Отойди немного влево, а потом на пару шагов назад.
Даркнес отошел и Фьюри занял его место.
— Сал? Экстренное падение!
Юноша оттолкнулся от стены и сделал кувырок в воздухе, прежде чем приземлиться. Даркнес хотел прыгнуть, чтобы поймать его, но Фьюри раскрыл руки и ребенок безопасно приземлился в его объятия. Мальчик расхохотался, когда Фьюри подбросил его в воздух, а потом поставил на ноги.
— Экстренное падение, — выкрикнул Слейд.
Даркнес опять напрягся, но, по крайне мере, он знал чего ожидать, когда Форест сорвался со стенки и начал падать. Он скрутился как мяч. Слейд поймал его и поставил на пол, немного пощекотав. Они оба рассмеялись.
Фьюри подмигнул.　
— Видишь? У нас все отлажено. Они учатся не только взбираться вверх, но и качают мышцы верхней части тела.
Слейд многозначительно посмотрел на него.
— В случае крайней необходимости, они без промедления последуют инструкциям. Если бы ты попросил, он бы спрыгнул и на тебя, он тебе доверяет.
Даркнес кивнул.
— Надеюсь, только Видам.
Фьюри отрицательно покачал головой.　
— Мы не обсуждаем пока этого. Они еще слишком молоды. Их матери…
Даркнес понял. Он мог продолжить предложение, которое Фьюри не закончил. У них человеческие мамы, поэтому от них они получали только любовь.　
— Это будет нелегкий разговор.
Слейд схватил сына и подбросил его на высоту поручней на стене.　
— Хватайся.
Его сын засмеялся и начал опять взбираться вверх. Салвейшн не ждал приказа. Он подбежал к стене и подпрыгнул, ухватившись в этот раз сразу за два поручня. Он быстро настиг Фореста, но не обгонял его.
Это привело Даркнеса в замешательство.　
— Салвейшн выше и сильнее. Почему он не поднимается выше Фореста?
Фьюри ответил на вопрос.　
— Они команда. Если Форест поскользнётся, Сал придет на помощь. — Он укоризненно посмотрел на Даркнеса. — Они как братья. И никогда не бросят друг друга.
Словами он хотел уколоть Даркнеса и у него это получилось. Даркнес почувствовал себя виноватым.　
— Мне пора. Я опаздываю на дежурство.　
И он быстро ушел.

Глава 10

Кэт улыбнулась и обвела взглядом отдел Безопасности. Ряд из мониторов был впечатляющим. Это была первоклассная система, и она сочла за честь побывать в таком месте.
— Ну, что скажешь?
— Потрясающе. — Она указала на одну из стен. — Это все для наружного слежения?
Джинкс кивнул.
— Да. На них видно всю стену. Слева от тебя — общественные места Хоумлэнда. Справа — видеонаблюдение за территорией, которая находится за его воротами.
Кэт взглянула направо. Там были видны протестующие, расхаживающие по тротуару, и проезжающие по улице машины. На другом мониторе транслировался вид практически безлюдной улицы. Экран снизу показывал парк. Кэт пробежалась взглядом по всем мониторам и поняла, что они контролировали всю территорию в пределах стены.
— Как часто люди пытаются перебраться через стену в разных местах?
— Не часто. Весь периметр стены контролируется офицерами, и люди видят их. Многих это останавливает.
— А по воздуху? — Ответ она знала, но как эксперт-криминалист, не должна была этого знать.
— Никто не имеет права приближаться к землям ОНВ в радиусе одной мили. Мы строго контролируем воздушное передвижение и на посадку необходимо предварительное разрешение.
— А в случае нарушения воздушного пространства?
— Мы располагаем техникой, способной спустить их на землю.
Она взвешивала услышанное и обдумывала следующий вопрос.
— Большего я открыть не могу, — пробормотал Джинкс. — Прости. Меры предосторожности.
Кэт оставила эту тему.
— Без проблем.
Она знала, что военные сотрудничали с ОНВ и их оперативной группой, чтобы защитить их земли. Она посмотрела на монитор слева, на котором транслировалась видеосъемка передних ворот. Как минимум тридцать человек были задействованы в ремонте повреждения. Они обновляли дорожное покрытие и устанавливали новые ворота. Ее внимание привлек рыжеволосый мужчина. Что-то в нем показалось ей знакомым.
— А картинку на этих камерах можно увеличить? Они двигаются?
— Конечно.
Она подошла ближе, надеясь, что это будет не сильно подозрительно.
— Покажи. Например, увеличь изображение этого парня.
Она указала на строителя, который выравнивал свежий цемент на том месте, где взорвался фургон.
— Выполняй, — приказал Джинкс.
Изображение мужчины отправили на большой монитор в центре комнаты, и оператор системы безопасности увеличил его для тщательного осмотра. Лицо строителя заполнило весь экран, и он оглянулся, поднимая подбородок так, что она смогла хорошо рассмотреть его. Кэт закипела от злости.
— Продемонстрируй ей подвижность камер, — приказал Джинкс женщине с пультом управления.
Угол камеры сместился, и на экране появились другие строители. Теперь Кэт увидела лицо мужчины за рулем бетоновоза и стиснула зубы. Она изучила каждое лицо на мониторе.
— Впечатляет, — попыталась сказать она обычным тоном.
— Хочешь взглянуть на наши комнаты для допроса?
— Я уже видела одну из них, так что, пожалуй, нет.
Джинкс поморщился.　
— Прости. Забыл.
— Кстати, а есть ли какой-нибудь способ поговорить с Даркнесом? У меня к нему вопрос и я хотела убедиться, что он уже не злится на нас.
— Можешь задать его мне. — Джинкс подошел к ней.
— А, так ничего, это подождет. — Она через силу улыбнулась. — Давай на этом и закончим. Спасибо большое за экскурсию.
— У тебя есть какие-нибудь рекомендации?
— Мне нужно сначала обо всем подумать. Обсудим это завтра. Ты не против?
Она хотела уйти оттуда, пока окончательно не вышла из себя. С каждой секундой злость усиливалась, и ей пришлось бы это скрывать.
— Я прикажу, чтобы тебя отвезли в гостевой коттедж.
— Спасибо.
Он вывел ее из отдела Безопасности, и она была рада, когда увидела за рулем Джипа Саншайн. Она помахала рукой Джинксу, поблагодарила его и села на пассажирское сиденье. Женщина улыбнулась ей.
— Мы оправдали твои ожидания?
— Ты о чем?
— О наших мерах безопасности.
— Они на высоком уровне.
— Я отвезу тебя домой, если у тебя нет других планов. Мое дежурство закончится через несколько часов, но мне приказали, чтобы я отвезла тебя туда, куда ты скажешь.
Кэт колебалась.　
— У тебя есть номер Даркнеса? Мне срочно нужно задать ему один вопрос.
— Конечно.
Женщина вытащила телефон из внутреннего кармана рубашки. Она несколько раз нажала по экрану и передала телефон Кэт.
Кэт взяла его и вышла с машины.
— Дай мне минутку.
Ее сердце бешено стучало, пока она слушала гудки. Это было глупо, и она понимала, что ей лучше молчать. Этим разговором она конкретно подставлялась. Он ответил низким голосом.
— Даркнес слушает. Ты что-то хотела, Саншайн?
— Это Кэт.
— Почему ты звонишь с ее телефона?　
Голос его не был веселый.
— Я попросила ее дать мне позвонить. Она приблизительно в трех метрах от меня и не сводит с меня глаз.
— Что ты хочешь?
Она колебалась.
— Кэт, что-то случилось?
«Просто, скажи, нет, и положи трубку. Ты не можешь этого сделать. Просто держи свой проклятый рот на замке».
— Кэт, — он понизил голос, — что случилось?
Черт.　
— Ты можешь подойти к передним воротам?
— Вообще-то я совсем близко от них. Я только заступил на дежурство.
Она закрыла глаза. Ее живот скрутило. Она должна была принять непростое решение.
— Кэт. — Его голос смягчился, что напомнило ей предыдущую ночь. — Что такое? Ты в порядке?
«Вот дерьмо!» Она открыла глаза и сфокусировалась.　
— Хочешь, чтобы я доверяла тебе, когда сам не доверяешь мне?
— Ты сейчас хочешь поговорить об этом? Я же сказал, что мы увидимся позже. — В его голосе звучало раздражение.
— Я верю тебе, потому что из-за того, что я собираюсь сказать, мне грозит опасность. Понимаешь?
Он секунду молчал.　
— Что случилось?
— Ты видишь того рыжеволосого мужчину, который выравнивает только что уложенный асфальт и вот сгорит на солнце? Теперь посмотри на водителя бетоновоза, который работает рядом. Также черноволосая женщина, которая помогает установить новые ворота справа, она смотрит на главную улицу. Посмотри на них внимательно.
Даркнес нахмурился.
— Зачем?
Она закусила губу и потом решила, что все равно назад пути нет.
— Мы работаем на одного козла. И я очень сильно рискую. Это все, что я могу сказать.
— Они представляют опасность ОНВ?
— Я не знаю, зачем они здесь. Это правда. Их может быть больше, но я узнала только этих. Они могли прийти, чтобы заглянуть за ворота и посмотреть, сколько ущерба нанесли. Я честно не знаю.
— А откуда ты вообще могла узнать о том, что они здесь, если не знаешь, зачем они пришли? — спросил он раздраженно.
— Я только закончила осмотр отдела Безопасности. Я заметила их на экране компьютера. Просто… понаблюдай за ними, хорошо?
— Мы к этому еще вернемся позже.
— Я так и думала.
— Тебе будет угрожать опасность, если они заподозрят, что ты навела на них?
— Огромная.
Ее желудок скрутило от одной только мысли о реакции Мэйсона.
— Я разберусь. Ты еще в отделе Безопасности?
— Снаружи. Саншайн собирается отвезти меня в коттедж.
— Езжай и оставайся там. Увидимся позже.
Он отключился.
Это прозвучало как угроза. Кэт выругалась и вернулась в джип. Она отдала телефон и села на пассажирское сиденье.
— Спасибо.
— Все в порядке? Ты побледнела.
— Да. Я просто устала.
— Я отвезу тебя домой.
— Спасибо.
Кэт не знала, стоит ей сожалеть о содеянном или нет. Зачем Мэйсону отправлять других агентов в ОНВ под прикрытием? Их доступ был ограничен той территорией, где они, якобы, трудились как строители. Было ли у них в планах тайно проникнуть внутрь и отправиться на поиски Джерри Борис? Ей обязательно нужно узнать, что его связывает с ее начальником. Чем он был так важен Мэйсону, что тот даже рискнул отправить сюда группу агентов? Это её беспокоило.
Саншайн остановилась напротив ее коттеджа.
— Ты в порядке? Ты и правда, плохо выглядишь.
— У меня голова разболелась… — Это было недалеко от правды. Ее начальник был еще той болью. — Спасибо, что подвезла.
— Пожалуйста. Увидимся завтра на занятии.
Кэт выдавила еще одну улыбку.　
— С нетерпением жду.
Кэт забежала внутрь дома и прислонилась к закрытой двери. Она даже не собиралась запирать ее. Даркнес обещал скоро прийти. Ему нужны ответы, которые она не могла дать. Она и так слишком много сказала лишнего.
— Проклятие! Мне просто нужно было держать рот на замке.
Они, правда, удерживали Джерри Борис? Если так, то, наверняка, на то была причина. Но какая? Проще всего было бы спросить у Даркнеса, но ей бы пришлось в таком случае открыть все свои карты.
— Что же я делаю? — Но в ответ — тишина. Она оттолкнулась от двери и пошла в спальню. Кэт переоделась в удобную футболку, которая была на нее слишком велика и служила ей как пижама. В ее голове крутились вопросы без ответов. Вот это я попала. Приказы Мэйсона были ей не по нутру. — Это моя работа, — пробормотала она. — Но разве я должна ее выполнять, если его приказы ни в одни ворота не лезут?
Она вошла в кухню и распахнула холодильник. Он был заполнен газировкой, молоком, соком и даже вином. Она редко выпивала, но сейчас эта мысль была заманчивой. Однако она взяла газировку. Последнее, что ей оставалось, это нажраться в стельку. Употребление алкоголя в рабочее время было непрофессионально, но она и так перешла все границы, когда переспала с Даркнесом.
Хлопнула передняя дверь, и он вошел, потом она с грохотом закрылась за ним. Кэт стояла под перегородкой, разделяющей кухню и гостиную, и смотрела, как он приближается. Дарк был в форме, но без шлема. У него была открыта только шея и лицо. Взглядом он мог растопить лед.
— Что, черт возьми, происходит?
Она съежилась от его резких слов.　
— Я не знаю.
Он повернул за угол и остановился в нескольких шагах от нее. Сначала он посмотрел на ее оголенные ноги, потом скользнул взглядом вверх. Он снова зарычал.
— Ты надеялась отвлечь меня обнаженной кожей?
— Нет. Я просто сняла бюстгальтер, чтобы чувствовать себя комфортнее.
— На кого ты работаешь? Мне нужно имя.
Она повернулась к нему и, прислонившись к столу, сделала глоток газировки. Потом поставила банку на стол недалеко от себя.
— Мы одеты.
— Что это значит?
— Ты помнишь свои правила? Я да. Я работаю в лаборатории криминалистики Бейкерсфилда.
Дарк устремился вперед, и она напряглась, закрыв глаза. Он не коснулся ее. Она осмелилась мельком взглянуть и увидела, что он стоит всего в нескольких сантиметрах и не спускает с нее глаз. Она расслабилась. Они минуту молча смотрели друг на друга.
— Смысл предупреждать меня о тех людях, если ты больше ничего не можешь мне рассказать?
— Я не знаю. — Она посмотрела на белую надпись на его жилете. — Я не подумала об этом и сильно рисковала. Это сыграет мне на пользу? — Она посмотрела ему в глаза. Он все еще был разгневан.
— Я так понимаю, что они околачиваются здесь с того момента как ты появилась?
— Да.
— Ты кому-нибудь рассказал о причине?
Он отрицательно покачал головой.　
— Я просто сказал, что они вели себя подозрительно, и у меня было плохое предчувствие. Мы увеличили вдвое охрану за воротами, чтобы они следили за рабочими. Теперь они не смогут ничего сделать незамеченными. Количество офицеров должно разубедить их предпринимать какие-либо запланированные действия.
Эти слова немного успокоили ее.　
— Спасибо, что не озвучил там мое имя.
Он приложил ладонь к ее щеке. Ощущение было странным, но, в тоже время, возбуждающим.　
— Что ты можешь мне рассказать, Кэт?
— Немного.
— Ты знаешь, зачем они сюда пришли?
— Я ни с кем не связывалась с тех пор, как прибыла в Хоумлэнд, поэтому была удивлена, когда увидела их.
— Они планируют причинить нам вред?
— Я, правда, понятия не имею, что привело их сюда. — Отчаяние росло. — Я устала уже от этого.
— Так остановись. Просто доверься мне.
— Я и так сильно рисковала, когда позвонила тебе. Мне не стоило делать этого.
— Но все-таки сделала.
Она аккуратно выбирала слова.　
— Не думаю, что они должны находиться здесь.
— А ты?
— Я тоже.
Он сделал шаг назад и опустил руку.　
— Так почему же ты все еще здесь?
— Так надо.
— Ты всегда выполняешь приказы?
— В данном случае не совсем. Я пришла, чтобы проводить занятия. И все.
— Ты должна была сделать еще что-то?
Она закусила губу и уставилась на него.
— Да или нет?
Она ничего не ответила.
— Проклятие. — Он нежно схватил ее за талию и оттащил от стола. — Я закончил.
Она ахнула, когда он склонился, перебросил через плечо и понес в спальню. Она не сопротивлялась, пока он не бросил ее на кровать.
— Что ты делаешь?
Даркнес подошел к полкам и, сорвав с себя жилет, запихнул его на одну из них. Он наклонился и сбросил ботинки.　
— Раздевайся.
Кэт села от удивления.
— Ты хочешь сейчас заняться сексом?
— Правила, — прошипел он. — Никакой одежды — никакой лжи. Сними футболку, иначе я разорву ее.
— Я все равно не смогу тебе сказать то, что ты хочешь услышать.
— Раздевайся, — прорычал он.
Она встала на колени и стянула футболку через голову, потом стащила штаны и бросила на пол. Даркнес сорвал с себя штаны, трусы и футболку. Он стоял перед ней обнаженный и тяжело дышал от гнева. В последнюю очередь он снял перчатки.
— Ляг ровно и схватись руками за изголовье.
— Нет. — Она села, поджав под себя ноги, и взглянула на него. — Я не могу рассказать тебе то, о чем ты просишь. Ты слышишь меня? Я понятия не имею, зачем их прислали сюда. Единственное, что приходит на ум — они хотели сами посмотреть на повреждения.
— Это их рук дело? Это они отправили тот фургон?
— НЕТ! — Она тоже завелась. — Я тебе уже говорила, что не связана с теми придурками. И я сказала это не для того, чтобы завоевать твое доверие. Я ведь не убийца. Ведь так ты меня и назвал? Абсолютно нет.
Он подошел ближе.　
— Посмотри на меня.
Она осмотрела его с головы до пят. Нагой, полу-возбужденный и тяжело дышащий, пусть даже, потому что сопротивлялся своему норову. Кэт могла прочитать его эмоции по напряженным линиям тела и тому, как он скривил губы, из-за которых выглядывал кончик одного клыка.
— Я похож на того, кто хочет играть в игры?
— Я не играю. Я ведь сама позвонила тебе! И чертовски рисковала. Это может навлечь на меня беду, но я все равно сделала это.
— Почему?
— Потому что я дура. Это же очевидно. Посмотри, к чему это привело. Ты опять готов броситься на меня.
— Тогда скажи мне кое-что.
Она сглотнула и сделала глубокий вдох.　
— Возможно, они кого-то ищут.
— Ее тут нет.
От этого Кэт нахмурилась.
— Её?
— Женщины, которую они ищут.
Почему он думает, что они ищут именно женщину?　
— Может мужчину?
Он выглядел удивленным.
— Мужчину? Из Видов?
Кэт колебалась.　
— Это может остаться только между нами?
— Нет.
— Ты никому не говоришь о наших отношениях, но именно этот секрет ты не можешь утаить?
— Не морочь мне голову. Они ищут Вид?
— Нет.
Он подозрительно посмотрел на нее.
— Мы обнажены, помнишь?
Она руками обвела тело.　
— Я обещала, что не буду тебе врать в такой ситуации. Если они кого-то и ищут, то не из Новых Видов.
— Члена оперативной группы?
Она отрицательно покачала головой.　
— Не думаю.
— Ты не думаешь?
— Я особо ничего не знаю об этом человеке.
— Назови имя.
Вот здесь проходила грань между работой и Даркнесом.　
— Не могу. Ты сильно многого просишь.
Он уперся коленом в кровать и впился в нее взглядом.
— Назови имя.
— Не могу. — Кэт не так мучил страх, как безысходность. — Я только предполагаю, не располагая фактами, я и так сказала слишком много лишнего, Даркнес. Ну, хватит уже.
Он резко схватил ее за плечо и толкнул на кровать. Кэт изумлённо открыла рот, а потом он схватил ее за ноги и растянул на кровати. Он лег на нее всем своим весом. Они лежали лицом к лицу.
— Назови имя.
— Не могу.
— Ты знаешь его?
Она кивнула.
— Тогда назови.
— Не могу.
Он зарычал, обнажая острые зубы.
— Ну, давай, укуси меня. — Она не сопротивлялась. Он был намного сильнее, так что она понимала, что это было бы бессмысленно. — От этого я потеряю работу и попаду в большие неприятности. Черт, да мне и так крышка, если о том звонке когда-нибудь станет известно.
Он немного остыл.
— Зачем же ты так рисковала? Ответь мне, Кэт.
— Просто я не согласна с некоторыми вещами. Я защищаю ОНВ.
— Ты должна была найти того мужчину?
Она должна была предвидеть этот вопрос.　
— Я просто провожу занятия и все.
— Но тебе поручили сделать еще что-то?
Она едва кивнула.　
— Но я не собиралась это делать.
— Это человек? Просто смотри мне в глаза.
Она пристально посмотрела на его затуманенный взгляд и пожала плечами.　
— Я не знаю, зачем он здесь, но уверена, что, будь у него выбор, его бы тут не было. Это все, что я могу сказать.
— Он заключенный? — Даркнес изучающе посмотрел ей в глаза. — Заключенный. Твои глаза расширились, и ты резко втянула воздух.
Она закрыла глаза.　
— Это мое предположение. ОНВ не разглашает о том, что происходит, или почему они кого-либо удерживают здесь. На этом все. Больше ничего не могу сказать.
Даркнес подался вперед и, проведя носом по ее горло, тихо зарычал.　
— Не закрывайся от меня.
— А ты не доводи меня до крайности. Я и так много для тебя сегодня сделала, Даркнес. Неужели этого мало?
Он скользнул губами по ее уху.　
— Да.
Она поерзала под ним и разжала кулаки. Его теплая, упругая на ощупь кожа бесподобна. Кэт нравилось его тело и воспоминания о последнем разе, когда они занимались сексом голыми.
— Катись ко всем чертям, Даркнес.
— И ты тоже, моя маленькая кошечка.
Она улыбнулась.
— Ты такая сволочь.
Он устроился меж разведённых ног Кэт, упираясь твердым, толстым членом ей в бедро.
— А что на счет этого?
— Я сегодня сильно рисковала. Ты не можешь просто поблагодарить меня за осмотрительность? И это было даже после того, как ты разозлил меня в зале для тренировок по скалолазанию. Как будто я планировала переспать с Джинксом. Я могла врезать тебе за это. По какой-то причине ты мне нравишься.
— Посмотри на меня.
Она отказалась открыть глаза.　
— Зачем? Чтобы ты продолжал атаковать меня вопросами и угадывать ответы, потому что моя бдительность притуплена, когда ты так близко? Это несправедливо.
— Я и не обещал, что буду справедлив.
— А я, что со мной легко.
Он засмеялся.　
— Посмотри на меня, Кэт.
Когда он приподнял голову, она открыла глаза в полной уверенности, что еще пожалеет об этом. На его лице не осталось и тени злости, более того, он улыбался.
— Спасибо.
Это удивило ее.　
— Пожалуйста.
— Что будет, если кто-то узнает о том телефонном звонке?
— Я буду в полном дерьме.
— Зачем ты рисковала?
— Ты хотел, чтобы я тебе доверяла. Я сделала это. Надеюсь, что я тоже заслуживаю доверия.
Он внимательно посмотрел ей в глаза.　
— Что ты можешь мне сказать? Это останется только между нами.
— Ты никому не расскажешь?
— Нет.
Она колебалась. Кэт так сильно хотела доверять Даркнесу, что у нее щемило в душе, но ее карьера была под угрозой.
— Теоретически, у вас находится кто-то очень нужный моему начальнику. Это его личное дело.
— Почему?
— Не знаю. Меня сводит это с ума. Откуда он знает этого человека и почему даже привлекает других людей, чтобы помочь ему выбраться отсюда?
Лицо Даркнеса напряглось.　
— Тебе приказали помочь кому-то в побеге?
— Я планирую только проводить лекции. Сколько раз я еще должна это повторить?
— Просто моргни два раза, если тебя просили это сделать.
Она помедлила, но потом моргнула дважды.
Он выругался и, скатившись с нее, лег на спину рядом. Она повернулась на бок, чтобы видеть его. Он смотрел в потолок, заложив кулаки под голову. Этот факт испортил все настроение. Он больше не выглядел возбужденным.
— Ты обязана назвать мне имя.
— Я не могу вот так взять и сделать это. На кону мое будущее. Ты это понимаешь? Кроме меня, никто б не смог тебе рассказать о связи того парня с моим начальником.
Он повернул к ней голову.　
— Это очень важно.
— Даже если тот, кто им нужен здесь, а я в этом не уверена, как и мой начальник, они не могут к нему добраться.
Даркнес встал с кровати. Кэт смотрела на него, переживая. Он опять злился, и она понимала, что те отношения, которые между ними были, закончатся в тот момент, когда он выйдет из спальни. Возможно, он даже выкинет ее из Хоумлэнда. Она рисковала карьерой, когда рассказала ему о тех агентах… Они бы начали расследование, и в конечном итоге их привело бы это к Мэйсону. Ее начальник догадался бы, на кого повесить вину.
Он наклонился, чтобы поднять штаны.　
— Мне очень жаль.
Как она и думала. Между ними все кончено.　
— Мне тоже.
Он выпрямился, сжимая в руке пластиковые хомуты, на которые посмотрел, перед тем, как перевести взгляд на нее.
— Просто скажи имя мужчины, Кэт. Не заставляй меня этого делать.
Он не одевался.
— Сделать что? Ты планируешь арестовать меня?
— Хуже. — Он наклонился, схватил ее за лодыжку и резко дернул.
— Что ты делаешь?
Он перевернул Кэт, которая запоздало начала сопротивляться. Даркнес быстрее и сильнее, он надавил коленом на ее спину. Кэт задохнулась от давления колена, а Даркнес завел ей руки за спину и защелкнул хомуты. Он за секунду ее сковал. Кэт перевернулась на бок и впилась в Даркнеса взглядом.
— Даркнес, ты арестовываешь меня?
Он надел штаны.
— Дай мне хотя бы одеться.
Она постаралась сесть.
Он отрицательно покачал головой.
— Арестуешь меня голой? Надеюсь, ты шутишь
Он застегнул штаны, наклонился и толкнул ее на кровать. Он схватил угол покрывала и обмотал Кэт в него.
— Позволь мне сначала одеться. Это уже перебор, Даркнес.
Он поднял ее и положил опять себе на плечо. Покрывало закрыло ей лицо, и она ничего не видела.
— Черт возьми! — Она была вне себя от злости. — Неужели ты думаешь, что я попытаюсь бежать? Остановись. Я видела вашу систему безопасности. Я бы никогда не смогла своевольно покинуть пределы Хоумлэнда. Поставь меня на пол и позволь одеться.
— Заткнись, Кэт. Я не собираюсь отправить тебя в тюрьму.
— Тогда куда мы направляемся?
— В мой дом.
Это не сулило ничего хорошего, но все же лучше тюрьмы.
— Зачем?
— Там у меня есть инструменты воздействия.
По спине Кэт пробежался холод.　
— Что это значит?
— Ты мне все расскажешь по-хорошему или по-плохому.
Он остановился и открыл стеклянную дверь. Обнаженными ногами Кэт почувствовала прохладу, но из-за покрывала на лице она все еще ничего не видела.
— Не делай этого.
— Ты не оставляешь мне выбора.
— Отнеси меня назад.
— Нет.
Своей мощной рукой он удерживал ее за бедро, когда пересек перегородку, разделяющую их дома. Через несколько секунд он вошел в свой дом и закрыл раздвижную дверь.

Глава 11

— Даркнес, что ты собираешься делать? — Кэт не нравилось, что ее голос дрожал.
— Заставить тебя говорить.
— Ты причинишь мне боль?
Это было для нее шоком, конечно между ними не было ничего серьезного, но чувства все-таки присутствовали. Неужели он может прибегнуть к пыткам? Или покалечить ее? На ум сразу пришел Дарвин Хэвингс и то, что он со своими головорезами сделал с Даркнесом. О людях он узнал самое худшее, но не был монстром. Она это прекрасно видела. Даркнеса терзало прошлое. Если бы ему не было присуще чувство сострадания, он не раскаивался. Даркнес был хорошим мужчиной, который о многом сожалел.
Он опустил ее на что-то мягкое, но замотал в покрывало до того, как она поняла, что это. Она крутила головой, чтобы освободиться от покрывала и обнаружила себя на кровати. Она вывернулась так, чтобы видеть Даркнеса. Его взгляд был полон жестокости.
— Назови мне имя человека. Не заставляй меня делать это, Кэт.
— Проклятье, Даркнес, я и так сказала слишком много. Сколько у вас здесь заключенных? Проведи им всем допрос еще раз. По крайней мере, это будет выглядеть случайностью и не приведет ко мне, если ты поймешь, кто это.
— Спасибо. Теперь послушай. Ты мне все расскажешь. Никаких больше игр и полуправд. Никаких намеков. Ты начнешь сначала, но в этот раз расскажешь все. Иначе… — Он умолк.
Это вывело ее из себя.　
— Я сожалею о том, что решила помочь тебе. Я думала, мы — друзья.
Он отрицательно покачал головой.　
— Никогда.
От одного этого слова ее пронзила нестерпимая боль. Она подняла подбородок.
— Прекрасно. Меня зовут Кэтрин Дэкер, и я работаю в лаборатории криминалистики Бейкерсфилд. Можешь засунуть себе в задницу свои правила.
— Понятно.
Дарк подошел к гардеробной, открыл дверь и исчез внутри. Кэт старалась не заплакать. Между ними была физическая близость, и он не был ей безразличен. Но он ничего не испытывал к ней. Она посмотрела в окно. Патрульные часто проезжали мимо, но броситься в окно, тем более что в нем было установлено закалённое стекло, и надеяться, что офицер услышит шум и придет на помощь, было бы опасно. Скорее всего, она бы попала в медпункт. И даже там Даркнес добрался бы до нее. Они просто передали бы ее другому следователю.
Дарк вышел из гардеробной с сумкой и бросил ее на пол. Кэт посмотрела на сумку, потом на то, как он выходил из комнаты. Ее вниманием опять завладела сумка. Что он планировал сделать с ней?
Дарк мог блефовать. Она очень надеялась на это. Он вернулся с офисным креслом. Она нахмурилась, когда он поставил его на пол и выпрямился. Он стремительно подошел к ней и, склонившись, обхватил за талию. Кэт ахнула, когда он подхватил ее и усадил на то кресло.
— Что ты собираешься делать?
Он присел на колени около нее, схватил сумку и подтянул ближе.
— Не двигайся.
Она резко сорвалась со стула, пытаясь убежать. Хотя руки ее и были связаны за спиной, она не была беззащитной. Дарк двигался куда быстрее, чем она могла предположить. Одной рукой он обхватил ее талию и вернул в кресло. Дарк с перекошенным от злости лицом, зарычал на Кэт.
— Я приказал сидеть.
— Да пошел ты. Я в эти игры не играю. Я говорила, на что согласна.
Дарк вытащил эластичные ремни, и, хотя она и сопротивлялась, привязал ее руки к спинке кресла, легко подчиняя Кэт. Он встал и пошел к кровати, схватил подушку и подошел сзади, чтобы засунуть подушку ей под спину, потом обошел стул и сел на колени перед ней. Он вынул еще несколько эластичных ремней из сумки.
— Не дергайся, иначе я наставлю тебе синяков.
Это было отличным показателем того, что он не хотел причинить ей боль.
— Расставь немного ноги. Пятками упрись в ножки стула.
Он планировал сделать так, чтобы она не могла встать с кресла. Кэт поколебалась, но потом повиновалась. Уровень страха существенно снизился.　
— Ты расстроен. Я понимаю это. Почему бы нам обоим не успокоиться и не обдумать все еще раз?
Он привязал ее лодыжки к ножкам кресла, чтобы она не могла поднять ноги, потом он схватил ее за талию и подтянул к краю кресла. Поправил подушку, за спиной Кэт и расставил ей широко бедра, выставляя на обозрение ее промежность. Кэт попыталась сесть вглубь кресла, но подушка препятствовала этому.
— Это будет сексуальная пытка? Вместо соблазна, как в прошлый раз? Ладно, новый подход. Это уже выглядит, как извращение, — пошутила она. Он изогнул бровь. — Это лучше, чем настоящие пытки. Я не в восторге от крови и боли. — Она дала волю эмоциям. — Я бы никогда не простила тебе этого.
— Я бы себе тоже не простил этого, — пробормотал он.
— Рада, что мы в этом солидарны.
Он нахмурился и скривил губы.
— Ты, и правда, думаешь, что я собираюсь навредить тебе? Что я способен на такое?
— Надеюсь, нет.
Его лицо превратилось в маску без эмоций.
— Я мог бы, но не стану. Никогда не забывай это.
Это вернуло Кэт веру в него и чувства, которые только начали зарождаться. Он немного склонился к сумке, потом выпрямился, держа кляп в виде шарика на резинке. Кэт видела такие в порно фильмах.
— Ни за что.
— Открой рот.
— Я думала, что ты хочешь заставить меня говорить.
— Я не хочу, чтобы кто-то услышал твои крики. У Видов отличный слух.
— Тогда это сто процентов НЕТ.
Она демонстративно сжала зубы.
Он улыбнулся.
— Ты это серьезно?
Она кивнула.
Он бросил кляп и достал из сумки скотч.
— Отдирать его больно, а у тебя чувствительные губы, Кэт. Мне придется заглушить тебя тем или иным способом.
— Ты не сделаешь этого.
Она бровь выгнулась дугой.
— Зачем тебе это? Мы оба прекрасно понимаем, что есть определенные ограничения в том, что мы может сказать друг другу. Между нами был такой уговор.
— Назови имя. И на том закончим.
— Дай мне время.
Он опустил голову и закрыл глаза. Она расслабилась. Интуиция не подвела ее. Даркнес не причинил ей вреда, даже когда они были незнакомы. Потом между ними была интимная близость. Он открылся ей, и это сблизило их. Она понимала его разочарование, потому что тоже его испытывала.
Дарк поднял голову и зарычал, приблизившись к ее лицу и обнажив клыки. От неожиданности она резко вдохнула воздух и отстранилась назад. Он засунул ей в зубы резиновый мяч. Кэт пыталась вытолкнуть его языком, одновременно мотая из стороны в сторону головой. Даркнес схватил ее за волосы и потянул, пока ей не стало больно, чтобы она успокоилась, и он мог надеть на нее резинку. Он засунул кляп еще немного и схватил ее за челюсть, плотно сжимающую мяч, затем надел на голову Кэт петлю и зафиксировал.
Кэт попыталась выругаться, но мешал кляп. Она откинулась на подушку, пытаясь потереться головой о спинку кресла, чтобы снять ремень. Даркнес подтянул ее вперед и покачал головой. Одной рукой он удерживал ее, а другой потянулся в сумку и вытащил зажим, которым обхватил и зафиксировал ее волосы. Она в шоке уставилась на него.
Он наклонился и отрицательно покачал головой.　
— Сюрприз всегда срабатывает. Кричать или резко вдыхать воздух — это вполне естественная реакция во время испуга. От этого рот широко открывается. Ты и правда думала, что я откушу тебе нос? Он очень миленький.
Она не сводила с него глаз, пока он не разорвал зрительный контакт. Потом он глубоко вздохнул и посмотрел вверх, в сожалении искривил немного губу, наклонился к ней и снял зажим и ремень, чтобы она могла выплюнуть кляп в форме мяча.
— Прекрасно. Пусть будет так. Не переношу того, как ты смотришь на меня.
— Спасибо.
— Только молчи, Кэт. Серьезно. Иначе у нас будет компания, а я не хочу, чтобы кто-то увидел тебя привязанной к стулу.
— Я бы тоже не хотела этого.　- Пробормотала она, как неправильно это было бы.
Дарк засмеялся.
— Что? Я не понял. Ты произнесла имя?
Вместо ответа, она пристально посмотрела на него. Этот ублюдок любил все держать под контролем. Он сел и посмотрел вниз, расстегивая штаны. Он их не снял, только расстегнул ширинку, обнажая полоску загорелой кожи и подтверждая, что на нем не было белья.
Кэт попыталась освободиться, но не смогла. Мягкое кресло не причиняло ей дискомфорта, и ремни не сильно давили. Дарк раздвинул ей ноги, и стал на колени между ними так, что она не могла больше свести их.
Она внимательно посмотрела ему в глаза, гадая, что он собирался с ней сделать. Его хорошее настроение исчезло.
— Не смотри на меня так.
Он шутит?　
— А как я, по-твоему, должна смотреть? Ты привязал меня к стулу.
— Я не собираюсь тебя брать. Просто не хочу, чтобы штаны сжимали член, потому что, безусловно, буду реагировать на тебя. Ты умеешь заставить мужчину чувствовать себя очень неуютно.
Он опять полез в сумку, которую она уже ненавидела. Кэт повернула голову, беспокоясь о том, что он вытащит на этот раз. Он колебался, пока она не повернулась опять к нему.
— Я подумал, что до этого когда-нибудь дойдет, поэтому кое-что прикупил, для тебя. Экспресс доставка — то, что надо. Люблю быть готовым ко всему. — Он остановился. — Наши отношения изменились. Я знаю тебя лучше и поэтому много размышляю о том, как с этим поступить.
Он поднял руку, и Кэт удивлённо распахнула глаза. Он держал тюбик со смазкой, и даже повернул его так, чтобы она могла прочесть, что написано на этикетке. Это был разогревающий гель. Она опять посмотрела на него. Он положил холодный тюбик ей на бедро и опять потянулся к сумке.
В какой-то мере Кэт было приятно. Она подозревала, что в сумке игрушки для секса. Ни один мужчина раньше не делал этого для нее, и её это заводило.
При виде второго предмета она глубоко сглотнула, уставившись на большой вибратор. Он состоял и круглой резиновой головки и длинной ручки. Даркнес позволил ей пару минут пялиться на него, потом взял смазку, открыл ее и выдавил на головку вибратора.
— Я заставлю тебя кончать снова и снова. — Голос его понизился. — Готова, моя кисуля?
— Поэтому ты хотел засунуть мне кляп в рот?
— Да.
В своих эротических фантазиях она желала, чтобы мужчина сделал это с ней, и Даркнес собирался воплотить это в жизнь. Она кивнула.
— Сделай худшее, на что ты способен. — Кэт облизала губы. — Или лучшее.
Дарк уронил тюбик с гелем на пол и провёл кончиком пальца по соску Кэт. Который моментально затвердел. Он зажал бусинку между пальцами и слегка сдавил, Кэт моментально отреагировала.
— Давай посмотрим, умеешь ли ты мурлыкать.
Он включил вибратор. Из-за громкого звука, Кэт предположила, что он работал на полную мощность. Кэт напряглась, когда Дарк пристроил его в нескольких сантиметрах от ее лона. Она посмотрела вниз, потом опять на него. Её пульс ускорился, а от возбуждения она едва дышала, хотя Дарк еще и не начал.
Он схватил ее за талию рукой и стянул к краю стула.　
— Попалась. Наслаждайся. Или все-таки скажешь имя?
Она отрицательно покачала головой.
— Ты же знаешь, я не могу.
— Готова? Насколько тебя хватит, милая?
Кэт вздёрнула подбородок. Дарк не узнал от нее имя раньше и сейчас тоже не получит. Они играли в странную, но сексуальную игру в извращенном виде. На удивление она с готовностью согласилась и не сопротивлялась. Кэт хотела, чтобы он продолжал.
Дарк немного снизил скорость вибратора и коснулся им клитора. Кэт дернулась, ощущение было очень сильным. От удовольствия, которое прокатилось волной по ее телу, она закрыла глаза.
Он потер вибратор о ее клитор, и она застонала. Его рука напряглась, удерживая ее на месте. Она попыталась схватиться за нее, но вспомнила, что руки связаны. Он увеличил скорость вибратора, и Кэт застонала громче. Оргазм наступил очень быстро. Она откинула голову назад, открыла глаза и посмотрела в лицо Дарку, пока он скользил взглядом по ее телу.
Он убрал вибратор, и она расслабилась, тяжело дыша. На него это тоже сильно подействовало, судя по сексуальному голоду в выражении его лица, который она и раньше уже видела. Она посмотрела вниз на его уже твердый член.
— Ты собираешься трахнуть меня? — Кэт очень на это надеялась.
— Пока нет.
Она опять подняла взгляд.
Он опять схватил вибратор.　
— Мы только начали.
Дарк снова нажал на уже чувствительный клитор. Кэт вскрикнула и попыталась выкрутиться, но он все еще держал ее, заставляя чувствовать. Ощущения переполняли её, но она не могла сказать ему, потому что ничего вразумительного не получалось произнести. Он увеличил скорость, и она знала, что пропала. Было так мучительно хорошо, и Кэт кончила во второй раз. Дарк выключил вибратор. Он наклонился, прижался грудью к ней, скользнув губами по её уху, пока Кэт, пытаясь отдышаться.
— Представь себе час таких пыток, — прорычал он. — Черт, ты хорошо пахнешь. Я мог бы съесть тебя. Ты такая влажная, милая. Вот почему я выбрал вибратор. Это для того, чтобы сломать тебя, а не меня. Стоит раз попробовать, и я потеряюсь. — Послышалось дребезжание. Кэт догадалась, что это вибратор. Дарк играл пальцами с ее клитором, а затем провёл ими по складкам. — Вот куда я хочу.
— Возьми меня.
— Назови мне имя.
— Не могу. — Кэт очень хотела это сделать, но ей не позволяла гордость так быстро сдаться. Это как вызов её силе воле.
Пальцем Дарк медленно проник в лоно, и Кэт застонала. Он вошёл до упора и почти вышел, колеблясь, прежде чем снова глубоко войти.
— Мой член намного больше. Помнишь, как хорошо мы подходим друг другу?
Ее внутренние мышцы сжались вокруг его пальца. Дарк замурлыкал, и Кэт решила, что это сексуально. Он снова проник, трахая её пальцем. Кэт развела ноги шире, чтобы предоставить ему лучший доступ.
— Ты хочешь меня?
Она кивнула.
— Проклятие. — Он вынул палец. — Это издевательство над тобой. Хотя я даже не знаю, кто из нас сейчас страдает больше.
Она пристально посмотрела ему в глаза.
Он помедлил, но убрал руку.　
— Просто назови мне это проклятое имя, Кэт.
— Ты же понимаешь, что я сказала тебе все, что могла.
— Так мы продолжаем?
— Конечно. Мне очень нравится.
Он улыбнулся.　
— Я помню.
— Хочешь еще помучить меня? — Она улыбнулась.　
Кэт подозревала, что он начал перепалку, потому что наслаждался словесным поединком также сильно, как и контролем над своими партнерами. В ответах он нуждался из-за своей работы, но в этом — ради удовольствия. Хотя она очень обрадовалась, когда он снял со стула крепления.
Сначала Даркнес освободил ее лодыжки, потом руки. Он встал и схватил ее за руку, помогая встать. Ее колени немного дрожали, а влага на ее бедрах свидетельствовала о том, что он действительно хорошо умел доводить ее до оргазма два раза подряд.　
— Теперь запястья.
Она повернулась, чтобы он развязал их.
— Я не говорил, что мы закончили.
Кэт посмотрела на него через плечо.
— И что это значит?
— Это значит, что я рад тому, что моя кровать выше твоей. У нее отличная высота. — Он наклонился и поднял вибратор.
Кэт наблюдала, как он подошёл к кровати и взял подушку. Он бросил ее на край матраса и положил на нее вибратор так, что вращающийся (закругленный) кончик свисал. Он включил вибратор и схватил Кэт за руку.
От того, что он резко ее дернул, она едва не упала. Она оступилась и склонилась к кровати. Он схватил ее за бедра и потянул вниз, побуждая встать на колени.
— Что ты делаешь?
Одной рукой он скользнул между ее животом и кроватью. Он приподнял ее с колен, и теперь всем телом она лежала на его руке. Свободной рукой он взял подушку и подложил под нее, поправил и убрал руку. Кэт ахнула. Вибратор упирался как раз ей в клитор. Плюшевый наполнитель толстой подушки удерживал пластиковую ручку так, чтобы она не давила ей на живот. Кэт сжала кулаки за спиной.
— Не уверена, что смогу принять это. Я сильно чувствительная.
— Тебе очень понравится, дорогая.
Она кивнула и сжала губы. Какой бы чувствительной она не была, хотела попробовать это. Даркнес умел заставить ее выйти за грани и испытать новые ощущения.
Дарк развёл ей бёдра шире и пристроился к её попке. Обхватив Кэт за задницу, он подался немного назад, чтобы между ними было пространство.
— Ты сказала трахнуть тебя. Что я сейчас и сделаю.
Она застонала, когда толстая головка его члена прижалась к входу в лоно. Он медленно вошел в нее, ухватившись за бедра. Он держал ее неподвижно, пока двигался, толкаясь глубоко.
Кэт была не в состоянии думать, от вибрации на клиторе в сочетании с траханием. Ей хотелось во что-нибудь впиться ногтями, но ее руки все еще были связаны за спиной. Она нащупала ковер пальцами на ногах и попыталась использовать это сцепление, чтобы отстраниться от вибратора. Дарк не позволял этого, удерживая её за бёдра на месте.
— О, Боже, — простонала она.

* * *

Даркнес был словно в раю и аду одновременно. Кэт застонала громче, и он практически кончил. Он и так был сильно возбуждён, наблюдая за её лицом, когда она уже два раза кончала. Теперь она была под ним, он внутри неё, и это практически сводило с ума. Она была влажной и горячей. Её мышцы сжались сильнее, и Дарк понял, что Кэт вот-вот кончит. Он стиснул зубы, поздно вспомнив, что не надел презерватив.
Он хотел кончить внутри нее. Просто думая об этом, его яйца молили об освобождении. Кэт вскрикнула, и ее внутренние стены начали сжиматься вокруг его члена. Дарк толкнул ее вперед достаточно, чтобы вытащить вибратор и немного притормозить. Его член был каменно-твёрдым и болел, но он сдержал свое освобождение. Дарк глубоко вздохнул, слушая дыхание Кэт, пока она приходила в себя, и вышел из ее тела.
Дарк выключил вибратор и швырнув на пол. Он сжал член и потерся им об её задницу, затем жёстко кончил. Его сперма покрывала попку и талию Кэт, даже попала ей на руки. Он закрыл глаза, немного пошатнувшись от силы освобождения.
Было бы лучше, кончить в ней. Дарк рыкнул. Это его разозлило. Он ведь знал, что нельзя прикасаться к ней без презерватива. Было бы кошмаром, если бы Кэт залетела. Она та, кому он никогда не сможет доверять. Кэт из ФБР, и даже если он заставит её остаться в Хоумлэнде, пока она не родит, после этого у нее будет один выбор, уйти. Ребёнок Видов никогда не будет в безопасности в её мире. Оставит ли она ребенка за свою свободу? Скажет ли она миру, что они могут иметь детей? Он не знал и не хотел знать. Это поставит под угрозу все потомство Видов, и будет полностью его ошибкой.
— Проклятье, — прошептала она. — Ты что, пытаешься убить меня?
Его охватило сожаление.
— Я был слишком груб?
Кэт усмехнулась.
— Нет. Было крышосносно. Мне кажется, я лишилась рассудка.
Последнее, чего бы ему хотелось, это навредить ей, даже если она не та, за кого себя выдает. Он восхищался Кэт. Большинство женщин, скорее всего, сопротивлялись бы такому обращению. А она, казалось, не обращала внимания на его желание контролировать секс.
— Все равно не могу назвать тебе имя. Что будет дальше? Дай мне несколько минут. Иначе я не смогу завтра ходить.
Он отстранился и помог ей встать.　
— Давай примем душ.
Она повернулась и показала стяжки на руках.
— Может пора их снять? В противном случае трудно вымыть спину.
Дарк подошел к столику и взял нож. Когда он приблизился, Кэт не дрогнула, и он не увидел страха. Он разрезал стяжки. Она ухмыльнулась и потерла запястья.
— Иди за мной.
— Мне нужна одежда, чтобы вернуться домой. Я не могу перемещаться со скоростью света. Я видела ваши камеры наблюдения. Они по всей территории Хоумлэнде. У Новых Видов самое смешное — видеоролики с отдела безопасности? Я не хочу быть частью этого материала.
Он улыбнулся против воли. Ему и правда нравилась Кэт, даже сильнее, чем он этого бы хотел. Он остановился у двери в ванную.
— Ты первая в душ.
От него не скрылась ее реакция. Разочарование. Она не умела прятать свои внезапные эмоции.
— Я думала, что и это мы сделаем вместе.
Он отрицательно покачал головой.　
— Это слишком личное.
Он сделал ей больно, это он смог заметить в ее глазах до того, как она опустила взгляд.
— Конечно, а то, что было между нами только что — ерунда. — Она прошла мимо него. — Как знаешь.
Она включила свет и, повернувшись, потянула дверь.　
— Пожалуй, я закроюсь. Наверно, это было бы слишком личным наблюдать, как я принимаю душ, если, конечно, ты не опасаешься, что я могу украсть мыло и полотенца.
Он отошел.　
— Да, конечно.
Ее губы искривились от злости.　
— Ты еще тот подонок.
Кэт хлопнула дверью. Он хотел открыть ее, сказать что-то, но вместо этого, просто продолжал неподвижно стоять. Скоро Кэт покинет Хоумлэнд, и он не хотел скучать по ней. Будет лучше, если их совместное времяпровождение будет сведено к сексу. Он не будет ужинать с ней, принимать душ или спать в одной постели.
Дарк подошел к стулу и отнес его в другую спальню. Шум воды в душе изводил его. Он мог быть сейчас с ней, а вместо этого наводил порядок в комнате, уничтожая доказательства того, что между ними было. Кроме ее запаха. Он заполнил его спальню. Запах был таким же сильным, как и его воспоминания о прикосновениях к Кэт.
Вода в душе перестала бежать, и он надел штаны, не желая быть обнаженным в присутствии Кэт. Она вышла из душа в полотенце, ее кожа была розовой от теплой воды, а волосы замотаны в другое полотенце. Она выглядела восхитительно, но он старался не замечать этого.
— У тебя есть халат?
Он колебался.　
— Имя, Кэт.
— Мы уже проходили это.
— Либо ты называешь мне имя, либо я вызываю офицеров, которые заберут тебя через 20 минут. Это означает, что тебе придётся упаковать свои вещи и покинуть Хоумлэнд. Тебе больше не позволят вернуться.
Она пристально посмотрела ему в глаза, и он видел, как с ее лица сошла краска.　
— Ты серьезно?
— Да.
Она вздернула подбородок и распрямила плечи.
— Больше никаких пыток с целью узнать имя? — Она повернулась в сторону кровати. — Второй раунд может заставить меня сдаться.
Она искушала его соблазнить ее опять, и он очень хотел этого.
— Только если назовешь мне имя.
Ее щеки вспыхнули.
— Теперь ты меняешь секс на информацию?
— Думай об этом как о вознаграждении. Я больше не прикоснусь к тебе, Кэт, если ты не назовешь имя. Теперь будет так. Ты знаешь, чем рискуешь, и я сомневаюсь, что захочешь лишиться этого. Я изучал тебя.
— Что это значит?
Он колебался.
— В твоем коттедже повсюду установлены камеры. Я следил за каждым твоим шагом с тех пор, как ты прибыла в Хоумлэнд. Хватит уклоняться от моих вопросов. Ты не любишь своего начальника, и ты уже предала его доверие. Назови мне имя, Кэт. Иначе тебя выпроводят за ворота.
Ее лицо превратилось в маску.　
— Я пойду собирать вещи.
Она попыталась обойти его, чтобы выйти из спальни.
Он схватил ее за руку выше локтя.　
— Вот как? Ты просто уедешь?
Он пожалел, что встретился с ней взглядом, в котором отражалась немыслимая боль.
— Ты держал меня под наблюдением, как будто я какой-то преступник. Теперь мне все понятно. Я — твое задание, Даркнес. Я думала, что между нами что-то есть, но ты просто играл со мной, тщательно продумывая каждый шаг. Что ж, ты победил.
Она резко дернула рукой, и он выпустил ее. Какое-то мгновение он колебался, потом последовал за ней по коридору.　
— Кэт.
Она остановилась и повернулась.　
— Что еще? Тебе нужны твои полотенца? — Она резко стянула одно с головы и бросила в него, попав в грудь. — Чтобы ты не сказал, что я украла у тебя.
— Я предупреждал тебя, что не гожусь для серьезных отношений.
— Да. Я думала, что у тебя есть на то какие-то причины, а ты просто отмороженный.
— Что это значит?
Он не понимал ее.
— Ты прекрасно читаешь других людей. Тебя готовили к этому. Меня легко было раскусить? Тебе нравилось наблюдать за мной, когда я об этом и не догадывалась? Ты составил на меня досье?
— Я не понимаю, о чем ты говоришь.
— Не ври. Неужели у меня на лице написано «мне одиноко»? Я думала, что нравлюсь тебе. А для тебя это была просто игра. Никто не смог бы закончить это так быстро, если бы это было по-настоящему. Но для тебя всё не серьёзно? Ты играл со мной.
Он отрицательно покачал головой.
— Конечно. Избавь меня от наигранного отрицания. Я была просто твоим заданием? Соблазнить одинокую девочку и использовать секс, чтобы её разговорить. Отлично проделанная работа! Молодец! Теперь можешь сдать меня за мою же глупость. Вперед. — Она развернулась и рванула по направлению к раздвижной двери. — И не забудь в свой отсчет включить телефонный звонок. Это поставит крест на моей карьере. Спасибо тебе за все.
В мгновение ока он схватил Кэт за талию и резко оторвал от земли. Он прижал ее к груди и не отпускал, не смотря на ее старания вырваться. От ее удара локтем в бок и пяткой в голень, он застонал. Она резко откинула голову назад и едва не заехала ему по челюсти, но он смог предотвратить удар благодаря своим молниеносным рефлексам. Он развернулся и понес ее к дивану. Он сжал ее в своих руках и упал с ней на подушки.
Она врезала ему кулаком по скуле. Это было больно, но он схватил ее запястье и отвел за голову. Она попыталась вцепиться другой рукой в его горло, но он успел перехватить ее. Он прижался к ней всем своим весом так, что они лежали лицом к лицу.
— Заткнись, — прорычал он.
— Да пошел ты.
Ее дыхание было учащенным, полотенце сползло вниз, открывая одну грудь. Он немного приподнял ее и уставился на обнаженную грудь.
— Ты думаешь, что, на самом деле, я не хочу тебя?
— Прекрати. Игра окончена.
Он зарычал и пристально посмотрел ей в глаза. Она была тоже в ярости.
— Я соблазнил тебя не по приказу.
— Ох. Так это ты сам до этого додумался. Я бы с радостью похлопала тебя по спине, но ты слишком сильный.　
Она попыталась вырваться, от чего он прижал ее только крепче. Она прекратила, и он немного ослабил хватку, чтобы не причинять ей боль.
— Успокойся, Кэт.
— Отпусти меня.
— Я не хочу, чтобы ты ушла с мыслью о том, что я лгал тебе.
— Мы одеты… ну, по крайней мере, на мне полотенце. Такие же правила?
— Ты могла бы все исправить.
— Не смей. Я больше не поддамся. — Она осмотрелась вокруг. — Здесь тоже есть камеры видеонаблюдения? Твоя команда безопасности наблюдает за нами?
Она была уверена, что он затащил ее в постель с целью получения информации. Он опустил лицо и уткнулся им в ее влажные волосы. У нее был такой же запах, как и у него, после использования его шампуня и кондиционера. Это возбудило его, но он не поддался своим желаниям. Она ясно дала ему понять, что больше не хочет секса.
— Нет, Кэт, — резко ответил он. — Только ты и я. Никто не смотрит. Притворимся, что мы обнажены.
— Пожалуй, не стоит. Отпусти меня.
— Я не хотел больше так сближаться с женщиной, но не мог противостоять тебе. С моей стороны самым умным решением было бы никогда не прикасаться к тебе.
— Как знаешь. Мне нужно идти упаковывать вещи, помнишь?
Она не хотела слушать его. Ему стоило просто оставить все как есть, но он не мог. Кэт не заслуживала этого. Однажды он пережил предательство, которое до сих пор причиняло ему боль. Он не хотел, чтобы она жила с мыслью о том, что он сделал с ней то же самое. Она доверилась ему, когда предупредила о тех агентах. Он не знал о причинах, которые побудили ее сделать это, но, в любом случае, она действовала не в своих интересах. Она сказала, что доверие должно быть взаимным. Он не мог рассказать ей о секретах ОНВ, но мог поделиться своим личным. По крайней мере, это было бы справедливо.
— Ты спросила меня о женщине, которую я упомянул, когда ты была в комнате для допросов, и как мне пришлось сделать вид, что я не узнаю тебя. Помнишь?
Она сделала несколько вдохов.
— Да.
— Ее начальником был Дарвин Хэвингс. Она сказала, что он заставил ее работать на него, и ей пришлось подчиниться за неимением выбора. Чтобы надавить на нее, они использовали ее семью. Ее внедрили к нам, потому что кому-то в голову пришла гениальная мысль, что нас можно легко контролировать при помощи секса. Позже она призналась, что ее работа заключалась в том, чтобы научить меня соблазнять женщин с целью получения информации. Она сказала, что была опытной проституткой и обучала меня всем премудростям в сфере секса, но это должно было оставаться в секрете.
Кэт ослабла, он отпустил ее запястья и посмотрел ей в лицо. Она не сводила с него хмурого взгляда. В нем отражалась злость и боль, которую он уже видел. Он немного приподнялся, но не выпускал ее из-под себя.
— Они приводили ее каждые несколько дней, чтобы она проводила время со мной, и мы планировали побег с моими братьями. — Он сглотнул. — Я думал, что могу спасти их и ее.
Кэт опустила руки и обхватила его за плечи. Она не сопротивлялась ему, не била его, поэтому он решил рассказать все до конца.
— Я поверил, что она действительно влюблена в меня. Я безоговорочно ей верил. Мы разговаривали обо всем на свете. Я рассказал ей о том, что они заставляли нас делать, о своих страхах. Позже я узнал, что она не сказала ни слова правды. Она предала меня с самого начала, и это стоило жизни моим братьям.
Кэт разжала губы, но ничего не сказала.
— Никто не заставлял ее быть там. Ей заплатили много денег, чтобы она втерлась ко мне в доверие. Это я рассказал ей о нашей слабости к женщинам и детям. Поэтому они послали нас в тот лагерь. Именно из-за информации, которую она получила от меня, нас отправили туда, чтобы посмотреть, насколько мы можем нарушить наши границы. Мои братья были убиты, потому что я доверился не тому человеку. Теперь я живу с этим.
— Даркнес.　
В ее глазах заблестели слезы.
Он покачал головой.　
— Не надо. Мне не нужна твоя жалость. Я рассказываю это, потому что поклялся, никогда больше не подпущу к себе так близко другую женщину. Я отказался спать с другими женщинами, которых они приводили в мою клетку после того, как меня вернули назад в Мерсил. Я думал о своих братьях и не мог возбудиться. Их убили из-за моей слабости к сексу с женщиной. В Мерсил были уверены, что у меня эмоциональное потрясение, поэтому они перестали приводить женщин, чтобы проводить свои эксперименты по разведению новых особей. Я отказывал всем женщинам, которые предлагали мне секс, с тех пор, как нас освободили. Никогда не обвиняй меня в том, что я не хочу тебя, Кэт. Ты первая, кому я не смог отказать.
Она нежно погладила его руки.　
— Мне очень жаль.
— Я разбит. Ты покидаешь Хоумлэнд сегодня, но хотя бы теперь знаешь правду. Я не использовал интимную близость, чтобы втереться к тебе в доверие и, в последствие, обмануть тебя. Я сделал это, потому что не мог противостоять влечению, которое я испытываю к тебе. Только я контролировал камеры видеонаблюдения, потому что не хотел, чтобы еще кто-то наблюдал за тобой. Ты пленила меня.
— И ты думаешь, что после всего этого я просто уеду? — Она отрицательно покачала головой. — Ни за что.
Он сжал зубы.　
— Дарвин Хэвингс думал, что эта женщина — нерешенная проблема. Ты понимаешь, о чем я. Никто не хотел, чтобы она свободно разгуливала и рассказывала всем, что произошло в лагере, не говоря о том, что у жестоких людей искаженное чувство справедливости. Они думали, что я отлично подойду на роль ее убийцы. Ей дали понять, что ее привели ко мне, чтобы она могла насладиться зрелищем моей смерти. Ей доставило удовольствие рассказывать мне о том, каким глупым я был, что доверился ей, и каким разочарованием для нее было, что она не смогла присутствовать при смерти моих братьев. Она сказала, что ей должны вручить вознаграждение за то, что она трахалась со мной, потому что я вызывал у нее чувство отвращения. Видела бы ты ее лицо, когда охранники оставили ее со мной один на один. Я убил ее, Кэт.
— Скорее всего, я поступила бы также.
В ее взгляде он не заметил и тени осуждения, и она не убрала руку.　
— Я благодарен тебе за это, но мы понимаем, что это было неправильно. Я должен был оставить эту работу охранникам. Им платили за исполнение приказов. А я сделал это с целью отмстить.
— Ситуация была очень сложной, после всего, что она тебе наговорила. Твоя реакция была вызвана болью, которую ты испытывал из-за бессмысленных убийств твоих братьев. Я думаю, что ты слишком жесток по отношению к себе.
— Такой я есть. Это помогает мне жить дальше, и я не изменюсь. Я дал тебе все, что у меня было, Кэт. Это должно закончиться. Я не могу позволить себе привязаться к тебе.
— Я бы не отказалась.
— Я не хочу этого. — Он выглядел совершенно раздавленным. — Я испытал сегодня чувство ревности. Я хотел вырвать горло Джинксу. Это было плохое чувство, и я не хочу еще раз его испытать. Я предпочитаю быть черствым. Не хочу еще раз почувствовать боль, ты можешь причинить мне ее, если я не прекращу это сейчас. Не могу так рисковать. Я предупредил тебя, что я разбит. Это не было ложью.
Она удивила его, когда обвила руками шею и уткнулась ему в плечо лицом.　
— Спасибо тебе за это, Даркнес.
Он расслабился, немного налег на нее и закрыл глаза. Он хотел бы, чтобы этот момент продолжался вечно, но он не мог позволить себе этого. Он встал с нее.
— Тебе не стоит возвращаться домой в полотенце. Я принесу одежду.
— Но мне не обязательно сейчас уезжать. У меня еще есть занятия, только я буду наставить, чтобы из моего коттеджа убрали камеры.
Он не смотрел на нее.
— Я знаю, что ты работаешь на ФБР, Кэт. Также как и ОНВ. Ты поделилась со мной секретной информацией, таким образом, я просто стараюсь быть тоже честным с тобой. У меня будут большие неприятности, если они узнают, что я рассказал тебе это. Они хотели узнать о настоящих причинах, по которым ты приехала к нам, поэтому и позволили тебе провести весь этот спектакль. Все, что было между нами, сегодня заканчивается. Не оставайся ради меня, потому что, после того, как ты покинешь мой дом, мы больше не встретимся. Возвращайся домой, пока ты не натворила что-то такое, от чего у тебя будут проблемы с ОНВ. Не хочу видеть, как ты страдаешь. Я скоро вернусь.
Он наклонился, поднял ее мокрое полотенце и отправился в коридор. Он повесил его в ванной, а потом достал из шкафа футболку и шорты. Когда он вернулся в гостиную, Кэт уже там не было. Она ушла. Он выругался. Он не позвонил в отдел безопасности. Кэт должна сама решить, чего она хочет — остаться или уйти, но он сдержит свое слово. Он будет избегать ее. Так будет лучше.

Глава 12

Кэт вышла за ворота, не обращая внимания на придурков, которые что-то выкрикивали ей в след. Ее настроение было испорчено, и она была благодарна, что при ней не оказалось личного оружия, потому что испытывала большой соблазн выстрелить протестующему прямо в рот. Такси ждало ее по другую сторону улицы. Она бросила чемодан на заднее сиденье и села туда же, затем машинально проговорила название компании по аренде автомобилей, водитель кивнул и машина тронулась. С самого начала ОНВ всё знали. Этот факт не должен был её удивить. Даркнес немало намекал ей на это. Оставалось много вопросов без ответов. Знали ли они ее настоящее имя? Знал ли Мэйсон, что ее раскрыли? Если да, то он был в ярости. Она пристегнула ремень безопасности и закрыла глаза. Кэт предстоит написать отсчет. Мэйсон прибьет ее, когда они встретятся. Она не хотела сейчас иметь с этим дело. Короткая поездка завершилась, и она заплатила водителю. Спустя несколько минут Кэт забрала свою машину с парковки, где ее и оставила. Она всегда следовала правилам. Это было для нее очень важно. Жизнь была сложной, но ее работа придавала какой-то смысл всему этому хаосу. Она начала работать на агентство, чтобы что-то изменить, сделать мир безопаснее. Ей казалось, что Мэйсон относил ее к категории «плохих парней». ОНВ многое перенесла. Даркнес преследовал ее, желудок Кэт судорожно сжался. Она поверила в его рассказ и не испытала и капли жалости к той суке, которую он убил. Возможно, он чувствовал себя разбитым, но для нее это было нормально. Ее разозлило то, что женщина так сблизилась с ним, а потом причина ему боль. Это утвердило ее веру в то, что мир полон жестоких людей, благодаря Даркнесу их стало на одного меньше. Она тоже оплакивала смерть его братьев, ей было больно за него.
— Проклятье. — Она вздохнула, крепче схватив руль. — Я полностью разбита.
Больше ничего не имело значения. Кэт просто хотела добраться до дома и зализывать там раны. Кэт вернулась в реальность и осознала, что не понимает, куда едет. Спустя несколько минут она установила свое местонахождение и выехала на автостраду. Вот куда надо ей ехать — домой.
Пройдет еще несколько часов, а может даже и дней, прежде чем, Мэйсон узнает, что она больше не в Хоумлэнде. Когда Кэт уезжала, она не заметила ни одного из тех агентов, которых ранее узнала, хотя у него могли быть другие способы слежки у ворот. Она посмотрела в зеркало заднего вида, пытаясь установить, есть ли за ней хвост. Хотя в ее машине мог быть установлен прибор слежения. Сначала она хотела оставить ее и взять другую машину в аренду, но потом передумала. Если Мэйсон захочет найти ее, он сделает это. У нее было недостаточно налички, чтобы остановиться в гостинице, а если она использует свое удостоверение или кредитку, ее быстро обнаружат.
Она съехала с основной дороги, чтобы заехать в авто кафе за едой. Но желудку от этого не стало легче, и причиной тому был тот факт, что она больше никогда не увидит Даркнеса. Он полностью овладел ее мыслями. Кэт всегда насмехалась над друзьями, когда те заявляли, что влюбились в кого-то окончательно и бесповоротно. С ней такого никогда не случалось.
Она и раньше влюблялась, но на первом месте у нее всегда была гордость. Это было последствием трудного детства. Первым шагом принятия — было понимание проблемы. Ее родители развелись, когда ей было восемь лет, каждый из них связал свою жизнь с человеком, младшим по возрасту. Ее мать попалась на удочку альфонса, которого потом постоянно поносила грязью. Это вызывало у Кэт отвращение. Молодая жена ее отца тоже крепко держала его за яйца. Она поклялась, что никто никогда не обманет ее, и уходила от любого мужчины, который не соответствовал ее представлениям о настоящем мужчине.
Конечно, Даркнес не был тем, за кого она могла бы выйти замуж или с кем хотела бы связать свою жизнь. Его можно было отнести ко всем ее категориям «ни за что». Он бы не примирился с ее карьерой. Жизнь с ним в Хоумлэнде не была бы похожа на сказку. Он не смог бы покинуть ОНВ, чтобы жить в ее мире. И он был эмоционально закрыт.
— Это, мягко говоря, — пробормотала она.
По крайней мере, с ним она не могла бы пережить радостные моменты во время совместного принятия душа. Никаких ночей в его объятиях, когда она не работала. Это означало, что ему пришлось бы позволить ей приблизиться к нему. Она горько засмеялась. Даркнес даже не позволял ей прикасаться к нему во время секса. Он всегда останавливал ее. Его фотографию можно было бы разместить на плакате, как олицетворение контроля. У нее таких много было.
Из них вышла бы ужасная пара. Однако эта мысль все равно не уменьшила ее боль. Боль в груди и застывшие в глазах слезы отражали всю жестокую реальность — она влюбилась в него.
Кэт несколько раз сильно моргнула при виде своего дома, когда подъехала к стоянке, отчаянно сопротивляясь желанию плакать, вообще она не была к этому склонна. При виде машины Мисси, она смогла взять себя в руки. Она заглушила двигатель, взяла свой чемодан и вышла.
— Ты дома? — крикнула Кэт, когда вошла в дом. Она бросила чемодан в дверь и захлопнула ее ногой.
— Надеюсь, ты сексуальный красавчик или моя лучшая подруга, — ответила Мисси со второго этажа. — Я вооружена.
— Не стреляй в меня со своего воображаемого оружия.
Мисси понеслась вниз по ступенькам.　
— Я скучала по тебе.
Они обнялись, и Мисси немного подалась назад, чтобы хорошенько рассмотреть подругу.　
— Ты ужасно выглядишь.
— Спасибо. Ты завязала волосы в хвост, твои рукава испачканы краской, ты выглядишь не лучше.
Ее лучшая подруга улыбнулась.　
— Кое-кто бросил меня, и мне пришлось красить самой свободную комнату. Хорошо еще, что какая-то часть краски все-таки попала на стену, и, по крайней мере, я расчесала волосы. А вот ты выглядишь так, будто скрываешься от расчески.
— Это длинная история.
— Одна из тех, которую ты не можешь мне поведать? Просто скажи мне, что под одеждой ты хотя бы не покрыта синяками. Никаких пулевых ранений или еще чего-нибудь в этом роде?
— Я в порядке.
— Нудная история?
— Я бы так не сказала.
— Ты можешь мне хоть что-нибудь сказать?
Она отрицательно покачала головой.　
— Ты же знаешь правила.
— Но ты в порядке?
Кэт пожала плечами.
Мисси подалась вперед.
— Ты чем-то расстроена.
— Да.
— Я ненавижу твою работу. Я уже говорила тебе об этом?
— Постоянно.
— Мы можешь поиграть в двадцать вопросов?
— Нет.
— Ну, я должна была спросить. Ты голодна?
— Я перекусила бургером.
— Это хорошо, потому что я доела последний кусок пиццы в холодильнике. И ничего не размораживала. Я понятия не имела, когда ты вернешься. Ты останешься или заехала только чтобы переодеться?
— Технически я еще на задании, но не планирую покидать дом в ближайшее время. — Кэт осмотрела гостиную. — Мне нравятся книжные полки, которые ты установила.
— Спасибо. — Мисси улыбнулась. — Мне бы пришлось взять кредит, но помог мой зять. Как раз в тот момент, когда я ломала голову над инструкцией, заехала Анджела. Ему было неинтересно слушать, как мы сплетничаем, поэтому я, как хорошая сестра, нашла ему работу.
— Отличная работа.
— Конечно, он начал ворчать, но Анджела сказала ему заткнуться и приступить к делу. — Она наклонилась и взяла чемодан Кэт. — Ну, пойдем. Помогу тебе распаковаться. У тебя тут, как я понимаю, нет ничего секретного.
— Нет. Только грязные вещи.
— Тогда сама распаковывай, а я буду смотреть. Я так рада, что ты дома.
— А где Бутч?
— В парикмахерской. Через час его привезут. Пес очень сильно соскучился по тебе, но он будет не в духе, когда вернется. Ему делают летнюю стрижку, а ты знаешь, что для него это прямо душевная травма. Он очень сильно обижается.
Кэт была рада наконец-то попасть домой. К ней вернулось нормальное состояние, в котором она так отчаянно нуждалась в этот период жизни. Она последовала за Мисси вверх по ступенькам, потом они повернули направо, и пошли по коридору в сторону спален. Ее остановил тихий звук. Мисси повернулась.
— Ой, я забыла. Я присматриваю за котом Джорджа, который живет по ту сторону улицы.
Кэт пошла на звук и заглянула в спальню Мисси. Маленький серый котенок и клубком ниток лежал на кровати. Котёнок взглянул на нее, и его глаза напомнили ей о Даркнесе, только они были голубые.
— Бутч любит Гэса. Это кличка котенка. Ему десять недель. Правда же, он до ужаса милый? Конечно, шторы он превратил в тряпье, но, в любом случае, они были отвратительными. Я поставила его лоток в ванную, так что за это не переживай. Дверь в твою спальню я держала запертой, хотя он и не покидает мою комнату. Он еще совсем крошка. Мама Джорджа заболела, и он не мог оставить кота Гэса одного.
— Все в порядке.
— Ты очень бледная. Неужели ты боишься котов? Я знаю, что у тебя нет на них аллергии.
— Я просто не ожидала этого. — Она выдавила из себя улыбку. — Он милый.
— Я рада, что ты так считаешь. Я хочу оставить его себе. Все равно Джорджу он не нужен, и он подыскивает ему дом. Бутч без ума от Гэса, и думаю, что разлука с ним разобьет ему сердце. — Мисси захлопала ресницами. — Можно я его себе оставлю?
— Я не против. Это и твой дом.
— Недаром мы с тобой лучшие подружки. Ты дома, Гэс! — Мисси открыла дверь в спальню Кэт и бросила чемодан около шкафа. — Я могу надеяться, что ты тоже будешь чистить его лоток?
— Не наглей. Твой котенок, твое дерьмо.
— Я справлюсь с этим. Только не злись на меня, если он нападет и на твои шторы тоже. Нам и правда, нужно их спалить. Я думаю, он ненавидит цветочный принт, в чем я не могу его упрекнуть.
Кэт взглянула на свое окно. Шторы ей достались вместе с домом.　
— Без проблем. Я не думаю, что это будет сильно большая потеря.
— Как ты думаешь, нам должно когда-нибудь стать стыдно? В смысле, как давно мы живем здесь? До сих пор у нас в гараже стоят не распакованные коробки. Конечно, ты мало проводишь времени дома, а я не вылезаю из-за компьютера. Мне стоит просто перенести кровать в офис на первом этаже, потому что я практически там живу. Мы трудоголики, которым до ужаса лень привести дом в порядок. По моим подсчетам, нам понадобится около двадцати лет, чтобы сделать его уютным. Из-за угрозы моей мамы навестить нас, мне пришлось покрасить комнату для гостей. Ты знаешь, что она пришла бы в бешенство, если б мы поместили ее в спальне лимонно-зеленого цвета.
Кэт сбросила обувь и села на кровать.　
— Мы отстойные хозяйки.
Мисси присела рядом.
— Ты в порядке? Ты даже бровью не повела, когда я упомянула свою мать. Я знаю, как она сводит тебя с ума.
Кэт отрицательно покачала головой.
— Нет. Ты ошибаешься.
— Ну, что выберешь — шоколад или мне открыть бутылку водки, которую нам подарили на Рождество? Насколько все плохо?
— Сомневаюсь, что хоть что-то поможет.
— Проклятье. — Мисси закусила нижнюю губу. — Неужели ты застрелила своего придурка начальника? Может мне испечь булочек для оперативной группы, которая скоро приедет за тобой? Это может их отвлечь и даст тебе время скрыться через заднюю дверь.
— Он живее всех живых. Думаю. Я его избегаю.
— А ты сказала ему, что ты не просто пара сисек? Я даже хочу врезать ему. До сих пор поверить не могу, что он думал, будто у нас могло что-то получиться. Пусть не обижается, но когда меня тащат в койку, я рассчитываю на то, что у мужчины есть член и что он настоящий мужик. Твой начальник хреновый агент, если он так и не понял, что я пишу под псевдонимом, после того, как он решил покопаться в нашей жизни. А мои истории о горячем сексе с мужчинами? Даже идиот понял бы этот намек.
— Как твои писательские успехи?
— Отлично. Я отложила последнюю книгу и начала новую. Она об изворотливом красавчике. Виноват Гэс. Он безумно милый.
Кэт откинулась назад и закрыла глаза.
— Прекрати.
— Тебе нравится слушать мои истории. Рост 1,80, мускулистый и голубоглазый как Гэс. Он должен спасти женщину, машина которой застряла в грязи, и потом отвезти ее домой, потому что свирепствующий шторм затопил улицы. Она настолько впечатлена его мышцами, что решает сразу прыгнуть к нему в койку. Фантастика всегда лучше реальности. Помнишь последнего парня, с которым я спала? Максимум две минуты фрикций и он даже не мог найти мой клитор, чтобы хоть как-то исправить положение. А у моей героини все по высшему разряду.
Кэт потянулась и шлепнула Мисси по ноге тыльной стороной ладони.
— Прошу тебя, прекрати.
— У настоящих людей бывает секс. — Она вздохнула. — Ты когда-нибудь задумывалась над тем, чтобы снять мужчину на ночь? Я думала об этом. Ты будешь за это презирать меня? Я могла бы сказать, что это для исследовательских целей. Покатит? Ну, знаешь, чтобы проверить, смогут ли они заниматься сексом за деньги. Я не коп и не обязана буду выставить его, если так и случиться. И опять же, с моей удачей, кроме монотонных движений он ничего не сможет. Пожалуй, я могла бы даже заплатить ему, чтобы он прочел одну из эротических сцен в моей книге и воспроизвел ее. Я слышала, что некоторые из них актеры.
Кэт села и открыла глаза.
— У меня был секс.
У Мисси от удивления раскрылся рот.
— Я нарушила правило и переспала с тем, с кем не должна была этого делать.
— С другим агентом?
Она отрицательно покачала головой.
Мисси выкатила глаза.　
— Твой подозреваемый?
— Нет. Не совсем.
— Это звучит интригующе. Он был горяч?
— Не то слово.
— Он есть в списке разыскиваемых? Может мне все-таки стоит испечь булочки? Просто помни, что только в прачечной открывается окно, если решишь бежать.
— Никакая оперативная группа не придет. Прости, что вынуждена тебя разочаровать. Я знаю, что ты находишь их сексуальными. Ты можешь отнестись к этому серьезно? Мне сейчас абсолютно не смешно.
— В свое оправдание хочу сказать, что они действительно очень сексуальные. Так что с тобой случилось?
Кэт не отворачивалась.
— Я влюбилась в него, но он далеко не семьянин.
— Так ты тоже.
Это причинило ей боль.
— С ним я могла бы измениться.
— Ну ладно, милая. Может он поумнеет и постучит в нашу дверь.
Она задумалась, желая, чтобы так и случилось. Но Даркнес никогда не позовет ее назад. Он ясно дал понять, что между ними все кончено. Вернулось острое желание выплакаться.　
— Нет. Я нарушила протокол, когда была под прикрытием. Я все испортила, Мисси. Я могу потерять работу и сейчас мне на это наплевать.
Подруга взяла ее за руку.
— Тебе грозит уголовное обвинение?
— Сомневаюсь. Разве только мой начальник подставит меня, чтобы хоть немного отомстить. Он на такое способен. Я должна быть еще на задании и даже не позвонила, чтобы предупредить, что вышла. Мне просто нужно несколько дней, чтобы привести мысли в порядок.
— Ты уже ненавидела свою работу. Ты ж это помнишь? С тех пор, как место твоего начальника досталось тому придурку, ты была несчастна. — Мисси глубоко вздохнула. — Можешь довериться мне. Поговори со мной. Тебе нужно выговориться, иначе это поглотит тебя. Так не должно продолжаться.
Кэт сомневалась. Она должна была с кем-то поговорить об этом.
— Меня послали в Хоумлэнд.
Мисси взвизгнула.
— Ты была там. О, Господи!
— Тише.
— Прости. Продолжай.
— Я не могу рассказать о деталях, но он из Новых Видов.
Мисси прижала руку к сердцу.
— Ты связалась с представителем из Новых Видов?
— Прекрати это.
— Просто ответь мне.
Она кивнула.
Мисси схватила ее.　
— Я ненавижу тебя сейчас. Нет, я люблю тебя. Он хорош в постели? Только не разочаровывай меня.
— 15 по шкале от одного до десяти.
— Я так и знала. — Мисси улыбнулась. — Ах, ты ж везучая сучка.
— Я разве забыла сказать, что больше никогда его не увижу?
Ее радость быстро угасла.　
— Вот дерьмо. Значит, он не придет и не постучит к нам в дверь? Они ж не покидают свое место. — Она погладила руку Кэт. — Мне жаль. Вот ублюдок. Никогда не стану их фанаткой.
— Не драматизируй. Он изначально предупредил меня, чтобы я не рассчитывала ни на что, кроме секса. Я просто не думала, что так влюблюсь и наделаю много глупостей по работе, потому что мне пришлось выбирать между работой и ним, я выбрала его.
— Я слышала, что ОНВ как будто совершенно другая страна. Не думаю, что секс с одним из них считается незаконным и технически ты не была на территории США. Я думаю, что ты имела право вести себя как плохая девочка. В смысле, тебя бы явно не уволили, если бы ты поехала отдыхать в Мексику и спуталась с ее жителем. Ты имеешь право на секс.
— Я была на задании и поделилась с ним секретной информацией.
— А вот это уже плохо.
— Знаю. Роберт Мэйсон отымеет меня, если узнает об этом.
— А какова вероятность этого?
— Я не знаю.
— Я принесу шоколад и водку. — Мисси встала с кровати. — Прямо сейчас.
— Спасибо.
— А потом ты расскажешь мне больше подробностей.
— Но ты не сможешь использовать это в книге.
— Проклятье. — Мисси прищурилась. — Я же шутила. Думай об этой комнате, как о Вегасе. Все, что будет сказано здесь, останется здесь.
— Спасибо.
— Лучшие друзья навеки, помнишь? Я рада, что ты решилась поговорить со мной. Ты слишком много держишь в себе, Кэт. Я не перестаю беспокоиться о тебе.

* * *

Даркнес хлопнул входной дверью. Кэт покинула Хоумлэнд. Он пересмотрел съемку в отделе Безопасности. Она наняла такси, когда вышла за ворота. Джастис и Фьюри спросили о причине ее отъезда, и он должен был что-нибудь им сказать. Он пересказал им о других агентах, но ясно дал понять, что огласка доставит ей много проблем. Он даже рассказал им, что между ними произошла стычка, но он не указал причину.
Дарк подошел к дивану и сел, закинув ноги в ботинках на кофейный столик. Дерево заскрипело, и он склонился на бок, чтобы посмотреть на новую трещину, которая пошла по всей поверхности.
— Черт.
Ему было противно думать, что он предал ее доверие. Агенты, прикидывающиеся рабочими около ворот, не смогли ничего сделать. Они постоянно осматривались вокруг с явным интересом, но не рискнули покинуть рабочее место. Ему стоило держать рот на замке. Его угнетало чувство вины и сожаления. Также на него давила другая эмоция. Он больше никогда не увидит ее, от этого внутри у него была пустота.
Он откинулся назад и закрыл глаза, упершись рукой о боковушку дивана. Что-то зашелестело, и он подался вперед и открыл глаза. Лист бумаги торчал из-под дивана. Он вытащил его. Он был из записной книжки, которая лежала у него в кухне на столе, чтобы составлять список продуктов, которые нужно закупить в продуктовом магазине. Почерк был не его. Он прочитал записку и выругался.
«Джерри Борис. Ты доверился мне. Я доверяю тебе. К».
Скорее всего, она написала ее, когда он ушел в спальню, чтобы принести ей одежду. Дарк с яростью посмотрел на имя. Почему ФБР так заинтересовано в Джерри Борисе? В голове вертелись разные вопросы.
Он резко убрал ноги со столика и встал, затем принялся мерить шагами гостиную, сжав записку в кулаке. Кэт может попасть в большие неприятности за то, что поделилась с ним этой информацией. Иначе она сдалась бы еще в спальне. Но почему она это сделала?
Он остановился и распрямил лист бумаги, перечитав записку еще раз. Она вывела его из себя. Почему она просто не сказала ему это сразу, как решила рассекретить имя? «Я бы попытался получить от нее больше ответов. Я бы настоял, чтобы она еще побыла здесь». Поэтому она и хотела, чтобы я обнаружил записку только после ее отъезда из Хоумлэнд.
— Проклятье, — прошипел он.
Он подошел к столу, схватил телефон и набрал номер Фьюри. Мужчина ответил после третьего гудка.
— Фьюри слушает.
— Я запутался и мне нужна помощь.
— Даркнес?
— А кто еще может позвонить тебе, чтобы сказать такие слова?
— Ты где находишься?
— Дома.
— Я сейчас приду.
— Спасибо.
Он повесил трубку и продолжил ходить по гостиной.
Фьюри должно быть покинул свой офис сразу же, как только повесил трубку. В дверь постучали быстрее, чем Дарк ожидал. Он распахнул настежь и отошел в сторону, чтобы мужчина мог войти. Ноздри Фьюри расширились, и он повернулся, внимательно посмотрев в глаза Даркнесу.
— Что?
— Тебе стоит открыть окна.
— Черт.
— У тебя был секс с агентом ФБР. Ты не говорил нам об этом. Я еще могу уловить ее слабый запах.
— Убери свой собачий нос.
— Именно это явилось причиной ваших разногласий?
— Ты пришел, чтобы помочь или надоедать?
Фьюри развернулся и зашагал к дивану. Он глубоко вдохнул и потом сел.
— Что я могу сделать?
Даркнес пересек комнату и сел на кофейный столик. Он не знал с чего начать и чем ему может помочь Фьюри.
— Ты хочешь её вернуть?
Даркнес нахмурился.
— Думаешь, ты единственный мужчина, который позволил женщине уйти и потом пожалел об этом? Хочешь, я составлю список имен, которые сразу приходят в голову? Могу напомнить тебе о своей истории с Элли.
— Избавь меня от этого. Я не такой, как другие мужчины.
— Бред собачий. Тебе она небезразлична. Этим все сказано. Неужели ты думаешь, что я не наблюдаю за тобой? Ты бы не позволил ей так приблизиться к тебе, если бы не поддался своим желаниям обладать ею. Ты думаешь, что другой, но мало кто из мужчин хотел бы быть зависимым от женщины. Они пытаются противостоять этому. Такова природа Видов.
— Вот это бред.
Фьюри самодовольно ухмыльнулся.
— У нас проблемы с доверием. Тяжело признать, что мы нуждаемся в ком-то или хотим кого-то настолько сильно, что готовы рискнуть испытать боль. Это распространенная фобия у Видов. Ты влюбился в нее? Хочешь, чтобы мы вернули ее назад?
— Нет.
Фьюри это показалось неубедительным.
Это раздражало Даркнеса.　
— Не хочу, чтобы она заплатила за то, что поверила мне.
— У тебя к ней чувства.
— Я восхищаюсь ей и не хочу, чтобы она страдала, потому что рискнула ради меня.
— Мы это уже проходили. Никто не будет звонить в ФБР, и узнавать, почему они засылают своих агентов в Хоумлэнд. Они хотят сделать вид, что такого не было, но и мы умеем отлично притворяться. Просто будем более осторожны, усилим процедуру досмотра и проверки данных из разных источников. Мы постоянно совершенствуемся. Делаем все, что в силах, чтобы предотвратить еще одну атаку.
— Я рассказал тебе не все, когда мы были в офисе Джастиса.
Фьюри громко вдохнул.　
— Ладно.
— Проблема в следующем.
— Вот дерьмо. — Фьюри подался вперед. — Я слушаю.
— Я хочу защитить Кэт. Хочу, чтобы это было понятно. Мне показалось, что у нее большие неприятности и карьера под угрозой.
— Понятно.
— Могу я доверять тебе? Это может спровоцировать напряженную обстановку в ОНВ. Я прошу тебя, чтобы эта информация осталась только между нами. Я не знаю, что делать.
Глаза Фьюри сузились.　
— Другими словами, ты просишь меня утаить информацию, которую должны знать другие?
— Да.
Мужчина отстранился и выдохнул.
— Я люблю ОНВ и сделаю все что угодно для Видов, но есть одно исключение. Это моя семья. Она всегда на первом месте и ты — ее часть. Я не предам твое доверие.
Дарк встал и пошел в другой конец комнаты, чтобы взять лист бумаги, который оставил перевернутым на столе. Он подошел к Фьюри и передал ему. Мужчина взял его и прочитал. Он побледнел. Даркнес опять сел на кофейный столик.
— Кэт намекнула, что ей приказали проникнуть в Хоумлэнд, чтобы разыскать этого мужчину и помочь выбраться. Те агенты, которых она узнала у ворот, могли быть на том же задании.
— Зачем ФБР понадобился Борис?
— Она не знает, и я верю ей. Ее тоже сбило с толку это задание, но она предположила, что возможно здесь личный мотив.
— Думаешь, Борис одурачил кого-нибудь в ФБР или он владеет чем-то потенциально опасным для них?
Даркнес пожал плечами.
— Это дилемма.
— Мягко говоря. — Фьюри наклонился вперед и положил записку. — Она доверилась тебе. Теперь я понимаю, зачем ты позвал меня. Ты разрываешься между нами и нежеланием предать ее доверие.
— Я хочу еще раз получить доступ к Борису.
— Зачем?
— У него есть ответы. Он наверняка знает о причинах повышенного интереса ФБР к нему. Дай мне только час с тем мужчиной, и нам не придется вовлекать кого-либо, кто мог бы навредить Кэт. Официальные каналы доставят ей много неприятностей. Они не могут добраться до него и обнаружить, что именно она выдала мне его имя.
— А она знает, что он в лазарете? Несколько раз мы проводили ей экскурсии. Она встречалась с ним?
— Ей отказали в доступе к подвальным помещениям, где его удерживают, и я внимательно следил за всеми, с кем она общалась. Я допросил их, чтобы узнать, о чем они говорили, надеясь выяснить причинах ее пребывания здесь. Она никогда не спрашивала о людях, только о желающих создать пары. У Саншайн была дискуссия с ней. Но она тоже никогда не была в лазарете. Я два раза перепроверил.
— Мы должны рассказать все Джастису.
— Он мог бы поговорить с сенатором и попросить его сделать запрос. Нет. Ты сказал, что я могу доверять тебе.
— Это куда важнее, чем вероятность Кэт потерять работу. Похоже, что Борис может создать нам намного больше проблем, чем мы думали. А что если его заслали сюда, чтобы выведать информацию о ОНВ для ФБР? Мы платили ему много денег, чтобы вернуть наших Видов. Мы должны узнать все возможное, чтобы убедиться, что это не так.
— Я мало знаю о Кэт, чтобы понять, чем она рискует, но не собираюсь положиться на удачу. Я не позволю, чтобы она заплатила за эту записку. Она хотела мне помочь.
Фьюри убрал волосы назад, разочарование отчетливо читалось на его лице.
— Отлично. Ты хочешь получить доступ к Борису?
— Да.
Фьюри зашагал по комнате.　
— Сегодня я получил свежую информацию о его состоянии. Он недостаточно стабилен, чтобы его перевезли из Хоумлэнда в Фуллер. — Он остановился и внимательно посмотрел на Даркнеса. — Если ты не будешь осторожен, он может умереть. После твоего последнего визита, его здоровье значительно пошатнулось.
— Понятно.
— Я не против, если он даже умрет, но мне будет сложно объяснить, почему ты весь в его крови, или зачем я тебя туда привел. Нам придется предстать перед Джастисом. Понимаешь?
— Ты мог бы все ему рассказать.
— Нет. — Фьюри отрицательно покачал головой. — Мое молчание разбило бы ему сердце. У тебя есть мое слово.
— Он твой лучший друг.
— А ты — мой брат. — Фьюри замешкался. — Даже если ты отрицаешь связь, я всегда буду за тебя, а это значит и за твою женщину тоже.
— Она не моя.
Фьюри пожал плечами.
— Она первая, о ком ты беспокоишься и ради кого готов рискнуть. Только за это я перед ней в долгу.
— Она не моя, — повторил Даркнес. — Ты сильно преувеличиваешь.
— Посмотрим. Просто помни, что мы оба знаем сенатора и можем спокойно узнать ее настоящее имя, если она солгала тебе. А это значит, что нам легко установить ее местонахождение и вернуть назад.
— Зачем нам это делать?
— На случай, если ты решишь, что допустил ошибку, когда позволил ей уйти.
— Так будет лучше.
— Кому?
— Нам.
— Пойдем в лазарет.
— У тебя есть план?
Фьюри покачал головой.　
— Я просто скажу, что хочу увидеть Бориса, а ты меня сопровождаешь. Я предложу офицеру, который охраняет его, перерыв. — Мужчина нахмурился. — У тебя будет меньше часа, но посмотрим, сколько времени мы сможем получить. Работай быстро и постарайся не убить его.
— Я постараюсь.
— Ты же знаешь, что будешь мне должен за это?
Даркнес сжал зубы.
— Чего ты хочешь?
— Ответов.
Он резко кивнул. Пришло время поговорить им о прошлом.　
— Потом.
— Конечно.

Глава 13

Даркнес подошел к клетке, в которой держали человека. Борис лежал на больничной койке, аппараты, которые следили за его процессами жизнедеятельности, не издавали ни звука, мужчина спал. Фьюри остался у лифта. Даркнес отворил дверь.
Борис зашевелился.　
— Как раз вовремя. Мне нужно больше морфина. У меня все болит.
— От меня ты не получишь обезболивающего.
Глаза Джерри Бориса открылись, и он с ужасом уставился на Даркнеса.　
— ПОМОГИТЕ!
Даркнес остановился у края кровати и холодно улыбнулся, обнажая клыки.
— Тебя никто не услышит. Я рад, что ты меня помнишь, потому что мы еще не закончили.
Борис испуганно начал блуждать глазами по комнате, вероятно, в надежде увидеть офицера, который обычно находился снаружи клетки. Даркнесу не составило труда заметить, когда мужчина понял, что ему никто не поможет. Глаза человека наполнились слезами. Но Даркнес не испытывал и капли жалости.
— Чего ты хочешь?
Даркнес ухватился за край кровати и немного потряс. Мужчина съежился и сжал ноги в коленях.　
— Поговорим о ФБР.
Борис тяжело задышал и побледнел.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь.
— Еще как понимаешь. — Даркнес отпустил спинку кровати и, выпрямившись, начал обходить вокруг кровати. Он внимательно изучал каждый видимый дюйм тела Бориса. — Наш последний разговор расстроил меня.
— Я сказал правду. Та девочка из семейства кошачьих находится в указанном мною месте. Вы должны были её найти. Я подкупил одного из охранников того поместья, и он подтвердил, что она там и жива.
— Я здесь не из-за Подарка. — Даркнес достал пилочку, которую прятал в пояс. Он поднял руку и коником пилочки прошелся по своему большому пальцу. — Я очень расстроился, когда узнал, что ты выжил. — Он остановился и внимательно изучил металлический кончик. — Тебя здесь никто не любит. Уверен, что и в Фуллере у тебя нет друзей.
— Ты собираешься убить меня, — сказал Джерри надрывающимся голосом. — Ты обещал не делать этого, если я все расскажу.
— Я обещал не убивать, если получу информацию, и не нарушил слово.
— Я не соврал! — Мужчина вжался в противоположную от Даркнеса панель кровати. — Я рассказал все, что знал.
— Но забыл упомянуть о ФБР. Все это время после нашего разговора я был занят детальным изучением твоей жизни. Они послали агентов, чтобы попытаться забрать пару Тру. Ты ведь ее помнишь? Джинни тоже не любит тебя.
— Я не знаю, зачем она им понадобилась.
Даркнес сделал резкий выпад и схватил за руку Бориса. Борис безуспешно попытался вырваться.　
— Что я обещал, если ты мне будешь врать?
— ПОМОГИТЕ! — опять закричал Джерри. Даркнес с трудом выносил высокочастотные звуки из-за острого слуха.
Он прижал кончик пилочки под ноготь указательного пальца мужчины.　
— Ты ведь ненавидишь грязь под ногтями? Дай я помогу тебе. — И вонзил ее в нежную кожу.
Мужчина опять закричал и конвульсивно забился на кровати. Даркнес взглянул на показатели монитора, которые зафиксировали ускоренное сердцебиение. Он улыбнулся и немного наклонился.　
— Расскажи мне о ФБР, Борис.
Мужчина захныкал.
— Я пока что очень снисходителен. Хочешь увидеть меня в гневе? Я могу повыдергивать все твои ногти на руках, а потом перейти к ногам.　- Он убрал, метал и отпустил руку мужчины, вытерев об простынь кровь с кончика пилочки. — Или может один из твоих глаз. В любом случае, в том месте, куда тебя потом переведут, ты не увидишь дневной свет, это если ты переживешь этот разговор. Продолжай врать, и ты не доживешь и до утра.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь.
Даркнес усмехнулся.　
— Ну, тогда пусть начнется веселье! Мне доставляют огромное удовольствие твои крики, малыш. — Он нагнулся и схватил Бориса за голову. — Правый или левый глаз? У тебя есть любимый? Мне ни один не нравится, так что я даю тебе право выбора.　- Он помахал пилочкой перед носом Джерри. — Хорошенько взгляни на меня, человек. Сомневаешься, что я выполню угрозу? Мне больше не весело.
По лбу Бориса тек пот, а в глазах отражалась паника.
— Пожалуйста, не делай этого.
— Я хочу, чтобы ты все мне рассказал. Некоторые детали мне уже известны. — Дарк блефовал. Он провел кончиком пилочки по щеке ко рту мужчины. — Еще одна ложь и ты что-то потеряешь. Будет очень больно. Я мог принести нож, но ты не заслуживаешь быстрой смерти. Я хочу, чтобы ты все чувствовал.
Мужчина опять захныкал.
— Что ты хочешь знать?
— Мне нужно имя или имена твоих контактных лиц в ФБР. Я должен знать, какое им до тебя дело? Мне необходимы детали. Зачем кому-то понадобилось вытащить тебя отсюда? Кстати, у них ничего не получилось. Тебя никто не спасет, Борис.
Борис сглотнул. Даркнес вонзил кончик металла ему в кожу, оставляя небольшой порез на его подбородке. Джерри закричал. Даркнес остановился.
— Отвечай.
— Мой зять, — выпалил он. — Роберт Мэйсон. Я был женат на его сестре. Он пытался помочь мне.
— Почему?
Джерри схватил Даркнеса за запястье, но не смог оттащить его руку, чтобы убрать пилочку со своего лица. Это была бесполезная попытка, потому что он был очень слаб. Однако это разозлило Даркнеса. Он отпустил голову Бориса, но схватил его за руку и сломал ему два пальца. Джерри закричал и отпустил запястье Даркнеса.
— Не вздумай прикасаться ко мне, — предупредил Даркнес. — Я видел, с чем ты играешь, когда остаешься один. Продолжай говорить и не останавливайся, пока я не получу достаточно информации. Иначе я выковыряю тебе глаз.
— Роберт знал, что я работаю на тебя. — Джерри начал говорить без остановки. — Он знал, что произошло, когда я был директором Хоумлэнда. Он послал своих людей, чтобы арестовать Джини Шивер, потому что я рассказал ему, что эта лживая сучка пыталась помочь Новым Видам уволить меня из Фуллера. Я сказал ему, что ОНВ была недовольна мною из-за моей попытки доказать, что они не в состоянии управлять Хоумлэндом. — Он втянул воздух. — Я предупредил его, что вы, скоты, сделаете так, что я исчезну, так и произошло, но он знает, что я здесь.
Даркнес ослабил давление кончика пилочки.　
— Продолжай.
— Я не знаю, что еще ты хочешь узнать. Мы с Робертом связаны семейными узами. Он сделает все возможное, чтобы спасти меня. Он знает, что у вас, ублюдков, на меня зуб.
— Ты вымогал кровавые деньги за информацию. Это висит на тебе.
— Вы задолжали мне! — Джерри прижал свой раненый палец к груди.
Даркнес зарычал.　
— Ты заслуживаешь смерти за содеянное. Ты позволил Видам страдать без причины, а сам играл и пытался перекинуть вину на женщину, которая просто хотела помочь спасти мне подобных. Это делает тебя куском дерьма.
— Роберт вытащит меня. Скоро он получит разрешение федерального судьи на мой перевод отсюда в его тюрьму.
Даркнес выпрямился.　
— Здесь это будет просто куском бумажки. Ваши законы у нас не имеют никакой юридической силы.
— Он вытащит меня. Он знает, где находится Фуллер. Я сказал ему.
Эта новость разозлила Даркнеса. Тихое рычание Фьюри доказывало, что он тоже услышал это.　
— Жаль, что в таком случае тебя туда не пошлют.　
Он сделал выпад и схватил мужчину за шею, желая её свернуть. Немного надавить и повернуть, и мужику конец. Правда позже Дарку может понадобиться еще какая-нибудь информация. Он усилил хватку, чем перекрыл поступление воздуха Борису, наблюдая, как меняется цвет его лица и выпячиваются глаза.
— Даркнес, достаточно, — тихо сказал Фьюри, но Даркнес услышал его.
Спустя несколько секунд Даркнес отпустил Бориса и отстранился.　
— Ты подумай о нашем разговоре. Я еще вернусь. Мне нужно больше информации.　- Он еще раз показал пилочку придурку. — В следующий раз я принесу плоскогубцы. Тебе не нужны ни ногти, ни веки без глаз. Или я принесу набор для шитья. Я мог бы поупражняться в нанесении швов на тебе.
Борис захныкал, и его тело затряслось. Даркнес вышел из клетки и закрыл дверь на ключ. Он повернулся и пересек комнату. Фьюри стоял возле лифта со скрещенными на груди руками. Он молча вставил ключ, чтобы открыть двери служебного лифта. Они вошли внутрь и подождали, пока лифт не закроется.
— Ты и правда, собирался убить его?
— Нет. Я только хотел, чтобы он так думал.
— Я чувствую запах его крови.
— Всего лишь легкий порез. Я сломал ему два пальца на руке. Он схватил меня, а я его. Я установил имя и связь. Нужно всё узнать о Роберте Мэйсоне.
— Он узнает, если мы запросим о нем информацию напрямую. О новых травмах Бориса станет быстро всем известно, и я уверен, что он будет отрицать твое причастие к этому. Тесть Джастиса сможет получить информацию, не вызывая подозрений. Джастис в любом случае все узнает.
Даркнес думал об этом, когда они покинули лазарет. Фьюри послал назад к Борису охранника.　
— Я мог бы сказать, что этот мужчина назвал мне имя, чтобы Кэт была не причастна к этому.
— Я так и думал. — Фьюри остановился около своего Джипа. — Поехали сейчас же поговорим с Джастисом. Будет лучше, если мы расскажем ему о нашем визите, а не офицер.
Даркнес сел на пассажирское сиденье.　
— Только помни, мы не должны вмешивать в это дело Кэт.
— Мы запросим список имен всех агентов, которые работают на Мэйсона. По крайней мере, так мы сможем узнать настоящее имя твоей девушки. Думаю, сенатор согласится предоставить нам эту информацию, потому что Мэйсон, вероятно, представляет угрозу ОНВ, раз он пытается освободить своего зятя.
— Она не моя девушка. — Он свирепо посмотрел на Фьюри. — Ты собираешься вести машину или нервировать меня?
Фьюри завел двигатель.
— Думаешь, Мэйсон помог Борису с вымогательством денег?
— Не знаю, но у Бориса было учащенное сердцебиение. Мне пришлось закончить допрос, иначе у него мог случиться приступ. Он совсем не в форме. Позже навещу его, когда его состояние немного стабилизируется. Сейчас я получил информацию, в которой нуждался больше всего.
— У нас есть имя, — вздохнул Фьюри. — Отлично.
Даркнес молча согласился. Наверняка Мэйсон отдавал приказы Кэт. Он очень надеялся получить фотографии агентов, которые были связаны с Мэйсоном. Иначе ему придется угадывать, когда он увидит список.
Поездка к дому Джастиса была короткой. Фьюри припарковался на обочине, заглушил мотор, но не решался выйти.　
— Может, попросим его выйти на улицу?
— Джесси захочет узнать, что происходит, а нам нужно связаться с ее отцом.
— Согласен. — Фьюри соскользнул с сиденья. — Пойдем.
Даркнес последовал за ним к входной двери и нажал на звонок. Джесси ответила. Она усмехнулась.
— Привет. Я вас не ждала. Заходите. Джастис разговаривает по телефону, но скоро освободиться.　
Она подала знак войти.
Даркнес осмотрел уютную гостиную. Стены были увешаны фотографиями со счастливой парой. В доме пахло свежей выпечкой и сексом. Дарк внимательно посмотрел на Джесси и заметил, что ее платье в нескольких местах примято, а волосы растрепаны. Он скрыл улыбку. Она уловила его взгляд и выгнула дугой брови.
— Не надо изучать меня, — прошептала она. — У него был тяжелый день, и я хотела немного его улучшить. Я понимаю, что ты чувствуешь запах того, что между нами было, но не надо это так открыто демонстрировать. Одинокие мужчины очень любопытны. Фьюри этого не делает.
— Я умнее, — засмеялся Фьюри. — У меня есть женщина, которая встречает меня у двери после тяжелого дня. Пожалуй, мы не будем садиться на диван, потому что я чую, где у вас был секс.
— Только не позволяй своему носу больше ничего чувствовать. Понятно? Пойдемте в столовую. Я только испекла булочки. Я уже кучу напекла к завтрашнему дню.
— А что будет завтра? — Даркнес вытащил стул из-за стола и присел.
— Вечером мы летим в Резервацию. Мы планируем провести несколько дней в Заповеднике. Джастису нужен перерыв, и я потребовала, чтобы он взял несколько выходных. Ты бы удивился, какими дружелюбными становятся жители Резервации, когда ты приносишь им булочки. Они их просто обожают. — Она улыбнулась. — Хотите попробовать? Только не больше десяти. Я знаю, какие вы прожорливые. Я провела весь день на кухне. Блин, превращаюсь в домохозяйку, и меня это пугает.
Фьюри улыбнулся.
— Я беру на себя его обязанности, пока вы будите в мини отпуске. Ты очень добра к нему, Джесси.
— В его ухе всегда торчит блютуз гарнитура, кроме тех моментов, когда он принимает душ, проводит время со мной в постели или спит. — Она указала пальцем на Фьюри. — А ты, дружок, лучше не звони без крайней необходимости. Понятно? Я хочу, чтобы он отдохнул. Ему нужно развеяться, поэтому никаких плохих новостей.
— Обещаю.
— Потом ваша очередь. Вам тоже нужно провести наедине несколько дней. А я присмотрю за ребенком. Элли рассказала, что ты редко бываешь дома и что ты дрался с другим мужчиной. — Она окинула их взглядом. — Надеюсь, что вы решили свои проблемы.
— Почти, — заверил ее Фьюри.
— Ладно. — Она развернулась и ушла назад в кухню. — Я не буду допытываться.
— Ты — понимающая женщина, — выкрикнул Фьюри.
— Не надо лизать мне задницу. Я же сказала, что посижу с ребенком. Я люблю детей. — Она вернулась с тарелкой булочек и поставила на стол. — Налетайте. А я приведу Джастиса. У меня талант отрывать его от телефона.
Она пошла в сторону офиса Джастиса. Фьюри улыбнулся Даркнесу, который нахмурился в ответ.
— Что?
— Тебе надо видеть свое лицо. Ты на все таращишься.
— С тех пор, как Джесси переехала к Джастису, я тут ни разу не был.
— И у меня тоже. Именно так выглядит дом, где живет семья. А ты чего ожидал?
— Я даже не знаю.
— Мой выглядит приблизительно так же, только с кучей игрушек. Они уже не вмещаются в коробки, поэтому нужно внимательно смотреть куда идешь, иначе можно наступить на игрушку и проклясть все на свете, а ребенок начнет повторять эти слова. К счастью, Элли не сильно заморачивается по этому поводу.
— Ты позволишь Джесси остаться с ребенком?
Фьюри кивнул.
— Мы приводим ей сына, если хотим побыть вдвоем. Дети всегда мешают заниматься сексом. Салвейшн не исключение. Поэтому мы очень благодарны ей за помощь.
— Ты доверяешь ей?
Фьюри прищурился.
— Да. Я и тебя иногда бы просил приглядеть за сыном, но ты не хочешь иметь с нами ничего общего.
— Ты бы доверил мне своих отпрысков?
— Он твой племянник. — Фьюри откинулся на стул. — Конечно.
— Но я ничего о детях не знаю.
— Нужно учиться. Салвейшн очень смелый, но за ним глаз да глаз нужен. Неприятности к нему так и липнут. — Фьюри засмеялся. — Он попытался спрыгнуть с крыши, после того, как я уложил его сегодня спать. Месяц назад мы ходили в гости к Валианту и Тамми, так он увидел, как их сын прыгает с одной из потолочных балок на диван. Ноубл — это просто тихий ужас с когтями, он может залезть куда угодно.
Это встревожило Даркнеса.
— С Салвейшном все в порядке?
— Я полез за ним и объяснил разницу между кошачьими и псовыми. Элли позвала меня. Я был рядом. Она пошла, принять душ, а он быстро проскользнул на улицу. Она обнаружила его на крыше. Я серьезно поговорил с ним и объяснил, как может пострадать его мама, если он еще раз вытворит такое. Она была готова лезть за ним.
Даркнес вздрогнул.
— Она могла сильно пострадать.
— Знаю, — Фьюри взбодрился. — Ей сложно справиться с ребенком Видов. Она перестала баловаться с ним после того, как он нечаянно её ударил. Он не понимал, насколько силён. Я часто на работе, и ему становится скучно. Иногда мои друзья забирают его в парк, так он бегает и играет. Было бы здорово, если бы у него был дядя, который мог проводить с ним время, когда я очень занят.
— Я не подхожу на роль няньки. — Он нахмурился. — От меня он наберется только всяких гадостей.
— Пока не попробуешь, не узнаешь. Это был бы отличный опыт, чтобы однажды стать отцом.
— Этого никогда не произойдет.
Фьюри покачал головой.
— И это говорит мужчина, одержимый женщиной.
— Не правда.
Фьюри фыркнул.　
— Джастис идет.
Даркнес повернул голову, благодаря острому слуху он услышал тихие шаги.
— И Джесси тоже.
— Ну, начинается, — пробормотал Фьюри. — Надеюсь, он в нормальном расположении духа.
— С чего бы это? — Джастис вошел в столовую за руку с Джесси. — Зачем пришли? Я не вижу никаких окровавленных костяшек.

* * *

— Теперь ты все знаешь, — объявила Кэт. — Он абсолютно мне не подходит.
Мисси смазала маслом тосты и положила их на тарелку. Она повернулась и поставила ее на обеденный стол.
— Даже с нормальным мужчиной у тебя не складываются отношения. Так что не удивительно, что тебя привлекают Новые Виды.
— А меня это удивляет.
Мисси села.　
— Ешь.
— Что-то ты сегодня раскомандовалась.
— Я ворчу. Мы мало спали этой ночью, и я немного завидую. Мной интересуются только зануды. Когда они узнают, как я зарабатываю на жизнь, начинают думать, что я — настоящая фурия в постели. И только мое воображение спасает ситуацию.
— А ты слушала, когда я рассказывала, что он больше не хочет меня видеть? А еще он помешан на контроле.
— Ты пугаешь мужчин, поэтому тебе нужен сильный и властный парень.
Кэт взяла тост и откусила.　
— Да, но он перешел все границы.
— И это говорит женщина, которая заставила рыдать своего последнего мужчину.
— Он не был тряпкой и, в конце концов, мог бы настоять на своем.
— Он был с тобой, пока ты не предложила ему катиться на все четыре стороны, когда он решил, что ты бросишь ради него работу. Потом — истерики и несметное количество цветов. А мне пришлось расписываться за букеты и читать тебе содержание записок, так как ты была завалена работой. Может мне напомнить тебе еще о мольбах, которые последовали за всем этим?
— Рано или поздно, но это бы все равно произошло. Я сделала ему огромное одолжение тем, что не отвечала на его звонки. Он был слишком жалким.
— Ты вытерла ноги об него. Короче…
— Джейсон был отличным парнем.
— Вот именно. Слишком хорошим. Тебе нужен кто-то сильнее тебя, а такого сложно найти. С тобой нелегко сойтись. Тебе нужен мужчина, который не позволит тебе держать его на расстоянии.
— Зато Даркнес с этим очень хорош. Мне у него еще можно поучиться.
— Именно. Ты начала испытывать к нему непрошеные чувства. Тебе это необходимо. Вы оба упрямы. Как по мне, то вы — идеальная пара.
— Я больше не хочу об этом говорить. Прошлой ночью я и так сказала много лишнего.
— То есть ты уже находишься в стадии делай-вид-что-он-тебе-не-нужен?
— Заткнись.
Мисси бросила в нее корку хлеба.
— Ты уже злишься? Нам нужно поработать над интерьером кухни, и я не собираюсь делать этого сама. Как на счет того, чтобы повыбрасывать шкафчики?
— Я не в том настроении.
— Это поможет тебе отвлечься.
— Потом придется купить новые.
Мисси вздохнула.
— Ты права.
— Нужно просто нанять кого-нибудь.
— Ты можешь это позволить себе, а я нет. Пятьдесят на пятьдесят, помнишь? Прости. Я возлагаю большие надежды на новые книги, над которыми сейчас работаю. В первую очередь нам нужно купить новую печку. Мне надоело поджигать конфорку спичками.
— Твои книги обязательно станут бестселлерами.
— Я — бедный писатель, но, по крайней мере, способна платить по счетам. Напомни мне, почему я не работаю днём?
— Потому что мы обе верим, что ты — прекрасная писательница. Просто нужно еще немножко подождать.
Мисси вытерла рот салфеткой.　
— Ты должна позвонить в Хоумлэнд и поговорить с этим Даркнесом. Ты уехала оттуда только вчера и выглядишь уже очень несчастной. Просто признайся, что ты сильно нуждаешься в нем.
— Между нами был просто отличный секс.
— Конечно. — Мисси закатила глаза. — Потому что раньше тебе не попадались такие горячие парни, особенно, когда ты была на задании и ради них никогда не рисковала. — Она встала. — Можешь врать себе сколько угодно, но не забывай, с кем ты разговариваешь. Я вижу тебя насквозь.
— Мы мало с ним знакомы.
Мисси прополоскала свою тарелку, повернулась и оперлась на стол.
— Иногда ты просто чувствуешь, что это твое. Я верю в это. Черт, да я зарабатываю на жизнь написанием книг об этом. Я пишу от своего сердца и очень надеюсь, что однажды встречу того, кто заставить меня испытать такие чувства. Любовь многих пугает, Кэт. Не мечтай о мужчине с таким же характером как у тебя или таком, с кем будет легко. Через год ты станешь несчастной с ним. У тебя уже были такие отношения. Впервые ты встретила мужчину, не поддающегося контролю, который не преклоняется перед тобой и ради которого ты пошла на небывалый риск. Тебе стоит хорошенько обо всем подумать и опомниться, пока еще не поздно. Это твой человек. Не упусти его.
— Нет. Он не хочет меня. Он ясно дал это понять.
— Ну, если верить тебе, то и ты не хочешь его. Вы оба упертые как быки. Раньше я не видела тебя в таком состоянии, Кэт. И на то есть причина. Ты действительно что-то чувствуешь к нему, и это тебя пугает. Ты даешь пощечину реальности. Это я зову тебя на мат. БУХ! — Мисси улыбнулась. — Пощечина доставлена.
— Ты слишком много времени проводишь с вымышленными героями.
— Ты и правда думала, что я могу дать тебе пощечину? Ой, да ладно. Ты бы меня отлупила.
— Я бы никогда не подняла на тебя руку.
— Это потому что ты знаешь, что я не смогу отразить нападение, а в избиении человека, который орет и не сопротивляется, нет ничего веселого. Хватит нудить. Позвони Даркнесу. Ты бы не дала мне пройти, если бы это я оказалась на твоем месте и вела себя как трусиха.
— Ему не нужны отношения.
— А какой у тебя девиз? Ах, да. Дерьмо случается. Тогда понятно. Никто из вас не искал постоянных отношений, но ты влюбилась в него. Ты сама сказала, что он избегал женщин, и у него давно не было секса. Он нарушил целибат ради тебя.
— Целибат?
Мисси кивнула.
— Он религиозен?
— Не думаю.
— Именно. Он не мог противостоять тебе. Если он так холоден и любит контроль, это многое значит. Если речь идет о работе, то ты — робот, вы оба нарушили правила. Очень многое значит. — Мисси оттолкнулась от стола. — Хватит нудить и позвони ему. Похоже, вы — идеальная пара.
— Я подумаю об этом.
— Обязательно подумай. Пошла я дальше писать книгу. Кричи, если решишь разрушить тут несколько вещей. Мне тоже надо как-то заглушить боль от разочарований.
— Ты в порядке?　
Кэт повернулась на своем стуле и внимательно посмотрела на свою подругу.
Мисси остановилась в двери.　
— Не упусти возможность. Я бы убила за встречу с парнем, который бы свел меня с ума и заставил испытать все те чувства, которые, как я думаю, ты испытываешь. Я наблюдаю за жизнями других людей в книгах и с окна. Хотя бы одна из нас заслуживает счастья. Жизнь слишком коротка, поэтому не стоит тратить ее на сожаления.
— Ты думаешь о Крисе.
Голос Мисси надорвался.
— Да, постоянно. У меня был шанс, и я его упустила. Он бы не переехал в Нью-Йорк, если бы я не была так настроена на то, чтобы окончить колледж и только потом думать о свадьбе. И что я сделала со своим дипломом? Ничегошеньки. А его жена недавно родила ему четвертого ребенка.
— Откуда ты это знаешь?
— Я нашла его через соцсети. Тебе стоит посмотреть на прекрасные семейные фотографии. Они выглядят действительно счастливыми. На месте его жены могла оказаться я. А вместо этого у меня есть собака и котенок.
— Но у тебя еще есть я.
Мисси улыбнулась.　
— Знаю, но, несмотря на то, что там думает твой начальник, я не сплю с тобой. — Чувство юмора покинуло ее. — В моей сексуальной жизни есть только вибратор. Я знаю, что парни, которые работают от батареек, не оставляют свою одежду на полу и не пердят во сне, но я бы согласилась на все эти неудобства ради настоящего человека, чтобы только не быть одной. Ты не можешь помочь мне в этом.
— Понимаю.
— Да. Поэтому не упусти его, Кэт. Лучше рискнуть и остаться с разбитым сердцем. По крайней мере, дай шанс этим отношениям. Я бы так и сделала.
— Я не могу штурмовать ворота Хоумлэнда, и мне не позволят вернуться туда. Он это ясно дал понять.
— Звони и надоедай ему. Не позволяй просто так отделаться от тебя. Устрой ему «сладкую жизнь».
— Я подумаю об этом.
— И сделаешь это.
Мисси вышла и направилась по коридору в свой офис.
Кэт прикрыла глаза и вздохнула.
— Проклятье. — Она скучала по Даркнесу, но звонок ему означал бы сильный удар по ее гордости.

Глава 14

Джастис положил трубку телефона и впился взглядом в Даркнеса. Подняв бумаги, на которых только что сделал записи, он передал их.　
— Это список всех имен, которые смог достать отец Джесси. Ты перед ним в долгу. Он вышлет адрес сообщением, если ты сможешь узнать ее имя. Он не смог получить данные о возрасте и другие характеристики, но раздобыл парочку файлов, не привлекая особого внимания. Здесь список всех, кого мог задействовать Мэйсон.
Даркнес взял список и прочел каждое имя. На одном он остановился. Другие имена совсем не подходили. Он еще раз перечитал девятое имя в списке.　
— Скорее всего, это она. Катрина Перкинс.
— Уверен?
Даркнес поднял глаза на Джастиса.　
— Она сказала, что все на самом деле зовут ее Кэт. Имя начинает на букву «К». Кэт может быть сокращением от Катрина. Чтобы попасть в Хоумлэнд она использовала имя Кэтрин Деккер. Вроде бы они стараются использовать сходные с настоящими имена, когда работают под прикрытием? Так сказал мне Тим. Они используют похожие имена, чтобы быстрее сориентироваться, когда к ним обращаются.
— Согласен. — Джастис взял телефон и ткнул пальцем по экрану. — Потребуется несколько минут.
— Я хочу послать четыре команды, чтобы вернуть ее.
Джастис отложил телефон в сторону.　
— Зачем ты хочешь привезти назад эту женщину? Это ведь была твоя инициатива ее отпустить.
— Меня беспокоит информация по Роберту Мэйсону, которую мы получили. Его переводили семь раз за последние четыре года. Он продолжал просить эту должность. Уверен, что у него была на то какая-то причина. Ты же ознакомился с файлом. Он хотел восстановиться только на этой должности. Возможно, он работал с Борисом. Они могли вести переговоры с глазу на глаз, чтобы не оставлять никаких следов своих встреч.
— Но нет никаких банковских записей, доказывающих связь между Мэйсоном и денежными переводами, которые мы делали на фальшивый счет Бориса. Мэйсон выглядит чистым.
— А их и не будет. Мэйсон умный мужчина, который использует в своих интересах ошибки других. Он подослал агентов к мужчине Тру и потом послал Кэт.
— Но мы до сих пор не знаем причину.
— Я знаю.
Даркнес закрыл рот.
— Ты предполагаешь, что ему нужна информация по Джерри Борису. Согласен. Они связаны родством.
— Скорее всего, сейчас он уже знает, что мы копаемся в его данных. Я не хочу, чтобы он вышел на Кэт и попытался закрыть ей рот. Борис использовал Джини. Мэйсон может сделать то же самое с Кэт. Это такие мужчины, которым ничего не стоит прикрыться женщинами и потом сделать их виноватыми в своих преступлениях.
— Ты хочешь устроить ей допрос?
Это не входило в его планы, но Даркнес просто приподнял бровь.　
— Возможно, у нее есть ответы на интересующие нас вопросы.
— Понятно. Мы подождем ее файл, чтобы удостовериться, что это она. Не хватало нам еще ошибиться и привезти не ту женщину.
— Давай прикажем командам готовиться.
— Двух будет достаточно.
— Я хочу четыре.
Джастис нахмурился.
— Думаешь, эта женщина настолько опасна?
— Я уверен, что опасен Мэйсон. В его распоряжении есть агенты. Он может приказать ее арестовать или отправить куда-нибудь на задание. Также он может кого-то подослать к ней.
— Это возможно, если он действительно работает с Джерри Борисом. Мне абсолютно не нравится этот мужчина. Но ты же не смог подтвердить какую-либо их связь, кроме семейной, когда навестил его в лазарете?
— Он демонстрировал признаки сильного напряжения. Я не собирался его убивать. Ты ведь просил меня постараться оставить его в живых.
— Я ознакомился с последней медицинской записью. Ты сломал ему два пальца и оставил несколько порезов.
— Совсем чуть-чуть.
Джастис откинулся на спинку кресла и вздохнул.　
— Если бы ты захотел продолжить допрос, тебе стоило бы позаботиться о присутствии доктора.
— Все кончено.
Даркнес не собирался извиняться.
Джастис уставился на него, не моргая. Даркнес тоже не моргал.
— Фьюри чувствует себя виноватым. Ты же знаешь это?
— Но у него на то нет никаких причин. Почему ты вообще об этом заговорил?
— Это он провел тебя к Борису. И у меня такое ощущение, что ты использовал его чувство вины, чтобы он согласился. У меня проблема с этим.
Даркнес встал.　
— Я не играю на эмоциях людей. Я рассказал ему о причинах, по которым хотел поговорить с Борисом, и Фьюри согласился.
Джастис тоже поднялся.　
— Фьюри слепо тебе доверяет. Мы оба это знаем, даже если он не в курсе. Семья очень важна, особенно связанная кровными узами. Это редкость. Не пользуйся им больше.
Даркнес стиснул зубы.
— Ответь на его вопросы, Даркнес. Ты ему обязан многим.
— Я и так собираюсь это сделать.
Джастис сел.　
— Хорошо. Иди и сделай это сейчас, пока мы ожидаем прибытие файла. Я свяжусь с тобой сразу, как только получу его, и прикажу Тиму собрать четыре команды.
— Я не хочу, чтобы в этом был замешан Тим.
— Тогда Трей может их возглавить.
— Лучше это сделаю я.
Джастис не смог скрыть своего удивления.　
— Ты же не любишь покидать территорию ОНВ.
— Я сделаю исключение. Я требую, чтобы меня назначили главным в операции по возвращению Кэт.
На лице мужчины отразилось понимание.　
— Ясно. Отлично. Мне нужно сделать еще несколько звонков.
Даркнес вышел из офиса Джастис, но не покинул здание. Он отправился на поиски Фьюри. Когда он открыл дверь, то застал мужчину за разговором по телефону, но тот ему указал на стул. Спустя минуту он положил трубку.
— Что сказал Джастис?
— Я удивлен, что он не позвонил тебе сразу, как я вышел от него.
— Мы уже поговорили. Ты узнал настоящее имя этой женщины?
— Думаю, да. Джастис попросил Сенатора достать ему ее файл, чтобы убедиться. Он согласился предоставить четыре команды, чтобы вернуть ее. Мы просто ждем подтверждения имени и внешности.
— Я рад. Она будет в Хоумлэнде в безопасности.
Даркнес колебался. Воспоминания одно за другим всплывали в его голове — плохие воспоминания.　
— Ее звали Галина. Она была привлекательной женщиной около тридцати лет.
Фьюри нахмурился.　
— Это настоящее имя Кэт?
— Нет. — Даркнес громко выдохнул. — Это была женщина, которую наняли попасть в лагерь, куда моих братьев… — Он запнулся. — Наших братьев перевели из «Мерсил Индастриз».
Фьюри с трудом сглотнул.　
— Продолжай.
— Это была высокая блондинка с красивыми светло-зелеными глазами. Я не могу сказать, было ли то ее настоящее имя, но она была настолько испугана, что я даже чувствовал запах ее страха. Ее привели в наручниках в то место, где удерживали меня. Охранники сняли их, и один из них вытащил свое личное оружие и направил ей в голову. Он приказал ей выполнить свою работу, иначе он застрелит ее. Они оставили ее со мной. Я не знал, что думать.
— Она была заключенной?
— Так я подумал. Она упала на колени и начала молить меня не убивать ее. Я не был в цепях. На всех нас были одеты взрывные ошейники. Они бросили один за пределы лагеря, когда мы только приехали, чтобы продемонстрировать, что произойдет, если мы выйдем за периметр. Он взорвался, как только вылетел за отмеченную линию. Второй ошейник они использовали на собаке, чтобы показать нам, что он сдетонирует, как только человек нажмет кнопку. Собака была маленькой и от нее почти ничего не осталось. Никакие цепи не нужны были. Мы знали, что побег невозможен. Их кодировали каждые шесть часов и без пароля они детонировали автоматически, поэтому мы не могли убить наших захватчиков. Человек, отвечающий за кодирование, находился за пределами лагеря, но следил за нами при помощи камер, расставленных по всему лагерю.
Фьюри мрачно посмотрел на Даркнеса.　
— Тебе тяжело об этом говорить? Я очень хочу услышать эту историю, но не хочу, чтобы ты страдал.
Даркнес покачал головой.　
— Женщину наняли, чтобы она занялась со мной сексом. Я не хотел прикасаться к ней, но она заплакала и поведала мне, что если она не выполнит свою работу, они убьют ее семью и ее. Отказ означал смерть. Она поклялась, что они удерживают двух ее маленьких детей, и что в молодости она занималась сексом с людьми за деньги. Поэтому ее похитили и привезли в лагерь.
Фьюри молча кивнул.
— Конечно, желания прикасаться к ней не было, потому что я понимал, что она делает это против своей воли, но мне стало ее жаль. Она умоляла и разделась, рассказала о своих малышах. По ее словам, они были еще совсем маленькими. Около годика. Я не накинулся на нее. Я просто стоял, когда она начала трогать меня. Она была первой женщиной, которая взяла мой член в рот.
Фьюри заерзал в стуле.　
— Понятно. Я бы тоже не смог проигнорировать это.
От этого Даркнес не перестал чувствовать себя менее виноватым.　
— Я не противился, когда ее приводили ко мне каждые несколько дней. Они научили меня причинять боль. Она же учила меня, как соблазнять женщин и получать информацию. Именно для этого, как она сказала, и для того, чтобы контролировать мою агрессию, так как я был самым сильным из мужчин. Наши братья исполняли мои приказы.
Фьюри открыл рот, как будто собирался что-то спросить, но потом передумал.
— Они были похожи на нас. Между нами было много общего, только я был выше и агрессивнее. Они заставляли нас тренироваться вместе и драться между собой. Мои рефлексы были быстрее, поэтому мне было легче освоить боевое искусство. Ни один из людей не рискнул вступить со мной в спарринг. Они боялись, что я могу их убить.
— С нашими братьями она тоже спала?
— Они приводили для них других женщин, постоянно новых и намного реже. Галину приставили только ко мне. Я думал, что они хотят, чтобы я привязался к ней. — Даркнес прервался. — И у них это получилось.
— Это нормально.
Даркнес хотел, чтобы все было так просто.　
— Мы начали планировать, как освободить ее малышей и моих братьев из лагеря. Они отвели ее во вторичный лагерь, где находился человек, который следил за нами. Она рассказала мне о палатке и о многих смотровых экранах, которые она видела. За ней не особо следили, так как она женщина. Я начал учить ее драться. В палатке, где меня держали, не было камер. Я страстно желал спасти ее детей, и, казалось, она тоже. Таков был ее план, она настаивала на том, что у нас все получится.
Фьюри наклонился вперед.　
— У вас ничего не получилось?
— Хуже.
Даркнес разорвал зрительный контакт и опустил взгляд на свои руки, которые лежали на коленях. Боль сковывала грудь, но он не двигался, чувствуя на себе пытливый взгляд мужчины.　
— Люди, которые возглавляли лагерь, заставляли нас убивать других людей. Они не были американскими солдатами, но представляли для них угрозу. Это был наш судный день. Каждый из нас получил номер, от одного до четырех. Я был номер один. В Мерсил мы мечтали об убийстве наших захватчиков и тех, кто вредил нам, но там было все по-другому. То были чужие люди. Мы не знали, какие преступления те совершили и почему нас заставляли их убивать. Нам отдали приказ, миссия с ограниченным временем, то есть, если мы не вернемся в лагерь вовремя, ошейники взорвутся. Они посылали с нами людей, которые могли активировать бомбу на ошейнике в случае, если мы откажемся выполнить миссию.
Фьюри сжал на столе руки в кулаки и убрал их из виду.　
— Это было бесчеловечно.
— Да. Нас это разрывало изнутри. Номер Четыре был самым чувствительным. Он не мог совершать хладнокровные убийства. Мы старались делать это за него. Он стал психически нестабилен, но мы скрывали это от людей. У номера Два были приступы агрессии. Ему слишком нравилось убивать. Он видел врагов во всех людях. Мы пытались это скрывать. Номер Три был как ты, Фьюри. — Он улыбнулся от нахлынувших приятных воспоминаний. — Ты очень напоминаешь мне его.
— Чем?
— Он был очень рассудительным и предусмотрительным. Он всегда заранее продумывал последствия своих действий. — Даркнес усмехнулся. — Он защищал меня, и я это ценил. Очень смышленый, и всегда прикрывал мою спину. Мы были очень близки. Мы часто разговаривали и обсуждали других двоих братьев, работали как команда, чтобы скрыть их наклонности. Он мог рассмешить меня. У него было отличное чувство юмора. — Даркнес встал и подошел к мини холодильнику. — Можно?
— Конечно.
Он достал газировку, открыл ее и сделал несколько глотков. Больше он не мог сидеть, поэтому начал расхаживать по офису, избегая зрительного контакта с Фьюри. Даркнес не знал, как рассказать все остальное. Стул мужчины скрипнул и Фьюри встал перед ним.
— Просто расскажи мне. Я должен все узнать.
Даркнес поставил напиток на стол.　
— Не думаю, что после этого ты захочешь иметь со мной дело.
— Дай мне шанс.
— Я верил Галине. Я открылся ей. Она говорила, что любит меня, и я сильно привязался к ней. Я поделился с ней своими страхами. Мы ждали, пока человек по имени Дарвин Хэвингс покинет ее лагерь. У него было много охраны, но когда он уходил, служба безопасности работала в штатном режиме. Это дало бы ей реальный шанс добраться до человека, который контролирует наши ошейники, и заставить его дать ей пароль, чтобы разблокировать их, а потом мы могли бы убить всех в нашем лагере и добраться до нее. Она собиралась дать мне точный маршрут туда. Он располагался всего в нескольких милях от нас. Мы планировали украсть их машины, которые были в ее лагере. Она сказала, что умеет водить машину и что мы могли бы спрятаться у ее друзей. А потом мы бы разработали дальнейший план.
Фьюри оставался рядом, не спуская с него глаз.
— Хэвингс собирался покинуть лагерь через четыре дня. За это время мы и спланировали наш побег. Она смогла узнать точное время, по ее словам, она подслушала, как его личные охранники делали приготовления. Мы все были очень взволнованы. Мы понятия не имели, что нас ждет во внешнем мире, но были готовы узнать. В любом случае, это было бы лучше, чем вернуться в Мерсил или остаться там, где нас заставляли убивать. Она покинула мою кровать, чтобы вернуться в свой лагерь и нам объявили, что в ту же ночь нас отправляют атаковать другую группу людей. Никто не должен был выжить.
— Все прошло плохо, — догадался Фьюри.
— Там не было мужчин. — Даркнес сжал зубы и постарался сделать глубокий вдох, чтобы успокоиться. — Только женщины и дети.
Фьюри немного пошатнулся.　
— Убей или умри.
— Женщины и дети начали кричать, прятаться и плакать, когда мы добрались до их лагеря. Мы испугали их. Они не были особо вооружены и даже не пытались использовать то немногое оружие, которое у них было, чтобы хотя бы постараться защитить себя. Они были слишком напуганы и шокированы при виде нас. Мы просто должны были вырезать их. Но мы отказались и ушли. Люди приказали нам вернуться и выполнить приказ. Мы проигнорировали его.
Фьюри не скрывал облегчения, и Даркнес не винил его за эти эмоции. Потом на лице Фьюри отразился ужас.　
— В знак наказания они убили наших братьев.
Даркнес мог просто кивнуть. Это было проще всего. По крайней мере, причина их смерти немного успокоила мужчину.　
— Если бы все было так просто. — Он сделал глубокий вдох. — Присядь.　
Он и сам последовал своему совету и сел на стул по другую сторону стола.
Фьюри сел.　
— Договаривай.
— Нас вернули в лагерь, и человек, который возглавлял всю эту операцию, был в бешенстве. Я бы с радостью убил его своими голыми руками. Он приказал нам вернуться и выполнить приказ, но мы отказались. Мы стояли в таком строю, как они нас научили — друг от друга на расстоянии восьми метров в шеренге. Человек приказал другому, который контролировал наши ошейники, выйти вперед и передать ему пульт. Он сказал, что взорвет ошейники, если мы не убьем. Мы продолжали стоять. Номер Четыре сразу умер.
Фьюри весь побледнел. Он молча кивнул.
— Номер Три знал, что он следующий. Он даже не пытался убежать. Это все равно было невозможно. Мы знали, что атаковать людей было бы бесполезно. Двенадцать охранников были готовы открыть огонь, стоило нам только пошевелиться. Он умер следующим.
— Можешь не продолжать. Тебе слишком тяжело говорить об этом. Я понимаю.
Даркнеса душили эмоции.　
— Нет, не понимаешь. Два других брата умерли по-другому. Я убил их.
Фьюри еще сильнее побелел.　
— Почему?
— Номер Два яростно заревел и сказал людям, что он вернется в лагерь и разорвет их на куски. Ему нужно было на ком-то выплеснуть злость. Я видел это по его глазам. Убийство наших братьев у него на глазах лишило его последнего самообладания. Его больше нельзя было назвать мужчиной, которого я когда-то знал. Человек засмеялся и сказал, что у каждого есть свой предел. Он приказал нам вернуться в лагерь и убить тех женщин и детей. Я видел, что номер Два хотел пролить кровь. Я бросился к нему, как только человек отвернулся, чтобы поговорить со своими подчиненными, чтобы поздравить их с успешно выполненной миссией. Я напал на номер Два и сломал ему шею.
Фьюри закрыл глаза, и Даркнес отвернулся. Он не мог винить мужчину за то, что тот не мог больше смотреть на него. Он опустил глаза и посмотрел на свои руки — на те самые, которыми он убил своего брата.
— Даркнес, посмотри на меня.
Он с трудом поднял голову и выдержал взгляд мужчины. В глазах блестели слезы, но он не заметил и намека на ненависть.
— Мне очень жаль, — отрывисто сказал Фьюри.
— И мне.
— На твоем месте, я поступил бы также. Ты не мог позволить ему атаковать невиновных.
— Я еще не закончил. Не стоит жалеть меня.
— Что может быть хуже?
— Мужчина, возглавляющий эту операцию, взбесился, и начал выкрикивать проклятия. Я встал на свое место в шеренге. Был уверен, что он либо взорвет мой ошейник, либо прикажет охранникам расстрелять меня. Я был готов умереть. Я только что потерял братьев и оплакивал их смерть. Я никогда раньше не испытывал столько боли.
— Я тоже ощущаю ее.
Даркнес не сводил с него глаз.　
— Они вернули меня назад в палатку. Я не понимал, почему они позволили мне жить, но спустя полтора часа все стало ясно. Ко мне пришли тот мужчина, шесть охранников и Галина. Я увидел ее и решил, что они собираются наказать меня. Я думал, что они собираются убить ее у меня на глазах и усугубить мои страдания.
— Проклятье.
Фьюри вытер пальцами слезы, которые еще немного и потекли бы по щекам.
— Я извинился перед ней. Ее собирались убить за то, что я натворил. Я решил, что если нападу на них, то они убьют меня, а ее оставят в живых. Я напрягся и приготовился сделать это.
Фьюри громко втянул воздух.　
— Скорее всего, они бы убили ее в любом случае.
— Она засмеялась, Фьюри. Она сказала, что я должен извиниться за все то время, которое ей приходилось притворяться, будто ей приятны мои прикосновения, хотя на самом деле я внушал ей только отвращение. Поначалу я думал, что она блефует, чтобы оттянуть время, но она не останавливалась. Она лгала мне. Все, что она сказала, было ложью. Она работала на них за деньги. У нее и правда были дети, но она заверила меня, что отдала их сразу после рождения, потому что она не представляла себя в роли матери. Я стоял просто в шоке, а она насмехалась над моей доверчивостью и рассказывала, как она передавала все, что я ей рассказывал, Дарвину Хэвингсу. Они знали, что у нас есть слабые места, и ее задачей было узнать о них. Они и послали нас в тот лагерь, зная, что там только женщины и дети, чтобы проверить, превратились ли мы в беспощадное орудие, как они того хотели. Мы провалили их план.
Фьюри зарычал.
Даркнес посмотрел на свои руки.　
— Она сказала, что эксперимент закончен, программа закрывается, и они собираются убить меня. Дарвин Хэвингс пообещал ей, что она сможет присутствовать при моей смерти, поэтому она и пришла. Она озвучила свое разочарование по поводу того, что не увидела, как убили наших братьев.
Даркнес поднял взгляд.　
— Дарвин Хэвингс вошел в палатку и сказал ей, что она уволена. Он не собирался позволить ей продать информацию обо всем происходящем, и он никогда бы не поверил слову шлюхи. Он посмотрел на меня и сказал, что мне стоит убить ее, не задумываясь. Они оставили ее наедине со мной.
— Ты убил ее, — сказал мягко Фьюри.
Даркнес и не вздрогнул.　
— Да. Она вытащила нож и начала наступать. Конечно, я мог обезвредить ее, не убивая. Но я убил ее. Она попыталась вонзить мне нож в сердце, но я был быстрее. Мне хватило нескольких секунд, чтобы закончить ее жизнь. Они научили нас искусству убивать. Я сделал это безболезненно и быстро.
— Она заслуживала страданий, — прошептал Фьюри.
Даркнес кивнул в знак согласия.　
— Но мне она была небезразлична. Даже после всего, что натворила. Я доверился ей, это была фатальная ошибка. Это стоило жизни нашим братьям. — Он поднялся на ноги. — Мне очень жаль.　
Даркнес развернулся и пошел к двери.
Он попытался открыть ее, но Фьюри быстро прижал ее рукой. Он повернулся и посмотрел ему в глаза, мужчина стоял всего в нескольких дюймах от него.　
— Хочешь ударить? Я не буду отбиваться. Как минимум я заслуживаю того, чтобы меня избили.
Фьюри неожиданно схватил его и прижал к себе. Он думал, что тот попытается задушить его, но мужчина просто держать руки вокруг него и постепенно это переросло в объятия. Он интуитивно поднял руки, но не знал, что с ними делать и куда их положить. Мужчины не обнимали других мужчин. По крайней мере, с ним такого раньше не было.
— Ты — мой брат, — заявил Фьюри. — И я не собираюсь бить тебя и причинять тебе еще больше боли. Слишком долго ты нес эту ношу. Достаточно. Отпусти это.
Он расслабился.　
— Не могу.
— Жаль, что меня не было тогда рядом.
— А я рад этому.
— Обними меня в ответ.
Он колебался.
Фьюри медленно отпустил его и сделал шаг назад.　
— Ты не заставишь меня ненавидеть тебя, и я не обвиняю тебя в том, что произошло. Довериться кому-то — это не преступление. Вина лежала на женщине. Ты намного лучше меня, потому что я заставил бы ее страдать. Понимаешь?
— Ты бы не причинил вред женщине.
Фьюри подался вперед и внимательно посмотрел ему в глаза.　
— В том случае причинил бы. Я бы не был таким добродушным. Ты даже не представляешь, какими смертоносными были мои мысли, когда Элли вытерла кровь со своей сумки о мои руки, когда я лежал беспомощно на полу. Ей повезло, что я был парализован. Я же рассказывал тебе, как выкрал ее, чтобы причинить вред. Я не планировал убить ее в тот момент, но месть моя была бы страшна, если бы меня не остановила симпатия к ней. Галина посодействовала убийству наших братьев ради глупых экспериментов и денег. — Его дыхание участилось. — Ты поступил очень милосердно, Даркнес. Поверь мне.
— Даже в этом я не оправдал твоих ожиданий. Я должен был лучше отомстить за смерть наших братьев.
Фьюри схватил его за руку.　
— Никогда этого не говори. Я просто пытаюсь объяснить тебе, что ты не должен быть наказан за то, что сделал. Ты никогда не подводил меня и их. Ты сделал все возможное, чтобы сохранить им жизнь. Их смерти на руках тех людей. Из того, что ты мне рассказал, я понял одно — вы не могли все выжить. Испытание было заведомо обречено, если они надеялись, что вы можете достичь точки невозврата и наплевать на свои принципы.
— Я не думаю, что должен быть наказан, но мне нет прощения, и я не могу искупить свою вину. Какая-то часть меня умерла с моими братьями и той женщиной.
— Ты спасаешь жизни, Даркнес. Сконцентрируйся на этом. Ты помог нам установить местонахождение Гифт. Мы спаси ее сегодня.
— В каком она состоянии?
Он не знал, что ее нашли.
— Как ни странно, но она в полном порядке. — Фьюри скорчился. — Кажется, люди относились к ней, как к домашнему животному.
— Никакого сексуального насилия?
— По крайней мере, нам об этом ничего неизвестно, но отчеты еще поступают. Мы хотим сначала собрать всю возможную информацию. Хотя, врачи уже провели полный осмотр и она вполне здорова. Мы не зафиксировали никаких видимых следов насилия или шрамов, которые могли бы свидетельствовать о физическом насилии.
— Это хорошо.
— Только возникла одна непредвиденная проблема.
— Какая?
Фьюри не сразу ответил.　
— Она не была рада видеть других Видов. В прошлом какой-то мужчина заставил ее страдать. Подробностей мы не знаем, но, скажем там, она очень негативно восприняла Джейдеда. Она зашипела на него и выглядела крайне испуганной.
— Это плохо.
— Да. Пришлось приставить к ней человека. Это была ее просьба.
— Тришу?
Фьюри не сразу ответил.　
— Это один из мужчин оперативной группы.
— Мне это не нравится.
— Нам тоже, но мы хотели, чтобы она спокойно обосновалась в Хоумлэнде. Мы должны заслужить ее доверие. В его присутствии она чувствует себя в безопасности и это главное.
— Вы поймали людей, которые удерживали ее?
— Пока что нет. Они были за пределами страны. Но мы схватили людей, которых назначили охранять ее и держать в заключении.
— Хочешь, чтобы я допросил их?
— Об этом уже позаботились. Я хочу, чтобы ты взял отпуск, Даркнес, тебе нужно оставить прошлое позади и начать смотреть в будущее.
У него не было слов.
— Кэт — это не Галина.
— Но она попала сюда по вымышленной причине.
— Они разные. Благодаря ее записке, мы установили связь между Борисом и Мэйсоном. Уверен, что они бы не хотели, чтобы она это сделала.
— Она могла сделать это, чтобы завоевать мое доверие.
— Или она просто доказывала свою преданность тебе.
— Ни одна женщина не сделала бы этого.
На лице Фьюри отразилась ухмылка.　
— Не все человеческие женщины бессердечны. Элли — прекрасный тому пример.
— Она особенная.
— Возможно, твоя Кэт тоже.
— Она не моя.
Фьюри опустил руки.　
— Ты заботишься о ней, признаешь ты это или нет. Ты хочешь защищать ее, хотя она и обученный агент, который и сам может прекрасно о себе позаботиться в случае опасности, но ты не можешь этого допустить. Ты хочешь, чтобы она была здесь, где ты можешь гарантировать ее защиту. Думаю, что часть тебя просто хочет её увидеть.
— Мэйсон может заказать ее убийство, чтобы защитить свою задницу. Он заслал ее сюда, чтобы она могла вытащить Бориса, а это означает, что они нарушили некоторые свои законы. Она может свидетельствовать против него.
Фьюри кивнул.　
— Ты прав.　
Он отошел от двери.
Даркнес открыл ее.
— Сейчас я отправляюсь домой, чтобы принять душ, пока жду ее файл. Я возглавлю операцию по возвращению Кэт сюда, как только ее личность подтвердится.
— Брат?
Даркнес медленно повернулся.
— Что?
— Мы многого не знаем друг о друге, но я планирую изменить это. Ты больше не будешь избегать меня. Понятно?
— Так будет лучше.
— И не мечтай. Мы с Элли скоро пригласим тебя на обед. И будем приглашать тебя, пока ты не согласишься прийти. — Уголки его губ поползли вверх. — Я могу быть очень надоедливым.
Даркнес заглушил рычание. Это больше походило на угрозу, чем не на приглашение.
— Я очень хорошо тебя знаю и вижу, что ты бред несешь по поводу того, что не испытываешь никаких чувств к Кэт. Отрицание — это пустая трата времени, а вот сожаление никуда не денется. У тебя появится еще один шанс, когда она вернется в Хоумлэнд.
— Я не собираюсь проводить с ней время. Просто хочу обеспечить ее безопасность.　
Он вышел из офиса.
— Я никогда не думал, что ты такой идиот, — выкрикнул Фьюри.
Даркнес остановился и, повернувшись, посмотрел на мужчину.
— Ты слышал меня. Возможно, она сможет принести тебе счастье. Подумай над этим.
Он развернулся до того, как мог наговорить того, о чем будет потом жалеть. Фьюри не понял. Конечно, у него добрые намерения, но Даркнес не относится к Видам, которые хотят завести семью. Ни одна женщина не выдержит его. У него нет сердца. Его уничтожили очень давно.

Глава 15

— Кэт!
Кэт резко выпрямилась, тревожный голос Мисси моментально её разбудил. Она выдвинула ящик прикроватной тумбочки и вытащила пистолет.
— Черные внедорожники только что заблокировали улицу. — Мисси немного понизила голос. — Я увидела их в окно. Вообще-то, я пошутила о чертовых печеньках.
Кэт скинула покрывало.
— Это не спецназ. Они пользуются фургонами. — Она выбралась из кровати. — Ты сказала черные?
— Ага. Никаких габаритных огней или чего другого. Они просто сидят внутри и не выходят.
Кэт отодвинула свою подругу с дороги.
— Как ты думаешь, они видели тебя?
— Нет. Я пыталась проветрить мозги перед сном, а что, тот странный парень бегает же по ночам. Вот тогда и увидела, как они подъехали. Даже встала с кровати, чтобы лучше рассмотреть. На каждом углу улицы по две машины, припаркованные бок о бок, блокируя дорогу. Ты думаешь, они приехали, чтобы арестовать нас? Это другие агенты, да?
Кэт обошла Мисси и вышла в коридор.
— Я хочу, чтобы ты поднялась на чердак и спряталась. Оставь Бутча и Гаса в своей комнате, чтобы они не выдали твоего расположения.
— Я не оставлю тебя.
Мисси попыталась пройти за ней по коридору.
Кэт подошла к окну и, дулом пистолета, отодвинула занавеску в сторону. Перед ней открылся отличный вид на улицу. Там стояли два черных внедорожника. Двери были заперты, а фары выключены. Кэт изучила машины.
— Не думаю, что это — ФБР.
— Может, из отдела по борьбе с наркотиками? Я же говорила, что парень, который живет через четыре дома, похож на торчка. Может быть, он выращивает травку, и они заявились к нему с рейдом.
— Нет.
У Кэт было плохое предчувствие. Она осторожно опустила занавеску и обернулась.
— Иди на чердак. Я серьезно. Ты знаешь, о чем я говорю. Не выходи наружу, пока я не дам тебе сигнал, что все в порядке.
— Я думаю, они тут не за нами.
Кэт схватила Мисси за руку.
— Отдел по борьбе с наркотиками не ездит на черных внедорожниках с тонированными окнами и не пользуется такой стратегией.
Кэт уловила какой-то звук и снова отодвинула занавеску. Она увидела, как из машин вышли мужчины в чёрной униформе с белой надписью на груди и вооружённые до зубов.
— Это ОНВ.
— Уверена?
— Они пришли за мной. Тащи свою задницу на чердак.
— Почему они делают это?
Кэт пихнула Мисси в сторону входа на чердак. Она остановилась около комнаты Мисси, заглянула в нее и увидела, что шторы откинуты довольно широко, чтобы падавший от уличного фонаря свет, мог осветить кота и собаку, мирно спящих на кровати. Кэт закрыла двери и заставила Мисси двигаться вперед.
— Не знаю, что они тут забыли, но это не хорошо. Не хочу, чтобы тебя втягивали в это.
— Мне страшно.
— У меня нет времени с тобой спорить.
Кэт толкнула одну из панелей на стене, и та открылась. Мисси заколебалась.
— Может, бросишь, чёртов пистолет и спрячешься со мной.
— Нет. — Она протолкнула подругу внутрь. — Шевелись!
Мисси поспешила по лестнице вверх, тихо ступая босыми ногами по ковру. Кэт закрыла панель и подперла столом. Зачем ОНВ пришло за ней? Это не был просто формальный визит. Они были в полной экипировке и готовые штурмовать её дом посреди ночи. Это очень раздражало.
Кэт метнулась в свою комнату, схватила пузырек с духами и снова вышла в коридор. Она брызнула несколько раз, прежде чем спуститься в прихожую. Даркнес рассказал ей как-то, что это может повредить их обонянию. Кэт надеялась, что это скроет запах Мисси.
Снизу послышалась мягкая поступь, и Кэт стиснула зубы, останавливаясь на вершине лестницы. Она сделала глубокий вдох и посмотрела вниз. В холле было темно, но слышно, как кто-то крадётся. Кэт немного сменила позу и стала ждать. Ее сердце колотилось как сумасшедшее, когда она сняла пистолет с предохранителя и сжала его обеими руками. Они хотели застать её врасплох, но их ждал сюрприз.
Деревянные половицы заскрипели, и Кэт двинула локтем, попав в выключатель. На лестнице и в коридоре загорелся свет. Кэт прицелилась в первого мужчину, который попался ей на глаза, когда она выглянула из-за угла.
— Не двигаться, засранец! — Кэт надеялась, что прозвучало достаточно убедительно.
Парень в экипировке застыл, его лицо было скрыто за защитным шлемом. Кэт прицелилась в область шеи. Позади него стояло еще двое мужчин, и они подняли оружие, беря ее на мушку.
— Сделаете хоть один шаг, и я выстрелю. Что вы делаете в моем доме? Что ОНВ нужно?
Послышался громкий рык, и появился четвертый мужчина. Руками, одетыми в перчатки, он схватил дуло винтовок и направил их в пол. Мужчина слегка махнул в её сторону.
— Не стрелять в неё.
Кэт сразу же узнала голос Дарка.
— Так вот, как ты ходишь в гости, Даркнес? — Она не опустила пистолет. — Что происходит?
Он опустил оружие, снял шлем и посмотрел на нее.
— Перестань целиться в Трея.
— Ты ворвался в мой дом, да ещё и приказываешь? — Кэт немного выглянула из-за стены, но все равно ее тело было скрыто. — Нет. Почему ты здесь?
— Нам нужно поговорить.
— Звонок на двери работает. И телефон тоже. Слышал о таких вещах?
— Опусти пистолет, Кэт.
— Нет. Объясни, почему ты притащил оперативную группу в мой дом. Ты пришел арестовать меня? Это не территория ОНВ. Это дерьмо не работает здесь. Хочешь меня? Тогда получи ордер и пришли за мной настоящих копов. Я не сдамся добровольно.
Даркнес нахмурился.
— По крайней мере, ты можешь целиться в меня, пожалуйста. Ты заставляешь Трея потеть. Я чую его пот.
Кэт взглянула на мужчину, в которого она целилась из пистолета.
— Хорошо. Скажи им отступить назад.
Кэт слегка поменяла позу, опустив немного дуло пистолета, чтобы парень мог безопасно пошевелиться. Он отступил на два шага, повернулся и скрылся из виду. Мужчина что-то пробормотал себе под нос, но она не смогла ничего расслышать. Даркнес кивнул двум другим мужчинам, приказывая оставить его одного.
— Можно я поднимусь наверх? — Даркнес сделал шаг вперед.
— Нет. — Кэт прицелилась ему в бедро. Ей была ненавистно стрелять в него, но это не значит, что она не станет, если не останется выбора. — Что происходит? Почему ты здесь, чтобы арестовать меня?
— Что заставило тебя так думать?
Кэт слегка наклонила голову и выгнула брови.
— Серьезно? Ты притащил четыре внедорожника, набитых вашей оперативной группой, и вломился в мой дом, будто я самый опасный преступник. Оставь меня в покое.
— Мы не заметили камер.
— Их нет. У меня есть кот и собака. Благодаря им я узнала о вашем прибытии. — Ложь, но Кэт не хотела упоминать Мисси. Животные крепко спали. Бутч был ужасным сторожевым псом, он спал как убитый и зализал бы нарушителя, если бы проснулся. — В чём меня обвиняют?
— Мне нужно, чтобы ты вернулась со мной в Хоумлэнд.
— Нет.
Даркнес сделал еще один шаг вперед и взялся за перила.
— Опусти пистолет.
— Начни говорить или уходи, Даркнес. Ты бы не делал все это ради простого разговора. В наши дни для этого люди используют телефоны, если ты знаешь об этом. Я не сделала ничего плохого, просто много болтаю лишнего. Ты сказал мне уйти, и я ушла. Мы разошлись на хорошей ноте.
— Возможно, ты в опасности.
— Ты имеешь в виду группу вооруженных мужчин, которые ворвались в мой дом? Тут нет другой лестницы, и окна на этом этаже полностью закрыты. Предыдущий хозяин был придурком, а у меня еще не дошли руки убрать ставни. Хотя кондиционер и отопление работают хорошо, и это единственное, что в этом доме работает хорошо. Скажи им, чтобы не пытались подкрасться ко мне сзади. Пусть не смеют. Я также очень разозлюсь, если они причинят вред моим животным.
— Я приказал им оставаться снаружи, и мы пришли не калечить тебя.
— Это очень мило с твоей стороны. Каков был план? Схватить меня, пока я сплю?　
Кэт раздражала мысль о том, что они, могли бы так сделать, если бы у Мисси не было странных привычек в борьбе с бессонницей.
— Ты в опасности.
— Не без этого. — Она сжала руку на оружии. — Ты втянул меня в это.
— Это не мы представляем угрозу. Мы пришли, чтобы убедиться в твоей безопасности и вернуть тебя в Хоумлэнд, где наша охрана намного эффективнее.
— А кто же может представлять для меня опасность? Очень хотелось бы услышать.
— Роберт Мэйсон — зять Джерри Бориса. Их объединяют родственные связи. Твой босс был братом покойной жены Джерри.
— Ну, хорошо. Кто такой Джерри Борис? Из-за чего вся эта возня?
— Я все расскажу, если ты опустишь оружие.
Она понимала, что это была вполне обоснованная просьба.　
— Хорошо, но не приближайся, иначе я опять прицелюсь. Я прострелю тебе ногу.　- Она опустила оружие, но была готова в любой момент поднять, если Дарк надумает подняться по лестнице. Больше Кэт не могла доверять ему и ее это очень расстраивало. — Рассказывай.
— Джерри Борис был директором Хоумлэнда, когда его только открыли.
— Не думала, что он был из Новых Видов.
— Он — человек. До переворота Хоумлэндом управляли люди.
Кэт не владела такой информацией.　
— Хорошо. Продолжай.
— Его сняли с должности. Он не любил Виды и причинил многим неприятности.
— Как я понимаю, его работа заключалась не в этом. Так вы арестовали его за то, что он придурок?
— Ему предложили должность начальника тюрьмы Фуллер.
Она вспомнила, как ее босс упоминал об этом.
— А что это за место?
— Туда мы отправляем людей, которые причинили нам вред. Большинство заключенных — бывшие работники Мерсил. Борис отлично подходил на то место, потому что теперь он нес ответственность только за людей. Кто-то решил, что Фуллер будет идеальным местом для него. Это было своего рода политическим приемом, чтобы заставить его молчать.
— Понимаю. Он не мог ничего слить прессе, так как технически работал там. А почему те придурки не в обычной тюрьме?
— Ваша система правосудия несовершенна.
С этим Кэт не могла поспорить.　
— Продолжай.
— Это длинная история.
— А время близится к рассвету, да и оружие в моих руках тяжелеет.
Даркнес зарычал.
— Не смей. Это ты ворвался в мой дом.
— Борис смог получить доступ к компьютерным системам Хоумлэнда, и он воспользовался информацией, которую мы узнали о пропавших Видах. Некоторые из них были похищены с центров Мерсил после первого рейда. Это транслировалось по телевидению и дало предупреждение другим, позволив им сбежать, прихватив с собой нескольких Видов. Мы напали на след похищенных. Борис собрал информацию с возможных источников, проверил правдивость информации, а затем удалил сообщения. Он заставил ОНВ заплатить ему, чтобы получить информацию о пропавших Видах.
— Это все очень дерьмово.
Даркнес поставил ногу на ступеньку.
— Я поднимаюсь.
Кэт подняла пистолет.
— Стой на месте.
Он отступил назад.
— Мы выяснили, что он делал после того, как сумел подставить человека, взявшего на себя вину за его преступления. Его арестовали и держат его в Хоумлэнде.
— Я поняла. Поэтому Мэйсон хотел его вытащить — они родственники. Это так непрофессионально. Что за придурок.
— Мы предполагаем, что Роберт Мэйсон сотрудничал с Джерри Борисом. Возможно, он знал о его деятельности и пытался использовать свое положение в ФБР, чтобы защитить родственника. Та женщина, которую Борис пытался обвинить, находилась в Хоумлэнде, когда агенты ФБР пытались выкрасть ее у нас. Она была единственной, кто мог сразу опознать Бориса. Он пользовался вымышленным именем.
Кэт никогда не нравился ее босс, или она вообще о нем не думала. Услышав, что он может быть вовлечен во что-то подобное, она не удивилась.
— У Мэйсона действительно возникают проблемы, когда дело касается Новых Видов.
— Он может навредить тебе.
Кэт покачала головой.
— Не думаю.
— Твоё задание в Хоумлэнде?
Хоть Кэт и верила Дарку, немного подумала над ответом. Ее босс был жалким куском дерьма.　
— Ему нужен был какой-то доступ, и чтобы я нашла Джерри Бориса. Я догадывалась, что это личное. Он говорил так, будто вы, ребятки, были кучкой ублюдков, которые под кайфом похищаете невинных людей и насилуете женщин.
У Даркнеса отвисла челюсть.
— Я не поверила в это. Мне дали приказ проникнуть внутрь, поэтому я подумала и решила, что сделаю все возможное. Я немного повеселилась, расслабилась, и мне нравилось вести занятия. Я никогда не искала Джерри Бориса и не пыталась накопать компромат на ОНВ.
— Что ты написала в своем отчете?
Даркнес выглядел немного злым.
— Я еще не подала его. Также не проинформировала Мэйсона, что покинула Хоумлэнд. Не хочу с ним общаться пока. Я планировала появиться в понедельник и написать, как все было скучно. — Кэт пожала плечами. — Типа, что я никуда особо не выходила, кроме как провести уроки, поэтому не узнала ничего интересного. Он, конечно, сильно разозлится и скажет, что я чёртова лесбиянка. С Мэйсоном мы не в самых лучших отношениях.
— Лесбиянка?
— Он думает, что мне нравятся женщины. Ну, ты же знаешь правду. А он пусть думает что хочет. Я не знаю, как он получил это место. Он еще тот хрен, но приказ есть приказ. Мою задницу отправили в Хоумлэнд. Мне нужно было ехать. Как ты понял, что я из ФБР?
— Твое удостоверение личности было поддельным. Наши самцы не ошибаются. Мы притворились, чтобы ты считала, что мы купились на твою историю.
— Понятно. А мне бы хотелось, чтобы ты поверил, я ведь неплохо сыграла. Хотя кое-что ты упустил.
— Ты тоже. — Даркнес чихнул.
— Все в порядке?
— Духи. Это раздражает мое обоняние.
— Моя соседка по комнате брызгалась, прежде чем уйти. — Они уставились друг на друга. — Причина по которой меня послали к вам тебе не понравится. Мэйсон еще та задница.
— Почему?
— Как-нибудь я тебе расскажу его теорию о собаках. Но не сейчас. Я была в шоке, когда услышала её в первый раз, тем более что у меня есть пес. Что-то мне подсказывает, он пропускал групповую психотерапию.
— Твой босс может навредить тебе, заставляя молчать, когда поймет, что мы выявили его связь с Борисом.
— Он посылал и других агентов. Думаешь, он превратится в ниндзя-убийцу и перебьёт нас всех? Они не продвинулись далеко, но предполагаю, что у каждого был приказ, идентичный моему. Мэйсон не сможет заставить молчать такое количество агентов.
Даркнес повернул голову и пробормотал что-то себе под нос, что Кэт не смогла разобрать. Хватка на ее пистолете дрогнула. Она нахмурилась, когда он посмотрел мимо неё.
— Твоя команда нервничает? Почему бы тебе не приказать им убраться из моего дома? И в следующий раз, если захочешь поговорить, просто позвони, вместо дерьмового спектакля. Это грубо.
Где-то позади Кэт разбилось стекло, и она вздрогнула. Какое-то движение привлекло ее внимание и ей пришлось отпрыгнуть назад. Даркнес прыгнул, двигаясь быстрее, чем смогли уловить ее глаза. Он схватил Кэт и вырвал из ее рук пистолет. Оружие упало на пол, а Даркнес оторвал Кэт от пола, пригвоздив спиной к стене.
— Сукин сын.
— Я предупреждал тебя, что могу так сделать. Это не моя вина, что ты проглядела, как я делал по одному шагу, приближаясь к тебе.
— Опусти меня!
Кэт ударила Даркнеса по плечам.
— Я заберу тебя в Хоумлэнд, Кэт. Все пройдет намного проще, если ты просто подчинишься.
— Ничего, что касается тебя, Даркнес, не может быть простым.
— Знаю, просто хочу быть уверенным, что ты в безопасности. Я отвезу тебя туда и буду удерживать столько времени, сколько сочту нужным.
— Мэйсон не придет за мной. Он будет занят, прикрытием собственного зада, если все, что ты сейчас сказал, всплывет наружу. Мне нужно выйти на работу в понедельник.
— Ты можешь работать на ОНВ.
— И чем я буду у вас заниматься?
Даркнес призадумался.
— Мы что-нибудь придумаем.
— Ты не можешь просто так выкинуть годы, которые я потратила, зарабатывая себе достойную пенсию. Ты хоть знаешь, что это такое?
Даркнес наклонился ближе.
— Стоп.
Кэт выгнула бровь.
— Что, прости?
— Тебе сейчас трудно, и ты пытаешься вывести меня из себя.
— Ты привел оперативную группу в мой дом. — Кэт придвинулась ближе, так, что кончики их носов почти соприкасались. — Ты уже вывел меня из себя.
Даркнес зарычал и приоткрыл рот.
— Кэт.
Это было предупреждение.
Кэт опустила взгляд и увидела его клыки, что напомнило, как сильно она скучала по нему. Он мог послать кого-нибудь другого, чтобы забрать ее, но пришел сам. Это что-то значило. Ощущение его кожи больше невозможно было игнорировать. Теперь Кэт поняла, что значит — от любви до ненависти один шаг. Она ненавидела то, как он пришел, но была рада увидеть его снова.
Кэт прищурилась.
— Секс — это не та вещь, с помощью которой ты сумеешь заставить меня согласиться пойти с тобой.
Даркнес резко втянул воздух, не пытаясь скрыть удивление на ее слова.
— Кто сказал, что я пытаюсь соблазнить тебя?
— Ты прижал меня к стене и издаешь эти сексуальные звуки.
Кэт подняла ноги и обхватила его талию. Кобура с пистолетом на его бедре вжалась ей в ногу, поэтому Кэт приподнялась выше, скрещивая лодыжки за его спиной. — Мог бы просто позвонить, если хотел снова трахнуть меня.
Она отпустила его плечи и запустила одну руку в его волосы. Кэт дернула, заставляя его откинуть голову назад. Даркнес повиновался, не ожидая таких действий. Она провела носом по его горлу и вдохнула.
— Каким одеколоном ты пользуешься? Пахнет очень приятно.
Даркнес напрягся, но не отстранился.
— Это мой естественный запах.
Кэт улыбнулась, услышав, как его голос стал глубже.
— Что ты сказал? О, да. Ты пахнешь так хорошо, что я могла бы съесть тебя.
Даркнес ослабил хватку на бедрах Кэт и обхватил её попку, чтобы сильнее прижать к себе. Кэт даже через слои одежды ощутила его возбуждённый член.
— Кэт, не надо.
— Мне показалось, ты сказал, что больше меня не увидишь? — Она провела кончиком языка по его коже, останавливаясь около мочки уха. — Ты принес наручники, мистер Контроль? — Кэт прикусила мочку.
— Контролируй себя.
Кэт гладила его тело везде, куда только могла дотянуться.
В груди Даркнеса завибрировало, а пальцы еще крепче сжались. Он издал глубокий рык и попытался отстраниться. Но Кэт положила ладонь на его щеку, удерживая на месте, и продолжила целовать и покусывать его шею, извиваясь на его талии.
Даркнес низко зарычал.
— Пятнадцать самцов ждут, когда мы выйдем отсюда.
— За мной послали команду из шестнадцати человек? Я польщена.
— Я не был уверен, что мы не встретимся с другой командой. Думал, что Мэйсон попытается убить тебя.
Кэт перестала целовать его и отклонила голову немного назад, чтобы посмотреть ему в глаза. Он, правда, думал, что она в опасности. Это не было какой-то уловкой, лишь бы увидеть ее. Часть нее была немного расстроена происходящим, но факт того, что Даркнес пошел на такие меры, лишь бы убедиться, что с ней все в порядке, согревал ей сердце.
— Ты заботишься обо мне.
Даркнес закрыл глаза.
— Мы можем обсудить это потом? — Он посмотрел в сторону коридора. — Нам нужно идти.
— Даркнес?
Его темные глаза прищурились.
— Что?
— Я пойду с тобой при двух условиях.
— У тебя нет выбора.
— Два условия, — повторила Кэт.
— И что же ты хочешь?
— Если ты думаешь, что я в опасности, то в Хоумлэнде я живу с тобой.
Мышцы на его челюсти сжались.
— А второе?
— Ты будешь прикрывать мне спину в душе. В одной кабинке со мной.
— Нет.
— Могу заодно помыть тебе спинку.
Он зарычал.
— Никогда.
— Я не позволю группе парней просто похитить меня, но я могу согласиться на это, если ты пойдешь мне навстречу.
— Нет.
Кэт облизала губы, и ей понравилось то, как он на это отреагировал. Она надавила на кобуру его пистолета, который висел на бедре, расстегнула её и выхватила оружие.
— Я украла твой пистолет, дорогой. Ты был занят чем-то другим. Ты согласишься на мои условия после этого?
— Ты не застрелишь меня. — Даркнес выглядел рассерженным. — Не принимаю.
Кэт отодвинула ствол назад.
— Это не имеет никакого значения. Никогда недооценивай меня, малыш. Прими мои условия, или я не пойду с тобой.
— Я ни с кем не живу и тем более не принимаю душ.
— Ну, тогда я не пойду с тобой.
— Я могу вырубить тебя и перекинуть через плечо, и ты очнешься уже в Хоумлэнде.
— Ты навредишь мне? — спросила Кэт, приподняв брови. — Ты же можешь мне сломать челюсть или раздробить череп? — Кэт по правде не верила в это.
— Просто надену на тебя наручники, как делал раньше.
— Так я и думала. Тем более, это всего лишь символическая схватка. Один из нас пострадал бы, решись мы на бой. Соглашайся с моими условиями или выметайся из моего дома.
— Ты упрямая.
— Ты тоже. Думаю, это все потому, что нас влечет друг к другу. Ты хочешь женщину, которая не будет уступать тебе.
— Не поэтому.
— Правда? Тогда что тебе нравится во мне?
— Все, кроме твоего упрямства. Человеческие женщины обычно более пассивны.
Кэт усмехнулась.
— Тебе было бы скучно, будь я такой.
— Ты храбрая и не боишься меня.
— Не поверю, что ты поднимешь на меня руку. Ты классный мужик, Даркнес. — Его взгляд опять стал хмурым. — Да, ты такой. — Кэт вернула пистолет в кобуру и протянула руку к лицу Дарка. — Даже если ты не хочешь этого признавать. Хочешь, чтобы я пошла с тобой? Мы спим вместе и делим душ. Не верится, что я в опасности, но если ты хочешь защищать мою задницу, тогда пусть это будет в прямом смысле слова. — И она подмигнула ему.
Даркнес легко ослабил хватку и помог Кэт встать на ноги.
— Идёт.
— Можно мне хотя бы переодеться и захватить пару вещей?
— Зачем? Если следовать твоим требованиям, то нам одежда вообще не понадобится. Я скажу команде собрать твои вещи и забрать твоих питомцев, а также починить разбитое окно. Это я приказал бросить камень, чтобы появилась возможность отвлечь тебя.
— Оставь их. Моя соседка вернется утром. Она решит проблему с окном. — Кэт не хотела раскрывать Мисси. Она не особо верила, что ее босс предатель, независимо от того, что утверждал Даркнес. — Эти животные больше ее, чем мои. Я даже подпирала дверь столом, чтобы они не заходили в мою комнату. Пес постоянно грызет мои вещи или облизывает, мне такое не по душе. Ее животные, ее заботы.
Кэт подошла к столу и отодвинула его, освобождая выход на чердак. Это даст возможность Мисси выйти.
— Я поеду в Хоумлэнд с тобой. Думаю, что все будет хорошо, и пробуду там несколько дней. — Кэт точно знала, что благодаря тонким стенам, Мисси все слышит. Кэт придвинула стол к своей двери. — Пошли.
Чем быстрее они уйдут, тем меньше шансов у них обнаружить Мисси.
— Держись рядом, — скомандовал Даркнес.
— Я так и собиралась.

Глава 16

— Это не главный вход, — констатировала Кэт, выглядывая в окно.
— Не он. У нас есть несколько запасных. — Даркнес сидел около нее на заднем сиденье. — Это дом, который мы купили.
Внедорожник заехал в подземный гараж и ворота закрылись. Свет был выключен. Водитель включил фонарик и выбрался из машины. Через несколько минут в помещение загорелся верхний свет. Здесь было пусто. Даркнес тоже вышел из машины.
— Следуй за мной, Кэт.
Она перелезла через сидение, аккуратно из-за длины ночнушки, не особо горя желанием сверкать голой задницей. Кэт ожидала, что они проведут её в дом. Даркнес взял ее под руку, развернув в направлении входной двери.
— Мы попадем в Хоумлэнд через задний двор, — пояснил Дарк. — Я могу понести тебя, раз ты не соизволила обуться.
Кэт предпочла быстро покинуть свой дом. Конечно, был огромный список вещей, которые она бы хотела упаковать с собой.
— Со мной все в порядке. — Во дворе было темно, и мягкая трава не ранила ноги. — Так далеко.
Один мужчина низко свистнул. Хоть и было темно, но Кэт могла различать фигуры. Секция стены, увитая тем, что оказалось лозой, отъехала, открывая проход. Профессиональной стороне Кэт не понравилось, что у Новых Видов были скрытые ходы в Хоумлэнд
— Я думала, что тридцатифутовые стены окружают Хоумлэнд по всему периметру.
— Так и есть.
Кэт вышла на задний двор и увидела, дорога была узкой, а на другой стороне этой дороги была огромная стена.
— Это тоже открывается?
— Нет, эта секция не сдвигается. Мы пойдём через верх.
— Отлично.
Сверху стены опустились канаты, концы которых ударились об землю. При виде того, как каждый мужчина схватил по одному канату и вскарабкался по стене, Кэт стиснула зубы. Стыдно признать, но с последней её тренировки прошла уйма времени, и она была не в ночной рубашке.
— По-моему у нас проблема.
— А по-моему нет. — Даркнес обернулся к ней. — Обхвати меня. — Он поднял её до уровня груди.
— Ты не сможешь подниматься и держать меня.
— Смогу. В тебе всего сто сорок фунтов.
— Сто тридцать восемь.
— Почти угадал. Просто держись крепко и не отпускай. Офицеры подхватят тебя, когда я окажусь в пределах досягаемости. Они аккуратно поднимут тебя, чтобы ты не поцарапалась об кирпич.
— Почему мы не можем просто пройти через главные ворота?
— Возможно, Мейсон следит за ними. Мы не хотим, чтобы он знал, где ты находишься. Так безопаснее.
Кэт обняла его за шею и обхватила ногами за талию.
— Но так, все увидят моё нижнее бельё…
— Вот поэтому, я жду, чтобы пойти последним.
— Ты такой предусмотрительный. — Она надеялась, что он не пропустит сарказм.
— Давай сейчас оставим все разговоры на потом.
Кэт уткнулась лицо в его теплую шею. Его форма была такой жёсткой.
— Если ты меня уронишь, я определённо разозлюсь.
— Я позабочусь о том, что если мы упадем, ты приземлишься на меня.
— Это успокаивает.
— Верь мне, — прохрипел Даркнес.
Это было черт знает что, но Кэт сделает это. В противном случае, она бы не согласилась пойти с ним. Кэт очень сильно хотела увидеть Дарка снова.
— Ладно.
— Они уже на месте. Готова?
На кончике ее языка вертелся ответ «нет».　
— Конечно. Будет весело.
— Не смеши меня.
— Я не буду больше говорить.
— Надеюсь.
Отпустив её, он начал двигаться, затем замер, и верёвка врезалась ей в спину. Кэт крепче обхватила Даркнеса, который поднимался выше, и зажмурилась. Ни за что она не станет на это смотреть. Дикое сумасшествие кому-то взбираться на стену, держа ещё кого-то. У них ведь даже страховки нет. Даркнес немного подпрыгнул, и Кэт ещё крепче его обняла, хотя боялась его задушить. Переставляя руки, он поднимал их всё выше и выше.
Быстро поднявшись, он остановился.
— Подними одну руку.
— Черт.
Кэт запрокинула голову и увидела две темные фигуры на парапете стены. Одна из фигур потянулась за Кэт, которой пришлось отпустить Даркнеса и довериться незнакомцу. Выбирать не приходилось, это единственный способ забраться наверх. Пришлось собрать всю смелость, чтобы разжать отпустить Даркнеса и потянуться на стену. Крепкая рука в перчатке обхватила ее запястье.
— Я держу ее.
— Дай им вторую руку и разожми ноги, — приказал Даркнес.
— Я ещё поквитаюсь с тобой, — пробормотала Кэт.
Даркнес согнул ноги, создавая подобие опоры для ее задницы. Кэт схватили за другую руку в момент, когда она отпустила Даркнеса, и мужчины подняли ее.
Внезапно, между первых двух мужчин, поднимающих ее на верхушку, протиснулся третий. Он схватил ее за бедра и подтянул остаток пути. Они отпустили Кэт в ту секунду, когда она встала на ноги. Она попыталась сделать шаг назад, но один из мужчин зарычал и обернулся, обняв ее за талию.
— Осторожно.
Кэт обернулась и ахнула. С внешней стороны находился бортик по талию, а за Кэт ничего не было. Еще пару шагов, и она полетела бы со стены вниз.
— Спасибо.
Даркнес подтянулся и ринулся к ним, вырвал ее из рук мужчины и прижал к себе, не давая возможности пошевелиться.
— Что это ты делаешь, Бук?
— Она чуть было не грохнулась со стены.
— Спасибо. — Даркнес согнулся, и Кэт задохнулась, когда он закинул её себе на плечо. Выпрямившись, он отдернул рубашку Кэт и крепко держал её за бедра.
— Поставь меня. — Кэт не боролась, но отчаянно пыталась за что-либо уцепиться, чтобы удержать равновесие. Удалось схватиться за нижний край его жилета. Она очень боялась, что он уронит ее со стены.
— Заткнись, Кэт. Мы идём к лестнице. Это самый безопасный способ спустить тебя вниз.
Кэт закрыла глаза и замерла. Это было низко, и она уже мысленно обдумывала способы, как вернуть должок.
— Я могу идти.
— Эта секция не очень хорошо освещена, — объяснил ей другой мужчина. — Ты уже чуть не упала. Мы лучше видим.
«А я нет».
Она успокоилась и уловила момент, когда они добрались до лестницы. Судя по звуку, который издавали тяжелые ботинки Даркнеса, лестница металлическая и расхлябанная. Кэт вспомнила хрупкую лестницу, по которой ей однажды пришлось забираться в самолет, и была благодарна, что не может видеть в темноте. Дарк наконец-то остановился.
— Спасибо.
— Это было хорошее приключение, — заметил парень, который говорил до этого. — Ты забираешь ее в комнату для допросов, Даркнес?
— Она не узница. Это все для ее безопасности. Я забираю ее к себе домой. Ты можешь проинформировать Службу безопасности, Бук?
— Конечно. Я также скажу Саплай, что тебе нужны одежда и вещи для самки.
— Я решу это сам.
Даркнес не удосужился поставить Кэт и быстро развернулся куда-то, отчего у нее закружилась голова. Он быстро двигался. Вероятно, это была его версия шага, но Кэт обычно бегала в таком темпе.
— Ты можешь, пожалуйста, поставить меня на ноги?
— Ты босая. Мы не так уж и далеко от мужского общежития.
— Чудесно. Ты хочешь пронести меня мимо группы парней так, чтобы они увидели мои голые ноги и задницу.
— Ты прикрыта.
— Как далеко мы от твоего дома? — Даркнес продолжал идти, игнорируя ее вопрос. — Эй!
Даркнес положил вторую руку на ноги Кэт, прикрывая большую часть ее кожи.
— Коттедж, который находился по соседству с твоим, не мой дом. Там я просто хотел быть ближе к тебе, а так я живу в общежитие.
— Фантастика. А разве большинство мужчин Новых Видов не живет там? — Кэт представила себе в уме дом этакого братства. — Все лучше и лучше.
— Я проведу тебя внутрь через запасной выход. Вряд ли в это время мы с кем-нибудь столкнёмся. Они либо спят, либо на дежурстве.
Даркнес остановился и убрал с нее одну руку. Послышался писк, и Кэт поняла, что он открыл двери при помощи своей ID карты. Они вошли в хорошо освещенный и ухоженный коридор.
— Опусти меня вниз, — снова потребовала она.
— Ты испытываешь мое терпение, Кэт. Я сегодня не в настроении. Ты потребовала совместно жить, и вот тебе.
А он прав. Кэт думала, что они направятся в его дом, а не здание, битком набитое другими мужчинами. Она поморщилась, надеясь, что у него нет соседа по комнате. Было бы неудобно. Будет еще хуже, если у него не будет своей личной кровати. Они вошли в пустой лифт. Уже радость. Дверь открылась, и Даркнес вышел в коридор, затем прошагал по ковру и остановился перед одной из дверей.
Прозвучал еще один звуковой сигнал, и дверь открылась. Даркнес внес Кэт в комнату и согнулся, поставив ее на ноги. Кэт встала и принялась убирать волосы с лица. Когда дверь захлопнулась, она обернулась и стала изучать маленькую комнату. Слева располагалась кухня, а справа дверь, ведущая в комнатку.
— Ну вот. Добро пожаловать ко мне домой, — не очень радостно заявил Даркнес. — Это однокомнатная квартирка, и она значительно меньше, чем гостевой коттедж. Ванна находится в спальне. В холодильнике есть продукты и напитки.
Кэт повернулась к нему лицом.
— Уютно, хотя немного необжитое.
— Все, что мне нужно, это диван, телевизор и кровать. Я не провожу здесь много времени.
Она сглотнула, начиная нервничать.
— Тебе не нужно больше этого, понятно. Я поступила бы также.
Даркнес нахмурился и расстегнул жилет. Сняв его, он бросил одежду на пол у входа.
— Тебе было бы лучше в собственном коттедже. Скажешь, когда решить туда вернуться.　
Он прошел через комнату и вошел в спальню.
Кэт последовала за ним. Даркнес включил свет и сел на огромную кровать. Она наблюдала, как он снимает перчатки, потом сапоги. Его темный взгляд пригвоздил ее к месту.
— Мне нужен душ. Я сплю на той половине кровати, которая ближе к двери, и не открывай ящик прикроватной тумбочки. Это правило.
— Грязные журнальчики? — Кэт очень хотела, чтобы он улыбнулся. Даркнес выглядел злым.
— Оружие. Не трогай пистолеты, Кэт. Я ясно выразился?
Она кивнула.
— Почему ты такой злой? Это ты хотел поскорее вернуть меня сюда.
— Я хотел вернуть тебя в Хоумлэнд, не жить со мной.
Он развернулся, направился в ванную и плотно закрыл за собой дверь. Кэт обошла кровать и села на нее. Слишком много шло в придачу с Кэт, хотя она надеялась, что он по ней скучал. Даркнес доказал, что держит слово. Он запросто мог скинуть её в один из гостевых домиков и уйти. Но то, что она находилась в его доме, еще не значило, что ей были рады здесь. Очевидно, это было не так.
Послышался шум воды, и Кэт уставилась на дверь. Она могла представить себе, как пройдет остаток ночи. Он выйдет из душа и, наверно, выключит везде свет, проигнорировав ее. Это было глупо. Мейсон не был угрозой для нее, и ей не нужно было тут находиться. Даркнес был просто параноиком.
Начав злиться, Кэт встала и направилась к двери в ванную. Она дёрнула за ручку двери, и та повернулась. Один глубокий вздох, и она рывком открыла дверь, очутившись в комнате, обильно заполненной паром. Дверь в душевую кабинку была стеклянной, и Даркнес стоял под горячими струями воды полностью обнаженный. Он повернул голову и прищурил глаза.
Кэт скомкала и сняла через голову ночнушку, которую бросила в угол. Ее пальцы подцепили край трусиков, и она наклонилась, медленно стаскивая их.
— Будь я проклята, если ты станешь меня игнорировать.
Даркнес выглядел потрясенным, когда она выпрямилась и пересекла маленькую комнатку. Она рывком открыла дверцу кабинки и зашла, ему пришлось подвинуться, чтобы освободить место. Из него вырвался мягкий рык, и член дёрнулся, пока Дарк продолжал глазеть на тело Кэт.
Кэт заметила гель для душа на встроенной полочке и схватила его. Она выдавила немного на ладонь и подняла голову.
— Повернись. Я обещала помыть тебе спинку, помнишь?
Даркнес не шелохнулся, как будто примерз к полу.
— Хорошо. Тогда я помою тебя спереди.
— Кэт, — прорычал Даркнес и обнажил клыки.
Она шагнула прямо к нему и обхватила мыльной рукой его член. Даркнес ахнул и дернулся, ударившись спиной о плитку. Кэт прижалась к нему и потерла его длину.
— Я хочу быть уверенной, что ты действительно чистый. — Его член еще раз дернулся, становясь все больше и толще. Она переместила руку к основанию, а затем устремила к головке. — Не хочешь разговаривать? Хорошо. — Кэт посмотрела вниз между их телами и сменила немного свою позицию так, чтобы головка его члена задевала низ ее живота. Вода стекала между ними.
Даркнес не прикасался к ней, а просто стоял и позволял Кэт играть с ним. Второй рукой Кэт провела по прессу Даркнеса, исполняя своё давнее желание, под тусклым светом она увидела, как эти мышцы напряглись и задрожали от ее легких прикосновений.
У Даркнеса был идеальный член. Он слегка покраснел, когда стал очень твердым. Мыльная пена кое-где смылась, и Кэт снова взяла в руки бутылочку. Она заметила, что Даркнес стал дышать чаще, держа сжатые в кулаки руки по бокам и прижавшись спиной к стене кабинки. Кэт выдавила на руку гель и провела ею по его животу, почти достигая ребер. Она снова стала поглаживать его ствол, периодически спускаясь к мошонке.
Даркнес зарычал, когда Кэт аккуратно сжала его яйца, и широко расставил ноги, открывая больше доступа к ним. Кэт ощутила свою победу и посмотрела на лицо Даркнеса. Он закрыл глаза, а губы сжал. Она приподняла его член и придвинулась еще ближе, так что головка его ствола терлась о низ её живота. Ее вниманием завладели его соски. Она не смогла удержаться и втянула один в рот.
— Блядь, — процедил Даркнес.
Кэт отпустила один сосок и направилась к другому. Пришло время, ему пережить небольшие пытки. Даркнес проделывал с ней такое множество раз. Кэт обвила пальцами его член и сильно сжала, зная, что это офигенно. Она стала поглаживать его.
Даркнес положил свою руку поверх ее, второй же сжал ягодицу Кэт. Он двинул бедрами вперед, заставляя член скользить в её руке. Кэт жестче начала ласкать его сосок, царапая твердую, словно камушек, вершинку зубами
Одна его рука запуталась в ее волосах, и он потянул их. Этого было недостаточно, чтобы причинить боль, но Кэт оторвала свой рот от его тела и взглянула вверх. Даркнес опустил голову и уставился на нее. Страсть заострила черты его лица, но в его глазах пылал голод.
— Черт побери.
Даркнес закрыл глаза и откинул голову назад. Горячая струя спермы ударила ей в живот. Кэт опустила глаза, наблюдая за тем, как он кончает. Его живот вздрагивал, мускулы слабо перекатывались под кожей, но вид его налитого кровью члена привлекал внимания больше всего. Даркнес аккуратно положил руку поверх ее ладошек, намекая отпустить его, что Кэт и сделала.
— Ты такой сексуальный, — заметила Кэт.
Даркнес глубоко вздохнул и опустил голову вниз. Его темные глаза широко распахнулись, и Кэт заметила желтые вкрапления в радужках его глаз. Это был именно тот Даркнес, которого она любила видеть больше всего. Он освободил ее руку и впился пальцами в ее бедра.
— Расплата будет суровой, дорогая
Даркнес отпустил ее волосы, потянулся и схватил съемный душ. Он внезапно пошевелился, и Кэт чуть было не поскользнулась на плитке, но Даркнес поймал ее и развернул спиной, прижимая к холодной гладкой стене. Он подошел ближе, загоняя ее своим телом в угол. Придерживая Кэт, он наклонился, и поднял ей одну ногу за колено.
Кэт ухватилась за его руки, чтобы удержать равновесие.
— Что ты…ах!
Струя воды ударила по ее клитору. Это было шокирующе, внезапно и фантастично. Даркнес удерживал насадку напротив её лона. Кэт крепче сжала его руки и напряглась, чтобы не упасть.
— Превосходно, — простонала Кэт.
— Ещё не совсем, — прорычал Даркнес. Он опустил голову, и его горячий рот впился в ее горло. Было немного больно, но это ощущалось так хорошо. Даркнес зарычал, немного подвигая сопло душа, чтобы поласкать ее водой.
— Твою мать. — Кэт собиралась кончить — быстро и сильно. Ее бедра двигались, и только это делало удовольствие еще слаще. Кэт просто не могла устоять. Это было невозможно с таким переизбытком удовольствия.
— Даркнес! — прокричала она его имя, когда внутри нее все взорвалось.
Кэт поскользнулась, но Дарк, придержав за талию, не дал ей упасть. Она обняла его за шею и старалась отдышаться.
— Это несчастье, которое должно было произойти, — пробормотал Даркнес.
— Ты поймал меня. Самая ужасная вещь, которая может произойти, это если один из нас поскользнётся тут.
Вода лилась на них из лежавшего на полу душа. Даркнес протянул руку и закрыл кран.
— Нет. Не так, дорогая.
Кэт нравилось, когда он называл ее так.

* * *

Даркнес держал Кэт и сдерживал рев, который грозился вырваться из него. Просто откинуть голову и выпустить из себя свое разочарование — это было бы замечательно. Почти также замечательно, как ее руки ощущались на нем. Его член снова был твердым, и он хотел трахнуть Кэт. Наблюдая ее разрядку, он всегда возбуждался.
Даркнес открыл плечом стеклянные двери душа. Он перешагнул через порог и встал на плиточный пол. Вода на нем высохнет, но ему было наплевать. Кэт не закрыла двери в ванну, поэтому он просто прошел в комнату и положил её на кровать.
Она ахнула, не ожидая такого. Черт, а если бы он был в паре. Даркнес последовал за ней, просто забираясь на кровать. Он схватил ее ногу и отвел в сторону, выставляя напоказ сердцевину. Ему нужно было попробовать ее. Это могло быть альтернативой. У него не было презервативов в этой комнате и было слишком поздно, чтобы бежать за ними к Саплай или идти в медцентр и поднять всех на ноги.
Даркнес опустил свое лицо и провел языком по клитору. Сладкий аромат ее возбуждения сводил его с ума. Одной рукой она вонзилась в его мокрые волосы, сжимая в кулаке. Ему было все равно, если она потянет за них. Ничего не могло отвлечь его от нее. Даркнес расположил свой рот на ее бугорке и воспользовался клыками, чтобы выдвинуть еще больше чувствительной плоти. Он двинул языком и быстро потер.
Кэт застонала и развернула свои ноги. Одну ногу она положила ему на спину. Кэт двигалась под его ртом, ее бедра покачивались в ритм. Даркнес прижал ее к кровати, придавливая своим тело.
Из него вырвалось урчание, и он не стал сдерживаться. Это усилит ее удовольствие, если он будет издавать вибрации. Даркнес инстинктивно двигал бедрами, его член был твердым и болезненным. Это помогло немного ослабить напряжение, но очутиться внутри нее будет гораздо лучше.
Кэт кончила, прокричав его имя. Даркнес зарычал и поднялся вверх по ней, грубо захватил ее руки и пригвоздил их по бокам. Он воспользовался своими руками, чтобы зафиксировать их как ему хотелось, а после расположил свои бедра между ее, заставив развести ноги шире. Даркнес слегка приподнял задницу и подвинулся, пока кончик члена не уткнулся в райское местечко. Тогда он резко вошел в Кэт.
Она была мокрой, горячей и между ними не было никаких преград. Он трахал ее сильно и быстро, не в состояние делать что-либо в пол силы. Он не заметил боли, только удовольствие исказило черты ее лица. Кэт откинула голову и издавала звуки, которые подстегивали его быть даже немного грубее, чем следовало.
Кровать скрипела, и его сосед точно услышит, как спинка кровати стучит об стену, ему было наплевать на это дерьмо. Даркнес просто ударит Смайли, если он посмеет. Лоно Кэт плотно сжалась вокруг него, когда он немного замедлил ритм. Она была настолько тугой, что ему приходилось бороться за движение. Даркнес зарычал, освободил одну руку, а затем потянулся вниз и подхватил ее под коленки. В такой позе ему было легче двигаться.
Кэт кончила. Она обняла его за шею и уткнулась лицом ему на плечо, громко крича. Даркнес начал кончать, но рыча, вышел из неё и развернул бёдра. Он знал, что не успел вовремя. Немного спермы все-таки осталось внутри Кэт.
— Святые угодники, — задыхалась Кэт.
— Ты на таблетках?
Она широко распахнула глаза и выглядела немного сконфужено.
— Что?
Даркнес отпустил ее ногу и взял за подбородок.
— Ты принимаешь противозачаточные?
Кэт моргнула, все еще, будучи немного растерянной.
— Нет.
— Сукин сын.
Даркнес освободил ее и откатился назад, вставая на ноги. Самым близким, что можно было ударить, оказалась стена. Он впечатал в нее кулак. Кусочки штукатурки отвалились и остались под костяшками его пальцев.
— Даркнес?
В голосе Кэт слышалась тревога.
Она была виновата. Кэт, может, и не поняла этого, но это ее вина. Он обернулся, оскалившись.
— Тебе не стоило приходить ко мне в душ. Тебе всегда нужно надавить на кого-то.
Кэт ровно села по центру его кровати. Ее соски были словно бусинки, а на все еще влажной коже проступили мурашки. Это означало, что она замерзла, Даркнес прошагал в ванну и сорвал одно полотенце с держателя. Он повернулся и чуть не потерял равновесие на скользкой плитке. Это было еще одним напоминанием того, как она сводила его с ума. От ванной до ковра в его комнате тянулась огромная лужа воды. Даркнес подошел к кровати и бросил ей полотенце.
— Прикройся. Я не могу сейчас смотреть на твою наготу.
Это еще раз напоминало о том, что они делали и как он потерял контроль.
— Что происходит?
Даркнес стиснул зубы.
Выражение лица Кэт немного смягчилось.
— Поговори со мной. Пожалуйста?
Он ничего не ответил.
— Мы отлично провели вместе время, а теперь ты разбиваешь кулаки об стену. Рука кровоточит. Что я сделала? Может я сказала что-нибудь? Это могло быть случайно.
Даркнес все еще молчал. Просто не мог говорить.
— Ты спрашивал, принимаю ли я противозачаточные.
Ее движения резко замедлились, и она застыла на месте.
Тишина в комнате стала гнетущей. Кэт взяла полотенце и слезла с кровати. Даркнес заметил красные отметины у нее на заднице, когда она повернулась и стала оборачивать его вокруг себя. Он сделал это в душе. У нее могут появиться синяки. Это была еще одна вещь, о которой он сожалел.
Кэт повернулась к нему лицом, когда плотно обернула вокруг себя полотенце, крепко закрепив его на груди. Она осторожно подошла к нему и просто посмотрела ему в глаза. Даркнес не шевелился.
— Наверно уже каждый слышал, что мы живем вместе, — ее голос слегка понизился на тон. — Они, также слышали, что мы занимались сексом. Мы наделали много шума. Секрет раскрыт. — Даркнес ненавидел то, как ее глаза наполнились слезами. Кэт попыталась сморгнуть их. — Ты мудак.
А вот это удивило его. Она подняла руку и ударила его в предплечье. Даркнес посмотрел туда, куда она нанесла удар, потом снова на нее. Было больно, но недостаточно, чтобы нанести повреждения.
— Презервативы нужны были не потому, что ты боялся, что кто-нибудь может учуять твой запах на мне. Я могу забеременеть от тебя. Тебе стоило мне рассказать. Я же не идиотка. Умею делать выводы. — Она вздернула подбородок. — Давай, отрицай это. Вперед.
Даркнес сильнее стиснул зубы.
Кэт отшатнулась и почти споткнулась. Даркнес поймал ее за руку и не дал упасть. Она вывернулась из его захвата, и еще больше слез появилось в ее глазах.
— Я бы приняла какие-нибудь меры предосторожности. Ты и твои долбаные секреты.
— Люди не должны узнать об этом, Кэт.
Она отошла назад и обхватила себя руками.
— Иначе наш молодняк оказался бы под угрозой. Они бы пытались похитить их или продать. «Мерсил» зачем-то же пытались разводить нас. К тому же, это помогает удерживать самых конченых фанатиков от нас, когда они надеются, что все наше поколение скоро вымрет.
Тишина в комнате снова затянулась. Даркнес хотел бы знать, о чем думала Кэт. Он старался сохранять спокойствие.
— Утром я отведу тебя в Медцентр. У нас есть таблетка, которую тебе следует принять, чтобы не забеременеть. Я просто потерял контроль.
Кэт отказывалась смотреть на него, просто стояла, содрогаясь всем телом, но Даркнес не был уверен, чем вызвана эта реакция — холодом или эмоциями, потому что он не видел ее лица. Она сделала вздох и повернулась.
И гневное выражение нисколько не удивило Даркнеса.
— Эти дети в Хоумлэнде?
Он ничего не ответил, просто не мог сказать.
— Они здесь?
— Это опасная информация.
Ее черты исказились болью.
— Что? Ты думаешь, что я собираюсь рассказать об этом прессе? Какую часть из «Я не наврежу ОНВ» ты не понял? Ты такого низкого мнения обо мне? Готов поверить, что я подвергну детей риску? Господи! Затем, чтобы усилить боль от оскорбления, ты еще говоришь про утренний приём таблетки? Ты действительно ублюдок.
Даркнес, наверно, заслужил все это. Он просто не знал, что на это ответить.
Кэт положила руку на живот.
— Не беспокойся. Я умная женщина. Я все быстро схватываю. Если от нашего небольшого приключения останутся последствия, то это будут не твои заботы. Ты никого не хочешь впускать. Твои условия?
— Я не понимаю.
— На случай, если я окажусь беременной? — Кэт запнулась. — Они же не могут заставить меня сделать аборт, да? — Она отступила назад, придвигаясь ближе к краю кровати, чтобы увеличить расстояние между ними.
— Нет.
Даркнес ненавидел выражение полного ужаса на ее лице.
Но Кэт не собиралась расслабляться.
— Я не смогу покинуть территорию? Нет. — Она сама же и ответила на свой вопрос. — Вот как вам удается хранить это в тайне. Вы просто держите их всех тут или в Резервации. Дети спрятаны, чтобы никто не смог узнать об их существовании.
Даркнес нахмурился, ему не сильно нравился ход ее мыслей.
Кэт начала расхаживать, обняв себя.
— Резервация. Слишком рискованно держать их здесь. Меня же пустили внутрь. Вот почему каждому необходимо сопровождение. Чтобы исключить любые форс-мажоры с детьми. Умно. — Кэт игнорировала его, казалось, будто она полностью ушла в свои мысли, озвучивая их. — Дерьмо. — Кэт остановилась и уставилась на него с выражением полного ужаса на лице. — Придурки, вроде Дарвина Хэвингса, сделают все что угодно, чтобы наложить свои грязные руки на потомство Новых Видов. Они смогут вырастить их и промыть им мозги. Он и ему подобные сделают с ними то, что сделали с тобой и твоими братьями, заставляя их убивать.
Даркнес кивнул.
Ее глаза снова наполнились слезами.
— Я поняла.
Даркнес стоял неподвижно, когда Кэт направилась к нему. Он почти ожидал, что она снова ударит его. Но она удивила его и просто прижалась лбом к его груди, и несколько мгновений стояла неподвижно. У него возникло желание обнять ее, он только немного поколебался, прежде чем поддаться инстинктам. Кэт не отстранилась.
— Каковы инструкции?
— Я не знаю.
— Что ты делал, когда у тебя возникало подозрение, что кто-нибудь мог забеременеть от тебя или появлялся такой шанс?
— Я никогда не допускал подобного раньше. Нам нужно будет пойти в Медцентр, чтобы ты сдала анализы, Кэт.
— Да. Тест на беременность. Они могут сделать его только через несколько недель. Предполагаю, что не выйду на работу в понедельник. — Она засмеялась, но это выглядело как-то неестественно, натянуто. — Наверно, мне потребуется работа в ОНВ.
— Кэт.
Даркнес не был уверен, что еще мог сказать.
Она подняла голову, избегая смотреть ему в глаза.
— Я устала. Прошлой ночью плохо спала, а этой мне удалось поспать всего часа два. — Кэт обошла его и направилась в ванную.
Даркнес проследил за ней взглядом. Кэт вытерла волосы, потом надела ночнушку. Трусики так и остались лежать на полу, так как они были мокрыми. Она повернулась и, наконец-то, встретила его взгляд.　
— У тебя есть запасная зубная щетка?
— Можешь воспользоваться моей.
Кэт фыркнула.
— Чудесно. Теперь ты не против разделить что-то личное. Забудь. Пока не раздобудешь новую щетку, изо рта будет вонять. — Она вышла из ванной и пересекла спальню, остановившись около кровати. — Верхнее одеяло мокрое. У тебя есть запасное?
— Да. Я принесу его, — предложил Даркнес.
— Почему ты не обработаешь пальцы? Кровь не останавливается. Я могу заняться ранами, только скажи, где аптечка. Ты все еще хочешь, чтобы за дверью была охрана? Я понимаю, что ты делаешь это для безопасности.
— Верхняя полочка в шкафу с правой стороны. Кэт?
Она остановилась.
— Утром все будет выглядеть намного лучше. Это девиз, в который я сейчас действительно хочу поверить. А теперь… давай просто больше не будем разговаривать сегодня.

Глава 17

Кэт все еще трясло после прошедшей ночи. Даркнес вернулся в свою квартиру с несколькими пакетами в руках. Закрыв за собой дверь, он защелкнул замок.
— Я тебе кое-что принес.
— Зубную щетку?
— Да и кое-что ещё.
— Спасибо.
Войдя на кухню, Даркнес положил вещи на столешницу.
— Я приготовлю тебе поесть.
— Я уже съела тост. У тебя заканчивается хлеб.
— Разве это завтрак. Я умею делать омлет и принес для него яйца, ветчину и сыр. Дай мне десять минут.
— Нет, спасибо.
Даркнес уставился на Кэт.
— Ты все еще злишься.
— Мне надоело играть с тобой в словесные игры. Не буду, есть, чтобы ты не приготовил.
— Почему? Я хорошо готовлю
Кэт пристально посмотрела на сумки.　
— Ты ведь не ходил в медицинский центр и не брал какие-нибудь таблетки, чтобы без моего ведома, подсыпать мне в еду? — Она посмотрела на его лицо, ожидая реакции.
Даркнес сжал губы в суровую линию.　
— Ты считаешь, я на это способен?
— Понятия не имею, на что ты способен. Пока тебя не было, я все обдумала и решила перебраться в гостевой дом. Отказываюсь от выдвинутых мною условий, я больше не хочу жить с тобой. Я понятия не имею, что чувствую сейчас, но будь я проклята, если ты примешь решение за меня, мистер Контроль.
Даркнес быстро упал на колени и прильнул к ней.
— Я бы никогда такого не сделал, — прорычал он. — Это твой выбор принимать таблетки или нет.
Проснувшись, она ни о чем больше не думала. Даркнес спал с ней, но держался отстранено. Кэт обняла себя по бокам, не желая прикасаться к нему. Это был не лучший способ провести свою первую ночь в качестве соседей по комнате.
Идея завести ребенка была пугающей, но не ненавистной. Ситуация не могла стать ещё хуже. Глаза Даркнеса были почти черными, и он выглядел сердитым. Ничего нового.
— Что если я беременна и хочу этого? Собираешься сделать мою жизнь несчастной?
Даркнес побледнел.
— Твоя жизнь во внешнем мире. Ты бы бросила ребенка здесь?
Он бы еще плюнул на неё.　
— Иди к черту. Нет. — Новая догадка пронзила Кэт. — Другие женщины так поступали?
— Нет.
Ответ заставил ее почувствовать себя немного лучше, но затем ударило оскорбление.　
— Просто заткнись. Я помню, что ты хранишь в ящике прикроватной тумбочки. Не заставляй меня стрелять в тебя.
Он отшатнулся.
— Ты действительно так плохо обо мне думаешь? Что я выношу ребёнка и просто брошу здесь? Я сейчас же хочу переселиться в гостевой домик.
— Я не имел в виду то, как это прозвучало. Мне казалось, что тут ты несчастна. Ты говорила, что самым важным в жизни для тебя является карьера.
— Так и было. А затем я послала её к черту, решив, что ты особенный. Я ошиблась. Урок усвоен. Как усвоит Роберт Мэйсон прямо перед тем, как его задницу тоже вышвырнут, когда выяснятся подробности того, зачем он заслал меня сюда.
— Мне жаль.
— Это не твоя проблема. Я за это отвечаю. И знаю, кого винить.
Даркнес сел на колени.　
— Что я могу сделать?
— Проводи меня в гостевой домик, как только я наброшу что-то из одежды и почищу зубы. — Кэт встала, убедившись, что не врежется в него. — С кем мне поговорить о приеме на работу? — Кэт остановилась у двери спальни и посмотрела на Дарка — Ты мне поможешь с этим?
— Да.
— Отлично. — Кэт прикусила губу. — Если я беременна, мне придется перебраться в Резервацию?
Даркнес потряс головой.　
— Здесь есть дети.
Кэт вошла в ванну и помедлила, не зная, что делать. Её жизнь перевернулась с ног на голову. Это напомнило ей о Мисси. Как ей объяснить, что она никогда не придет домой?
Придется врать в лицо, и это разобьет ей сердце. Они были как сестры. Половина их дома принадлежала Кэт. Как Мисси будет оплачивать счета? Без Кэт она не сможет. Дом пойдет с молотка. Ее лучший друг останется без крова и возненавидит её. Кэт стало не по себе. Она подошла к кровати и села.
— Бегу впереди паровоза, — бубнила она.
Вероятность беременности мала. «Каковы шансы?» Встречаясь с мужчинами, Кэт всегда предохранялась, если намечался секс. С Даркнесом же она просто кинулась в омут с головой, потому что он так горяч. Было также общеизвестно, что Новые Виды не переносят болезней и не могут иметь детей. Это доказало ее теорию не верить всему что говорят.
— Кэт? — Даркнес замер в дверях. — Ты в порядке?
— Нет. Дай мне минутку.
Он не ушел, а вместо этого пересек комнату.
— Поговори со мной. Ненавижу видеть тебя такой.
— И я ненавижу, — призналась она.
— Что я могу сделать? Просто скажи, и я сделаю.
Она должна была попросить его уйти, но вместо этого спрыгнула с кровати и, выбивая воздух из его легких, бросилась ему на шею. Обняв ее, Даркнес вернулся на кровать, усадил Кэт себе на колени.
— Просто обнимай меня и ничего не говори.
Кэт тихо сидела на его коленях и тогда Даркнес, уткнувшись подбородком в ее макушку и крепче обхватив, отполз к изголовью кровати, облокачиваясь на нее. Даркнесу было приятно гладить Кэт по спине и чувствовать, как она расслабляется от его прикосновений.
— Поговори со мной, Кэт. Ты беспокоишь меня.
Ей показалось это забавным. Она засмеялась, а потом серьезно сказала:
— Я не в себе.
— Я продолжаю просчитывать шансы. Они в нашу пользу.
— Знаю. Это было один раз.
— Я позвоню и узнаю, когда мы сможем прийти и выяснить, беременна ли ты.
— Ладно. Расскажешь о сложном периоде и двух людях, которые не должны заводить детей.
Он напрягся.
— У ребенка не было бы дефектов из-за того, что ты человек, а я Новый Вид. Мои гены доминируют над твоими. Он родится Видом.
Она тоже напряглась и посмотрела на него.
— Я имела в виду, что мы оба трудоголики и не похожи на пару в отношениях. — Она развернулась и слезла с него. — Спасибо, что обнял меня. Мне уже лучше. Я почти забыла, как ты анти-человечен.
— Это не то, что я имел в виду, — прорычал он.
— Дефекты. Так держать. — Уставившись на прикроватную тумбочку, она собралась с мыслями и затем посмотрела на Даркнеса. — Боже, какой ты осёл. Я в душ. Пожалуйста, принеси мне зубную щетку и найди какую-нибудь одежду. Не хочу переезжать в коттедж в ночнушке и мокрых трусах. — Кэт скрылась в ванной, прежде чем окончательно придет в ярость.
Она хлопнула дверью ванной, но не стала запираться. Ей очень хотелось почистить зубы и переодеться. А Даркнесу было бы трудно попасть внутрь и принести то, в чем она так сильно нуждалась.
Кэт включила душ и шагнула вперед, в надежде, что холодная вода сможет остудить ее. Даркнес реально взбесил ее. Иногда, она вспоминала, почему влюбилась в него, но он всё портил своими разговорами. «Влюбилась? Скорее, полююбилп до безумия».
И она впадала в уныние от того, что он никогда не ответит на ее чувства. Он никому не позволял прорваться через его эмоциональный барьер. Глупо было ожидать, что жить с ним и заставить его узнать ее получше, могло бы сработать.

* * *

Даркнес выругался и потянулся к телефону, чтобы набрать домашний номер Триши. Она ответила на второй гудок.
— Да?
— Это Даркнес. Ты занята?
— Нет. Что случилось?
— Ты нужна мне в качестве доктора.
— Я и есть доктор.
— Я имел в виду, мне нужна конфиденциальность. У меня есть вопросы.
— Другими словами, ты имеешь в виду, поделюсь ли я этим со Слейдом. Давай, выкладывай, мне любопытно. И он, кстати, ушел, так что ничего не услышит.
— Я совершил ошибку.
— Понятно. Что за ошибку?
Он замялся.
— Как скоро можно узнать, беременна женщина или нет.
Триша молчала около десяти секунд.
— Ой. Ты и этот агент из ФБР? Ладно. — Она замолчала. — Через пять дней после вашего, эм, инцидента. Презерватив порвался?
— Я отказываюсь это обсуждать, — стиснув зубы, ответил он.
— Хорошо. Кровь можно сдать через пять дней. Когда это произошло? Я могу записать вас обоих на прием.
— Это будет точно?
— Да. Я получила результаты уже на третий день, но на пятый будет гораздо точнее. Когда женщина носит ребенка Вида, то ее уровень гормонов сильно растет. И именно поэтому беременность проходит ускоренно. Ты из кошачьих, поэтому беременность продлится двадцать недель или около того. В основном это зависит, насколько упрямым будет ребенок. Многие дети появляются раньше, а некоторые из них задерживаются на пару недель.
— Я не хочу, чтобы кто-то знал.
— Даже она? — Триша снова замолчала. — Есть варианты. Ты должен ей сказать. Она должна сделать выбор.
— Я проинформировал ее, но она отказалась принимать таблетки.
— Она в курсе, что может забеременеть от тебя? Тебе придется сообщить кому-то из службы безопасности, Даркнес. А что если она уйдет? Или расскажет кому-нибудь снаружи?
— Она осознает важность сохранения информации в тайне.
— И все равно рискованно, ты же это понимаешь.
— Я разберусь с этим, но не сейчас.
— Я так понимаю, это совсем недавно произошло?
— Спасибо, Триша.　
Даркнес повесил трубку.
Направившись в кухню, он схватил новую зубную щетку. Затем подошел к комоду, чтобы отыскать для Кэт футболку и пару тренировочных шорт. Он зашел в ванную и тихо положил вещи на туалетный столик.
Он наслаждался видом, как Кэт запрокинув голову назад, стояла под струями воды. Запах кондиционера заполнил ванную. Опустив взгляд на грудь Кэт, Даркнес тут же возбудился. Он развернулся, прежде чем она поймет, что он любуется ей, и покинул ванную.
Выбежав из своей квартиры, Даркнес направился вниз по коридору и постучал в дверь, находящуюся возле лифта. Одетый в боксеры и очевидно, готовившийся лечь спать после смены Бук открыл дверь. Удивившись, мужчина выгнул бровь.
— У тебя есть презервативы?
— А у тебя разве нет? Мы же все только недавно получили их.
Даркнеса бесило, когда его начинали допрашивать.
— Да, но я их выбросил. Не думал, что они мне понадобятся. — Он думал, что Кэт не захочет возвращаться в Хоумлэнд.
Бук улыбнулся.　
— Погоди. — Бук пересек квартиру и исчез в спальне и спустя минуту вернулся с коробкой в руках. Бросив ее Даркнесу, Бук остановился перед ним.　
— Что-нибудь еще.
— Спасибо.
— Не удивлен. Ты, кажется, хотел оторвать мне руку прошлой ночью, когда я помог той женщине слезть со стены.
— Мы можем сохранить это между нами?
— Конечно. Я рад, что ты нашел себе кого-то.
Даркнес развернулся и ушел, а Бук усмехнулся. Когда Даркнес вернулся к себе, то еле сдержался, чтобы не хлопнуть дверью. Ему не нравилось, когда другие мужчины смеялись над ним. Заперев дверь, Даркнес пошел в спальню и положил коробку с презервативами в ящик с двумя пистолетами и сел на кровать. Звук льющейся воды до сих пор доносился из соседней комнаты.
Кэт ушла бы. Вернулась в Хоумлэнд и покинула его дом. Даркнес должен быть довольным, но радости ему это не приносило. Кэт будет одна. Другие мужчины из ее группы услышат, что он вернулась. Даркнес вспомнил, как в баре один мужчина из кошачьих предложил разделить Кэт с ним секс. И другие тоже. Он зарычал.
Он обидел и оскорбил ее. Она неверно восприняла его замечания по поводу ребенка. Он не хотел, чтобы это прозвучало, как оскорбление, а хотел заверить, что ребенок будет здоровым и сильным, если у них получится зачать одного.
Даркнес встал и подошел к двери ванной и схватился за ручку. Звук льющейся воды стих, но Даркнес не отошел от двери, а стоял и слушал, движения Кэт.
Отпустив ручку, он отошел от двери и сел на край кровати, ожидая Кэт. Она не торопилась, но спустя несколько минут появилась. Ее кожа была розовой от горячего душа, волосы влажные, а одежда весела мешком, на маленьком теле. Кэт остановилась, увидев, как Даркнес наблюдает за ней.
— Я готова идти.
Он должен просто сопроводить ее в гостевой корпус. Они подготовили его, когда Даркнес и команда покинули Хоумлэнд, чтобы забрать Кэт. Даркнес остался сидеть на месте.
— Ты сказал он, — она слегка наклонила голову, — когда говорил о ребенке. Он. Почему ты так сказал?
Она прокручивала их разговор в голове, догадался Даркнес.　
— Все дети от Видов мальчики.
— Девочек нет? — Ее скептицизм был очевиден.
— Нет. Как я уже сказал, у них наша наследственность. Сыновья до жути похожи на своих отцов. Пока еще никто не вырос, но они практически миниатюрные копии своих отцов. Я не видел, чтобы у кого-то из них проглядывались черты их матерей.
Выражение лица Кэт смягчилось.
— Он будет вылитый ты?
У него перехватило дыхание, когда ее слова дошли до него. Его сын, если он у него будет. Он никогда не хотел иметь детей. Даркнесом завладели странные эмоции. С тревогой в глазах, Кэт подошла ближе к Даркнесу.
— Ты в порядке?
— Только подумать.
— Ты задыхаешься. Успокойся. — Остановившись перед ним, Кэт обхватила Даркнеса за плечи. — У тебя паническая атака.
— Я не страдаю ими.
— Да ну, а производишь совершенно иное впечатление. Просто дыши, вдох-выдох. Медленно и глубоко. У тебя есть бумажный пакет?
С большим трудом Даркнес снова начал дышать.
— Я в порядке.
— Каждый раз, когда я хочу тебя ненавидеть за то, что ведешь себя, как робот, ты делаешь что-то, чего я совершенно не жду. — Кэт замешкалась на секунду, а затем удивив его, села ему на колени. Даркнес обхватил ее за бедра, чтобы Кэт не упала.
— Есть лишь малюсенькая вероятность, что я беременна, помнишь? В худшем случае, это не конец света. Я скоро разменяю третий десяток, так что в любом случае пора бы задуматься о ребенке. Мама будет в восторге. Не уверена, плюс это или минус. Не могу находиться с ней больше дня, и чтобы при этом не возникло желание, чтобы меня удочерили. — Кэт гладила руки Даркнеса. — Я ничего от тебя не жду.
Он не получал удовольствия от эмоций, которые ощущал ранее. Гнев. Боль. Но никак не облегчение.
— Если ты поможешь найти здесь работу, то было бы здорово. В любом случае, мне понадобится одна и очень скоро. Сотрудники живут в Хоумлэнде или в другом месте? Я должна выяснить про условия жизни и посмотреть, смогу ли удержать свою лучшую подругу от решения отречься от меня. Если я не беременна, то это довольно далеко от моего дома. Но я смогу.
— Отречься от тебя?
— Я владею половиной того дома, в который ты вломился. Мисси не сможет полностью его оплачивать, а я не могу так с ней поступить. Она голодающий художник. — Улыбнулась Кэт. — По крайней мере, так она себя называет. У нее полно еды. Просто у неё нет постоянной работы, её доход не стабилен, все зависит от продаж ее романов.
— Романов?
— Она пишет эротические романы. — Даркнес выглядел изумленным. — Мне нужно позвонить ей. Я ничего не скажу об этом беспределе. Просто сообщу, что со мной всё в порядке.
— Ты не можешь.
— Она знает, где я. — Кэт запнулась. — Она была там прошлой ночью. Я не хотела втягивать ее во все это, поэтому спрятала. Она никому не скажет. Также она знает о нас. Даркнес, Мисси я могу доверить собственную жизнь. Мы дружим с девятого класса. У нас обоих хреновая была жизнь, и на этом фоне мы сблизились.
Обдумывая, он облизал губы.
— Ты будешь сердиться, а я не хочу этого.
— Что это значит?
— Ты будешь спокойна?
— Да.
Он все еще колебался. Кэт сидела на его коленях и прибывала в хорошем настроении. Он не хотел, чтобы она начала кричать и снова ударила его. Это конечно не больно, но дело совершенно в другом.　
— После того, как мы вчера уехали, команда произвела зачистку. В Хоумлэнд с нами вернулись лишь три группы. Одна группа осталась, чтобы убедиться, что никто не приедет за тобой. Мы разместили их в доме.
Она побледнела.
— Мисси в порядке?
— Она в порядке. Сноу поймал ее, но не навредил ей. Слышал сегодня утром на пробежке.
— Ты ждал до сих пор, чтобы сказать мне. — Кэт выглядела сердитой. — Где она?
— В твоем доме и с ней команда. Я непосредственно разговаривал со Сноу. Он хороший мужчина. Она испугалась, когда он подкрался к ней сзади, но Сноу сразу понял, что девушка живет там, так как весь дом был пропитан ее запахом, и она была едва одета. Он знал, что она не злоумышленник. Он поклялся, что с ней все хорошо, и она не потребовала, чтобы команда ушла из дома.
— Он Новый Вид, да?
— Сноу, а остальные члены группы люди.
Казалось, это успокоило Кэт.
— Но, она, наверное, взволнована. Мисси всегда хотела встретить одного из Видов. Она ведь не в наручниках?
— Нет. Ей освободили комнату в доме. Команда останется там, на тот случай, если кто-то явится за тобой. Мисси под защитой. Хочу, чтобы тех, кто придет, схватили.
Удивив его, Кэт толкнула Даркнеса так, что он упал. Нависнув над Видом, Кэт потянулась за телефоном, стоящим на тумбочке.　
— Я звоню ей, чтобы точно убедиться.
Обхватив ее за талию и перевернув, Даркнес подмял ее под себя.　
— С ней все хорошо. Твоя телефонная линия не защищена. Если хочешь позвонить, я помогу с этим.
Кэт не сопротивлялась, а ее податливое тело заставило его увидеть в ней женщину. Его внимание привлекло, то, как одолженная им футболка облегала ее груди.
— Не смотри так.
Он посмотрел вверх и увидел, что Кэт хмурилась.
— Как так?
— Ты знаешь как. Твои глаза снова меняют цвет. У меня лимит: одна ошибка в день, и на сегодня этот лимит уже исчерпан.
— У меня есть презервативы.
— Рада за тебя. И немного самонадеянно с твоей стороны. С чего ты вообще решил, что я захочу заниматься с тобой сексом?
— Ты настояла на том, чтобы жить со мной. — Он любил отвечать на вызовы, а Кэт всегда его провоцировала. — Считаешь, что я бы не прикоснулся к тебе?
— Я же сказала, что отменила свои требования и собираюсь в гостевой домик.
— Уверена? — В его глазах появилось веселье, и Даркнес ухмыльнулся. — Только, если я позволю встать и уйти.
Когда Кэт приподнялась, Даркнес почти ожидал, что она вцепится ему ногтями в лицо, но вместо этого она нежно провела рукой по его щеке.　
— Я тебя не понимаю. Ты в курсе, что путаешь меня? В одну минуту ты холодный, а в другую уже разгоряченный весь.
Ее оценка оказалась точнее некуда.　
— Это твоя вина.
Она выгнула бровь.
— Серьезно? И почему это?
— Ты сводишь меня с ума. Не знаю, должен ли отпустить тебя или нет. — Он хотел быть честным. — Ты меня запутала.
— По крайней мере, мы чувствуем одно и то же. — Она уставилась на его губы. — Поцелуи еще не сняты с повестки дня? У тебя самые офигенные губы.
— Я к этому еще не готов.　
Сейчас он именно это чувствовал и хотел с ней быть честным.
Кэт играла с его волосами.　
— По крайней мере, ты разрешаешь к себе прикасаться. А это прогресс. У тебя такие шелковистые волосы. Мне нравится, что ты всегда теплый, словно у тебя температура. Прошлой ночью я замерзла, но не знала, как ты отреагируешь, если бы я обняла тебя. Ты бы позволил или бы покинул постель?
— Я бы обнял тебя, но знал, что ты сердишься. И поэтому лег подальше от тебя, насколько это было возможно.
— Удивлена, что ты ножи не спрятал. Ты, знаешь ли, не самый доверчивый человек. И я пошутила, когда угрожала пристрелить тебя.
— Я учусь этому.
Кэт посмотрела ему в глаза.
— Я — не она, ты ведь знаешь это.
Ему не нравилось вспоминать о прошлом. Но Даркнес четко понял о ком она — о Галине.　
— Я в курсе.
— Мы можем принять новые правила?
— Зачем?
— Я устала ходить на цыпочках и опасаться всего, что я делаю или говорю.
— Мне трудно кому-то доверять.
— Я понимаю. Правда. По работе люди мне часто и много лгут. Но мы не на службе. Здесь только ты и я, Даркнес. Я готова протянуть тебе руку. А ты можешь, хотя бы попытаться сделать то же самое для меня?
— Не знаю. Чего ты хочешь?
— Никакой лжи. Одеты мы или раздеты. Не хочу анализировать все, что мы говорим друг другу. Хорошо, плохо, неважно, просто говорим и все на этом.
— Никто не может быть таким откровенным.
— Я могу быть с тобой. Расскажу тебе о том, как себя чувствую. Тебе, возможно, будет неудобно, но одному из нас придется это сделать. Мне тоже будет нелегко, так что запомни это. Ты толкаешь меня на риск. Надеюсь, однажды, я вдохновлю тебя на что-то подобное.　
Кэт всегда его поражала. И Даркнес не знал, как на это реагировать.
— Вот так. — Когда она сделала глубокий вдох, ее грудь прижалась к его. Но как только она выдохнула, то заговорила.　
— Ты привлекаешь меня, и я думала, что буду просто наслаждаться сексом.　Но я не думала, что ты пробудишь во мне чувства. Они варьируются от гнева до раздражения и желания, чтобы ты обнял меня. Я не могу быть с тобой достаточно близка, но хочу этого. Я не хочу одноразовых отношений, или как ты там это называл. Я хочу большего.
Он отреагировал также, когда понял, что у них, возможно, будет ребенок. Дыхание участилось, сердце заколотилось. Он не мог говорить, даже не знал что думать.
Кэт обхватила его лицо.　
— Дыши глубоко и медленно. Не поддавайся очередной панической атаке. Я только сказала, чего хочу. Знаю, ты к такому не готов. Я так выражаю свои чувства. — Она глубоко вздохнула и медленно выдохнула. — Делай, как я.
Она продолжала дышать, а Даркнес повторял за ней. Вскоре это помогло, и паника отступила. Кэт улыбнулась ему, пока ласково гладила по щеке.　
— Для меня это комплимент.
— То, что я послушал тебя?
— То, что заставляю мистера Контроля слетать с катушек.
— Вот почему я не могу дать тебе большего. — Он не хотел причинять ей боль, а она требовала быть честным с ней. — И у меня не было панических атак.
— Не было. Прошедшее время. У тебя было уже две.
Гнев снова в нем зашевелился.　
— Я так не могу. — Он пытался встать, но Кэт не отпускала. Даркнес остановился.
— Это страшно и обескураживает, когда начинаешь влюбляться в кого-то, Даркнес. Я слышала это от того, кто вернул меня в реальность пощёчиной правды. Это ты. Ты можешь спрятать от меня свою задницу где-то, но ты не перестанешь думать обо мне или признать то, что я поймала тебя. Эта улица с двусторонним движением. — Она раскрыла руки в сторону. — Это твой выбор, останусь ли я с тобой или перееду в гостевой дом. Можешь обдумать это минут пять, прежде чем принять решение?
Скатившись с кровати, Даркнес направился в гостиную. Он мерил комнату шагами и обдумывал ее слова. Кэт не наблюдала за ним, она дала ему пространство, чтобы все обдумать.
Он выругался. Ему хотелось ударить что-то, но Даркнес подавил это желание. Кэт сводила его с ума. Его первым инстинктом было попросить ее уйти, но Даркнес признал, что он этого не хотел. Впервые за последний год, чувства разрывали его.

Глава 18

Он все еще находился в квартире, но тишина в другой комнате начала раздражать Кэт. Что решил Даркнес? Она сидела на кровати, давая ему время на размышления. Через пять минут Кэт соскользнула с кровати и аккуратно подкралась к двери. Даркнес, с хмурым выражением лица, стоял между кухней и входной дверью. Кэт прислонилась к косяку, наблюдая за ним. Красавец, но не её тип. Мисси права. У нее не было никаких идей, как урезонить его. Она даже не могла придумать, как это возможно. Даркнес — дик, и Кэт не могла предположить, что он выкинет в следующую минуту. Его ноздри затрепетали, и он повернулся к ней.
Кэт улыбнулась.
— Все еще думаешь?
— Ты можешь остаться.
Ее улыбка стала шире.
— Хорошо.
— Я ничего не могу обещать тебе, Кэт.
— Это уже начало.
— Прежде я ни с кем не жил вместе. И у меня может не выйти сейчас.
— Я готова рискнуть, ведь тоже, наверно, не сахар. Очень напористая, и ты выводишь меня из себя. Это значит, что я постоянно буду тебе досаждать. Забудь обо всей той фигне с послушанием, о которой толкуют ваши парни, обсуждая женщин.
— Я бы возненавидел это.
— Хорошо.
— Ты была бы в ужасе от меня, если бы не была такой храброй.
— Это отличный термин.
Даркнес выгнул бровь в немом вопросе.
— Некоторые могут обозначить это куда менее лестно. Глупо, что ты не бегаешь, когда нужно выпускать пар.
Кэт отошла от стены.　
— Ну, ты будешь готовить омлет? Я голодна. Даже птицам нужен хлеб. У меня проснулся аппетит.
— Я никогда бы не подсыпал тебе лекарства.
— Это был бы самый легкий способ. Прости. Я знаю, как тебе ненавистна мысль о том, что я окажусь беременной.
— Я буду плохим родителем и худшей парой.
— Давай на секунду забудем об этом сейчас. Зачем волноваться о чем-то, что, вероятно, еще не произошло? Ты запасся презервативами. Будем пользоваться ими.
— Я звонил одному из наших врачей. Анализ крови через пять дней сможет дать точный ответ на наш вопрос.
— Так быстро.
Даркнес вошел на кухню, и открыл холодильник.
— Такова вся беременность.
— Что это значит?
Кэт последовала за ним, пытаясь помочь.
— Давай обсудим это, если ты окажешься беременной. Чем меньше ты знаешь, тем лучше.
— Ты имеешь в виду, что это секретно, и боишься, что я проболтаюсь.
Даркнес взял коробку с яйцами и кивнул.
— Не обижайся. Я должен проинформировать ОНВ, что ты знаешь о детях.
— А поможет делу, если я подпишу кровью клятву о молчание?
— Мы не такие кровожадные. Соглашение о неразглашение — наверно, да. Это немного успокоит волнения. Законы внешнего мира не действуют тут, но наши во внешнем мире — да.
— Справедливо, — усмехнулась она. — Сарказм.
— Я понял, — Даркнес улыбнулся. — Мы воспользуемся любыми методами, которые нам доступны.
— Я не виню тебя. Новые Виды натерпелись достаточно за свою жизнь. Настало время всё изменить.
Даркнес засмеялся — это был глубокий и прекрасный звук. Смех преобразил черты его лица. Кэт нравилось видеть это.
— Я никогда не слышал, чтобы кто-то объяснял это так.
— Буквально, но эффективно передаёт суть. Чем я могу помочь?
— Стой там. Кухня слишком маленькая. Мы будем постоянно мешать друг другу. — Даркнес немного помолчал. — Хочу предупредить, что умею готовить не больше двух блюд. Готовка была чем-то новым для нас, и я интересовался лишь теми, которые мне нравились больше всего.
— Огласи список?
— Омлет, бекон, стейки и гамбургеры с сыром, приготовленные на гриле.
— Я знаю только, как открыть банку и разогреть содержимое в ней. Никогда не училась готовить. Мисси всегда кормила меня. Она фантастический повар и любит печь. Я согласна со всем, что ты сказал. Как ты относишься к консервированной говядине и супам? Я питалась этим большую часть жизни.
Даркнес усмехнулся.
— Для этого всегда есть бар. Они готовят прекрасную еду. В Резервации есть кафетерий с разнообразными закусками на каждый день. Большинство самцов не умеют готовить или же у них нет кухонь, поэтому едят там.
— Мы не будем голодать. Это бонус.
— Да.
— Расскажи мне о Сноу. Есть ли шанс, что он возьмет в пару Мисси и привезет ее сюда? Тогда она сможет кормить нас.
Даркнес уставился на Кэт.
— Что? Это вполне нормальный вопрос. Мисси свободна и всегда жаловалась, какая она одинокая. Я видела твоих парней. У нее не осталось бы и шанса, если бы он решил привести ее сюда. Она, наверно, даже вела бы внедорожник за него.
— Он свободен, но я не имею понятия, хочет ли он пару.
— Захочет, если она приготовит ему печенье. Говорю же тебе, эта девушка знает толк в выпечке. Он умеет читать?
— Думаю, да. А что?
— Она пишет горячие эротические романы и всегда просит прочитать их. Надеюсь, у него хорошее чувство юмора.
— Сноу немного напоминает мне самого себя.
— Черт. Это не очень хорошо.
Даркнес нахмурился.
— Мисси не похожа на меня. Мы как разные полюса. Она пассивна. Он же не собирается подурачиться с ней и разбить ей сердце, не так ли?
— Я не знаю.
— Ты сможешь для меня надрать ему задницу, если он так сделает? — Кэт улыбнулась, дразня его.
Даркнес выгнул темные брови и покачал головой.
— Ты шутишь.
— Нет, если он и правда разобьет ей сердце. Может быть, я сама попытаюсь надрать ему зад, если такое произойдет. Прикроешь мне спину? Ну, можешь подержать его руки, тогда он не вырубит меня одним ударом?
Даркнес вздрогнул.
— Никто не посмеет ударить тебя.
— Это почему?
— Потому что я убью их.
И он не шутил. Кэт осознала это.
— Ты такой сексуальный, когда такое говоришь.
Даркнес поставил сковородку на плиту и отвернулся.
— Ты хочешь поесть или, в конце концов, оказаться в моей кровати?
— Это трудный вопрос.
Так и было.
— Тогда сначала поешь. Ты говорила, что ужасно голодна. Перестань отвлекать меня.
— Но это так весело.
На его губах появилась улыбка.
— Ты хочешь, чтобы я сжег омлет?
— Нет. — Кэт обернулась. — У тебя есть стиральная машинка и сушка? Нам нужно, что-то сделать с тем мокрым покрывалом, и я с удовольствием бы надела чистую одежду, не воняющую затхлостью. Спасибо, что заказал для меня вещи.
— Я принесу их после еды. Они на первом этаже.
— Просто расскажи мне, куда идти, и тогда я соберу вещи для стирки.
— Нет.
Услышав резкий ответ Даркнеса, Кэт обернулась и посмотрела на него.
— Это нарушает правила?
— Это мужское общежитие. Первый этаж в это время суток обычно всегда забит самцами.
— Женщин сюда не пускают?
— Пускают, но ты не будешь без меня.
— Конечно. Мне нужен эскорт. Я просто предположила, что мне ничего не угрожает внутри этого здания.
— Не по этой причине. Некоторые самцы могут предложить тебе заняться сексом, — его тон упал еще на октаву. — Ты хочешь правды? Я точно ударю кого-нибудь.
Кэт улыбнулась.
— Ты ревнуешь.
За это Даркнес наградил ее свирепым взглядом.
— Я бы не приняла предложения. Я хочу лишь тебя.
— Я все равно ударю их. — Даркнес сосредоточился на сковородке. — Перестань отвлекать меня. Я не профессионал в готовке и очень хотел, чтобы первая приготовленная мной для тебя пища не стала катастрофой. Хочу впечатлить тебя.
— Тогда разденься, если завтрак будет испорчен. Ты все рано впечатлишь меня.
Даркнес тихо выругался и облизал палец. Кэт знала, что он обжег его. Она не смогла удержаться и хихикнула.
— Прости. Я пойду в спальню. Позови меня, когда все будет готово. С тобой все в порядке? — Кэт повернулась, направляясь в другую комнату.
— Все нормально. На мне быстро заживает.
Кэт усмехнулась, когда вошла в спальню и начала снимать постельное белье с матраса. Его тоже нужно будет постирать. Он не позволил заняться ей стиркой самостоятельно, но она может, в конце концов, приготовить все для него. Ее утро началось очень плохо, но чем дальше, тем становилось лучше. Даркнес решил ее оставить. Они оба решили предпринять попытку и посмотреть, что выйдет из совместного проживания.
Кэт нашла пустую корзину для грязного белья в шкафу. Было грустно увидеть только униформу на вешалках. Она посмотрела на высокий комод, предполагая, что Даркнес сложил туда, наверно, большую часть повседневной одежды. Кэт положила постельное белье в пластиковую корзину и отнесла к входной двери.
— Пахнет просто замечательно.
— Ты хочешь гамбургер и сыр?
— Да. — Кэт пошла за полотенцами, которыми они пользовались, а также его формой, в которой он был вчера, кроме жилета, и положила все в корзину. — Где твоя грязная одежда?
— Я постирал ее вчера вечером. Мне нужно было убить время, пока я ждал твой файл из ФБР.
Эта фраза свела на нет ее хорошее настроение. Кэт подошла к стойке.
— Мой файл?
— Да.
— Как вы раздобыли его?
— У нас есть связи в твоем мире, и один контакт смог достать его.
— Кто?
— Сенатор Джейкоб Хиллс.
Имя было очень знакомым. Ну, конечно.
— Его политической платформой является ОНВ и ваши гражданские права. А он случайно не отец Джесси Норт?
— Да.
— Ты прочитал что-нибудь интересное обо мне?
— У тебя хорошие показатели. В твоем прошлом нет никакой криминальной активности, и твой бывший руководитель отзывался о тебе очень хорошо, судя по его оценкам. Ты не слишком близка с семьей, — Даркнес сделал паузу. — Ты…
— Этого достаточно. Я выгляжу такой скучной. Это просто убивает меня.
　Взяв тарелки, Даркнес обошёл островок.
— Обычно я ем с тарелкой на коленях.
Кэт взяла предложенную ей тарелку.
— Тебе нужен журнальный столик.
Она просто села на пол.
— Я могу организовать один сегодня, заберу из другой квартиры.
— Вот так просто? И никто не будет возражать?
Даркнес улыбнулся и сел напротив нее.
— Не все апартаменты заняты. Мы часто курсируем между Хоумлэндом и Резервацией.
— Нужна вода. — Кэт встала и принесла им две содовые, выяснив какую он хочет. Потом села обратно. — У меня вопрос.
Даркнес посмотрел на нее.
— У тебя их много. Что ты хочешь знать?
Кэт оглянулась вокруг.
— Кто-нибудь живет тут, когда ты находишься в Резервации?
— Нет. Я провожу большую часть времени тут, это мое постоянное место жительства.
— Хорошо.
— Почему ты спрашиваешь?
— Мне просто стало интересно, где буду жить я, если ты соберешься поехать туда. -
Он нахмурился, а глаза потемнели. — Что? Ты планируешь оставить все так надолго? — Кэт опустила взгляд. — Давай кушать. Выглядит вполне неплохо.
Они ели в тишине, а когда почти заканчивали, зазвонил телефон. Кэт испугалась, но Даркнес просто поднялся на ноги и ответил на кухне. Он говорил очень тихо и после сбросил вызов.
— Мне нужно идти.
— Все в порядке?
— Фьюри хочет поговорить со мной у себя в офисе. Он временно замещает Джастиса, пока тот взял отпуск на несколько дней.
— И куда же вы ребята ездите?
— Он отправился со своей парой в Резервацию.
Даркнес выкинул остатки еды с тарелки и поставил ее в раковину.
— Не выходи и ни кому не звони. Могу я доверять тебе?
— Да. Я только хочу поговорить с Мисси, но я сделаю это, когда ты предоставишь мне засекреченную линию. Я слышала то, что ты говорил раньше.
Даркнес выглядел неуверенным.
— Верь мне, — стояла на своем Кэт. — Я не буду выходить из квартиры и не стану трогать телефон. Даже если он зазвонит. Я понимаю твою потребность в безопасности и контроле. Я не большой фанат всего этого и считаю паранойей, но правила есть правила. Буду следовать им, пока нахожусь в Хоумлэнде.
— Спасибо. Я скоро вернусь.
Даркнес направился к двери и захватил с собой корзину со стиркой. Кэт посмотрела ему вслед, доедая омлет. Она сдержит слово.

* * *

— Что нужно?　
Даркнес расположился в офисе Фьюри. Ему пришлось сделать несколько остановок на пути сюда.
— Чего так долго?
— Были на то причины.
Подавшись вперёд, Фьюри опёрся локтями о стол и подпер кулаками подбородок.
— Хочешь рассказать?
— Нет.
— Я замещаю Джастиса, помнишь? И прочитал все доклады службы безопасности.
— Во внешнем мире не произошло ничего серьезного. Одна команда все еще находится там, но я проверил их на пути сюда. У них все хорошо. Все тихо и никто не пытался проникнуть в дом, который они сейчас занимают.
— Что на счет Катрины Перкинс?
— Она тут. Я смог доставить ее.
Фьюри нахмурился.
— Ты не отвез ее в гостевой дом. У меня есть свободный офицер, который мог следить за ней.　
Фьюри поднял голову и постучал пальцем по файлу.
— Это рапорт о беспорядке в мужском общежитии. Самец, который живет под тобой, сообщил о громких звуках, доносившихся из твоей квартиры. Он был слишком напуган, чтобы постучать в твою дверь. Самец — примат из Резервации и живет здесь всего несколько недель в году.
Даркнес взбесился и решил переговорить с самцом, который посмел пожаловаться.
— Не надо. Я практически могу слышать твои мысли. Ты держишь у себя дома Катрину Перкинс. Она не в гостевом доме, поэтому я могу предположить, что она все еще у тебя.
— Я не нарушил правил. И попросил одного самца не спускать глаз с моих дверей. Кэт в безопасности. Я следовал протоколу.
— Это не официально, черт возьми. Ты живешь с ней?
— Кэт настояла. Это было одно из ее условий, чтобы вернуться в Хоумлэнд со мной.
Фьюри округлил глаза, но быстро подавил изумление.
— Она же человеческая женщина. Ты мог просто легко усмирить ее и заставить пойти с тобой.
— Я не хотел делать это.
Фьюри еле сдерживал смех.
— А все эти волнения у тебя дома? Полагаю, она не слишком была рада всему? — Фьюри наблюдал за Даркнесом. — Не вижу никаких царапин.
Даркнес зарычал и встал.
— У меня есть дела поважнее, чем сидеть здесь и терпеть твои шутки.
— Сядь. Это приказ.
Даркнес застыл.
— Ты же сказал, что это не официальный разговор.
— Не для ОНВ. Семейные дела. Что происходит? Поговори со мной.
— Да что не так со всеми? — Внутри начинало подниматься разочарование. — Почему каждый пытается поговорить со мной? Кэт тут и с ней все хорошо. Я не нарушал правила, забирая ее к себе, и попросил офицера присмотреть за ней, пока она не чья-либо пара. Это все, что тебе нужно знать.
— Пожалуйста, сядь.
Даркнес плюхнулся на стул, который заскрипел под его весом, и сложил руки на груди.
— Это не твое дело.
— Я все равно беспокоюсь. — Фьюри встал и обошел стол, потом сел на стул, напротив Даркнеса. — Так лучше? Мы просто поговорим как два самца.
— Она хочет остаться со мной. Тут больше нечего говорить.
— Ты никого не подпускаешь так близко.
— Я говорил ей это.
Фьюри всматривался в лицо Даркнеса.
— Ещё что-то произошло?
— Нет. — Даркнес избегал встречи с любопытным взглядом Фьюри.
— Триша звонила.
Даркнес оскалился.
— Никакой конфиденциальности.
— Она просто сказала, что нам нужно поговорить. Я самый близкий тебе. Что такого знает она, чего не знаю я? Неужели ты потерял контроль и как-то навредил своей женщине?
Даркнес вскочил на ноги, сопротивляясь желанию ударить Фьюри.
— Я никогда не причиню вреда Кэт.
Фьюри встал.
— Я и не думал, что ты можешь сделать это специально, но ты будешь не первым самцом, который переживает, что в пылу страсти мог как-то навредить своей женщине. Триша волновалась и решила связаться со мной. — Ты довольно сложный и всегда отвергаешь помощь. Что происходит? Будь добр расскажи мне? Или нам следует выйти и бить друг другу морды, пока снова не решишь открыться мне?
Даркнес сел.
— Я не буду драться с тобой.
— Хорошо. Элли ненавидит, когда я сбиваю руки. Ей нравится держать их, и царапины не самая ее любимая вещь. — Фьюри сел и развернулся лицом к Даркнесу. — Почему Триша волнуется за тебя? Она действовала из добрых побуждений. Она, как и мы, переживаем за тебя.
Даркнес поморщился.
— Это раздражает.
— Понимаю, но мы должны держаться вместе. Это все в новинку. Так тебя привлекает Кэт?
— Ты что, гребаный мозгоправ?
— Я просто друг и брат. Это помогает — обсуждать проблемы с другими, кто уже прошел через это. Я боролся с эмоциями к Элли. С тобой происходит то же самое? Может показаться, что ты теряешь рассудок, потому что любовь подвергает сомнению вменяемость. Это нормально. Ты не ранен, Кэт не ранена, поэтому тебе следует связаться с Тришей, чтобы она обследовала вас. Не похоже, что ты невменяем.
— Не в этом причина.
Фьюри замолчал, так как ждал подробное объяснение, и это немного успокоило его. Даркнес сделал глубокий вдох, а потом выдох.
— Я потерял контроль.
— Как? Ты разозлился и стал швыряться вещами?
Даркнес сильнее сжал руками стул.
— Во время секса.
— Люди не такие хрупкие, как мы себе представляли. Они сделаны не из стекла. Элли умеет справляться со мной. Иногда ей даже нравиться грубый секс.
— Я кончил в неё, — Даркнес говорил сухо, ему было стыдно признаваться в этом. — Это было так хорошо, и она все сжимала меня. Я был просто потерян.
Фьюри застыл.
— Она принимает противозачаточные?
— Нет.
— Дерьмо. Хочешь, чтобы я обнюхал ее? Я смогу сказать была ли у нее овуляция. — Фьюри наклонился ближе и посмотрел на него сочувствующим взглядом. — Тебе придётся ей рассказать, что она может забеременеть.
— Кэт умная женщина. После всего я психанул, и она сама догадалась.
Гнев исказил черты лица Фьюри.
— Нужно было сразу мне сказать.
— Она не собирается использовать эту информацию.
— Она работает на ФБР. На Роберта Мэйсона. — Фьюри вскочил так быстро, что перевернул стул. — Ты тупой мудак. Ты подвергаешь Салвейшн и других детей опасности. Я займусь ею. Ее следует изолировать, пока мы не будем уверены в обратном.
Даркнес вскочил и кинулся на Фьюри. Они оба приземлились на стол. Даркнес зарычал и схватил Фьюри за грудки, подавляя желание ударить его.
— Никто не придет за Кэт. Она не подвергнет твоего сына или других детей опасности.
На лице Фьюри проступил шок, но он схватил Даркнеса за рубашку и немного оттолкнул.
— Контролируй себя.
Даркнес отпустил его и отошел в другой конец комнаты, увеличивая между ними расстояние.
— Кэт остается со мной.
Фьюри слез со стола и посмотрел на ворох бумаг, которые валялись на полу. Он взглянул на Даркнеса.
— Я не собираюсь вредить ей.
— Она работает в ФБР. Это делает ее очень осведомленной о тех опасностях, с которыми могут столкнуться наши дети. Кэт согласна подписать документы о неразглашении. Мы уже обсудили это. Подготовь их, но только не посылай никого за ней. Если сделаешь это, они все окажутся в Медцентре.
Фьюри поправил рубашку и отошел. Гнев поутих, но лицо ничего не выражало.
— Ты так сильно ей доверяешь?
— Да. — Осознание этого медленно дало понять Даркнесу, что он не просто защищает Кэт, держа ее в безопасности. Он верил, что она сдержит слово. Он действительно доверял ей. — Блядь. — Даркнес прошел вперед и наклонился, подбирая разбросанные документы. Он не собирался приближаться к самцу. — Прости. Я на пределе.
— Это вызвано страхом.
Даркнес резко вздернул голову.
— Нет.
— Эта женщина может носить твоего сына. Ты не можешь просто проигнорировать это.
— Я не стану раздражаться, пока на это не будет причины. Это был всего один промах.
Фьюри имел наглость фыркнуть. Через мгновение этот жест превратился в смех.
— Что смешного? — Даркнес выпрямился, бросая оставшиеся файлы на стол.
— Ты.
— Обидно.
Фьюри сократил между ними дистанцию и схватил его руки.
— Не жди, что я поверю, будто ты просто отложил информацию на потом и не задумываешься о том, что будешь делать, если Кэт беременна. Ты не подпускаешь к себе никого близко, но у тебя просто не будет выбора. Это будет твой сын. Поэтому ты напуган.
Даркнес вырвался из захвата и снова уложил Фьюри лопатками на стол.
— Нет. Это я пугаю остальных. Я не испытываю страха.
Самец посмотрел ему в лицо.
— Ты не отличаешься от других. Отрицание — это первый шаг на пути влюбленности в женщину. Все признаки на лицо. Я прочувствовал все это на себе, когда Элли вошла в мою жизнь. — Фьюри быстро откатился, вырываясь из захвата. — Ты доверяешь ей, даже если не доверяешь мне, а я твоя кровь.
Даркнес развернулся.
— Пошли бумаги ко мне домой. Я закончил тут.
— Брачные бумаги?
Даркнес остановился у двери и обернулся, посылая убийственный взгляд.
— Соглашение о неразглашении. Ты знаешь, что я имею в виду. Не прикалывайся, брат.
Фьюри опёрся бедром о столешницу.
— Передавай от меня привет своей женщине. Мы обязательно пригласим ее на ужин вместе с тобой.
— Пошел ты.
Даркнес вышел из кабинета и хлопнул дверью. Его острый слух уловил еще одну вспышку смеха, исходившую от самца. А руки самопроизвольно сжались, и возникло желание ударить что-нибудь.

Глава 19

Кэт знала, когда ее пытаются избегать. Даркнес определенно держался от своей квартиры дальше, чем следовало. В коридоре постоянно дежурил офицер, а Кэт было велено оставаться внутри помещения, или же Новый Вид остановит ее на выходе. Скука была просто невыносимой. Кэт бесконечно переключала каналы, пока, в конце концов, не запустила пультом в телевизор. По телику не было ничего такого, что можно было бы посмотреть, или что просто могло бы ее отвлечь. В течение последних трех дней Даркнес куда-то очень рано уходил, а возвращался только поздно ночью. Они занимались сексом только с использованием наручников. Таким образом, Даркнес держал ее прикованной подальше от себя, чтобы она не могла к нему прикоснуться. Не сказать, что это было менее фантастично, лишь немного расчетливо и холодно. Он не хотел разговаривать. После секса просто засыпал, расположившись на другом краю кровати, спиной к ней.
Входная дверь открылась, и Кэт повернула голову, удивляясь тому, что смогла увидеть его днем. Выключив телевизор, она встала.
— Привет.
Даркнес захлопнул дверь.
— Привет. Хочу переодеться. Сегодня очень жарко и я вспотел, пока патрулировал.
Он пересек гостиную и прошел в спальню.
Кэт начала злиться.
— С меня хватит.
Даркнес затормозил и обернулся.
— Что прости?
— То же самое ты мне сказал и в то утро, когда привел сюда. Ты постоянно меня игнорируешь, и это просто сводит с ума.
— Ты хотела жить со мной, — он скривился. — Я много работаю.
Кэт закрыла глаза и посчитала до десяти. Когда она отрыла их, он уже ушел. Она влетела в спальню и застала его в момент раздевания. Чистая униформа лежала разложенной на кровати.
— Я хочу, чтобы ты проводил меня к воротам. Также мне нужно немного денег, чтобы добраться домой, поскольку ты не позволил мне захватить кошелек.
— Ты никуда не пойдешь. — Даркнес сел на кровать и стал снимать ботинки. — Мы все еще работаем над тем, чтобы прижать Роберта Мэйсона.
— Что это значит?
— Джастис решил все сделать по правилам, поскольку это ФБР. Нам не нужны новые враги и лучше поддерживать с ними хорошие отношения. Мы удостоверились в том, что они взяли Мэйсона под следствие и отстранили от работы на неопределенный срок. ФБР также отобрали у него паспорт, чтобы предотвратить побег из Штатов.
— Тогда я больше не в опасности. Даже ты можешь это заметить. Я отправляюсь домой.
Даркнес встал в полный рост.
— Нет.
— Да. Я пришла сюда только, чтобы провести время с тобой, но этого не происходит.
Даркнес нахмурился.
— Мэйсон все еще может быть опасным для тебя.
— Пока он под следствием? Он мудак, но не полный идиот. Я же говорила тебе, что Мэйсон не будет меня убивать. Держу пари, что другие агенты, которых он подсылал в Хоумлэнд в порядке, я права?
Отсутствие ответа с его стороны было достаточно хорошим подтверждением. Если бы с ними что-либо произошло, то Даркнес уже самодовольно сообщил бы ей об этом, хотя бы ради доказательства своей правоты. Молчание же было красноречивей слов.
— В таком случае, мне нужен телефон. Я позвоню Мисси и попрошу ее приехать за мной.
Даркнес бросил взгляд на ее живот.
— Пять дней еще не прошло. — Потом он посмотрел ей в глаза. — Ты не уйдешь отсюда, пока не сделаешь тест и не подтвердится отрицательный результат.
— Хорошо, — Кэт старалась вести себя благоразумно. — Я поняла. Тогда проводи меня в гостевой дом или мне стоит попросить об этом того парня в коридоре?
Сняв ботинки, Даркнес встал и расстегнул штаны.
— Твой коттедж отдали кому-то другому. У нас сейчас посетители, поэтому ты останешься здесь.
— Тогда найди для меня другой коттедж.
Даркнес переодел штаны.
— Сейчас нет свободных гостевых домов. Вот и все.
Кэт хотелось обозвать его лжецом. По его поступкам, складывалось впечатление, что он хотел избавиться от нее. Этим можно было объяснить и хмурое настроение.
— Хорошо. Просто чудесно.
Кэт вышла из комнаты и направилась в гостиную. Через две минуты из спальни показался Даркнес.
— Увидимся позже.
— Хорошо. — Кэт отказывалась смотреть на него. — И, будь добр, не буди меня, когда придешь домой. Я буду спать на диване.
— Почему? — его тон стал немного грубее.
Тогда Кэт посмотрела на него.
— С меня хватит. Думаю, нам стоить закончить наши отношения.
Раздув ноздри, Даркнес шагнул к девушке.
— Ты хотела жить со мной.
— Это было до того, как я выяснила, что между нами возможен только один вид отношений: ты меня будишь, пристёгиваешь наручниками к кровати и трахаешь. Ты даже не говоришь в процессе. Или, может, я просто пропустила это мимо ушей.
— Тебе это нравится.
— Мне так же нравиться разговаривать, проводить с кем-то время и не чувствовать, что меня избегают. Ты даже, черт побери, не интересуешься моими нуждами. Как будто наказываешь меня. Даркнес, с меня хватит. Ты будешь спать в спальне, а я на диване. Убедись, что на послезавтра назначен прием у врача для сдачи анализа крови. Я уйду отсюда сразу, как только выясниться, что не беременна.
— Я не наказываю тебя.
Гнев Кэт слегка остыл.
— Но именно так это и ощущается. Я пришла сюда не затем, чтобы сходить с ума. С тех пор как я здесь, ни разу никуда выходила из твоей квартиры. Единственная возможность подышать воздухом — постоять на твоем балконе, что я и делаю. Я не любитель телика, но это самое доступное развлечение, которое у меня есть. Я просто схожу с ума. Думала, что мы сможем узнать друг друга получше.
— Я знаю каждый дюйм твоего тела. — Выражение лица Даркнеса было суровым, когда он посмотрел ей прямо в глаза. — Я изучил все, что тебе нравиться.
— Я хочу больше, чем просто секс. И полагала, что ясно дала это понять.
— Я предупреждал тебя, что больше ничего другого предложить не могу.
Это ранило. Кэт больше не хотела бороться с ним. Даркнес был упрямым и был настроен держать ее на расстоянии.
— Ты победил. Сдаюсь. Я думала, что между нами есть что-то большее, но теперь вижу, что ты никогда не позволишь этому быть. С этого дня ты можешь спать один. Надеюсь, это тебя обрадует.
Кэт развернулась, следуя на кухню. Даркнес задержался на несколько минут, но потом она услышала, как открылась и закрылась дверь. Кэт сделала себе сэндвич и снова села на диван. В груди образовалась тупая боль от разочарования и грусти. По крайней мере, она дала ему шанс и теперь могла об этом не сожалеть. Даркнес не встретил бы ее на полпути. У нее пропал аппетит, и Кэт выругалась. Бросив сэндвич в мусорное ведро, она подошла к входной двери, открыла ее, выглянула наружу. В десяти шагах на стуле сидел Новый Вид, изучая какой-то электронный девайс. Он с любопытством посмотрел на нее.
— Вам что-нибудь нужно?
— Я не могу покинуть это здание, не так ли?
Вид напрягся, сидя на своем стуле.
— Да.
— Здесь есть выход на крышу?
Вид заколебался.
— Есть. А что?
— Мне нужно размять ноги. Балкон слишком мал для этого, а я бы хотела постоять на солнце и подышать свежим воздухом. Ты можешь меня туда отвести? Технически, это же не будет нарушением правил, да? Не заставляй меня умолять. Это будет не очень красиво выглядеть.
Вид на минуту заколебался, но потом закрыл устройство и, положив его напротив стены, встал.
— Только пообещай мне, что ничего не выкинешь.
— У меня нет крыльев, и я, черт возьми, уверенна, что не буду прыгать с крыши из-за Даркнеса.
Парень улыбнулся в ответ.
— Меня зовут Филд.
— Приятно познакомиться, — Кэт вышла наружу и закрыла двери. — Зови меня Кэт. Это коротко от Катрина.
Парень показал в каком направление идти и, вытащив из переднего кармана идентификационный бейдж, приложил к замку и открыл дверь. Лестница за ней вела наверх. Он пошел первым, Кэт шла следом. Когда они поднялись, Филду пришлось еще раз провести картой, после чего дверь, ведущая на крышу, отворилась.
— Мы не часто пользуемся крышей. Просто не стой слишком близко к краю. Там нет ограничителей, и падать будет очень высоко. Они не устанавливали безопасные стенки, чтобы оградить пространство.
Глубоко вдохнув, Кэт шагнула вперед и стала под солнечные лучи. День был теплым, как и сказал Даркнес. С крыши можно было рассмотреть большую часть Хоумлэнда. Она даже могла заметить высокие стены, которые отгораживали территорию от внешнего мира. Немного вдалеке, по левую сторону, находился парк.
— Спасибо, — Кэт улыбнулась парню.　
— Мне знакомо чувство замкнутости и потребность в открытом пространстве. Я могу поговорить с Даркнесом и узнать, разрешит ли он мне водить тебя куда-то еще.
— Не беспокойся. Все и так супер, — Кэт сделала несколько шагов от двери и, потянувшись, закрыла глаза и повернула лицо к солнечным лучам. Она просто стояла, ощущая легкий ветерок. Было чудесно находиться за пределами квартиры.
— Ты навсегда ушла из его дома?
— Нет. Просто его никогда нет, — Кэт посмотрела на Филда. — Он со всеми такой дружелюбный?
Филд не смог скрыть удивления.
— Хм….
— Это была плохая шутка.
Он улыбнулся.
— Даркнес — это Даркнес.
— Очень тактичный ответ, — Кэт повернулась, наслаждаясь видом.
— Он хороший. Просто… не очень общительный.
Кэт кивнула.
— Его все уважают.
— Я в этом уверена.
— Могу я кое-что у тебя спросить?
Кэт повернулась к Филду.
— Конечно.
— Ты будешь еще проводить занятия? Мне очень понравилось то, на которое я смог попасть.
Кэт не помнила его. Хотя, там было столько народу.　
— Вряд ли. Через несколько дней я собираюсь домой и сомневаюсь, что вернусь.
— Жаль. Я не работаю в Службе безопасности, но тем, кто работает, нравились твои занятия.
— Чем ты обычно занимаешься, или тебе нельзя это обсуждать?
— Я медбрат, — Филд улыбнулся. — Даркнес попросил меня побыть одним из твоих охранников. Я очень хорошо лажу с человеческими женщинами. Он знал, что я не буду представлять для тебя никакой угрозы.
— Угрозы? — это заявление ее заинтересовало.
Филд замялся.
— Некоторые из наших самцов не поймут, как воспринимать то, что ты живешь в его квартире. Даркнес не хочет, чтобы некоторые самцы сделали неправильные выводы и решили, что ты доступна для них, раз не являешься его парой. У него репутация человека, который не привык привязываться к другим. Наши самцы занимаются сексом с нашими самками, которые легко могут разделить секс еще с кем-то другим. У наших женщин нет моногамных отношений. И некоторых самцов может заинтересовать твой статус.
Кэт обдумывала полученную информацию.
— Я для него просто раздражитель.
Филд изменил позу, в которой стоял.　
— Он пригрозил оторвать любую часть тела, если мы к тебе прикоснемся. Он заботиться о тебе, Кэт. И он лично отбирал каждого самца, который будет дежурить у твоей двери. Сегодня в медцентре короткий день, поэтому я здесь.
Это очень удивило Кэт.
— Зачем бы ему это делать?
Филд сглотнул и оглянулся вокруг — ему явно было не по себе.
— Ты с ним живешь. Я могу говорить откровенно?
— Конечно.
— Ты первая женщина, с которой Даркнес разделил секс после того, как нас освободили. Он избегал их так старательно, что некоторые даже начали подозревать, что он может интересоваться мужчинами, — его щеки окрасил густой румянец. — Пожалуйста, не говори ему, что я сказал это. Он очень вспыльчивый, а я не очень хороший боец. Поэтому и выбрал специальность медбрата как профессию. А он потащит меня в тренировочный зал, чтобы получить сатисфакцию.
Это подтверждало то, что говорил ей Даркнес.
— Я ничего ему не скажу. Клянусь.
Филд приблизился и понизил свой голос.
— Мне также было приказано сказать тебе, что свободных гостевых домиков нет, если ты вдруг будешь интересоваться, — облизнув свои губы, он оглянулся назад на открытую дверь, а потом пристально посмотрел на нее.
— Это ложь.
Кэт опешила.
— Даркнес хочет, чтобы ты осталась с ним. Я понял это из приказов, которые он отдал мне, уходя, сказав, что ты можешь попросить о переезде. Много он не говорил, но было ясно, что ты важна для него. Даркнес хороший самец. Просто с ним сложно общаться. Он все держит внутри себя.
Кэт уставилась на Филда и спросила глухим голосом.
— Даркнес попросил тебя солгать мне?
Он кивнул.
— Даркнес известен своей честностью. Я был удивлен, когда он попросил меня об этом. Как по мне, то он в отчаянии и пытается удержать тебя в своем доме. Может ему не комфортно признаваться тебе в этом, или он просто не знает, как это сделать.
— Его никогда нет. Ты не думаешь, что он проводил бы со мной больше времени, если бы это было правдой?
— Это ведь Даркнес. Я говорю тебе все это, потому что мне ненавистно, что он может потерять то единственное, к чему проявил интерес. Я скажу женщине, что она важна для меня, но он? — Филд вздохнул. — Даркнес приставил к тебе офицеров, которые, как он знал, будут бояться прикоснуться к его женщине, и попросил их врать, чтобы у той сложилось впечатление, что нет других вариантов, кроме как оставаться в его постели. Понимаешь? Он гордый и упрямый. Он может просто бояться твоего отказа. Я знаю, что ты переживаешь за него. Я дружу с Буком. Ты потребовала жить с Даркнесом. Он услышал ваш разговор в твоем доме, когда они пришли, чтобы оправить тебя в Хоумлэнд. У Видов отличный слух. Не сдавайся с Даркнесом. Я верю, что он стоит всего того разочарования и гнева, которые ты ощущаешь.
— Он все время меня отталкивает.
— Так оттолкни в ответ. Он не причинит тебе вреда. Клянусь своей жизнью. Ему нужна очень сильная женщина, чтобы справляться с ним. Я знаю, кем ты работала во внешнем мире. Слабая женщина не выбрала бы себе работу в ФБР. Несколько моих знакомых тоже выбрали себе мужскую профессию. Ты привыкла сталкиваться с проблемами лицом к лицу. Уверен, до этого момента, ты не могла найти мужчину равного себе. Даркнес тебе подходит.
Кэт изучала его красивые глаза.
— Спасибо, что рассказал мне все. Я не сдам тебя и ценю за это.
— Было бы здорово, если бы у каждого была инструкция, — 　Филд улыбнулся.
— Было бы намного легче ладить друг с другом, не правда ли? У меня есть преимущество, потому что я провожу много времени с человеческим медицинским персоналом. Даркнес не такой как все, и он потерял больше, чем все другие. Это делает его слишком замкнутым и не позволяет подпустить кого — либо ближе.
— Мне очень хорошо об этом известно.
— У него огромное сердце, но он не хочет, чтобы кто-нибудь знал об этом. Я видел колоссальную отдачу в некоторых его действиях. Тебе просто нужно преодолеть его сопротивление.
— Знаешь, мне нужен был такой разговор тет-а-тет. А то я была слово заточена в башне. Давай вернемся обратно в его квартиру. Мне нужно подумать и разработать новый план игры.
— Возможно, в будущем тебе стоит лучше подбирать выражения. Виды верят всему на слово и поймут все буквально. Например, что ты собираешься поиграть чьим-то сердцем, но я тебя понял.
Филд усмехнулся.
— Следи за мячом и просто сделай нужный пас. Он позаботиться о тебе.
Кэт засмеялась.

* * *

— Все хорошо?
Даркнес посмотрел на Филда. Кивнув, самец поднялся и отложил свою электронную книгу.
— Да, спасибо.
Даркнес подошел к двери, но остановился, прежде чем войти. Ему нравилось возвращаться домой, к Кэт в постель, но она собиралась спать на диване. И это была его вина.
Он не мог винить женщину в том, что она обижается на его предательство. Она сидела в закрытом маленьком пространстве, а это любого выведет из себя. Даркнес подождал, пока Филд не пройдет мимо него в коридоре, и тогда открыл дверь. Перед ним оказалась комната, полностью погруженная во мрак. Кэт не оставила включенными для него никаких ламп, и это означало, что она все еще злиться. Даркнес закрыл дверь и тихо прокрался к дивану. Кэт там не было. Он нахмурился и направился к спальне. Дверь была открыта, а свет выключен. Даркнес колебался, войти ли ему.
Кэт лежала на его стороне кровати, почти падая с края. Даркнес прислонился к косяку двери, ощущая облегчение. Она была тут, в его кровати. Отступив, он снял свой жилет и бросил на диван, а потом скинул ботинки. Его ноги гудели от сверхурочных смен. Это заставляло держать его мысли занятым, вдали от Кэт. Даркнес снял с себя всю одежду и вернулся в спальню, встав в изножье кровати, его взгляд зацепился за силуэт Кэт.
Она спала на животе, ее спина и рука не прикрыты одеялом. Кэт не надела одну из его футболок, и ничего не препятствовало его прикосновению. Ее волосы были перекинуты через плечо, разбросаны по всей его подушке. Одна рука была сжата в кулак возле ее лица, а размеренное спокойное дыхание свидетельствовало, что Кэт крепко спит.
Даркнес задавался вопросом, перекатилась ли она на его сторону кровати во сне или же намерено заняла ее, чтобы вызвать у него негодование. Он улыбнулся, склоняясь ко второму варианту. Кэт нравилось задевать его, когда она злилась. Иногда ее бунты были громкими и предсказуемыми, но у нее был талант к таким вот маленьким актам неповиновения. Даркнес приблизился, пока его бедра не уперлись о край кровати. Он хотел скользнуть вдоль тела женщины и перевернуть. Ему нужны были его наручники. Это то, что он делал с ней каждую ночь. Даркнес обернул их вокруг ее запястья и попытался закрепить за одну из балок изголовья. Он колебался, хотя его член уже налился кровью. Даркнес хотел Кэт. В тумбочке около кровати хранились презервативы. Он прихватил предостаточно, когда последний раз был в магазине.
Кэт потянулась, и ее ноги разошлись на несколько дюймов, пока она удобнее устраивалась на животе. Ее дыхание никак не изменилось. Кэт спала. Перекатившись на кровати, Даркнес приблизился к ней и подцепил пальцем один локон. Он наклонился ниже и вдохнул аромат.
Даркнес заказал все средства по уходу, как она и просила. Теперь запах персика всегда будет напоминать ему о ней. Этот плод ассоциировался с ее индивидуальностью. Мягкий, сладкий, нежный, с твердой сердцевиной внутри. Аппетитная на вкус. Даркнес закрыл глаза и подумал про себя, что Кэт сумела изменить его. Стала частью него. Огонек разочарования разгорелся внутри, но когда он снова открыл глаза и посмотрел на ее спокойные черты, все эмоции сменились тоской. Он будет скучать, когда ему придется ее отпустить.
— Черт.
Пошевелившись, Кэт открыла глаза. Даркнес оставался неподвижным, но отпустил ее волосы. Немного нахмурившись, она моргнула, но потом сумела сфокусироваться на нем.
— Привет.
— Ты спишь на моей стороне кровати.
— Я знаю.
Кэт откинула голову и посмотрела на будильник на прикроватной тумбочке.
— Ты позже, чем обычно. Уже больше часа ночи.
— Мне нужно было кое о чем подумать.
Кэт села, прижимая одеяло к груди. Она протянулась, пытаясь нащупать выключатель лампы. Даркнес поймал ее руку, сжимая. У нее не было возможности пошевелиться.
— Не надо. Мне нравиться так.
— Я не удивлена, почему ты выбрал такое имя. Тьма — тебе идет.
Даркнес улыбнулся.
— Я не поэтому выбрал себе такое имя.
— Тебе виднее.
Кэт не пыталась вырвать свою руку. Ему нравилось касаться ее.
— Я прошу прощение за то, что произошло раньше.
Кэт вздохнула.
— Легче признавать, что ты неправ, когда я не могу разглядеть выражения твоего лица?
— Да.
Кэт быстро обернулась.
— Хотя бы придвинься ближе.
Даркнес встал и пересел на край матраса.
— Я не был честен с тобой.
— Я знаю.
Кэт удивила его, когда придвинулась ближе и прижалась лбом к его груди. Другой рукой она обняла Даркнеса за плечо. Кэт замерла в таком, слишком интимном, положении.　
— Для тебя нелегко делиться чем-нибудь с другими.
— Я не хотел разозлить или обидеть тебя.
Кэт повернула голову и потерлась об него щекой.
— Ты хочешь меня разозлить. Я тоже виновата в этом по отношению к тебе. Так есть хоть какая-то реакция, и это лучше, чем тишина. Нам нужно работать над нашими навыками общения. А то мы либо орем, либо вообще молчим.
Отпустив ее руку, Даркнес обнял ее за талию. Ему нравилось чувствовать Кэт в своих руках. Он положил свой подбородок ей на макушку. Оказалось, что они идеально подходят друг другу.
— Я могу измениться.
— Я не прошу тебя об этом. Просто хочу.
— Нет.
Кэт сразу напряглась в его объятиях.
— Никаких обсуждений, ммм? Никогда не сдаешься?
— Я предупредил тебя об этом с самого начала, Кэт. Ты соблазн, перед которым я не могу устоять, но я никогда не буду тем типом мужчины, который тебе нужен. Я могу дать тебе только секс. И все. Я хочу быть честным с тобой. Сегодня я поговорил с Джастисом, и мы сможем найти тебе работу в ОНВ. Ты понравилась нашим людям, и им пришлись по душе твои занятия. Он возьмет тебя на работу, на полную ставку в качестве инструктора.
— Обучать безопасности? Для этого у вас есть целевая группа.
— Учить их распознавать человеческие уловки в целом. Мы в долгу перед тобой за то, как ты справилась с теми людьми в грузовике. Ты была права. Они могли нанести большой урон, прежде чем мы бы их обезвредили. Мы не были готовы к подобным атакам. Но теперь да.
— Я, мм… — Кэт сделала паузу. — Мне нужно подумать об этом.
— Ты можешь жить в Хоумлэнде или ездить домой каждый вечер. Это будет твой выбор. Работа здесь всегда несет в себе угрозу. Тебе нужно будет внимательно за всем следить, чтобы никто не последовал за тобой домой. В Резервации не так опасно. Там есть небольшой человеческий городок. Мы нравимся ближайшим соседям, но, наверно, это не самый хороший вариант для тебя — слишком далеко ездить.
Даркнес провел своей рукой по ее спину вверх, потом вниз.
— Я бы хотел, чтобы ты жила в Хоумлэнде. Мы могли бы видеться.
— Ты просишь меня жить с тобой?
— Нет. Тебе будет предоставлен собственный дом, а я смогу навещать тебя иногда после смен.
— Понятно, — Кэт расслабилась. — Как появится настроение, будешь меня трахать, а потом уходить. — Ее обиженный тон ясно дал понять, что это не вариант.
— Я не могу предложить тебе больше.
Кэт оттолкнула Даркнеса, и он опустил свою руку. Она откатилась от него и улеглась на другую сторону кровати.
— Я устала.
— Разве этого не достаточно для тебя?
— Ты знаешь ответ на вопрос. Ты же умный парень. Спокойной ночи.
Кэт подтянула одеяло, укрывая себя от его взора. То, как она сжала колени и повернулась к нему спиной, ясно выражало, что женщина не хотела, чтобы ее трогали. Даркнес был разочарован, но не удивлен. Кэт хотела мужчину, который сможет дать ей все, в чем она нуждается. И это будет не он. Растянувшись на противоположной стороне кровати, Даркнес лег на спину и уставился в потолок, как он делал уже тысячу раз до этого. Звуки ее рваного дыхания причиняли ему боль. Кэт не плакала, но было ясно, что она расстроена. Ему придется ее отпустить.
— Мне жаль.
Это были трудные слова для него.
Кэт вздохнула.
— Не стоит. Это я хотела все изменить.
Даркнес хотел повернуться и прикоснуться к ней. Но он не сделал этого.
— Ты заслуживаешь лучшего.
— Согласна.
Даркнес снова перевел свой взгляд на потолок. Ее дыхание, в конце концов, замедлилось, что означало, что Кэт заснула. Но Даркнес не мог найти покой от своих бурных мыслей. Прошло немного времени, и он наконец-то заснул…

* * *

Кэт оседлала его колени, игриво ему улыбаясь. Она была голой, и грудь была обнажена. Даркнес приподнял и погладил ее. Кэт выгнула спину, еще больше прижимаясь к его рукам. Они оба были обнажены. Член был уже твердым, когда Кэт обернула свои пальчики вокруг его ствола. Она привстала, немного поправила эрекцию и опустилась на него сверху. Даркнес застонал от ощущения ее горячей влажной киски. Такой тугой. Он посмотрел на нее. Кэт была великолепна: щеки покрыл румянец, а глаза слегка прикрыты. Кэт поймала его взгляд и стала двигаться, вбирая в себя все больше его плоти, приподнимаясь, и с хлопком опускаясь обратно. Удовольствие пронзило его тело, и он понял, что не сможет больше лежать неподвижно.
Даркнес положил руки ей на ребра, плавно перемещая их на бедра. Он удерживал ее так на одном месте, пока вколачивался в неё, трахая все глубже и сильнее. Стон, который сорвался с губ Кэт, ударил по нему, словно ток.
Наклонилась вперед, она положила одну руку ему на живот, затем приподняла ее повыше, чтобы поиграть с одним соском. Кэт зажала вершинку пальцами. Резкие ощущения почти заставили его кончить, но она еще не была близка. Даркнес сжал зубы, игнорируя, что его яйца сжались, готовые взорваться. Он ослабил свою хватку на ней и, нащупав большим пальцем клитор, стал его потирать. Кэт протяжно застонала и сжалась внутренними мышцами его член. Она наклонилась ближе к его голове, протягивая руку. Даркнес подумал, что Кэт хочет вцепиться в его плечо, чтобы удержать равновесие, но она оперлась о подушку под его головой. Даркнес закрыл глаза, наслаждаясь ощущениями внутри нее, и тем, что она его объезжала.
— Даркнес?
Он открыл глаза на сексуальный звук голоса, но поверх него уже была не Кэт — на нем восседала Галина.
У нее в руках был нож, и лезвие отбрасывало свет, когда его опустили вниз. Рукоятка ножа глубоко вошла в его грудь. Волны агонии прокатились по его телу, и Даркнес взревел от столь мощных ощущений…

* * *

— Даркнес!
Голос Кэт послышался откуда-то справа, когда она схватила его за руку. Он сидел в темноте, на своей кровати. Даркнес тяжело дышал, а по телу скатывался пот. Ему приснился кошмар. Все было живым, реалистичным в его уме. Мужчине потребовалась каждая унция его контроля, чтобы что-то не стукнуть. Он заставил свое тело замереть в одном положении, сосредоточившись на вдохе и выдохе.
— С тобой все хорошо? Думаю, тебе приснился кошмар.
Кэт погладила его руку.
— Нет, — он постарался выбраться из кровати. Ему нужно было увеличить расстояние между ними. — Перестань меня трогать.
Стало легче, когда Кэт отдернула свою руку, но все могло обернуться трагедией. Даркнес мог навредить Кэт. Его грудь была цела. Его сердце не было проткнуто клинком Галины. Она была мертва. Это не она была в его кровати.
— Постарайся дышать медленнее, — пробормотала Кэт. — Все хорошо.
Перекатившись, Даркнес встал.
— Мне нужно уйти.
Он наклонился, подобрал брошенную одежду и вышел из спальни. Он едва успел натянуть штаны и футболку, выходя из квартиры. Ему нужно было убраться от Кэт. Он мог убить ее. Даркнес не был создан для отношений с женщиной.

Глава 20

В смотровой Кэт в мрачном настроении ждала светловолосого врача. Она взглянула на настенные часы. Время тянулось целую вечность, и она была уверена, что эти двадцать минут были самыми долгими в ее жизни. Дверь открылась, и Кэт напряглась. Но это была не доктор Алли, представившаяся ранее. В комнату вошел Даркнес. В своей униформе он смотрелся сногсшибательно. И хотя выглядел очень грозно, взгляд его темных глаз просто пригвоздил ее к смотровому столу, на котором она сидела.
— Привет.
«И это все, что он может мне сказать?»
Они не виделись с того момента, как прошлой ночью он покинул свою комнату. Позже объявился Филд и, извиняясь, сообщил, что ему поручили проводить Кэт до жилья, предназначенного для гостей.
Даркнес больше не хотел видеть ее в своем доме. Это ранило, но удивлена она не была.　
— Наверное, стоит сказать тебе спасибо, что пришел узнать результаты?
— А ты еще их не узнала?
Кэт покачала головой.
— Все еще жду.
Прислонившись к стене, он скрестил ноги. Его молчание выводило ее из себя. Кэт удалось остаться на месте, хотя таким искушением было пересечь разделяющее их расстояние и хорошенько ему врезать. Наверное, это было бы здорово, но потом. Сейчас в ход пойдут слова.
— В следующий раз будь мужиком и выгони женщину из своего дома лично.
Он нахмурился.
— Ты меня слышал.
— Я думал, что лучше, если меня не будет рядом.
— А что же ты будешь делать, если я беременна? — Кэт вопросительно изогнула бровь.
Рыкнув, он отвел глаза.
— Я не знаю.
— Я тоже. Хоть в чем-то мы с тобой согласны.
— О тебе и о ребенке позаботятся.
— Лучше бы нам никто не угрожал.
Слегка побледнев, он пристально посмотрел на Кэт.
— Ты же знаешь, я никогда не причиню тебе вреда и не позволю это сделать никому другому. Я имею в виду, что ОНВ и я убедимся, чтобы вы оба были обеспечены и защищены.
— На расстоянии.
— Тебе лучше остаться в Хоумлэнде или в Резервации.
— Независимо от того, что я выберу, ты будешь в другом месте, да?
Его молчание и было ответом на ее вопрос. Она все поняла правильно. В этот момент открылась дверь и вошла доктор Алли.　
— Тест на беременность отрицательный, — врач, попеременно смотря на них обоих, сложила в нервном жесте руки. — И, наверное, я пойду, — доктор Алли развернулась, намереваясь уйти.
— Уверены? — Даркнес оттолкнулся от стены.
— Да, — Алли помедлила, — я уверена. Если бы она носила ребенка Видов, возрос бы уровень определенных гормонов. Я, конечно, могу сделать УЗИ, но в этом нет необходимости.
— Спасибо. — Даркнес больше не препятствовал уходу женщины.
Дверь закрылась, и Кэт соскользнула с края стола, чувствуя, как слегка подрагивают ноги. Она ненавидела чувство разочарования, которое испытала, услышав результаты анализов. Оказаться сейчас беременной было бы худшим вариантом, но часть нее уже начала привыкать к этой мысли.
Другая же часть ее вздохнула с облегчением. Даркнес ясно дал понять, что между ними все кончено и их больше ничто не связывает.
— Отлично.
Кэт взглянула на мужчину. «Он пытается убедить меня или себя?»
— Ну, не буду задерживать тебя от празднования. Мне еще нужно поймать такси, — и, подойдя к двери, взялась за ручку.
Неожиданно Даркнес встал позади нее и положил руку на дверь, не давая той открыться. Кэт могла чувствовать его рядом. Если бы она повернулась, они бы смогли дотронуться друг до друга. Они так и стояли, и женщина гадала, почему же он не дает ей уйти.
— Кэт, — выдохнул он.
Ее глаза наполнились слезами. Надеясь, что он скажет ей, что передумал и готов попробовать построить с ней серьезные отношения, она не смогла сдержать судорожного вздоха.
— Что?
— Ты не задумывалась о том, чтобы работать на ОНВ?
Она так и не повернулась к нему лицом.
— Задумывалась. Конечно, спасибо за предложение, но нет. Если позволят, я лучше останусь в ФБР. В крайнем случае, после того, как закончится расследование, найду работу где-нибудь еще. Я планировала сегодня поговорить со своим начальником. Но для начала хочу заехать домой и переодеться в нормальную одежду, — Кэт взглянула на футболку и спортивные штаны, выданные ОНВ. — Это явно не самое мое лучшее парадное одеяние.
— Тебе что-нибудь нужно?
У нее в голове уже начал формироваться список, вначале которого был он, падающий на колени и умоляющий ее остаться.
— Не-а. В ОНВ заверили меня, что заплатят за такси до моего дома. Это все, что мне сейчас нужно. Сопровождающий проведет меня отсюда до внешних ворот. Они не хотят, чтобы кто-нибудь видел, как я ухожу.
— Я…
Кэт сморгнула слезы и развернулась. Он был таким большим и высоким. Она всегда будет это помнить. А еще, насколько хорошо он всегда пах.
— Ты что?
На мгновение в его глазах отразилась боль, или, возможно, ей это только показалось.　
— Всего хорошего тебе, Кэт.
— Взаимно, — она отвернулась от него. — Если это все, что ты хотел мне сказать, то я пойду.
Даркнес убрал руку и отступил назад. Она повернула ручку, открыла дверь и быстро устремилась прочь по коридору. «Не раскисай. Не дай ему увидеть, как больно он тебе сделал», — мысленно повторяла себе Кэт, пока не дошла до своего сопровождающего, ожидающего ее у парадного входа.
— Пошли.
Мужчина кивнул и провел ее к ожидающему внедорожнику. Она уезжает из Хоумлэнда и никогда сюда не вернется. Это должно порадовать Даркнеса. Она будет несчастной, но его это уже касаться не будет. В этот момент ее сердце как будто покрылось корочкой льда.
Воротами оказалась дверь в стене, охраняемая одним офицером Новых Видов. Сверху на стене данный участок охраняли три хорошо вооруженных мужчины.
— Просто пройдите по дорожке и дальше через ворота к дому напротив. Такси будет ждать перед ним. Он подумает, что вы там живете. Проезд уже оплачен, — офицер вымученно улыбнулся. — Пожалуйста, никому не раскрывайте месторасположение этого дома. Обе проходные, центральная и эта, уже открыты для вас.
— Спасибо. Я никому не скажу, — серьезно ответила Кэт.
Следуя четким инструкциям, она покидала Хоумлэнд по дорожке через милый живописный дворик. Минуя дом, она направилась прямо к воротам. Такси уже ждало. Женщина-водитель улыбнулась Кэт, как только та села в машину.
Водитель назвала адрес Кэт.
— Все верно? Когда звонила, ваша мама сказала, что вы поругались со своим парнем. Она уже оплатила все с кредитки, поэтому я могла бы и подождать, пока вы не соберете свои вещи.
— Я позже вернусь, — Кэт откинулась назад. Это было хорошим прикрытием. — Ему нужно время, чтобы успокоиться.
Женщина за рулем переключила передачу.
— Мне жаль, дорогая. Мужики могут быть такими козлами.
— Это точно, — Кэт подумала о Даркнесе. Ей некого было винить, но в глубине души она надеялась на большее с ним. И боль в сердце это тоже не уменьшало. — Не хочу разговаривать.
— Конечно. Понимаю, — и женщина включила кантри-волну на своем радио.
Кэт коснулась своего живота. Новость о том, что она избежала незапланированной беременности, должна была бы быть просто отличной. Ей часто приходила в голову мысль о маленькой копии Даркнеса, и теперь она понимала, что ей нравилась эта идея. Жаль, что мужчина думал иначе.
Такси остановилось напротив ее дома, и, поблагодарив водителя, Кэт вышла из машины. Здорово было оказаться дома. Краска облупилась и окна требовали замены, но это был ее дом. Мисси будет рада ее видеть. Кэт пришлось звонить в звонок, поскольку ключей у нее не было.
Открыв дверь, Мисси просияла в улыбке.
— Ты дома, — она стиснула Кэт в объятиях. — Я скучала по тебе.
— Я хотела позвонить, но не было возможности, — Даркнес об этом позаботился. — Ты в порядке?
Мисси отстранилась и, затянув Кэт внутрь, закрыла дверь.
— Я в порядке. Ребят, все хорошо. Это Кэт.
Мужчина в спецодежде вышел в коридор из гостиной. В руке он держал оружие, а белые буквы ОНВ на форменном жилете четко давали понять, кем он был, хоть к Видам и не относился.
А вот второй мужчина, который вышел из кухни, наоборот. Высокий, светловолосый, с необычными светло-голубыми глазами.
Увидев их, Кэт разозлилась.
— Почему вы все еще здесь? — обратилась она к человеческому офицеру, игнорируя Нового Вида.
— Нам поручили охрану дома на случай, если здесь кто-нибудь появится.
Кэт взбесилась. Даркнес хотел расстаться? Ну, так и она тоже.　
— Вон из моего дома!
— У нас приказ, — заявил мужчина, сжимая свое оружие.
— Кэт, — прошептала Мисси. — Все в порядке. Их четверо. Двое сейчас спят, а эти на дежурстве. Они здесь, чтобы меня защитить.
— Это могу сделать и я, — сказала она мужчине в униформе. — Вон из моего дома. Не нужно вынуждать меня брать телефон и звонить в полицию. А то я могу. Забирайте свою команду и уходите. Я дома. Вы не трогали мое оружие?
— Нет.
— Тогда уходите. У вас пять минут, — Кэт прошла мимо мужчины и, схватив Мисси за руку, потащила ее на кухню. — Я собираюсь сделать бутерброд, и вам лучше убраться до того момента, как я доем. Возвращайтесь в ОНВ.
— Кэт, — запротестовала Мисси.
Она притормозила, когда Новый Вид встал у нее на пути. Сузив свои необыкновенные глаза, он низко зарычал.
— У нас приказ оставаться здесь, мисс Перкинс.
Кэт выпустила руку Мисси и ткнула пальцем в жилетку Вида.
— Передай Даркнесу, чтобы катился в ад. Он хотел, чтобы я исчезла из его жизни, я исчезла. Это означает, что вы, ребята, тоже уберетесь из моего дома.
На его лице отразилось замешательство.
— Чтобы через пять минут вас тут не было, иначе будете объяснять полиции и, возможно, журналистам, учитывая, что у них везде есть свои уши, что вы здесь делаете. Я не хочу и не нуждаюсь в защите ОНВ. Сомневаюсь, что вы хотите привлекать к себе внимание таким образом. Думаю, это справедливо. Так что выметайтесь! — отпихнув мужчину к стене, Кэт промчалась на кухню.
— Кэт, они неплохие, просто беспокоятся из-за Роберта Мэйсона. Они пришли, чтобы защитить нас в случае, если он объявится.
Она отвернулась, пытаясь немного успокоиться.　
— Да не собирается он появляться. Я — наименьшая из проблем этого придурка. Его отстранили от работы, и в настоящий момент он находится под следствием. Он превысил свои полномочия, впустую потратил деньги и время агентов. И на будущее, я больше никогда ничего не хочу слышать о Новых Видах. Договорились?
Мисси внимательно на нее посмотрела.
— Оу, Кэт, — весь вид девушки выражал сожаление. — Мне так жаль.
— Не надо, — сказала она предупреждающе. — Больше ни слова, — и продолжила уже спокойнее. — Не хочу говорить об этом. Не хочу говорить о нем. Сейчас я хочу только поесть и продолжить жить дальше своей жизнью, ладно?
— Конечно, — кивнула Мисси. — Тогда я пойду, поблагодарю их и попрощаюсь.
— Хорошо, — дернув дверцу холодильника, Кэт посмотрела на часы над плитой. — Мисси, пять минут! Серьезно. Я хочу, чтобы они ушли.
— Ладно, Кэт, — Мисси вышла из кухни.
Кэт достала содовую и упаковку салата, который так любила Мисси. В конце концов, со временем боль в сердце уйдет. По-другому и быть не может. А вздыхать о мужчине, который никогда не позволит себе сблизиться с ней, просто пустая трата времени.
— Черт! — прошептала она. Будет сложно его забыть. Очень.

* * *

— Что, по-твоему, я должен был сделать? Связать и заткнуть рот кляпом, чтобы она не позвонила в полицию? — Сноу скрестил на груди руки. — Очевидно, что она была зла на тебя.
Даркнес зарычал.
— Тебе не следовало уходить.
— У них не было выбора, — поддержал Сноу Фьюри. — От их помощи отказались. И у нас нет полномочий, находиться в доме без согласия владельца. Мы следим за Робертом Мэйсоном. Он побывал в прокуратуре и у себя дома и не предпринимал никаких ответных шагов против твоей Кэт.
— Она не моя, — прошипел Даркнес.
Фьюри встал прямо перед ним.
— Ты прав. Она не твоя. Ты отослал ее прочь. Она — обученный офицер. Ты и сам видел, как ловко она постояла за себя у главных ворот, — он взглянул на Сноу. — У нее дома было оружие?
— Два пистолета и ружье в шкафу, — Сноу присел. — Мы их не трогали.
Повернувшись, Фьюри опять взглянул на Даркнеса.
— Она вооружена и сможет справиться с одним мужчиной, если возникнет такая необходимость.
— У ее дома просто смешная система безопасности, — мужчина не был готов уступить. — Хотя бы позвольте мне послать команду для настройки системы.
— Нет, — под Джастисом скрипнуло кресло. — Я был готов выделить группу для обеспечения ее безопасности, но Катрина Перкинс ясно дала понять, что от нас не хочет никакой помощи. Мы должны уважать ее решение.
— Я сам за это заплачу, — с нажимом проговорил Даркнес.
— Нет, — сказал еще раз Джастис. — Сноу, можешь идти.
Мужчина вышел, закрыв за собой дверь. Откинувшись на спинку кресла, Джастис тяжело вздохнул.　
— Даркнес, если ты так сильно переживаешь за эту женщину, следовало попросить ее остаться.
— Я не думал, что она выгонит наших ребят.
Фьюри фыркнул.
— Ты хотел, чтобы она убралась из твоей жизни. Ну, так отпусти ее.
— Она в опасности, — заявил Даркнес.
Фьюри присел и помотал головой.　
— Брат, так не пойдет. Она не какой-то там беззащитный человек. Тебя привлекла в ней именно ее жесткость. И Мэйсон никак не показал, что он чем-то для нее опасен. В ФБР внимательно за ним следят. Они поделились своими результатами. И, должно быть, единственная причина, по которой он искал Джерри Бориса, — это его с ним связь. Пока они не нашли ничего, что указывало на то, что он знал или был заодно с Борисом в том, что он сделал ОНВ. Люди ведь могут пойти на все ради своей семьи. И знаешь, о чем я думаю?
— Не хочу знать, — Даркнес дерзко посмотрел. — Я ухожу, — он развернулся и направился к двери.
Для Вида стало неожиданностью, что у здания его поджидал Сноу. Мужчина подошел с мрачным выражением лица.
— Ты заботишься об этой женщине.
— Я не хочу, чтобы ей причинили вред, — он отказывался признавать большее.
Облизнув губы, Сноу оглянулся кругом, а затем скользнул рукой под жилет. Вытащив, он протянул карточку.　
— Вот.
Даркнес уставился на цифры, написанные на ней.　
— Что это?
— Код доступа к камерам, которые мы установили у дома Катрины Перкинс. Я не убрал их. Внутренние камеры увезли, но у тебя будет доступ и полный обзор на переднюю и заднюю части дома.
Забрав карточку, Даркнес спросил.
— Почему ты оставил эти камеры?
Сноу замялся.
— Мне понравилась Мисси. Она милая, и я хотел присмотреть за ней. Думаю, для тебя это важнее, чем для меня. Я больше напугал Мисси, чем заинтриговал.
— Спасибо.
— Пожалуйста.　
Сноу выглядел так, словно хотел сказать еще что-то.
— Что?
— У тебя была женщина. Почему ты бросил ее? Это все из-за того, что она потеряет, если станет частью нашего мира?
— Я не подхожу на роль пары.
Сноу вдруг осенило.
— Трудно пережить прошлое. И нет смысла в будущем, если ты не можешь отпустить то, что с тобой произошло.
— Всё не так просто.
— Мы адаптируемся, — напомнил Сноу. — Мы стремимся всегда стать лучше, чем можем быть. Разве ты к этой цели не стремишься?
— Я слишком травмирован.
Сноу кивнул.
— Все мы, в определенной степени. Некоторые травмы снаружи, а некоторые глубоко внутри. Это часть нас. Ты не самый худший мужчина, у которого может быть пара. У Валианта же есть Тамми.
— Он, по крайней мере, был готов состоять в паре.
— Быть готовым и добиться успеха — совершенно две разные вещи. Они много работали. Это единственный мужчина, с которым я не мог жить вместе, — Сноу улыбнулся. — Как ты думаешь, она уже оглохла от его рева? Валиант не самый спокойный и терпеливый.
— Он бы не стал её пугать.
— Он пугает меня, также как и жителей Заповедника, а они, как я считаю, не совсем в своем уме. Это о многом говорит, не так ли?
Даркнес вспомнил слова Кэт. Он почти слышал её голос наяву: «Мы либо орем, друг на друга, либо вообще молчим».
— Я не такой, как он.
— Ты более рационален. Он же дает волю своим чувствам. Очень часто. Он не знает границ.
— Так же, как и я.
— А ты пытался?
— Не собираюсь обсуждать это.
— Ты заботишься об этой женщине — факт. А ты не думал, что она может встретить какого-нибудь мужчину из ее окружения? Он может обидеть ее? Их мужчины обманывают женщин. Даже могут заразить венерическими заболеваниями. Я ходил на одно из ее занятий. Насилие в семье — одна из важных проблем в их мире. Думаю, она не будет искать слабого самца для размножения. Он может нанести серьезный ущерб или убить ее.
— Достаточно, — то, что говорил Сноу, бесило Даркнеса.
— Ты смотрел их новости? Грабежи, изнасилования, убийства и теракты. Внутри наших границ таких проблем нет. Стены вокруг нас защищают наших женщин от насилия во всем мире. Наш долг, как мужчин, обеспечить их безопасность. Твоей женщины здесь нет.
— Она не моя женщина, — рявкнул Даркнес.
Сноу улыбнулся.
— До встречи с ней, ты бы не потерял самообладание. Ты бы спокойно поправил меня. Она уже изменила тебя.
— Я все такой же.
Сноу покачал головой.　
— Возможно, тебе стоит пойти домой и взглянуть в зеркало. Ты отрицаешь и можешь лгать другим, но только не самому себе.
Даркнес наблюдал, как офицер уходил. Гневаясь, он сжал руки в кулаки. Все продолжали давать ему советы и уже не в первый раз его обвиняли во лжи. Придя домой, он запер дверь. В спальне все еще ощущался тонкий запах Кэт. Вдохнув через рот, Даркнес зашел в ванную и щелкнул выключателем. Ухватившись за столешницу туалетного столика, он воспользовался советом Сноу. В зеркале он видел все того же мужчину. Никаких физических изменений. Он забыл подстричься, волосы теперь свободно ниспадали до плеч. Последнее, чего он хотел, это быть похожим на Фьюри или братьев, которых давно потерял. Сделав мысленную пометку о стрижке, направился в спальню. Он смотрел на кровать, и воспоминания о Кэт захлестнули его. Он скучал по ней. Со временем это пройдет, и он снова вернется к нормальной жизни. Будет ходить на работу, приходить домой и быть в полном одиночестве. Пялиться в потолок до тех пор, пока не уснет. Потом бы его будили ночные кошмары. Он вставал бы, направлялся в душ и снова повторял свой день. Это бы превратилось в бесконечный цикл рутинных событий и ничего больше.
— Сукин сын, — прорычал он.
Открыв шкаф, Даркнес достал из него запертый кейс. Кэт не пыталась его открыть, он проверял. Ввел нужную комбинацию и вытащил из кейса ноутбук.　
В течение нескольких минут он подключал его и вышел на безопасный канал — на разделенном экране появился вид спереди и сзади дома Кэт. Даркнес снял ботинки, затем, удобнее устроившись на кровати, поставил себе на колени ноутбук. На экране не было никаких признаков жизни, пока не зашло солнце. В доме зажегся свет, позволяя ему отслеживать движение. Блондинка остановилась перед освещенным окном на втором этаже. Должно быть, Мисси. Она поглядела в окно, а затем отвернулась и что-то произнесла. Даркнес ненавидел то, как желал увидеть Кэт. Спустя некоторое время в доме свет погас. Даркнес встал и пошел за едой. Вернувшись в спальню, он ел и смотрел на дом Кэт. Ноутбук отлично встал на тумбочке возле кровати.
Зазвонил телефон, и он ответил.
— Даркнес.
— Как ты?
— Со мной все хорошо, Фьюри.
— Не хочешь прийти к нам на ужин?
— Я уже поел.
— Тогда, может, присоединишься к нам завтра?
— Завтра вечером у меня смена.
— Я перезвоню тебе через несколько дней, — вздохнув, ответил Фьюри.
— Перезвонишь, — он отключился и положил телефон на шелковые пижамные штаны.
Было еще рано, но он лег на бок и уставился в монитор ноутбука. Он не может стать частью ее жизни, но когда он смотрел на Кэт, то становилось немного легче. И лучше, чем таращиться в потолок. Это оправдание вполне устроило Даркнеса.

Глава 21

— Это ко мне! Я открою, — Прокричала Мисси из своего кабинета.
Кэт взглянула на часы над плитой. Было уже больше одиннадцати. Она задавалась вопросом, была ли у Мисси ночная жажда пиццы или китайской пищи.
Они рано пообедали, и ее подруга была настроена писать большую часть ночи. Обычно, когда доставка еды приезжала так поздно, это раздражало Кэт, но ей не приходилось работать рано утром.
— Ага, это моя еда, — прокричала Мисси.
Кэт налила в стакан молока и сделала глоток. Она попрощалась с Даркнесом и заполнила отчет о Роберте Мэйсоне. Это был не лучший день. Входная дверь закрылась с мягким, характерным звуком.
— Пахнет та-ак вкусно, — Мисси вошла, неся коробку пиццы. — Хочешь кусочек?
— Не-е. Я ложусь через минуту.
— Я заказала с двойным беконом и сыром.
Кэт оскалилась.　
— Ах ты, сучка. Если я это съем, пицца тут же отложится на моих бедрах.
— Ну и что?
— Давай сюда кусок, — Кэт сняла очки и взяла из буфета две бумажные тарелки. — Тот, что поменьше.
Мисси выдохнула.
— Ты в порядке? Вернувшись с работы, ты была в отвратительном настроении.
— На место Мэйсона назначили нового парня. Он злится. Я получила выговор, и пришлось сделать очень подробный отчет. Еще и зарплату задерживают. Они собираются позвонить мне, когда закончат расследование.
— Они собираются отозвать других агентов, отправленных в Хоумлэнд?
Кэт откусила кусочек и прожевала.　
— Ага. Чавес был в ярости, что все мы, цитирую, «слушались придурка». Мне пришлось согласиться. Мне изначально стоило отказаться работать под прикрытием, но мы все были между молотом и наковальней.
— Следуешь приказу — плохо, не следуешь прямым приказам — тоже плохо.
— Именно.
Мисси схватила содовую.　
— Поем в своем кабинете. Хочешь составить мне компанию?
— Нет. Я знаю, что тебе нужно закончить книгу и отправить редактору.
— Через три дня последний срок сдачи, и не похоже, что у меня будет много времени на сон. Это для серии антологии, поэтому она должна быть в моей истории, иначе не будет завершена в срок. Им придется выбрать кого-то другого, чтобы был частью этого.
Кэт подняла тарелку со стаканом.　
— Пойду. Увидимся утром. Постарайся немного поспать, ладно?
— Лады. Можешь по дороге проверить Гаса и Бутча?
— Они наверняка спят. Точно тебе говорю. У тебя самые ленивые питомцы из всех.
Мисси усмехнулась.
— А посреди ночи так не скажешь. Хорошо, что я все время занята.
Кэт поднялась по лестнице и, остановившись возле комнаты своей подруги, заглянула внутрь. Собака спала на подушке Мисси, а вот котенок забавлялся на полу с одним из кроссовок девушки.
Поморщившись, Кэт с облегчением выдохнула от того, что это была не ее обувь. Она закрыла дверь, оставляя маленьких разрушителей в комнате, и отправилась в свою спальню.
Услышав звонок в дверь, Кэт развернулась.
— Я открою, — крикнула Мисси. — Наверное, опять разносчик пиццы. Я спрашивала про соус, но у парня его не оказалось. Должно быть, только что вспомнил.
Кэт пошла дальше в свою комнату. Локтем включив свет, она подошла к ночному столику и поставила на нее еду. В это время громко хлопнула входная дверь.
Она замерла, прислушиваясь. Мисси ее не позвала, и это было странным. У ее подруги уже вошло в привычку всегда говорить, кто там приходил.
Кэт вышла из спальни и спустилась вниз.
— Мисси?
Так и не получив ответа, она почувствовала, как дрожь пробежала у нее по спине. Попятившись, Кэт устремилась в свою комнату. Схватив служебное оружие, она, крадучись, направилась вдоль коридора и остановилась у лестницы.
— Мисси?
Шли секунды. Кэт напряженно вслушивалась в тишину, но так ничего и не услышала.　
— Я звоню в 911, и у меня оружие, — прокричала она.
— Положи телефон, или я ее убью, — с угрозой произнес знакомый голос.
Кэт чуть не рухнула на пол. Этого просто не могло быть.
— Мэйсон?
— Чертова сука, — проорал он. — Иди сюда.
Ее охватила паника. Почему Мэйсон был у нее дома? Очевидно, не таким уж Даркнес был и параноиком, утверждая, что бывший босс обязательно придет за ней. Она пыталась сохранить спокойствие.
— Я не сдвинусь с места, пока не узнаю, что с Мисси все в порядке.
— Скажи что-нибудь, — прокряхтел мужчина.
— Кэт? — голос Мисси был тонким и напряженным. — Он приставил оружие к моей голове.
— Достаточно, — приказал Мэйсон. — Брось свое оружие.
Кэт пыталась соображать, но все, что могла — это представить, как он убивает Мисси.
— Мэйсон, зачем ты здесь? Что тебе нужно?
— Это все ты виновата. Я поручил тебе выполнить задание. А что ты сделала вместо этого? Ты меня подставила. Ты сказала этим тварям, что тебя послал я. Тебе не стоило этого делать, Катрина.
Она закусила губу. По правилам, не стоило идти с ним на сотрудничество. Но он проходил ту же подготовку и знал все уловки.　
— Не правда. Давай поговорим об этом, Мэйсон. Хорошо? Я ничего не сделала. Я поехала в Хоумлэнд, чтобы найти того мужчину, которого ты назвал. Я не смогла достать информацию, — она пыталась успокоить бешено колотящееся сердце. — Я узнала, что тебя сместили, только когда пришла подавать рапорт. Что происходит? Мне ничего не говорили.
— Я под следствием. Я хочу, чтобы ты спустилась сюда, Кэт. Если услышу сирены или увижу полицию, то убью эту суку. Мне нечего терять. Бросай оружие, или она труп.
— Я пытаюсь понять, зачем ты здесь, — и это было правдой. Он мог бы прийти к любому агенту, но выбрал ее. — Тебе нужна помощь? — она сменила тактику. Ума ему не занимать, и он ненавидел ОНВ. — Неужели те Новые Виды узнали, что мы пытались засадить их, и пришли за тобой?
Тишина. Кэт молилась, чтобы он купился на это. Он должен быть в полном отчаянии, если решился объявиться у нее дома. Хотел ли он отомстить конкретно ей? Или просто нашел случайную жертву для всего того дерьма, что творится у него в голове. В любом случае, жизнь Мисси зависела от того, получится ли у нее им манипулировать или нет.
Ей перестала нравиться эта звенящая тишина.
— Кто еще знал о том, что ты меня туда отправил? Ведь только я поехала туда, не так ли? Больше никто? Утечка точно была не через меня, — она лгала. Кэт просто расширила круг подозреваемых, включая в него и рабочую группу, которой он тоже дал задание. — Кому еще ты говорил про Хоумлэнд?
— Гони своё оружие, — мужской голос прозвучал спокойнее.
— Ладно, — Кэт вытащила обойму, патрон из патронника и поставила пистолет на предохранитель. — Я собираюсь передать его тебе.
Сначала она бросила обойму. Затем, спустя секунду, держась ближе к стене, защищавшей ее, пистолет. Она даже взглянула вниз, заметив ботинки Мейсона позади босых ног Мисси. Он использовал девушку, как щит, и удерживал их вне линии огня.
— И запасной пистолет тоже, — потребовал мужчина.
— У меня с собой только служебное оружие. Другой в моей спальне. Принести?
— У тебя десять секунд, — начал отсчет Мейсон.
Кэт бросилась по коридору и сдернула свой запасной пистолет с верхней полки шкафа. Отключив сотовый с подзарядки, она прошмыгнула обратно.
Девушка старалась шуметь как можно больше, чтобы Мейсон мог услышать каждый её шаг и понять, где она находится. Чего ей точно не хотелось, так это чтобы мужик психанул, держа пистолет у виска Мисси.
Зажав оружие подмышкой, Кэт включила телефон. Ее первым порывом было набрать 9-1-1, но они могли приехать с сиреной или огнями.
Еще ее бывший босс мог слушать каналы их раций.
— Он у меня, — крикнула девушка. — Что происходит? Поговори со мной, Мэйсон. Я немного сомневаюсь насчет того, передавать тебе оружие или нет. Ведь ты, в любом случае, можешь убить мою подругу.
Кэт прокрутила номера и обнаружила тот, что запрограммировала, когда Мэйсон отправил ее на задание. Девушка ударила по иконке, придерживая телефон плечом, и поудобнее перехватила пистолет.
— Опусти оружие!
— Нет, пока не буду уверена, что ты не убьешь нас обеих.
— Вы дозвонились в Хоумлэнд, — ответил глубокий дружелюбный голос. — Чем я могу вам помочь?
— Мне нужен этот чертов пистолет, — завопил Мэйсон.
— Я знаю, что ты держишь пистолет у виска Мисси, Мэйсон. Просто скажи мне, почему ты в моем доме. Я лишь отправилась по твоему приказу под именем Кэтрин Деккер в Хоумлэнд. Давай поговорим. Я не отдам свой пистолет, пока не узнаю, чего ты хочешь. Иначе ты ведь можешь убить нас обеих.
— Дерьмо, — прорычал парень на том конце телефона.
— Я досчитаю до десяти, и ты бросишь мне этот пистолет, а не то твоя подружка умрет. Раз, Два…
— Я знаю, что вы записываете разговоры, — прошептала Кэт. — Если он услышит сирены, то подстрелит Мисси. Не вызывайте полицию, или она умрет. Просто молчите и продолжайте записывать…
— Девять, — прокричал Мейсон. — Бросай пистолет.
Кэт засунула телефон за пояс штанов в нижнее белье и вытащила обойму из пистолета.
— Сейчас брошу. Сперва обойма. — Она выглянула из-за стены и бросила обойму. Та подпрыгнула на ступеньках. — Следом пистолет, — девушка бросила его.
— Спускайся сюда, — Мэйсон казался злым.
Кэт подняла руки ладонями вверх.
— Я иду.
Мэйсон мертвой хваткой держал Мисси перед собой, прижав пистолет к её виску. Кэт медленно двинулась, ориентируясь на его черную одежду. Девушка замерла на середине лестницы.　
— Я хочу тебе помочь. Ты должен рассказать мне, почему ты здесь, и что я могу для тебя сделать.
Мужчина отвел пистолет от головы Мисси, направив его на Кэт.　
— Повернись.
Она медленно развернулась, подняв рубашку, чтобы показать, что у нее нет оружия, заправленного в штаны. Они были мешковатыми, но пистолет был слишком тяжелым и громоздким, чтобы его спрятать.　
— Видишь? Оба пистолета у тебя, — она смотрела ему в глаза. — Скажи мне, в чем дело.
— Все, что от тебя требовалось, это вывезти оттуда Джерри.
— Я пыталась его найти, но все время была у них на виду. Они нацепили на меня электронный браслет, — солгала она. — Никто ничего бы мне не сказал, я и десяти футов не могла пройти, чтобы они не знали точно, где я нахожусь. Думаю, ты был прав на их счет. Виды что-то скрывают. У них был повышенный уровень безопасности. Могу я называть тебя Робертом?
— Нет, — свирепо посмотрел на девушку Мэйсон. — От тебя требовалась только одна чертова вещь, Перкинс — привезти мне Джерри.
— Я пыталась. Правда. Они теперь охотятся за тобой? Тебе нужно место, чтобы залечь на дно? Деньги? У меня нет здесь налички, но могу раздобыть немного. Я хочу помочь тебе, — Кэт надеялась, что выглядит искренне. — Они и за мной придут?
Гневное выражение Мэйсона слегка дрогнуло, но не его оружие.　
— Этот ублюдок перевел деньги. Я должен его достать.
— Джерри? Какие деньги?
Мужчина сжал губы в тонкую линию, его черты покраснели от гнева. Кэт понадеялась, что у него сердечный приступ. Это бы решило проблему. Мэйсон заозирался вокруг, и Кэт воспользовалась возможностью посмотреть на Мисси. Девушка была в ужасе, но выглядела невредимой. Кэт снова сосредоточилась на бывшем боссе.
— Я не смогу помочь тебе, если не знаю, как обстоят дела. В чем дело? Я предполагаю, что ОНВ охотится за тобой. Кто-то из нашего отдела против нас, — она хотела, чтобы он думал о них, как о команде, а не о врагах. — Я тоже на линии огня.
— Ты не отстранена и не под следствием. Я должен был сегодня быть там, но увидел, как ты уходишь. Так я и узнал, что тебя нет в Хоумлэнде. Что ты им сказала?
— Ничего. Они меня отстранили и хотят, чтобы я пришла в пятницу сдать отчет. На собрании был тот, кто вас заменяет, — Кэт не хотела, чтобы Мейсон знал, что она уже обо всем рассказала. — Ты был там? Потому что я там пробыла недолго.
Мэйсон выглядел неуверенно, и Кэт решила дожать его.
— Что я могу сделать? Тебе не нужно держать Мисси под прицелом. Она сделает все, что я скажу. Помнишь, мы сами себе мужики в наших семьях? — она хотела использовать его же слова против него.
— Я должен добраться до Джерри. Он перевел деньги.
Он говорил об этом и раньше.
— Хорошо. Каков план? Я с тобой. ОНВ, очевидно, принадлежит ФБР. Они вызовут стрелков. Это значит, что мы оба будем по уши в дерьме.
Пистолет слегка опустился. Мэйсон, казалось, обдумывал ее слова.　
— Мы должны заполучить Джерри.
— Ладно. Почему он так важен? Если ОНВ идет за нами, то стоит убираться из страны.
— Не без моих денег, — гнев исказил черты его лица. — Этот тупой ублюдок не заберет их без меня. Половина из двух с половиной миллионов мои. В конце концов, он откроет свой большой гребаный рот или использует деньги, чтобы спрятаться. Сперва, я решил, что ОНВ схватили его, но чем больше я думаю об этом, тем яснее понимаю, что он, возможно, подставил меня, как и ту девушку. Я не пойду в тюрьму.
Кэт не была уверена, о какой девушке шла речь, но остальное становилось понятным.　
— Это куча денег.
— Я раздобыл ему ложные документы, которые он использовал. Убедившись, что он замел следы, рассказал, как перевести все деньги, чтобы их не отследили. Этот мудак все сделал, поэтому я не мог получить к ним доступ. А теперь он пытается заполучить всё, — Мейсон изучил ее. — Я поделюсь с тобой. Нахрен Джерри. Я убью его, как только узнаю, куда он перечислил средства. Ты в деле, Перкинс? Иначе мы в полной заднице. Нас отправят в тюрьму или еще чего похуже. Джерри и эти проклятые животные не одержат верх.
— Я в деле.
Мужчина опустил пистолет и толкнул Мисси вперед. Кэт спустилась по лестнице и, схватив ее за руку, потащила за собой. Она крепко держала подругу, поскольку Мисси может попытаться бежать, и это заставит Мэйсона застрелить ее. Он крепко сжал свое оружие.
— Мы должны выяснить, где Джерри и добраться до него, — шагал рядом Мейсон. — Как много ты видела в Хоумлэнде?
— Большую часть. Они провели мне экскурсию с охраной, — Кэт хотела, чтобы мужчина считал её полезной, иначе он убьет их обеих. — Хочешь, чтобы я нарисовала план? Я видела какие-то домики, куда они, возможно, селят особо важных гостей. Если они его прячут, он может быть там.
Мужчина пристально посмотрел на Кэт.　
— В их системе безопасности есть слабые места?
— Думаю, смогу найти способ попасть внутрь. Я видела служебные ворота для поставок. Они не особо охраняются, — это было чушью, но Мэйсон мог купиться. — Можем угнать фургон для доставки и раздобыть какую-нибудь униформу. Они не проверяют пропуска, поскольку у них огромный поток работников из подобных компаний. Я видела некоторых из них, так что знаю, что привозится.
— И что, они вот так запросто пропускают их в Хоумлэнд?
Кэт кивнула.
— Да. Они охраняют только стены. Внутренняя территория не охраняется. Они всего лишь надели на меня этот браслет и назначили двух охранников, которые всегда были при мне.
— Они подкатывали к тебе, ведь так? — Мэйсон уставился на её футболку. — У тебя классные буфера.
Кэт тратила много сил, чтобы сохранять хладнокровие. Она потерла запястье Мисси большим пальцем, пытаясь успокоить девушку.　
— Сам знаешь. Однако у них не было шансов.
Мейсон снова начал вышагивать.　
— Мы доберемся до Джерри, и он отдаст нам эти деньги.

* * *

Даркнес резко проснулся от телефонного звонка. Открыв глаза, он уставился на экран ноутбука в нескольких футах от него. В доме Кэт все еще горел свет. Мужчина ответил на звонок.
— Даркнес слушает.
— Это Бук. У нас ЧП. Ты нужен в офисе охраны. Сейчас.
— На нас напали? — в считанные секунды Даркнес выскочил из постели и быстро направился к шкафу. Мужчина распахнул его, чтобы взять форму.
— Поступил звонок, и он все еще на линии. Твоя женщина планирует проникновение в Хоумлэнд с кем-то по имени Мэйсон. Он в её доме и держит пистолет у головы Мисси. Я подозреваю, что Кэт морочит ему голову, поскольку большая часть из сказанного полная чушь.
Даркнес крутанулся к ноутбуку, чуть не выронив при этом телефон.
— Я наблюдаю за её домом.
— Он внутри, — Бук замешкался. — Все, что нам пока известно, записывает Блуберд. Кэт позвонила и сказала, что Мэйсон держит оружие у виска Мисси, и попросила записать разговор. Это мы и делаем. Также она попросила не вызывать полицию. Мэйсон пристрелит их обеих, если приедет человеческая полиция. Мы тут же отследили звонок. Он с мобильного, но недалеко от дома Кэт находится вышка, и я сам идентифицировал её голос. Это происходит на самом деле.
— Разбуди пилота, пусть будет готов.
— Уже. Нас вызвали в десять. Я внесу тебя в команду. Поторопись, — Бук положил трубку.
Даркнес уронил сотовый на кровать и бросился одеваться. Он почти забыл телефон, но схватил его и сапоги, не тратя время на то, чтобы обуться. Мужчина распахнул балконную дверь, осмотрел землю внизу и прыгнул, приземлившись на траву. Боль прострелила обе ноги, но обошлось без перелома. Вид побежал к вертолетной площадке.
Кэт была в беде. Он предупреждал ее, что Мэйсон опасен. Но девушка проигнорировала его и отослала команду, которую он назначил для ее охраны. Гнев Даркнеса подгонял его бежать быстрее. Звук вертолетных лопастей заверил мужчину, что отряд не улетел без него, но уже готовился к взлету.
Его встретили Трей Робертс и Бук. Мужчину удивило, что человек оказался на месте так скоро, впрочем, переключил внимание на Бука, и, тяжело дыша, потребовал:
— Расскажи все подробно, — Вид сел на землю и обулся.
Ещё не все мужчины из команды прибыли, но Даркнес надеялся, что они пошевелятся.
— Похоже, он был мозговым центром у них с Борисом, — ответил Трей вместо Бука. Он держал телефон, читая с экрана. — Мне приходит стенограмма. Я так думаю, что Мэйсон и Борис были партнерами. Он пытается получить доступ к тем деньгам, что они стянули у ОНВ. Мужик бесится по поводу их перевода на другой банковский счет. Борис нагрел его, и теперь он нужен Мэйсону, чтобы обратно забрать себе миллионы.
Даркнес стоял, притопывая ботинками по земле, поскольку неудобно надел их.
— Мы же вернули деньги. Я выбил их из Бориса. Разве Мэйсон этого не знает?
— Мое предположение? — Трей оторвался от телефона. — Борис воспользовался банковским онлайн сервисом. Вероятно, он перевел деньги на тот счет, информацию о котором ты получил от Бориса, но перекрыл к ним доступ Мэйсону. Надо полагать, Борис провернул все это прежде, чем пришел сюда за Джини Шивер. Жадный ублюдок. Хотел всё и сразу. Теперь Мэйсон в бешенстве, потому что он под следствием и хочет выкрутиться. Те деньги обеспечат ему неплохую жизнь.
На площадку выбежало больше мужчин, и Даркнес поднял кулак, указывая им на вертолет. Он руководил командой. Ему было все равно, если он лезет в обязанности Трея или еще кого-нибудь. Кэт была в опасности.
— Поехали.
Они забрались в вертолет, и Даркнес схватил наушники.
— Поднимай, — развернувшись к пилоту, приказал он.
Пилот кивнул и посмотрел вперед. Они поднялись, и Даркнес пристегнул ремень безопасности. Мужчина взглянул на тускло освещенные лица собравшихся людей. Их было всего шесть. Вид коснулся головы, и все мужчины надели гарнитуры.
— Пилот, высади нас в восьми или десяти кварталах. Мужчина услышит шум, но, может быть, не свяжет его с нами из-за большого расстояния. Служба безопасности уже в курсе?
— Это Даррен. Да, Даркнес, в курсе.
— Попроси их найти место для посадки. Мне все равно, если придется останавливать движение на улице. Насколько мы далеко?
— Если поднажму, минутах в десяти. Они хотят знать, понадобится ли нам поддержка полиции, — пилот ждал инструкций.
— Нет, — ответил Трей. — У этого парня может быть сканнер, настроенный на полицейские частоты. Я бы обзавелся таким, а этот мужик выглядит сообразительным. Я бы угнал машину. Так будет быстрее, чем бегом.
Даркнес был готов бежать всю дистанцию, но на транспорте выйдет быстрее.
— Ты знаешь, как это сделать?
Трей ухмыльнулся, коснувшись личного оружия.　
— Ага. Предоставь это мне.
— Спасибо, что так быстро прибыл в Хоумлэнд.
Трей прочистил горло.
— Я уже был там.
Даркнес нахмурился.
— Тим отправил тебя так поздно вечером? Зачем?
Трей разорвал зрительный контакт.　
— Тим меня не отправлял. Я уже был в Хоумлэнде, когда все произошло. Поговорим об этом позже, — он окинул взглядом каждого мужчину. — Это личное.
Даркнес не стал заострять на этом внимание. Он доверял ему, и неважно, что тот делал в ОНВ посреди ночи. Гораздо больше Вид беспокоился о Кэт. Жива ли она? Он заметил, как Трей достал телефон и просматривал экран, читая текст. Должно быть, он получил стенограмму от службы Охраны.
— Трей? Она еще жива?
Мужчина поднял взгляд и кивнул.
— Она рисует Мэйсону карту Хоумлэнда. Мужчина не выстрелил. Судя по всему, они на кухне, Кэт только что попросила Мисси приготовить кофе. По прочитанным диалогам я не могу определить настроение парня, но он уже не угрожает пристрелить женщин. Мужик гораздо больше занят тем, как получить деньги.
Даркнес смог перевести дыхание.
— Почти на месте, — произнес пилот. — Приземление будет жестким. Мы нашли парк. Дом в восьми кварталах на юг. Я составлю маршрут.
— Принято, — объявил Трей. — Я знаю этот район. Когда-то встречался с девушкой, которая жила неподалеку, и знаю, где эта улица. Мне прислали точный адрес. Сейчас загружу карту, чтоб уж наверняка.
Даркнес отстегнул ремень и ухватился за сидение. Бук пересел ближе к боковой двери и открыл ее. Ворвавшийся в кабину воздух усилил звук лопастей. Мужчина повернул голову, когда вертолет, дернувшись, резко пошел на снижение — стремительно, как и предупреждал Даррен.
Уже были видны уличные фонари, а на расстоянии располагалось небольшое строение, в котором Даркнес опознал общественный туалет. Вертолет приземлился с резким ударом. Вид сорвал гарнитуру, едва успев зацепиться за стену.
Он был третьим по счету и повернулся к Трею. Мужчине не нравилось передавать контроль человеку, но он не был уверен, где находится дом Кэт. Улицы сбивали его с толку, и большинство домов выглядели слишком похожими. Трей сделал знак пилоту взлететь и указал в сторону нужной улицы. Он побежал, и Даркнес последовал за ним. Шум от вертолета постепенно стих.
Они достигли жилых домов, и Трей свернул налево.　
— Проклятье.
— Что? — Даркнес нагнал его.
— Я думал, здесь будет больше транспорта. Погоди. Есть машина, — мужчина вскинул кулак, и все остановились.
Маленький четырехдверный седан двинулся к ним, и Трей бросился ему наперерез. Вскинув свой пистолет, мужчина нацелил его на водителя. Другой рукой оперативник указывал на свой жилет, где виднелась белая надпись ОНВ. Водитель ударил по тормозам.
Трей подошел к водителю.　
— Я из ОНВ, — закричал он. — Вы вне опасности. Не паникуйте. Откройте свое окно.
Это была женщина, и Даркнес мог видеть ее страх. Стекло опустилось, и Трей наклонился.
— Мне очень жаль, но у нас чрезвычайная ситуация. Нам нужна ваша машина.
Всё еще бледная, женщина потрясла головой.
Даркнес подошёл. Он пытался выглядеть дружелюбно.　
— Человек, это чрезвычайная ситуация. Отдай нам свою машину. Ты получишь её обратно.
— Обещаем, — Трей протянул руку внутрь и открыл дверь. — Просто отстегни ремень и пересядь назад. Сможешь уехать, как только мы выйдем. Мужчина держит в заложниках двух женщин. Если объявится полиция, он их убьет. Мы все из ОНВ.
Женщина уставилась на Даркнеса. Он не опустил забрало бронешлема. Вид мог видеть её ужас. Когда женщина потянулась отстегнуть ремень безопасности, её руки тряслись.
— Прошу, не причиняйте мне вреда.
— Нам нужно лишь доехать до места назначения, — заверил женщину Даркнес.
Она кивнула.
— Садитесь в машину.
— Нам нужно что-то побольше. Мы все не поместимся, — констатировал Бук.
— Придется, — заявил Трей. — Просто будет тесновато.
Трей помог женщине вылезть, и сел на водительское сиденье.
— Даркнес, садись на пассажирское сиденье. Леди, вы можете сесть ему на колени.
Женщина пялилась на Даркнеса.
— Остальные забирайтесь на заднее сиденье. Трое могут сесть, а один — улечься им на колени.
— Это унизительно, — прорычал Джинкс. — Но давайте сделаем это.
Даркнес обхватил дрожащую женскую руку. У мужчины не было времени надеть перчатки.
— Всё будет в порядке. Ты с шестью хорошо вооруженными мужчинами. Спасибо за твоё сотрудничество.
Он подвел женщину к другой стороне машины и забрался внутрь. Она замешкалась, но села мужчине на колени. Было тесновато, но один взгляд на четверых здоровенных мужиков, которые пытались уместиться на заднем сиденье на троих, заставил его быть благодарным, что он оказался на переднем сиденье.
Ухмыляясь, Трей захлопнул дверь.
— Видите? Поехали.
Задние двери закрылись, и Даркнес захлопнул пассажирскую. Он обернул руку вокруг женщины, когда Трей, дав по газам, резко развернул машину. Мужчина достал из кармана жилета телефон и включил экран. Появилась карта.
— Спасибо… — Трей сделал паузу. — Как тебя зовут?
— Эмбер, — женщина рядом с Даркнесом расслабилась.
— Ты помогаешь спасти две жизни, — Трей сделал резкий поворот. — Если тебе действительно нужно предать это огласке, дай нам двадцать минут, прежде чем звонить в полицию. У этого придурка может быть полицейская рация. Если же вместо этого ты позвонишь в Хоумлэнд, мы тебя наградим, идет?
— Да, — Эмбер ухватилась за руку Даркнеса, когда Трей сделал еще один резкий поворот.
— Когда-нибудь хотела побывать на экскурсии в Хоумлэнде? — Трей замедлился. — Будет тебе экскурсия, только не звони в полицию. Обещаю. Скажи, что Трей Робертс обещал. Идет, Эмбер?
— Да, — девушка всё еще была бледна, но выглядела менее напуганной.
— Извини за оружие, но нам действительно нужно быстро доехать, — он прижался к тротуару и припарковал машину. Развернувшись к женщине Трей улыбнулся. — Я Трей Робертс. Тот, кто тебя держит — Даркнес. Ты была супер. Просто позвони в Хоумлэнд, и мы покажем, насколько благодарны.
— Я не буду звонить в полицию.
— Ты прелесть, — подмигнул ей Трей. — Здесь мы выйдем. Спасибо, Эмбер.
Даркнес распахнул дверь, и женщина скатилась с его колен. Она с любопытством подняла взгляд на лицо Вида. Он улыбнулся.
— Спасибо. Ты сегодня сделала большое одолжение ОНВ.
Она улыбнулась в ответ.
— Хорошо. Я на стороне Видов.
— Води аккуратно, — отрывисто проговорил Даркнес.
Девушка вспыхнула.
— Обязательно.
Вид развернулся к Трею.　
— Идем. Нам далеко?
— Вверх по этой улице, — Трей бросил взгляд на Эмбер. — Аккуратно разверни машину и уезжай отсюда подальше. Здесь может быть стрельба.
Девушка обежала машину и села внутрь. Следуя его указаниям, она поехала в противоположную сторону. Трей пошел первым, Даркнес последовал за ним. Они остановились на травянистой лужайке, чтобы не шуметь. Трей остановился и указал в сторону дома. Даркнес узнал фронтальную часть — они подошли к дому Кэт.

Глава 22

Кэт наблюдала за Мэйсоном. Такие перепады в настроении говорили о том, что у мужчины стресс. Он не доверял ей, да и не должен. Мужчина крепкой хваткой держал пистолет. Кэт приблизилась достаточно близко, чтобы убедиться, что предохранитель снят.
Мэйсон расположил оружие около своего бедра и продолжал хмуро глазеть на Мисси. Кэт это совершенно не понравилось.
— Нам нужно поговорить, — он бросил быстрый взгляд на Мисси. — Но я хочу, чтобы она оставалась в поле зрения.
— Хорошо.
Кэт встала из-за стола, двигаясь медленно, чтобы не заставлять его нервничать. Она вышла в коридор.
Мэйсон подошел к ней, тыкая в грудь пистолетом. Стало ясно, что он ожидает от нее попытки отобрать у него оружие. Кэт положила руки на дверной проем, чтобы Мэйсон не чувствовал от нее угрозы. Мужчина развернулся достаточно, чтобы у него была возможность следить за ними обеими.
— Она — это риск.
— Она сделает все, что я скажу.
Худший страх Кэт подтвердился. Она думала, что же бывший босс собирается делать, и теперь знала ответ на этот вопрос.
— Мы очень долго были вместе. Она полностью мне подчиняется.
Кэт использовала слова, которые он лучше всего сможет понять.
— Мне нужно быть уверенным, что ты на все сто процентов предана. Тебе, как-никак, нечего терять, — понизил до шепота голос Мэйсон.
От страха желудок Кэт скрутило.
— Что у тебя на уме?
— Убить ее.
Кэт надеялась, что смогла скрыть свой ужас.
— Я думаю, это уж слишком радикально.
— Дерьмо, — прошипел он. — Я лучше попаду в тюрьму, чем в руки к этим чертовым животным. Мне нужно знать, что я могу тебе доверять. Убей эту суку.
Кэт могла понять его логику, как бы прискорбно это ни звучало. Она бы сдалась полиции по обвинению в убийстве, если бы застрелила Мисси. Освобождение Джерри Бориса и попытка узнать у него, где деньги, будет слишком сложной стратегией.
Им нужны были деньги, чтобы сделать фальшивые паспорта для выезда из США в страну, где нет экстрадиции и где пара-тройка миллионов может обеспечить шикарную жизнь.
— Убей ее, — прошипел Мэйсон. Он поднял свой пистолет и направил его ей в голову.
— Или я убью тебя.
— Хорошо. Тогда дай мне пистолет.
Мэйсон сделал шаг назад.
— Ты думаешь, что я дебил?
Кэт не была удивлена, что он пришел к такому решению.
— Тогда я возьму свой.
— Чтобы ты могла убить меня? — он покачал головой. — Сделай это голыми руками.
— Это бесчеловечно, — Кэт передернула плечами. — Ты же говорил, что существует миллион способ. Я уверена, что смогу что-нибудь придумать.
Он улыбнулся. Ее мнение о Мэйсоне никогда не было слишком высоким, но сейчас оно полностью упало ниже плинтуса. Убить любимого человека ради денег — самая дерьмовая вещь, которую мог совершить человек.
— Убьешь ее, и мы отсюда уйдем. Я знаю одну компанию, с помощью которой мы сумеем проникнуть в Хоумлэнд. Раннее утро — самое удачное время для этого.
Мэйсон был прав. Большинство людей не были настолько бдительными. Если они попадут в Хоумлэнд около семи часов утра, все будут либо спать, либо только просыпаться. В это время за ворота начинают заезжать грузовики.　
— Хорошо. Я получаю половину, да? Не шути со мной, Мэйсон.
— Не буду. Я могу использовать тебя, Катрина. Ты очень умна. Большую часть времени мы сможем путешествовать, как пара.
Его внимание переключилось на ее грудь.
От того, как он посмотрел на нее, у Кэт по коже поползли мурашки. Она никогда бы не позволила ему прикоснуться к себе.
— Ты прав, — Кэт улыбнулась, притворяясь, что он привлекает ее, хотя это и было довольно сложно изобразить. — Мы будем зависеть друг от друга.
— Да-да, — Мэйсон снова посмотрел на ее грудь.
— Во всех смыслах.
Фу! Кэт решила вернуться к текущей проблеме.
— Лучше это сделаю я. Не хочу, чтобы она что-то заподозрила. Мисси может закричать.
— Наш сосед вызывает копов, как только мы начинаем ссориться, — Кэт хотела, чтобы он продолжал верить, что она и Мисси — пара, со своими домашними проблемами. — Я подожду, пока она потеряет бдительность, и нападу на нее. Лучше сделать это в ее офисе. Это самая дальняя комнату в этой части дома.
— Сделай это.
Мэйсон отступил, держа свое оружие наготове.
Кэт пересекла кухню. Мисси расположилась около плиты и посмотрела на нее.　
«Верь мне», — прошептала Кэт.
— Как ты себя чувствуешь, дорогая?　
Остановшись перед Мисси, Кэт взяла ее за руку.
— Напугана, — чуть слышно сказала Мисси.
— Все будет хорошо.
Кэт знала, что Мэйсон стоит позади нее в шести шагах, смотрит и прислушивается к любой мелочи. Но он не мог видеть ее лица. Кэт посмотрела на стойку, ища глазами оружие.
Внимание Кэт привлекла плита.
— Почему бы нам не пойти в твой офис? Ты сможешь писать, пока мы будем говорить.
— Хорошо.
Кэт положила свою руку на талию Мисси и, незаметно дотянувшись до плиты, открутила все конфорки. Мэйсон не смог увидеть этого. Глаза Мисси сначала расширились, но Кэт сжала ее руку в ответ, посмотрев суровым взглядом. Она очень возгордилась своей подругой, когда та улыбнулась ей в ответ.
— Возможно, я немного и попишу, — уже смелее произнесла Мисси.
В кухне послышался легкий звук газа, заполняющего плиту. Мэйсон не мог услышать это через всю комнату, но скоро мог почувствовать запах. Плита была старой и значилась в списке вещей, которые они собирались заменить. Конфорки никогда не загорались самостоятельно. Кэт оттащила Мисси от плиты и, развернувшись, пропустила ее вперед.
Мэйсон отошел в коридор, тем самым давая им место пройти. Кэт провела свою подругу через кухню в другую комнату.　
— Когда она пишет, ей нравится, чтобы горели свечи. Это ее расслабляет, — Кэт обращалась к Мэйсону, но ее взгляд был устремлен на Мисси. — Я зажгу парочку.
Мисси побледнела. Кэт оттеснила ее к окну, которое выходило во двор.
— Где ты держишь свою зажигалку? Она все еще в рабочем столе?
— В одном из ящичков, — прошептала Мисси, поняв ее намек.
— Мэйсон может заинтересоваться, что лежит у тебя в ящичках. Он ведь не знает тебя. Правда, Мэйсон?
Мэйсон заглотил приманку. Кэт предположила, что там могло быть оружие. Он обошел большой письменный стол и, держа их на прицеле, наклонился. Открывая верхний левый ящик стола, мужчина слегка отвлекся от девушек.
Всего было четыре ящичка. Кэт знала, какой там творился беспорядок. Мэйсон наклонился еще ниже, и Кэт воспользовалась такой возможностью, схватив с полки рядом с Мисси зажигалку и ее ароматические свечи.
Мисси сжала руку Кэт, вцепившись в нее пальцами.
— Нам скоро нужно будет кормить кота и собаку.
Кэт поморщилась. Не было не единого шанса спасти животных. В первую очередь — жизнь Мисси. Она знала, что ее подруга догадалась о том, что Кэт собирается сделать, и попыталась напомнить ей, что они спят наверху.
— Сейчас в приоритете не они.
В глазах Мисси застыли слезы, и Кэт пришлось отвернуться. Ей тоже было больно. Запах газа ударил в нос девушке. Продолжая исследовать ящички, Мэйсон наклонился, чтобы открыть самый нижний.
Его оружие почти касалось стола, указывая в ее сторону. Кэт сместилась, чтобы оказаться между подругой и пистолетом. Она посмотрела на шторы — они были ужасными. Тот же цветочный принт, что и в других комнатах. Дом был их мечтой, но они смогут купить новый. Мисси же не заменить.
— Ничего.
Мэйсон обошел стул и открыл ящик с другой стороны. Внезапно он замер.
— Чем это пахнет?
— Пахнет?
Кэт одарила его пустым взглядом. Время вышло.
Фыркнув, Мэйсон поднялся и направлся в коридор. Пистолет в его руке дрогнул, и Кэт молилась, чтобы все получилось с первой попытки. Она развернулась к шторе и чиркнула зажигалкой.
Штора сразу вспыхнула ярким пламенем. Как только Кэт поняла, что все горит, она сбросила штору и обняла Мисси.
— Что за черт? — взревел Мэйсон.
Пламя охватило все занавески, и Кэт оттолкнула подругу, чтобы огонь не перекинулся на нее. Девушки еще не успели заменить свое старое окно на более современное, поэтому все, что отделяло их от одного тонкого стекла, были плотные светонепроницаемые ролеты.
Раздался выстрел, и Кэт, приложив все свои силы, толкнула их с подругой сквозь окно. Когда они врезались в стекло, и оно разбилось, вся надежда у них оставалась лишь на удачу, темноту и одежду, что могла их защитить.

* * *

Приблизившись со своими людьми к дому, Даркнес дал команду разделиться и окружить строение. Звук выстрела сотряс ночной воздух. Он похолодел, испугавшись того, что это могло значить. Сразу же за выстрелом раздался взрыв в задней части дома.
На миг всех ослепил яркий свет, а окна в передней части дома разлетелись на осколки. Звук был настолько оглушительным, что у всех авто на улице сработали сигнализации. Машины гудели, пища сиренами и мигая аварийками.
— Быстро, — приказал Даркнес. — Входим в дом.
Весь план о том, чтобы проникнуть в дом и обезвредить мужчину, был забыт. Даркнес метнулся к боковой калитке и перемахнул через нее, не заботясь о том, было ли что-то с той стороны. Он приземлился на бетонную дорожку и с ужасом уставился на куски горящего здания.
Задняя часть дома была полностью разрушена: открытая пылающая рана на фоне полного разрушения. Пламя вырывалось из дома, напоминая ему стоячий факел. Темный дым обволок мужчину, когда Даркнес бросился к входу, намереваясь пойти за Кэт в горящий дом.
Боковым зрением Даркнес заметил какое-то движение и замер, поворачивая голову в том направление. Из-под панельных секций показалось что-то похожее на руку. Рука была маленькая и определенно женская.
— Кэт!
Даркнес бросился к ней, уклоняясь от тлеющих и горящих обломков.
Одной рукой он ухватился за окровавленную женскую ладонь, а другой поднимал с нее деревянные обломки. Даркнес отбросил их в сторону. Когда он упал на колени, то сообразил, что перед ним не Кэт.
У женщины были длинные светлые волосы и пронзительные голубые глаза, а еще она была одета в длинную ночную сорочку. Ее конечности были усеяны мелкими порезами и свежей кровью, но серьезных видимых травм не наблюдалось.
— Где она?
Женщина попыталась двинуться, но закричала.
— Кэт?
Она кивнула.
— Дом взлетел на воздух и меня отбросило от нее взрывной волной.
Женщина попыталась снова сесть, но упала, зашипев от боли.
— Лежи, — приказал Даркнес.
В момент около него оказался Бук, принимая заботу о человеческой женщине. Даркнес поднялся на ноги и лихорадочно начал осматривать двор. В пяти футах от него лежал большой кусок искореженной крыши. Из-под него выглядывала голая окровавленная ступня. Она была маленькой и не шевелилась.
— Кэт!
В страхе, Даркнес наклонился, боясь того, что может обнаружить. Фрагмент крыши был большим и тяжелым: около восьми футов в длину и пяти футов в ширину. Материал был сильно искорежен. Вид ухватился за один край, а Трей бросился к другой стороне куска, чтобы помочь сдвинуть его с места.
— Сейчас, — скомандовал Трей.
Одновременно подняв края, они отбросили крышу в сторону. Это было не так тяжело, как казалось на первый взгляд. Даркнес посмотрел вниз, и волны боли просто разорвали его пополам. Он нашел Кэт. Его колени подогнулись.
Его женщина лежала на боку, одной рукой закрывая лицо, как будто пыталась защитить свою голову. Из раны на плече сочилась кровь, окрашивая ее кожу в красный. Вся грудь тоже была в крови, и Даркнес не мог понять, или это кровь с верхней раны, или что-то похуже. Ее пижамные штаны были разорваны, а ступни покрыты кровоподтеками.
— Блять, — выругался Трей, схватив свой телефон.
— Отправим их вертолетом в Хоумлэнд, или же вызовем обычную скорую?
Даркнес не был даже уверен, жива ли Кэт. Он глубоко вдохнул — вокруг сильно пахло гарью, но он сумел учуять запах ее крови. Потребовалось немало усилий, чтобы протянуть руку и прикоснуться к ней.
Мужчина аккуратно взял ее руку и перевернул. Ее щека была в крови, а глаза закрыты. Он не был уверен, дышит ли она, пока пытался нащупать пульс. Даркнес приложил палец к основанию шеи. Он ничего не чувствовал.
— Нет! — в отчаяние взревел Даркнес.
Рука Кэт слегка дрогнула, и он прорычал.
— Вертолет.
Даркнес просто хотел отвезти ее в Хоумлэнд.
— В пути. Только не двигай ее, — посоветовал Трей.
Даркнес наклонился к Кэт, отбрасывая с нее мусор.
— Кэт? Я тут. Это Даркнес.
Глаза Кэт оставались закрытыми, но она была жива. Даркнес хотел поднять ее и заключить в колыбель своих рук, когда внутри дома что-то взорвалось. Взрыв был не особо сильный, но достаточный, чтобы заставить Вида переживать, рухнет ли дом посредине двора или нет.
Он повернулся, снова осматривая дом. Оба этажа с задней стороны здания были разрушены, а огонь уже перекинулся на уцелевшую часть дома.
— Это Трей, — прокричал кому-то мужчина. — Нам нужно, чтобы вертолет вернулся. Если получится, пусть приземлится на асфальт перед домом. У нас две раненные женщины. Оповестите медиков. Множественные травмы. — Трей сделал паузу, — гребаный дом влетел на воздух.
Даркнес отгородился от всего, кроме Кэт. Он накрыл ее своим телом, но удерживал весь свой вес на руках. Мужчина хотел защитить Кэт от всей этой боли. Кто-то дернул его за руку, оттягивая назад. Обернувшись, Даркнес зарычал, смотря Трею в глаза.
— Позволь помочь ей. У меня есть медицинская подготовка, а у нее кровотечение.
Мужчина отпустил его и снял с себя жилет, затем футболку. Потом он стал рвать футболку на полоски.
Даркнес знал, что Трей был прав. Кэт нужна была помощь, но он словно застыл — его мозг просто отключился.
— Пошевеливайся, — повторил Трей. — Нам нужно остановить кровотечение, или она не выживет.
Даркнес немного отстранился. Трей занял его место. Вид почувствовал себя беспомощным, то чувство, которое он не очень любил. Кэт издала тяжелый стон от боли, когда Трей подвинул ее раненную руку и обмотал клочки своей футболки вокруг раны, затягивая края.
— Слишком туго.
Трей нахмурился.
— Ты хочешь, чтобы она истекла кровью? Поищи что-нибудь плоское, на что мы сможем ее положить. Вертолет не оборудован медицинской реанимацией. У нас нет боковых панелей. Я спрашивал.
Поблизости послышались сирены, но Даркнес и не думал отстраняться от Кэт. Он наблюдал, как Трей аккуратно перевязывает порез на ее лодыжке — источник крови на ноге. Даркнес знал, что ему нужно будет общаться с людьми и проконтролировать ситуацию.
Новые Виды будут в опасности, если он не возьмет себя в руки. Мужчина просто не мог оставить Кэт. Он даже не мог следовать указаниям Трея по оказанию ей первой помощи. Казалось, что Даркнес весь ушел в себя, пока нежно не прикоснулся к ладошке Кэт, лежащей на земле около его колена. На ней не было крови, но чувствовалась она просто ледяной.
Трей встал.
— Я сделал все, что смог. Постараюсь найти что-нибудь для переноски, или возьмем носилки со скорой. Я собираюсь отправить к ней медиков. Уверен, они приедут вместе с копами. Скорее всего, каждый житель этого района вызвал подмогу.
Даркнес проигнорировал его, рассматривая лицо Кэт. Ее глаза были плотно закрыты.
— Кэт? Ты слышишь меня? Я тут.
Это была его вина, что она сейчас лежит на земле. Он отослал ее из Хоумлэнда. Иначе Кэт спала бы в безопасности в его кровати. Даркнес осмотрел ее тело.
Каждый порез, каждая травма грузом легла на его плечи. Кэт хотела, чтобы он дал шанс их отношениям, но он ее оттолкнул.
— Кэт, — прошептал мягкий женский голос.
Даркнес повернул голову. Белокурая женщина опустилась с его стороны. На ее лице застыл неописуемы страх. Наверное, такое же выражение было и у него, если бы Даркнес посмотрел на себя в зеркало. По ее щекам свободно катились слезы, и мужчина завидовал ее способности плакать. Ему было очень больно, но его глаза оставались сухими.
— Она спасла меня, — шмыгнула носом Мисси. — Она взорвала дом, потому что, я думаю, подозревала, что Мэйсон собирается меня убить.
Ее плечи подрагивали, пока она боролась со слезами.　
— Кэт бросила нас через окно, прежде чем произошел взрыв, — прошептала Мисси, плача. — Она прикрыла меня от стекла. Мы упали на землю, и Кэт, перекатившись, накрыла меня своим телом. Когда дом взорвался, ее отбросило от меня взрывной волной. Я должна была держать ее крепче. Я должна была…
Мисси перестала говорить, ее слова растворялись во всхлипах.
Даркнес понимал, что ему нужно успокоить женщину, но он не мог. Вид повернул голову, уставившись на то место, где когда-то стоял дом. Вся задняя сторона здания была полностью разрушена, демонстрируя горящий интерьер.
Крыша рухнула внутрь дома, часть разлетелась по двору. Кэт сделала это, чтобы спасти свою подругу. Даркнес хотел придушить Мисси. Его пронзила чистая ярость, но он никак не навредил блондинке. Кэт, наверно, очень сильно любила ее, раз хотела пожертвовать своей жизнью.
В его глазах собралась влага, а зрение стало размытым. Даркнес наклонился ниже, совсем близко к лицу Кэт. Он уловил ее дыхание на своих губах. Оно было совсем слабое, но она была жива. Даркнес только не знал, сколько еще она так продежится.
Она умирает. Неподалеку послышались сирены. Его мозг начал функционировать, и Даркнес нашел для своего гнева новую цель. Поднявшись, мужчина повернул голову и, хватая Мисси за плечо, встряхнул девушку.
— Где Мэйсон?
Мисси указала трясущейся рукой в сторону дома.
— Мы были в моем офисе. Он был около двери. Мэйсон почувствовал газ и вышел в коридор. Когда Кэт бросилась со мной в окно, он выстрелил в нас. Потом все взорвалось.
Даркнес видел, что она в шоке. Он разрывался между тем, чтобы причинить боль Мэйсону, если от того что-то осталось, и тем, чтобы остаться с Кэт. Его ноги решили все за него, когда перестали двигаться.
Даркнес просто остался стоять на земле возле своей женщины. Он не хотел, чтобы она умирала в одиночестве. Не Кэт. Даркнес наклонился, прижимаясь своим лицом к ней.
— Я тут, Кэт. Не оставляй меня.
— Сюда! — прокричал Трей. — Мы тут.
— Пожалуйста, открой глаза, — шептал Даркнес, надеясь, что она сделает это. — Ты же боец. Не позволяй этому ублюдку выиграть. Если ты умрешь, он победит.
Что-то тяжелое приземлилось рядом с ним, и Даркнес поднял свою голову, угрожающе зарычав. Человеческая женщина в темной голубой униформе присела на колени с другой стороны от Кэт, в руках у нее уже был медицинский набор первой помощи. Ее глаза расширились от испуга, а лицо побелело.
Даркнес посмотрел вниз, осознав, какая на нем надета униформа.
— Помоги ей. Ты же медик.
Женщина кивнула, переборов страх, который он внушал.
— Как ее зовут? Вы знаете?
— Кэт. Она моя. Не дай ей умереть.
Трей сжал его плечо.
— Даркнес, отойди. Тут достаточно медиков. Им нужно добраться к ней, а ты им мешаешь.
Даркнес посмотрел на мужчину.
— Я не могу.
— Тебе нужно, — Трей наклонился, глядя ему в глаза. — Дай им помочь ей.
— Не могу встать на ноги.
Трей окинул его всего взглядом.
— У тебя что-то сломано?
— Я не могу двигаться. Я не могу бросить ее.
В голубых глазах мужчины мелькнула жалость, и он наклонился, обнимая руками Даркнеса. Трей приподнял его, немного охнув в процессе.
— Черт, а ты тяжелый. Расставь пошире ноги.
Даркнес сделал так, как ему сказал Трей, и понял, что может снова нормально стоять. Трей, продолжая держать его, оттягивал Вида назад. Вокруг Кэт появилось еще трое людей, который начали откидывать от нее мусор, освобождая себе место.
В пяти футах от них еще двое людей подскочили к Мисси, прося ее лечь на кушетку, чтобы они могли осмотреть ее.
Возле них показался Бук. У самца были следы сажи вокруг носа и рта, как будто он долгое время дышал дымом. В одной руке Бук держал собаку, а в другой котенка.
Они были живы, но слишком напуганны, чтобы двигаться. Животные просто лежали на плечах самца, прижимаясь к его груди.
— Ты полез туда за ними? — Трей покачал своей головой. — Чертов сумасшедший Вид.
Бук нахмурился.
— Мисси была в истерике и очень переживала за них.
— Не могу поверить, что они выжили, — Трей немного ослабил хватку на талии Даркнеса. — Ты в порядке?
У Даркнеса получилось стоять самостоятельно.
— Где этот чертов вертолет?
— Уже ждет, — Трей освободил его из захвата. — Ты не слышал? Даррен посадил вертушку в конце улицы. Он не хотел, чтобы лопасти еще больше раздували пожар.
— Нам нужно доставить Кэт в Хоумлэнд.
Трей заколебался.
— Они хотят отвезти ее в больницу.
— Хоумлэнд, — прорычал Даркнес.
Трей отошел и присел рядом с медиками, тихо переговариваясь с ними. Даркнес не мог слышать слов. Вокруг кричало много народу, и мужчина повернул голову, разглядывая тех, кого не замечал раньше.
Пожарные поливали дом водой из шлангов, а полицейские разбирали завалы в поисках других жертв.
Трей вернулся к нему, выражение его лица было мрачным.
— Она в критическом состоянии. У нее не прослушивается дыхание в левом легком. Это та сторона, на которую она приземлилась. Также у нее могут быть внутренние травмы из-за сдавливания и внутреннее кровотечение, — Трей сделала паузу. — Ее жизненные показатели очень плохи.
Даркнес едва удержался на ногах. Парамедики уложили ее на спину, зафиксировав шею с помощью шейного воротника, и повернули ее на носилках. Они использовали ограничители, чтобы закрепить тело, голову, и даже ноги, полностью обездвижив девушку.
— Даркнес, — пробормотал Трей, — они не уверены, сможет ли она выжить. Мне очень жаль, мужик.
— НЕТ! — оттолкнув Трея, Даркнес направился к людям, которые закрепляли Кэт на носилках. Он посмотрел на женщину-медика, которую ранее напугал.
— У вас перед домом есть машина скорой помощи?
Женщина кивнула.
— Трей, команда, забираем Мисси. Уходим, — Даркнес посмотрел на животных в руках Бука. — Их тоже бери.
— Вы не можете все вместе поехать с ней в скорой, — сказала ему человеческая женщина. — Там недостаточно места.
— Они отправятся к вертолету, где будут ждать вашу скорую, которая доставит туда Кэт. Я останусь с ней, — Даркнес бросил на Трея яростный взгляд. — Ни в коем случае не взлетайте без нас. Свяжись с Хоумлэндом. Предупреди, что мы летим. Я хочу, чтобы все доктора были готовы. И скажи им подготовить заживляющие препараты.
Бук сделал шаг вперед.
— Но она же человек.
— Она не умрет, — прошипел Даркнес. — Я не позволю.
Трей побледнел.
— Делай, как он говорит.
— Я не могу позволить вам это сделать, — запротестовала женщина-медик.
Даркнес зыркнул в ее сторону.
— Как тебя зовут?
— Хизер.
— Я твой самый страшный кошмар, Хизер. Пойми это уже и перестань спорить со мной. Делай, как я говорю. Ты полетишь с нами. Будешь следить за ней и поддерживать жизненные показатели, пока в дело не вступят наши врачи.
— Блять, — выругался Трей. Ему пришлось повысить голос, углубив его на тон. — Это официальный приказ ОНВ. Мы уполномочены принимать такие решения и берем под контроль ситуацию и вашу скорую.
Сделав пару шагов, Трей остановился перед Хизер.
— Сейчас и до дальнейших указаний вы официально работаете на ОНВ. Поехали. Вы его слышали.
Даркнес посмотрел на Трея. Мужчина просто пожал плечами. Они оба знали, что выходят за рамки своей компетенции, но Даркнес оценил, что Трей поддержал его. Он кивнул тому в ответ, признавая за собой должок.
— Тим и Джастис поджарят наши задницы за это, — пробормотал Трей так тихо, что его смог услышать только Даркнес. — Ну и что, черт побери. Это ведь твоя женщина.
Даркнес оставался с Кэт, когда они загрузили ее в машину скорой помощи и поехали вниз по улице. На перекрестке их поджидал вертолет.
Вдоль улицы образовалась пробка. Большинство людей вышли из своих машин. Даркнес игнорировал их, выкрикивая приказы медикам, как доставить Кэт к вертолету. Хизер выглядела очень напуганной, но села на борт вместе с ними.
Мисси села около Бука. Он притянул ее к своему телу, как будто ей было тяжело сидеть прямо без посторонней помощи. Двое других самцов держали на своих коленях животных. Щенок выглядел нормально, но котенок был очень испуганным, вцепившись когтями в жилет Джинкса. Откинувшись назад, он немного наклонил лицо, а его губы начали двигаться, как будто Вид что-то говорил животному.
Даркнес запрыгнул в кабину только после того, как помог закрепить носилки вдоль сидений. Он близко придвинулся к Хизер, так как у них не было другого выхода. Даркнес ухватился за нижнюю часть сидушки и глянул на медика.
— Я буду следить за тем, чтобы ты не упала. Сосредоточь все свое внимание на Кэт. Не дай ей умереть.
Даркнесу прошлось говорить очень громко, чтобы она его услышала.
— Это все безумие! — закричала женщина. — Ее нужно доставить в больницу.
Трей захлопнул боковую дверцу и пристроился рядом с ними, ухватившись за трос, так как ему негде было сесть. Он схватил мини-гарнитуру, закричав на пилота.
— Все на месте. Лети так быстро, как еще в своей жизни не летал, Даррен.
Вертолет резко взлетел. Они все тяжело ухнули. Даркнес обхватил рукой Хизер, когда та покачнулась, но женщина умудрилась удержаться за боковые выступы носилок, цепляясь за них. Даркнес сосредоточился на лице Кэт. Она дышала, но была очень бледна. Ей нужно продержаться, пока они не доберутся до Хоумлэнда.
Хизер привлекла внимание Даркнеса, когда схватила его за руку. Он повернул свою голову, всматриваясь в нее. Хизер передвинула его руку к себе на талию, давая понять, что ее нужно держать там.
Даркнес сжал руку на ее талии. Женщина открыла свой медицинский набор и начала проводить внутривенные инъекции. Даркнес отметил ее мужество и умение, хоть она и работала под давлением.
Фьюри верил, что его влекло к Кэт лишь потому, что она была храброй женщиной. Он не чувствовал никакого влечения к Хизер, хотя она была очень привлекательной. Воспоминания о Кэт всплыли в голове.
Его тянуло к ней, как ни к кому другому. Даркнеса ранило то, что он видит ее такой — лежащей на носилках, когда в его голове все еще были свежи картинки из прошлого: ее смех и даже крик, когда Кэт была зла на него. В ее глазах было столько жизни.
Он, наверно, никогда больше не увидит этого или не услышит ее голоса. Ему не останется ничего, кроме горьких воспоминаний и знания, что все могло бы сложиться иначе, если бы Даркнес не отрицал, как важна для него стала Кэт. Даркнес хотел защитить ее, но в итоге оставил более уязвимой. Эмоции душили, грозя утопить его в собственном горе.
Даркнес боролся с собой за каждый вздох — внутри него образовалась жгучая боль. Он хотел выплеснуть свой гнев за несправедливость происходящего. Одна его часть хотела крушить все вокруг, пока кулаки не сотрутся в кровь. Другая же часть знала, что он никогда не сможет простить себя, если потеряет Кэт.
— Не покидай меня, Кэт. Не умирай. Борись, — тихо шептал Даркнес. — Я сделаю все, что угодно, лишь бы ты осталась со мной.

Глава 23

— Почему они так долго? — Даркнес встряхнул свой окровавленный кулак, проигнорировав дыру, которую только что пробил в стене.
Фьюри вздохнул.
— Тебе лучше? Позволь Полу перевязать руку. Ты собираешься заляпать тут все своей кровью.
Даркнес продолжал наматывать круги.
— Она у них уже десять часов.
— Все не так быстро, — напомнил ему Фьюри. — Ты давил на них, чтобы ей дали заживляющие препараты. Они поместили ее в «искусственную кому» и стабилизировали ее сердце, прежде чем начать оперировать, чтобы остановить внутреннее кровотечение. Отсутствие новостей тоже хороший знак. Это значит, что она все еще жива.
Даркнес остановился.
— Может, они боятся сказать мне.
Трей отпил свой кофе.
— Я бы боялся.
— Ты не помогаешь, — пробормотала Элли.
— Ты бы хотела сказать ему? Он страшен, когда вот так расхаживает тут и случайно пробивает стены.
Трей выгнул бровь.
— Они бы точно сказали тебе. Я просто хотел разрядить обстановку. Она там цепляется за жизнь.
— А ты почему здесь? — спросил Даркнес у мужчины.
— Я хочу знать, как твоя подружка. Я волнуюсь за нее.
— Разве тебе не нужно присутствовать на совещании оперативной группы?
Трей замялся.
— Меня не пригласили. Я отстранен на несколько дней.
— Тим отстранил тебя? — прорычал Даркнес. — Я разберусь с этим.
— Легко сказать, — пробормотал Трей. — Ты хочешь с кем-то сцепиться, а это не имеет никакого отношения ни к тебе, ни к тому, что мы учудили прошлой ночью.
— Почему тебя отстранили? — нахмурился Фьюри. — Я не слышал ничего такого.
— Это между мной и Тимом. Я нарушил некоторые его правила. Он злится, но скоро справится с этим. Я больше ничего не скажу, — и Трей притих.
Даркнес опять стал расхаживать по кругу. В Медцентр вошел Джастис, и Даркнес посмотрел на него.
— Тебе есть, что сказать мне?
Джастис посмотрел на Фьюри.
— Пока нет, — Фьюри посмотрел на часы. — Она боец.
— Для человека? — прорычал Даркнес. — Это ты имеешь ввиду?
Фьюри поднял кверху ладони.
— Стоп. Ты нарываешься на драку, а я не предоставляю тебе такого удовольствия.
— Не смотри на меня, — Джастис покачал головой. — Я читал отчет, и у меня нет проблем на счет того, что сделала твоя команда прошлым вечером. Мы отправили парамедика домой.
— У нее будет хорошая история, чтобы всем рассказывать, и с ее стороны все происходило с пониманием к стрессовой ситуации. Проблем с человеческими властями тоже не будет. Я хотел, чтобы ты знал, что полицейские нашли под завалами дома Катрины тело. Это Роберт Мэйсон.
Это удержало Даркнеса от желания охотиться на мужчину, чтобы убить его.
— Ты уверен? — Фьюри выглядел немного скептически настроенным. — Я видел кое-какие отрывки новостей. От дома осталось не так уж и много.
— У них есть позитивные результаты. Он был в приоритете, потому что являлся агентом ФБР, а еще в связи с тем, что все это связано с ОНВ. Они достали его медицинские записи от стоматолога и сравнили их в офисе коронера.
— Отец Джесси оказал на них давление. Это он. В этом нет сомнения. Его тело очень сильно пострадало, но для экспертов этого было достаточно, чтобы сделать правильные выводы.
Джастис подошел к кофейнику и налил себе чашечку.
Он обернулся, посмотрев на Даркнеса.
— Мы получаем настойчивые запросы от прессы о том, что произошло прошлой ночью, но нам удается сдерживать их. Ее семья связалась с Мисси. Мы не будем препятствовать им добраться в Хоумлэнд, но Мисси заверила их, что для Катрины делается все необходимое.
Даркнес нахмурился. Он не слишком много знал о семье Кэт. Он просто не спрашивал.
— Они хотят её увидеть?
Джастис кивнул.
— Им нужно лететь сюда. Они все живут в разных штатах. В ее экстренных контактах в ФБР указана Мисси. Это просто чудо, что женщина сейчас находится здесь, у нас, и не протестовала против всех медицинских манипуляциях, которые мы сделали Кэт.
— Вероятно, она даже не понимает, насколько опасны этот заживляющий препарат, — прошипел Фьюри.
Даркнес посмотрел на него.
— Я не говорю, что ты поступил неправильно, настаивая на том, чтобы ей дали их, — быстро начал Фьюри, — я бы принял то же решение.　
Он бросил на Элли серьезный взгляд.
— Я просто надеюсь, что ее подруга не знает о побочных эффектах препарата.
— Какие они? — Элли приблизилась к своей паре.
Фьюри взял ее за руку.
— Препарат тестировался на Видах, но когда они попытались проверить его на людях, то у многих случались сердечные приступы и сильные удары. Для человеческого организма этот препарат был слишком сильным.
— Словно большая доза амфетамина, — добавил Трей. — Я читал про него, когда его давали раненной женщине Тру. Препарат ускоряет процесс заживления, но также увеличивает сердечный ритм, вызывая сильнейшую аритмию и сердечный приступ.
— У пациента также может случиться инсульт — давление подскакивает настолько, что грозит пробить черепную коробку, — Трей уставился на Даркнеса. — Ты очень рискуешь. Я уверен, что она все еще жива благодаря этому препарату. Это дает ей реальный шанс на жизнь, если им сейчас удастся стабилизировать ее состояние.
— Это тонкая грань между поддержанием ее жизненных показателей, сохраняя жизнь Кэт, но есть риск, что ей не хватит сил бороться с побочными действиями препарата.
— Ну, с Джинни сейчас все хорошо, — подбодрила Элли. — Препарат её спас. Мы должны мыслить позитивно. Они спасут Катрину.
— Кэт, — прорычал Даркнес. — Ей нравится, когда к ней так обращаются.
— Не смей, — прорычал в ответ Фьюри. — Ты все-таки хочешь подраться? Но только не с моей женщиной.
— Я просто расстроен, — Даркнес попытался взять себя в руки. — Прости, Элли.
— Все в порядке, — Элли улыбнулась на это. — Ты не единственный Вид, который когда-либо раздражался на меня.
Дверь в конце комнаты открылась, и через нее вошла Доктор Али. Она сменила свою медицинскую форму на блузку и шорты. Обутые на ноги сандалии совсем не издавали звука, когда она шла. Выражение лица доктора не выражало никаких эмоций, но она задержала взгляд на Даркнесе и направилась прямо к нему. Доктор Али остановилась перед ним.
— А твоя леди — крепкий орешек, Даркнес. Я не хотела выходить раньше и обнадеживать какими-то новостями, пока не была бы уверена, что она сумеет выкарабкаться без ощутимых последствий.
Он медленно впитывал произнесенные слова.
Доктор Али усмехнулась.
— Был момент, когда мы думали, что налажали. Не буду врать. Нам потребовалось достаточно времени, чтобы подобрать дозировку, которую она сможет выдержать, и которая поможет ей исцелиться. Парамедики на месте событий поставили неправильный диагноз.
— Ее легкое было просто ушиблено, а не пробито. У нее было несколько трещин в грудной клетке со стороны повреждений, но они быстро затянулись. Мы также не обнаружили никаких внутренних кровотечений, поэтому не оперировали ее. На ней множество синяков, сотрясение мозга, и еще мы наложили на три раны швы. Кэт потеряла много крови из-за этих порезов, что объясняет ее критические жизненные показатели, когда она поступила к нам. У нее начал развиваться шок. Повезло, что у нее и Триши одна и та же группа крови. Тредмонт настаивает, чтобы у нас имелись под рукой запасы всех типов крови, чтобы было легко воспользоваться ими при случае.
— Я могу увидеть Кэт?
Даркнес до сих пор не мог поверить словам доктора.
— Конечно. Я отведу тебя. Мы подключили ее ко множеству мониторов. Я хочу, чтобы ты был готов к этому. Тредмонт и Триша сейчас остаются с ней. Она быстро идет на поправку, поэтому нам пришлось удалить стежки от швов, так что ты не увидишь больше ран.
— В следующий раз мы, наверное, воспользуемся скобами, если когда-либо еще раз будем использовать этот препарат на человеке. Мы держим ее в искусственной коме, чтобы стабилизировать сердечный ритм и давление. Нам пришлось разбудить ее всего один раз, чтобы убедиться…
— Она что?　
Даркнесу не понравилось, как увяла улыбка доктора, а в ее глазах появилось беспокойство.
— Кэт получила несколько травм головы. Нам пришлось быстро отключить ее, потому что пульс стал зашкаливать, но мы хотели убедиться, что с ней все в порядке.
— На снимках, которые мы сделали, как только она поступила, видно было отек, но сейчас его нет.
Доктор Али потянулась и похлопала Даркнеса по груди.
— Мы переживали из-за причиненного ущерба.
— С ней же все хорошо, да?　
Даркнес чувствовал, что аж сам не свой.
— У нее закрытая травма головы. Ты доставил ее к нам очень быстро, и мы сразу стали давать ей препарат. Мы думаем, что успели вовремя, прежде чем у нее не развились непоправимые последствия. Сейчас результаты анализов очень хорошие. Нет никаких кровотечений. Мы делали сканирование каждый час, наблюдая за ней. Последнее, что нам нужно, это чтобы ее состояние ухудшилось. У нас нет нейрохирурга в Хоумлэнде, хотя на готове дежурит один врач из ближайшего травматологического центра, на всякий случай.
— Что, если все-таки был нанесет ущерб?
Доктор Али прикусила свою нижнюю губу.
— Просто скажи мне.
— Мы консультировались с отделением неврологии. Если и будут какие-то последствия, то легкие, она может не помнить того, что с ней произошло. Возможно, у нее может развиться краткосрочная амнезия. Это может вызвать некоторые изменения в ее личности. Раздражительность. Перепады настроения. Депрессия. — Доктор сделала паузу. — Могут появиться некоторые физические недостатки. Размытое зрение, головные боли, слабость в ногах и руках. Мы также будем следить за ее вербальными навыками. Несвязная речь или проблемы с определением слов, произнесенных или услышанных.
Даркнес закрыл глаза. «Ей больно. Это все моя вина».
Он не мог перестать повторять эти слова у себя в голове. Ему нужно было держать Кэт в Хоумлэнде, приковать наручниками к кровати, вместо того, чтобы постоянно отталкивать. Она хотела, чтобы Даркнес пошел ей на встречу, но он отказался даже попробовать.
— Даркнес?
Доктор Али прикоснулась к его груди.
— Она сильная.
Даркнес открыл глаза.
— Ты сказала, что вы один раз приводили ее в сознание. Она чувствовала себя нормально?
— Кэт открыла глаза, сконфуженно осмотрелась вокруг, но потом ее пульс начал зашкаливать. Тогда мы ее снова положили на койку. Она не говорила. Все было слишком быстро. Седативные препараты очень долго выводятся из организма, и у нас не было времени, чтобы привести ее в полное сознание.
Доктор опустила руку.
— Ты хочешь увидеть ее?
— Да.
— Следуй за мной.
Аллисон развернулась и быстро пошла в другую сторону.
Даркнес следовал за ней по пятам. У них имелось две операционных — именно туда доктор его и вела. Доктор Триша и Тредмонт находились в большой комнате, оба сидели на стульях.
Они также сменили одежду, но выглядели уставшими. Доктор Триша улыбнулась Даркнесу. Ее улыбка выглядела вымученной. Доктор Тредмонт склонил свою голову вниз, наблюдая за чем-то на ноутбуке.
Кэт спокойно лежала на мягкой койке. По обеим сторонам ее койки имелись ограничители. На ней была надета больничная одежда. Кэт была укрыта толстым одеялом до середины груди. На пальце у Кэт виднелся какой-то зеленый зажим, а около ее руки в районе локтя тянулся непонятный зеленый проводок.
По нему в ее тело поступали всякие жидкости и препараты. Рядом стоял монитор, проводки от которого шли под ее больничную одежду, и передавал ее сердечный ритм. Кэт дышала самостоятельно, но все еще выглядела слишком бледной.
Даркнес остановился около ее кровати. Вторая рука Кэт была перевязана — под повязкой была скрыта самая глубокая рана. Повязка была немного свободной и болталась вокруг руки. Даркнес нахмурился.
— Это процесс заживления, — объяснила ему доктор Али. — Мы просто наблюдаем за раной, поэтому лучше не закрывать кожу повязкой. Ты хочешь увидеть остальные ее травмы?
Даркнес молча кивнул в знак согласия.
Аллисон подняла одеяло, и из груди Даркнеса вырвалось рычание. Кэт лежала на боку, когда он обнаружил ее, а потом ее тело скрывало большое количество людей, когда парамедики привязывали ее к носилкам.
Они накрыли ее одеялами, чтобы согреть от пережитого шока. Даркнес осознал, что ее ноги и бедра пострадали очень сильно.
Раны выглядели так, как будто были нанесены клинком с толстым лезвием. На коже были страшные разноцветные синяки, которые меняли цвет в процессе заживления. Это свидетельствовало о конечных этапах исцеления. Синяки уже приобрели желтоватый оттенок.
— Я не знаю, образовались ли ее травмы вследствие падения обломков, или же она упала на что-то, — пояснила доктор Али. — У нее были повреждения с обеих сторон тела. С левой стороны тоже имелись небольшие порезы, но самые худшие повреждения получила правая сторона туловища. Ее руки, голова и ребра.
Даркнес наклонился ниже, заметив, как дрожали его руки, когда он аккуратно ухватился за полы ночнушки Кэт и приподнял их. К ее груди были прикреплены округлые подушечки, к которым тянулись проводки от монитора, но еще больше их находилось в области ребер. Под ее правой грудью образовалась огромная гематома. Даркнес опустил ее одежду и выпрямился.
— Все выглядело намного хуже, когда ее привезли.
Док Триша подошла с другой стороны кровати.　
— Небольшие порезы и царапины уже затянулись. Но синяки еще остаются.
Триша встретилась глазами с Даркнесом.
— Мы приняли решение сделать это. Мне нужно поговорить с ее подругой.
— Какое решение?　
Теперь все внимание Даркнеса переключилось на дока.
— Держать ее на препаратах, пока она полностью не исцелится. В таком темпе это произойдет уже к завтрашнему вечеру. Другой вариант — это отключить ее от них и позволить ее организму самостоятельно выздоравливать. Приходить в норму естественным путем. Если подойдет этот вариант, тогда мы полностью очистим ее организм от остатков заживляющего препарата.
— Как Кэт реагирует на препарат?
Док Триша пожала плечами.
— Хорошо, учитывая то, что она находится в коме.
Триша взглянула на Доктора Али.
— Я объяснила ему. Мы все немного волновались за ее повешенное внутричерепное давление, — доктор Али сделала вдох. — Мы очень хотим привести ее в сознание и посмотреть, как она.
— Она больше не в критическом состоянии, — проинформировала Даркнеса Триша. — Это будет безопасно. Ее самым злейшим врагом был шок от потери крови, да также травмы причиняли много боли. Мы сразились с этим и победили. Мы собираемся поговорить с Мисси и дать ей возможность решить, что делать дальше.
Даркнес покачал своей головой.
— Продолжайте держать ее на препарате. Кэт бы сильно разозлилась, если бы пробыла в Медцентре еще немного. Пусть она полностью исцелится.
— Это тебя не касается, — вмешался доктор Тредмонт.
Даркнес обернулся и посмотрел на мужчину.
— Это так. Они обе — гостьи в Хоумлэнде, и ее лучшая подруга указана в документах, как ближайший родственник. Ее документы были отправлены к нам.
Даркнес отступил от койки и навис над Тредмонтом.
— Ты сделаешь так, как я сказал. Держите ее на препарате.
Доктор Алли схватила его за руку. Даркнес остановился, не желая тащить ее за собой. Аллисон обошла его, встав своей маленькой фигуркой между ним и мужчиной.
— Мы будем продолжать давать ей препарат, но если она начнет реагировать на излишек его дозы, мы прекратим его подачу. Я думаю, это наилучший компромисс.
Даркнес глухо зарычал, посмотрев на мужчину-врача, но в итоге успокоился.
— Этого достаточно.
Он стряхнул с себя руку доктора Алли и вернулся к кровати, наблюдая, как спит Кэт. Даркнес не планировал уходить. Он больше не доверял Тредмонту. Его разозлило то, что мужчина захотел проигнорировать его пожелания относительно состояния Кэт. Даркнес не собирался подвергать ее опасности, но ему нужно быть уверенным, что она полностью поправилась, прежде чем они соберутся привести ее в сознание.
— Мы собираемся оставить ее тут, пока ей дают препарат, — Триша поймала его взгляд. — Окей? Мы переведем ее в палату, когда будем готовы привести в сознание.
— Хорошо.
Наверное, Кэт будет интересно узнать, что Мэйсон погиб. Ее второй вопрос будет касаться Мисси. Даркнес потянулся к ней, взяв Кэт за руку.
— Как Мисси?
— С ней все в порядке, — заверила его доктор Али. — Всего несколько порезов и ссадин, но ничего серьезного. Ей только понадобилось несколько повязок и пакеты со льдом. Она находится в одной из палат.
— У них были животные.　
Даркнес запомнил этот факт.　
— Где они?
— Бук забрал их к себе домой. Я проверила их. Я не ветеринар, но, кажется, с ними все в порядке. — Триша отошла от кровати. — Он будет держать их в мужском общежитии, пока Мисси и Кэт не будут готовы покинуть Хоумлэнд.
Даркнес понизил голос так, что только Кэт могла услышать его.
— Им некуда идти. Их дом полностью разрушен.
— Я уверена, что ОНВ поможет найти им новое место. — Алли подошла ближе и погладила Даркнеса по руке. — С ней все будет в порядке, Даркнес. Почему бы тебе не поспать немного? Ты провел тут всю ночь. Мы собираемся принести сюда несколько коек, чтобы нести дежурство. Я попрошу, чтобы принесли одну и для тебя.
— Нет.
— Даркнес?
Даркнес наклонил голову вниз и посмотрел на пару Обсидиана. В ответ женщина внимательно уставилась на него.
— Я привыкла общаться с огромными и упрямыми мужчинами. Ты не запугаешь меня. Ты хочешь остаться тут? Только если поспишь. И это не обсуждается. Мы разбудим тебя, если что-то пойдет не так. Кэт спит. Отдохни, пока у тебя есть такая возможность.
Даркнес понял логичность этого суждения и согласился, кивнув.
Аллисон отошла от него.
— Вот и хорошо.

* * *

— Что за бардак, — сказал Джастис и вздохнул, садясь на одно из кресел в зале ожидания.
— Все могло быть намного хуже, — Фьюри притянул Элли ближе к себе. — Он все еще отрицает, что у него есть сильные чувства к этой женщине.
— Ты думаешь, что это отрицание? — Элли не выглядела слишком убежденной. — Я боялась, что Даркнес сойдет с ума, если Кэт умрет. Я попросила Пола зарядить пистолет с транквилизатором на случай, если понадобится быстро вырубить его.
— Даркнес очень упрям. Мы, может быть, и братья, но я умнее его. — Фьюри наклонился и поцеловал Элли в лоб. — Я перестал бороться со своими чувствами к тебе.
— За воротам творится полный цирк, — Джастис потянулся и потер свой лоб. — Репортеры, полиция и ФБР — все хотят поговорить с Даркнесом и командой. Я сказал им, что они все в Медцентре. Дал им понять, что они все получили множество травм.
— Я сейчас нахожусь в Медцентре, и Даркнес тоже. — Трей размял свои руки, потянувшись в кресле. — Формально это не было ложью. Ты хочешь, чтобы я стал плясать под их дерьмовую дудку? Просто скажи мне, что можно им рассказать.
Джастис, кажется, обдумывал что-то.
— Это до или после того, как ты провел одной человеческой женщине экскурсию по Хоумлэнду?
Трей быстро поник.
— Извини за это. Я могу объяснить.
— Оставь это. Джинкс уже все уладил. Это было умно. Женщина не связывалась с полицией или прессой. Мы отправили ей корзину с продукцией ОНВ, а также пригласили посетить Хоумлэнд в следующее выходные. Нам нужно будет ее предупредить, что нельзя делать фотографии, пока мы не дадим согласие на это, но я приставлю к ней Флейма и Смайли, чтобы они её сопровождали. Они смогут заглянуть в бар и пообедать. Это небольшая плата за то, о чем уже трубят все газеты, мол «Команда ОНВ похитила одинокую женщину». Тебе следует знать, что некоторые журналисты предполагают, что мы похищаем человеческих женщин и отвозим их в Хоумлэнд.
Фьюри фыркнул.
Джастис опустил руки на колени и уставился на Трея.
— Тим очень зол на тебя. Не хочешь рассказать, почему?
— Нет. Это личное.
Джастис проявил сдержанность, снова посмотрев на Трея.
— Мы никому не можем рассказать о звонке, который поступил из дома Катрины. Они могут попытаться расшифровать его. Бук заверил меня, что Катрина всего лишь планировала атаку на Хоумлэнд, как тактический маневр отвлечения, пока не подоспела помощь. Я согласен с этим. Я бы не пытался даже объяснять это журналистам. Они все равно перекрутят всю правду.
— Вот дерьмо, — пробормотал Трей. — Они думают, что ФБР пытается прибрать к рукам Хоумлэнд, вместо того, чтобы рассказать, что один криворукий агент связался со своим шурином и обогащался деньгами за счет заключенных Видов.
— Вот именно, — Джастис отпил немного кофе из своего стакана. — ФБР пытается перехватить инициативу в расследовании Мэйсона. Это все выставляет их не в лучшем виде.
— Хрен им, — нахмурился Трей.
Джастис улыбнулся на это.
— Всегда думай на два шага вперед, Трей. Мы можем предать огласке прессы реальную историю или можем получить благодарность от правительства. Какой из вариантов наиболее лучший для ОНВ? Мэйсон мертв. Борис у нас, за решеткой. — Джастис сделала паузу. — Они будут в долгу перед нами, а мы, в свою очередь, всегда сможем воспользоваться этими деталями позже, если возникнет необходимость.
— В итоге они останутся нашими должниками, — подытожила Элли. — Я все поняла.
На губах Джастиса заиграла улыбка.
— Можно и так сказать.
— Ага. Я тоже это понял, — проговорил Трей Джастису. — И какую же историю мы им сообщим? Те телевизионные шакалы не собираются убираться отсюда, пока не получат хоть что-нибудь, или же начнут превращать все вокруг в дерьмо. Ты же знаешь, что это будет неприятно.
— Наша команда по связям с общественностью работает над этим. Они уверены, что скоро мы сможем выступить с заявлением, в котором будет говориться, что Катрина Перкинс является консультантом ОНВ, которого нам любезно предоставило ФБР в помощь. Мы получаем множество смертельных угроз со всех уголков США и других стран. Это будет звучать убедительно и объяснять, почему она некоторое время находилась в Хоумлэнде. Мы заверим, что она должна была доложить, когда прибудет на место, но этого не произошло. ФБР и ОНВ отправили свои команды, чтобы проверить ее безопасность.
Трей кивнул.
— Я понял, как это все будет выглядеть. Катрина и Мисси потеряли сознание из-за утечки газа, что произошла из трещины в газовой плите. Мэйсон первым добрался до дома и вошел внутрь, чтобы проверить их состояние.
— Дом взорвался, и тогда на сцене появились мы. Единственное, что меня гложет, так это то, что Мэйсон будет выглядеть героем, погибшим при спасении своей сослуживицы.
Джастис склонил голову на бок.　
— Я согласен, что это противно, но тогда это объяснит прибытие нашей команды на место происшествия, и дает возможность замять коррупционный скандал внутри ФБР. Мы вместе сможем сыграть хороший спектакль для прессы. Уверен, что они будут отмалчиваться по этому поводу, или же им придется согласиться с нашей трактовкой событий.
— Я могу с этим справиться, — Трей встал со своего места. — Ты хочешь, чтобы я в этом разобрался?
— Для начала встреться с нашей командой по связям с общественностью. Мы платим им много денег, поэтому следует этим пользоваться. Они организуют встречу в нашем конференц-зале в центральном здании. Пиарщики помогут тебе управляться с журналистами, а через несколько часов я тоже выступлю с заявлением. Я дам знать Тиму, что возложил на тебя решение этой ситуации. Все будет выглядеть более официально, если с прессой пообщается член команды.
— Тогда я в деле, — сказал Трей и покинул Медцентр.
Джастис перевел свой взгляд на Фьюри.
— Как ты думаешь, что творится в голове твоего брата по отношению к Катрине?
— Черт возьми, если бы я знал, — пожал плечами Фьюри. — Даркнес сопротивляется эмоциональным отношениям, но он, кажется, был очень потрясен тем, что она чуть не умерла. Он либо поймет, что Кэт значит для него, либо его желание держаться от нее подальше возрастет еще больше. Я даже не представляю, что будет дальше. Я просто рад, что она не умерла.
— Даркнес покинул Хоумлэнд и последовал в человеческий мир. Это многое значит, — Элли посмотрел на обоих мужчин. — Он очень о ней заботится. Даркнес отказался от этого Подарка, над обретением которого трудился очень много.
Фьюри притянул Элли ближе к себе.
— Я знаю. Мы подождем и посмотрим, как все будет дальше.
— Надеюсь, что в его будущем больше не будет никаких взрывов. Я боюсь даже представить себе последствия, если Даркнес сделает ее своей парой, — скривился Джастис.
Элли нахмурилась.
— Что это значит?
— Дерьмо так и вываливает наружу, когда Катрина поблизости, — пробормотал Фьюри. — Это одна из самых опасных или же несчастливых женщин.
С другой стороны комнаты открылась дверь, и внутрь вошла Саншайн. Она осмотрелась вокруг и обратилась к Фьюри.
— Тут безопасно?
— Трей не вернется сюда, а наши гости окружены персоналом, чтобы находиться там, где они сейчас.
— Ну, тогда входи, — позвала Саншайн.
Салвейшн влетел в комнату и бросился к родителям, неся в руках листок.
— Я нарисовал это для вас.
Элли выскользнула из объятий Фьюри и развела руки в стороны.
— Иди и покажи мамочке!
Мальчик обнял мать и улыбнулся, показывая картинку, которую нарисовал карандашами.
— Это ты и папа.
Джастис звонко рассмеялся.
— Вы оба выглядите такими худыми.
Элли засмеялась.
— Мы люди — палочки. Мне очень нравится.
— Извините, что прервала, — вмешалась Саншайн. — Он очень гиперактивный, и держать его в кабинет стало сложно.
— Спасибо, что присматриваешь за ним, — Фьюри посадил сына к себе на колени. — Мы оба должны быть тут ради Даркнеса.
— Все нормально, — Саншайн подошла ближе. — Мне нравится проводить с ним время.
— Мы пробудем тут еще несколько часов, — Фьюри посмотрел на часы. — Я хочу быть уверенным, что Даркнес не сломается, если состояние женщины изменится. Ты можешь отвести его к нам домой.
— Он хочет находиться ближе к вам, — Саншайн протянула к малышу руку. — Салвейшен? Что ты думаешь о том, чтобы посмотреть фильм со мной? У меня есть парочка на ноутбуке.
— Какой фильм? — Салвейшен спрыгнул с колен отца и побежал к Саншайн. — Я люблю фильмы.
Высокая женщина-Вид взяла мальчика на руки, прижимая его к себе.　
— Любой, какой ты захочешь. Это очень удобно с помощью интернета. Мы можем загрузить любой. Давай вернемся в офис, пока нет посетителей.
Саншайн оглянулась вокруг, пряча тревогу.
— Я чувствую себя лучше, когда мы там. Тут лю…
Фьюри прочистил горло и покачал головой.
— Он не понимает понятия секретности.
Саншайн кивнула.
— Ясно.

Глава 24

Кэт открыла глаза. Первое, что она увидела, потолок из панелей. Она моргнула, пытаясь понять, почему вместо поджаренного потолка своей спальни видит такой.
Воспоминания быстро промелькнули. Девушка повернула голову направо и уставилась на монитор. Согласно показаниям её сердечный ритм был нормальным.
Она выпрыгнула через окно с Мисси, а затем была боль и громкий шум. Должно быть, газ загорелся. Кэт посмотрела вниз на руку: внутривенный катетер и датчик кислорода на указательном пальце. Испуганная, она пошевелила ногами, переместив ступни на больничной койке.
Они были там и целы. Другая рука девушки болела, и она повернулась, чтобы увидеть свободную белую марлевую повязку, обернутую вокруг плеча.　
«Я жива. Мисси? О Боже!»
Кэт охватила паника, и она попыталась сесть.
Это оказалось легче и менее болезненно, чем девушка думала. Это не больница. Кэт узнала планировку. Это медицинский центр Видов.　
«Я в Хоумлэнде?»
Девушка была одна в комнате с дверью, приоткрытой в тихий коридор.
Что-то темное двинулось в нижней части ее кровати. Это была просто вспышка того, что походило на черные волосы, а затем Кэт ахнула, почти упав, когда мальчик поднял голову. Темные глаза с необычно длинными густыми ресницами смотрели на нее. Ребенок немного поднялся, его пальцы сжимали изножье кровати.
Девушка обратила внимание на форму носа. Мальчик моргнул, его лицо выражало любопытство. За исключением формы глаз, он был похож на Даркнеса. Возможно, дело было в тоне кожи и цвете волос, но Кэт увидела сходство.
Мальчик приподнялся повыше, открывая взору рот. Он был закрыт, но уголками вниз в хмуром выражении. Ребенок не разговаривал, просто продолжал наблюдать за Кэт.
Кэт прочистила горло.　
— Как тебя зовут? — Она улыбнулась, надеясь, что ребенок не убежит.
— Кто ты?
— Я Кэт. Пишется почти, как «кошка»
— Ты не похожа на кошку.
У него был грубый голос для такого маленького ребенка, но было ясно, что он был Новым Видом. Девушка навскидку дала ему пять лет, судя по тому, что она могла видеть.　
— Это просто имя. Я не настоящая кошка.
Мальчик нагнулся и исчез. Кэт осталась неподвижной, зная, что он не вышел из комнаты. С обзором на дверь, девушка увидела бы, как он уходит. Что-то стукнулось о кровать, и мальчик выпрямился. Находясь в паре шагов от Кэт, он посмотрел на нее, глянул на монитор, а затем на ее лицо.
— Тебе больно?
Кэт оглядела свое тело. Одеяло покрывало большую его часть, и на ней была больничная рубашка.　
— Думаю, в основном все в порядке. Я хорошо себя чувствую.
— Ты в Медцентре, — мальчик протянул руку и дотронулся до пластикового фиксатора на её пальце. — Это больно? Он тебя зажимает?
Кэт оставалась неподвижна.
— Нет. Это совсем не туго.
Ребенок снял фиксатор с пальца девушки, и аппарат запищал. Мальчик зарычал, бросил фиксатор на пол и затем оглянулся на Кэт. Его глаза были большими, почти пугающими.
— Все в порядке, — она старалась сдержать смех. — Мониторы издают странные звуки. Но ты не делаешь мне больно, и они тебе больно не сделают. Ты всё еще не назвал своего имени.
— Салвейшн.
— Красивое имя.　
Она взглянула на дверь, задаваясь вопросом, где все и почему мальчик был в её комнате. Она не видела Новых Видов, и это позволяло ребенку свободно передвигаться в Медцентре.
Учитывая все препараты и приспособления, которые могли его заинтересовать, здесь было небезопасно.　
— Где твои папа и мама?
— Я улизнул. — Он понизил голос. — Саншайн заснула. Она за мной присматривала. Мои родители в комнате ожидания. Я прополз за стойкой, так что они меня не увидели. Они разговаривали.
У Кэт возник соблазн нажать кнопку вызова медсестры на больничной койке. Она была готова побиться об заклад, что его родители не будут рады обнаружить, что он ускользнул от своей няни. Тем не менее, девушка не хотела создавать малышу неприятности.　
— Ты должен вернуться к Саншайн. Она проснется и будет обеспокоена, если тебя не будет рядом.
— Она храпит.
— Правда? — Рассмеялась Кэт.
— Громко. И я проснулся. — Мальчик улыбнулся. Выражение его лица было очаровательным.
Внезапно дверь двинулась, и в проеме возник Даркнес.　
— Салвейшн.
Мальчик подскочил, обернувшись на рычащий голос. Кэт бросила на Даркнеса предупреждающий взгляд.　
— Не пугай его.
— Ему стоит бояться. Он понимает, что не стоит убегать от того, кого оставили присматривать за тобой.　
Даркнес вошёл в комнату, сосредоточенный на мальчике. Он указал на коридор.　
— Беги к отцу. Он слева.
Салвейшн сорвался с места, двигаясь слишком быстро для маленького мальчика. Через мгновение он оказался за дверью. Кэт удивленно уставилась на Даркнеса.　
— Это было грубо. Тебе не следовало говорить в таком тоне.
— Его здесь не должно было быть. Мы искали его. Проснувшись, Сайшайн обнаружила, что мальчик пропал. Все быстро собрались, чтобы обыскать здание.
— Он всего лишь ребенок. Ему же не больше пяти лет. Какой ребенок не исследует своё окружение?
— Ему три и он Вид. Это вопрос безопасности.
— Три? — Кэт была ошеломлена. — Тогда он просто малыш. — Большой. — Ты напугал его до усрачки.
Даркнес подошёл к изножью ее кровати.　
— Наши дети не являются неуклюжими, беспомощными людьми в первые годы своей жизни. Он начал ползать в три месяца, бегать научился к шести месяцам, а внятно говорить — до своего первого дня рождения. К своему второму дню рождения мальчик читал и делал то, чему большинство ваших детей учатся в школе. Ты можешь видеть в нем ребенка, но он не человек. Он знает, что нет оправдания тому, что он сбежал из-под присмотра Саншайн, и понимает, почему должен следовать правилам. Они для его защиты.
Она позволила информации отложиться в мозгу.
— Они растут быстрее?
Даркнес зарычал.　
— Нет. Наш возраст не исчисляется собачьими годами.
— Я не это имела ввиду.
— Я говорю, что мы отличаемся от вас.
Кэт сделала глубокий вдох.　
— Я не собираюсь спорить с тобой. Где Мисси? С ней все хорошо?
— Она в порядке.
Девушка закрыла глаза, её страх улетучился.
— Спасибо.
Вид зарычал.　
— Ты почти умерла, спасая ее. Не благодари меня. Я лишь прибыл вовремя, чтобы увидеть результаты твоих усилий. Ты умирала.
Она оглядела свое тело.　
— Чувствую себя хорошо. Немного болит, но…
Выдав еще один рык Даркнес, бросился к ней, встав лицом к лицу, когда подбежал к ее кровати и наклонился.　
— Мы дали тебе лекарственные препараты Видов, чтобы излечить. Когда я нашел тебя, ты истекала кровью. Неподвижная. При смерти.
Глаза мужчины были почти черными, а губы приоткрылись, открывая клыки. Кэт оставалась неподвижна, оценивая то, что он ей сказал.
— Ты меня спас. Спасибо.
— Ты рисковала своей жизнью ради другого. Я не хочу твоей благодарности. Мисси сказала, что ты включила газ и зажгла его, чтобы взорвать свой дом. Она также сказала, что ты использовала свое тело, чтобы защитить ее от стекла и падающих обломков. Никогда больше не делай этого.
— Она мой лучший друг. — Кэт попыталась выявить источник его гнева. — Ты бы сделал то же самое. Мэйсон приказал мне убить ее, и это было единственным, что я могла придумать. У него был пистолет.
Он отступил на несколько дюймов.　
— Только не делай этого снова.
Он волновался. Кэт посчитала это трогательным.　
— Дом?
— Разрушен.
Это не стало сюрпризом.　
— Мэйсон?
— Мертв.
— Хорошо.
— Я бы хотел убить его, будь он жив к моменту моего прибытия.
— Его убило взрывом?
— Да. Он был найден в развалинах после того, как пожарные смогли потушить огонь.
В голове прояснялось больше подробностей.　
— Насколько Мисси сердита на меня?
— Она заявила, что ты сделала все, чтобы её спасти.
— Я имела в виду Бутча и Гаса. Это ее собака и котенок. Я не смогла их спасти. Мэйсон застрелил бы ее, если бы я отказался доказать, что я в деле как его партнер. Он не позволил мне приблизиться, чтобы разоружить его или даже атаковать, чтобы Мисси могла убежать.
— Они выжили. Мисси сказала одному из наших мужчин, что они все еще внутри дома, и этот сумасшедший ублюдок пошел за ними. Буку повезло, что его не убили. Задняя часть дома исчезла, а фронтальная уже была в огне и собирался рухнуть. Он нашел их под матрасом, который пригвоздил животных к стене рядом с окном, через которое Бук прыгнул, чтобы добраться до них. Вероятно, матрас защитил их от основной взрывной волны.
— Пожалуйста, поблагодари его от меня. Не думаю, что она когда-либо простила бы меня, погибни они.
Даркнес снова зарычал.　
— Она обязана тебе жизнью. Как ты себя чувствуешь? — Казалось, мужчина изучал её взгляд, что-то ища.
— Немного шатает и болит. — Девушка посмотрела на свою руку. — Насколько все плохо под бинтами?
— Ты будешь в норме. Они переживали из-за твоей травмы головы.
Она подняла голову, изучая волосы и форму головы пальцами.　
— По ощущениям цела. Я плохо выгляжу?
— Ты бледная. И все волосы на месте. Тебя не оперировали, но ты пострадала от удара по голове. Был отек.
— Был?
— Лечебные препараты Видов были эффективными. Открытые раны закрылись, и большинство твоих синяков исчезло.
«Открытые раны? — Кэт снова взглянула на свою руку. — Есть ещё?»
— Твой бок и верхняя часть бедра были разрезаны.
Кэт откинула одеяло и подняла рубашку. На правом боку она обнаружила больше марли. Даркнес схватила ее рубашку и одернул его.　
— Любой мог бы войти. На тебе нет ничего под ней.
— Мне все равно. Хочу увидеть, что со мной произошло.
Мужчина выпрямился, пересек комнату и закрыл дверь. Он повернул замок и вернулся к кровати, опустил поручень кровати и предложил ей руку.
— Я помогу тебе подняться. Врачи сказали, что ты сможешь стоять и пользоваться ванной с помощью. День или два у тебя могут быть приступы головокружения и слабость. В ванной есть зеркало.
Кэт поднялась на ноги.　
— Меня немного шатает.
— Ты почти умерла.
Она позволила мужчине помочь ей встать с постели и добраться в ванную. Даркнес помог ей снять больничную рубашку, и девушка взглянула в зеркало. Бинт закрывал ее руку и два места на боку и бедре. Под одной грудью ребра казались обесцвеченными. Кэт повернулась, глядя через плечо.
— Было намного хуже, — прогрохотал Вид. Тон мужчины демонстрировал его гнев. — Препараты очень хорошо сработали на тебе.
Даркнес осторожно снял бинт с руки. Кэт наблюдала за мужчиной, не удивляясь, насколько нежными могут быть эти большие руки. Вид бросил повязку в мусор, и девушка уставилась на покрасневшую кожу. Слабые отметины показывали, что там были швы. Она пошатнулась на ногах.
Мужчина наклонился, подхватив её на руки.　
— Ты должна была остаться в постели.
— Сколько я была без сознания?
— Только с прошлой ночи.
— Это поразительно. Я не знала о существовании подобных препаратов.
— Ими пользуются только Виды.
— Вы должны поделиться ими с миром. Вы знаете, какое чудо, что я исцелилась так быстро?
Мускул вдоль его челюсти дернулся, делая ярость мужчины очевидной.　
— Мерсил проводил испытания на людях. Результаты были смертельными. Мы гораздо крепче вашего вида. Из-за риска смерти тебе бы не дали препарат, но ты была так изранена, что терять было уже нечего. Удивительно, что ты жива. — Даркнес отнес девушку к больничной койке и положил на нее. — Тебе придется поберечь себя в течение нескольких дней. Твое тело много пережило, Кэт.
Она позволила информации осесть в мозгу.　
— Я чувствую себя хорошо.
— Трое наших врачей всю ночь следили за тем, чтобы убедиться, что не накачали тебя успокоительным до смерти, чтобы сохранить твой быстрый сердечный ритм и повышение кровяного давления от смертельного уровня, пока ты была на лекарствах. Тебе повезло, Кэт. Ты можешь чувствовать, насколько ты оправилась, но твоё тело, вероятно, никогда не переживало подобной нагрузки.
— Спасибо. Полагаю, это ты попросил их сделать это?
Мужчина замешкался.　
— Ты в любом случае умирала. Это было твоим единственным шансом.
— Прошу, поблагодари всех от меня.
— Это их работа.
Тема была закрыта. Мужчина не желал или не мог принять ее благодарность. Кэт сменила тему на более безопасную.　
— Я бы хотела позвонить Мисси.
— Она дальше по коридору.
— Мисси здесь, в Хоумлэнде?
— А куда мы должны были её отправить? Твой дом разрушен. — Мужчина достал девушке свежую рубашку и помог одеть через голову, а затем натянул её, пока Кэт не была прилично прикрыта.
— Спасибо, Даркнес.
Даркнес отодвинулся.　
— Прекрати благодарить меня. Мне что же, нужно было отправить тебя в человеческую больницу умирать? — Тон мужчины опустился до рыка. — Или я должен был просто доверить врачам сделать все, что в их силах, чтобы спаси тебя? Когда я нашел тебя под обломком крыши, что приземлилась на тебя, я думал, что ты мертва.
— На меня рухнула крыша?
— Незакрытой оставалась только твоя ступня. Так я тебя и заметил.
— Слава богам, на мне не было рубиновых туфель. Мисси говорит, иногда я могу быть ведьмой.
Даркнес нахмурился.　
— Что это значит?
— Извини. Это моя неудачная попытка пошутить.
— Это не смешно! — Прорычал Вид.
Кэт начала слабеть.
Тяжело дыша, мужчина попятился.　
— Отдыхай, — хотя он все еще выглядел взбешенным, Даркнес не кричал. — И никому не рассказывай о мальчике. Ты не должна была его видеть.
— Я подписала соглашение о неразглашении. Он милый. Он ведь не попадет в беду, не так ли? Клянусь, я не скажу никому о нем.
— Лучше ему не заходить в комнату Мисси. Мне нужно проверить. Это создало бы угрозу безопасности.
— Она скорее умрет, чем подвергнет ребенка опасности. Я её знаю, так же хорошо, как саму себя. Мисси моя лучшая подруга. Даркнес, не угрожай ей. Просто объясни ситуацию, или я сама, если Салвейшен её посетит. Мисси сохранит это в тайне.
— Оставайся в постели и дай своему телу больше времени на исцеление.
Мужчина развернулся, отпер дверь и ушел. Кэт откинулась на кровать.
— Твою мать. — Она чуть не умерла. Даркнес спас ей жизнь. Все эти факты доходили до сознания. При этом он постоянно пытался затеять с ней ссору. «Чересчур для спокойного расставания».
Она вернулась в Хоумлэнд. Если бы Кэт верила в знаки, то этот выглядел бы, как неоновая вывеска. Между ними с Даркнесом ничего не кончено. «Абсолютно точно нет. И она об этом не сожалела. Но думаю, что он сожалеет».

* * *

Фьюри и Салвейшена Вид обнаружил дальше по коридору. Он приблизился. Фьюри, стоя на полу на коленях на одном уровне с ребенком, шептался с мальчиком, журя за его поведение. Даркнес застал конец их разговора.
— Поэтому тебе нельзя бродить, где вздумается, Сал. Эта человечка знала о детях Видов, но что было бы в обратном случае? Ты слишком юн, чтобы это знать, но у Видов есть враги. Ты должен доверять мне. Я твой отец.
— Извини. — Салвейшен выглядел раскаивающимся.
Фьюри взъерошил волосы и обнял его.
— Тебе просто нужно быть осторожнее.
Даркнес остановился в нескольких футах от них.　
— Он и к Мисси тоже зашел?
Подняв взгляд, Фьюри покачал головой.　
— Нет. Только к Кэт. Как она это восприняла?
— Она считает его ребенком.
Фьюри ухмыльнулся.　
— Как и Элли.
— Я не малыш, — зарычал Сал, показывая клыки.
Даркнес наклонился.　
— Тогда следуй приказам и не противоречь правилам своего отца. Взрослые знают границы.
Сал приналег на отца, в глазах мальчика мелькнул небольшой страх.　
— Я не взрослый. Я молодой самец.
Фьюри прижал мальчика к груди и встал, чтобы подняться с сыном на руках.　
— Это будет проблемой?
— Кэт никому не расскажет о Сале. Она понимает, почему детей Видов нужно хранить в тайне.
— Хорошо. Как она?
— Гораздо лучше, но слаба.
— Следовало ожидать. Триша и Элли отправились домой. Тредмонт хотел знать, чтобы ему сообщили, когда она очнется.
— Зачем?
— Проверить своего пациента. Сейчас он единственный врач.
— Она в порядке.
— Неврологических повреждений нет?
— Она немного, — Даркнес искал подходящее слово, — оглушенная, но я думаю, что это из-за успокоительного.
— Тед может определить это лучше тебя.
— Она в порядке. Просто не так сосредоточена, как обычно. Нет нарушений речи или потери подвижности в конечностях, и ее память не повреждена. Они говорили следить именно за этими показателями. Скажи ему, чтобы не заходил в палату Кэт.
— Почему ты не хочешь, чтобы Тредмонт осмотрел её? Он хороший врач.
— Он хотел снять её с исцеляющих препаратов.
— Хорошо. — Фьюри нахмурился. — Потому что они опасны для людей.
— Он собирался предоставить решать Мисси.
— Она лучшая подруга Кэт.
— Это был мой выбор, но он не посчитался со мной.
Брови Фьюри поднялись.　
— Ты не её пара. Разве нет?
— Мне надо идти.
— Куда? Обратно в комнату Кэт?
— Ей надо отдохнуть. У меня есть дела.
Фьюри ухмыльнулся.　
— Что может быть важнее, чем оставаться со своей женщиной, когда она в Медцентре?
— Перестань.
— Что?
— Смешить.
— Она твоя. Согласись. Обычно, когда я это говорю, ты отрицаешь.
Даркнес разозлился.　
— Я с тобой не в словесные игры играю. У Кэт и Мисси нет дома. Я больше не хочу, чтобы она работала на ФБР. А это значит, что им понадобится жилье. Кэт будет работать на ОНВ, а у меня есть способ все организовать.
— Ты её оставляешь, — хмыкнул Фьюри. — Я подготовлю документы для пары. Поздравляю.
— Не вынуждай меня выражаться перед твоим молодняком. — Даркнес метнул взгляд на Салвейшена, затем перевёл его на Фьюри. — Не лезь в мои дела.
— Как пожелаешь, брат.
— Держи сына подальше от Мисси. Это тоже поможет.
— Но к Кэт он может заходить? — Фьюри имел наглость снова усмехнуться.
Даркнес зарычал и выскочил из Медцентра. Фьюри специально нарывался. Прежде, чем Кэт и Мисси выпишутся, нужно было уладить некоторые нюансы. Мужчина побежал трусцой к офису безопасности, надеясь, что небольшое упражнение немного остудит его гнев.
Войдя и просканировав комнату, он окинул взглядом всех находящихся на дежурстве. Мужчине нужно было попросить об одолжении, и Блуберд показалась ему наиболее подходящей. Она сказала, что хочет быть полезной. Даркнес подошел к женщине. Она обернулась в кресле и мгновенно расплылась в улыбке.
— Привет, Даркнес.
Мужчина оглянулся и присел, понизив голос.　
— Мне нужен список всех доступных домов в Хоумлэнде.
Её приподнятые брови демонстрировали удивление.
— Есть свободные в квартале Видов?
Вернувшись в исходное положение, Блуберд повернулась лицом к монитору. Ее пальцы порхали над клавиатурой, когда она набирала запрос на необходимую мужчине информацию.　
— Всегда. Зачем тебе?
— Не задавай вопросов.
Оборачиваясь, девушка замерла.　
— Обычно они для пар. Ты взял себе пару?
— Нет.
Девушка развернулась обратно к монитору.　
— Видишь отмеченные точки? Выбирай. — Блуберд указала на одну. — В этом живут Тру и Джинни, хотя он значится в системе как свободный, потому что мы удалили их из системы, когда думали, что ФБР придет за ней.
— Который из них наиболее удалён от остальных?
Она предоставила ему информацию.　
— Это просто любопытство, или ты хочешь, чтобы я отметил его, как занятый?
— Я его беру.
— Ладно. — Она нахмурилась. — Ты больше не хочешь жить в мужском общежитии? Некоторые мужчины имеют частные дома. Ты будешь жить рядом с Брассом, когда он будет в Хоумлэнде. У него нет пары.
Он сомневался, давать ли ей ответ, но понял, что она его заслуживает.　
— Мне нужно больше приватности. После недавних событий меня раздражают некоторые самцы.
— Ты же знаешь, если бы ты только попросил, тебе бы любой подписал разрешение на дом. Почему ты пришёл ко мне, будто не хочешь, чтобы кто-нибудь знал?
Он стиснул зубы, но успокоился.　
— Я не могу ничего сделать, чтобы это не обсуждали все вокруг.
— Все беспокоятся, потому что мы заботимся о тебе.
— Я устал от этого. Это позволит мне приходить и уходить, когда я пожелаю, без объяснений.
— Понятно.
— Они все еще позволяют оставаться в женском общежитии дружелюбным к Видам человеческим женщинам, как Элли?
— Нам не нужна новая комендант общежития, но если ты хочешь, Катрина сможет остановиться у нас. Мы дружелюбно настроены к людям.
— Есть свободные комнаты?
— Всегда. Нас меньше, чем самцов.
— Есть желающие провести экскурсию по общежитию?
— Я могу. — Улыбнулась Блуберд. — Я не против узнать Катрину получше.
Мужчина нахмурился.　
— Благодарю. Посмотрю, когда Тредмонт собирается выписать своих пациентов.
— Позвони мне, — она подмигнула. — У тебя есть мой номер.
Даркнес покинул офис безопасности, размышляя. У него было много дел и мало времени. Мужчина позвонил Буку на сотовый. Мужчина ответил после первого гудка.
— Как питомцы Мисси?
— Хорошо. Пес много спит. Он лентяй. — Ухмыльнулся Бук. — Котенок же наоборот умудрился открыть дверь шкафа и уничтожить шнурки моих ботинок. Должно быть, у него режутся зубы.
— Приготовь их к переезду. Мисси должны скоро выписать, и она захочет, чтобы питомцы были с ней.
— Хорошо, — мужчина замешкался. — Им некуда будет возвращаться.
— Я осведомлен. — Он повесил трубку, взяв один из припаркованных у офиса охраны джипов.

Глава 25

— Что значит Мисси ушла? — Кэт оценивающе посмотрела на доктора Теда Тредмонта. Он был грубой личностью, невероятно прямолинейным и с плохими манерами.
— Даркнес проверял ее несколько часов назад.
— Куда он ее отвел?
— Ты сначала ответишь на мой вопрос, а затем я отвечу на твой. — Он снова попытался посветить фонариком ей в глаз.
Отмахнувшись, она схватила его за руку и вырвала фонарик.　
— Куда он ее забрал?
— Не знаю. Он мне не докладывает о своих действиях. Даркнес — один из самых грубых представителей Видов. Я напомнил ему, что официально не отпускаю ее, но он сказал, что если я не уйду с его пути, то окажусь на одной из больничных коек. Он даже не стал ждать, когда подкатят инвалидное кресло. Он что-то сказал о том, что ноги у нее не сломаны, и она в состоянии ходить сама. А теперь веди себя хорошо, а то вызову медсестру, чтобы та тебя держала.
— Я бы не делала этого на вашем месте, — предупредила она. — Я себя прекрасно чувствую.
— У тебя закрытая черепно-мозговая травма. И я хочу, чтобы ты ответила на некоторые мои вопросы. Также мне нужно проверить реакцию твоих зрачков на свет. У тебя могут быть серьезные последствия от травмы головы.　
— Теперь понимаю, почему Даркнес рычит на тебя. Я в порядке.
— Ты возбуждена. А это признак того, что у тебя могут быть неврологические проблемы.
— Моя единственная проблема в том, что ты продолжаешь нервировать меня. Думаешь, Даркнес грубый? Я просто хочу знать, где моя лучшая подруга.
— Не знаю. Возможно, он отвез ее к главным воротам.
— Черт.　
Она скинула с колен одеяло и потянулась к поручням, чтобы опустить их.
— С дороги.
— Ты никуда не пойдешь.
— Я должна найти Мисси. Она, наверное, от ужаса с ума сходит. В сумке лежит набор для оказания первой помощи. У меня достаточно одежды для нас обеих. Нужно снять номер в отеле и продумать следующий шаг.
Опустив поручни кровати, она слезла с нее. Доктор пытался остановить, но Кэт оттолкнула его. Она чувствовала себя сильной, когда стояла. Головокружений не было.
— Вернись в кровать, юная леди.
— Мне нужно что-нибудь надеть. Не собираюсь выходить из ваших ворот, сверкая при этом задницей. Мне придется уговаривать таксиста, чтобы тот отвез нас домой. Я смогу ему заплатить после того, как доберусь до сумки. Уверена, он согласится, если я пообещаю ему в качестве чаевых пятьдесят долларов.
— Вернись в кровать или позову медсестру.
— Валяй. Может, она мне одолжит форму или еще что-нибудь, что я смогу надеть.
Доктор Тредмонт пробормотал проклятье и повернулся к двери. Кэт добралась до туалета и уставилась на свое отражение в зеркале. Она все еще была очень бледной, но холодная вода все исправила.
Найдя в шкафу зубную щетку, она почистила зубы и руками поправила волосы. Услышав голоса за дверью, она поняла, что доктор выполнил свою угрозу. Она вышла из туалета, уже готовая к словесной битве.
Даркнес и доктор Тредмонд столкнулись лицом к лицу. Филд, Новый Вид, с которым она до этого разговаривала, топтался в дверях. Она молча наблюдала за развернувшейся сценой в палате.
— Не смей угрожать Кэт, — рычал Даркнес.
— Я несу за нее ответственность, — ответил Тредмонт. — Филд? Заставь его покинуть палату.
Филд вытаращил глаза и сделал шаг назад в коридор.
— Ни за что.
— Эй, — перебила Кэт, — Даркнес, где Мисси? Ты ведь не выставил ее за главные ворота?
Он повернулся, чтобы посмотреть на нее.　
— Нет. Она в безопасности.
Кэт прислонилась к двери.
— Спасибо, а то я уже представила ее там, среди протестующих.
Он нахмурился.
— Ты подумала, что я подвергну ее риску?
— Доктор Тредмонд намекнул, что ты мог так поступить. Когда я заснула, ты ушел, а когда очнулась, то он засыпал меня вопросами. А я не в лучшем настроении. А затем, когда я захотела увидеть Мисси, он сказал, что ты забрал ее. Ты был не в восторге от того, что я пыталась защитить ее от Мэйсона. — Ее атаковали подозрения. — Она заперта или еще что-нибудь в этом роде?
— Нет, — прорычал он. — Она со своими питомцами. Несколько женщин из Видов присматривают за ней.
Кэт с облегчением выдохнула.　
— Я хотела бы, чтобы меня к ней отвези. — Она посмотрела на Филда. — Можешь найти мне какую-нибудь одежду? Все, что угодно, лишь бы с закрытой синой.
Он кивнул и скрылся за дверью. Доктор Тредмонт, всплеснув руками, повернулся и последовал за ним.
— Никто меня не слушает. Я всего лишь чертов доктор, который всю ночь и большую часть дня не спал, присматривая за своей пациенткой.
— Спасибо, — выкрикнула Кэт ему в след. Понизив голос, она уставилась на Даркнеса. — Он такой напористый.
— Он хорош в своем деле.
— Очевидно. Я все еще здесь, и ты говорил, что я была при смерти. Просто не люблю, когда мне светят в глаза. Какие документы я должна подписать, чтобы выйти отсюда. Мне и Мисси нужно поехать домой. Ну, то есть к тому, что от него осталось. К моей машине. Она должна быть целой. Мне надо забрать сумку из багажника и поселиться в отеле.
Даркнес прищурил глаза, но ничего не сказал. Кэт обошла его, подошла к двери и выглянула в коридор. Филд нес небольшую стопку сложенной одежды. Он остановился перед ней.
— Надеюсь, подойдет. Я заглянул в ординаторскую, где Триша и Алли хранят запасные леггинсы и футболки. У вас примерно один размер. Штаны, правда, могут быть коротковаты, так как ты выше девушек.
— Спасибо, — Кэт взяла одежду и вернулась в комнату, закрыв за собой дверь.
Даркнес по-прежнему стоял у ванной комнаты, когда Кэт бросила одежду на кровать и потянулась за спину, нащупывая завязки на халате.
— Не поможешь?
Убрав ее руки, он начал развязывать завязки.
— Так это твой план? Поселиться в отеле?
— Да. У меня есть кое-какие сбережения. Завтра мы будем искать новое жилье. Отдадим животных на передержку, и хотя это дорого, но я смогу с этим справиться. Мисси также понадобится компьютер. Если несколько дней она не пишет, то сходит немного с ума. Знаю, что она хранит в интернете резервные копии всех своих работ. Одной проблемой меньше. Она может писать, где угодно, пока у нее есть интернет и электричество. У меня есть еще одна дебетовая карта и кредитка, спрятанные в подкладке сумки. У нас все будет хорошо. Надеюсь, моя страховка сможет покрыть то, что случилось с домом. Хотя очень сомневаюсь в этом, так как я почти взорвала его, но полицейские протоколы помогут. Это было сделано под принуждением.
Она скинула больничную рубашку и надела футболку. С леггинсами пришлось повозиться из-за бинтов, но Кэт справилась и затем посмотрела вниз.
— Не думаю, что ты сможешь найти для меня лифчик моего размера? Чувствую себя как-то странно без него. Обувь тоже не помешает, — она повернулась, чтобы взглянуть на Даркнеса.
— Полиция скроет правду.
Кэт наклонила голову.
— Что?
— Никто не хотел, чтобы правда о Мэйсоне или о том, что в действительности произошло, просочилась в прессу. ФБР и ОНВ оказались бы не в выгодном свете.
— Они решат, что я взорвала дом, чтобы обмануть страховую компанию. Будет проведено расследование, чтобы установить причину взрыва.
— Уже все улажено. Это будет представлено, как несчастный случай.
— ОНВ собирается скрыть это? — Кэт была поражена. — Они так могут?
— Ты можешь проконсультироваться с нашим юридическим отделом, и они помогут разобраться с проблемами во внешнем мире и решат вопрос со страховкой дома. Сейчас не стоит об этом волноваться.
Кэт удивленно смотрела на него.
— Ты хоть понимаешь, что меня могут арестовать за подачу ложных показаний? А если они докажут, что я сама включила газ и подожгла занавески? Уничтожить свой дом, а потом получить страховку, чтобы покрыть долг по ипотеке — это преступление. Я не хочу в тюрьму. Журналисты могут поцеловать меня в задницу, но я скажу правду.
Даркнес вздохнул и наклонился, чтобы поднять ее на руки.
— Ты слишком много говоришь.
— Опусти меня.
Он не обратил на неё никакого внимания и продолжил идти к двери. Чуть сместив Кэт на руках, он повернул ручку, затем просто с ноги открыл дверь и пошёл по коридору. Кэт обняла Даркнеса за шею.
— Я могу сама идти. Ты отведешь меня к Мисси?
— В конечном итоге, но сначала нам нужно поговорить.
Она изучила его суровое выражение лица. Он выглядел злым и решительным.
— Хорошо. Только не начинай снова скулить, что я подвергла себя опасности ради моей лучшей подруги.
— Я не скулю.
— Нет. Ты рычишь и скалишься.
Его губы сжались в линию, но он ничего не сказал. Вестибюль был пуст. Входная дверь открылась автоматически, и он вынес Кэт наружу. Она взглянула на небо, понимая, что день уже практически закончился.
Солнце еще светило в небе, но скоро оно сядет за горизонт. Даркнес остановился перед джипом и усадил Кэт на пассажирское сидение.
— Спасибо.
Он обошел автомобиль и залез на сиденье водителя.
— Прекрати.
— Прости. Это то, что люди говорят, когда другие люди делают что-то хорошее для них. Это называется быть вежливым. Ты должен тоже попробовать как-нибудь. Куда мы едем, если не к Мисси?
— Увидишь.
— Хорошо, — она пристегнулась. — Мы играем в игру с несколькими словами?
Он завел двигатель и рванул с места. Она схватилась за сиденье обеими руками, гадая, что он задумал. И поняла, что он не направился в сторону главных ворот.
— Куда ты меня везешь?
— Не хочу, чтобы нас подслушивали. Нам нужно кое-что обсудить.
— Отлично. Но это все же не ответ на мой вопрос.
— Я везу тебя в мой дом.
Они проехали мимо мужского общежития. Кэт повернулась к Даркнесу и нахмурилась.
— Твой дом там.
— Я переехал.
— Куда?
— Туда, где никто не сможет услышать, если там будут кричать.
— Великолепно.
Звучало не очень хорошо. Она знала, что Даркнес в ярости из-за того, что она рисковала жизнью, и ему пришлось пройти через много препятствий, чтобы её спасти. Она была благодарна ему за все, что он сделал. Он, наверное, заслужил право злиться.　
Слева показалась небольшая будка охранника с воротами, перегораживающими двухполосную дорогу, в которые он и повернул. Дакрнес остановился, и из будки вышел Новый Вид.
Офицер ушел обратно, после того как махнул, чтобы они проезжали. Ворота медленно открылись, и Даркнес въехал на территорию Хоумлэнда, которую Кэт до этого еще не видела.
— Что это?
— Жилая зона для Видов. Он похож на ту, где расположены гостевые домики, но коттеджи здесь больше.
— Не знала, что они отличаются.
— Теперь знаешь.
Она впилась ногтями в сиденье. Даркнес действительно раздражал ее. Он проехал целую улицу красивых домов, повернул направо и затем налево. Заехал на подъездную дорожку к милому коричневому одноэтажному дому. Выключил двигатель и поставил машину на ручник.
— Не двигайся.
— Хорошо.
Он вышел и пошел по тротуару к входной двери. Она понятия не имела, почему он оставил ждать ее в машине, если только не должен был посетить кого-то первым.
Через минуту он вернулся и подошел к ней. Он просто наклонился, отстегнул ее ремень и поднял с кресла. Кэт обняла его за плечи, пока он понес ее по подъездной дорожке.
Входная дверь была открыта настежь, и он вошел в дом, а потом ногой захлопнул дверь. Он остановился. Кэт огляделась. Вокруг было открытое жилое пространство, из которого было видно гостиную, обеденную зону и стойку, которая отделяла их от кухни.
— Милое местечко.
— Спасибо. — Он пересек комнату и направился через длинный коридор.
— Куда мы идем?
— В мою комнату.
Они прошли мимо открытой двери справа. Наверное, комната для гостей. Кэт мельком увидела следующую дверь, скорее всего, ванная. Он остановился в конце коридора и повернулся, чтобы убедиться, не ударится ли Кэт о дверной проем, пока он проходил в главную спальню дома.
— Здесь просторней, чем в твоей квартире.
— В доме две спальни и две ванных комнаты. Он не такой большой, как другие дома в жилой зоне, но именно его я выбрал. — Даркнес подошел к кровати, опустив Кэт на край, выпрямился и отошел на несколько футов.
Усевшись поудобнее, Кэт затаила дыхание.　
— Хорошо. Ты привез меня сюда. Давай. Накричи на меня. Скажи мне, что я сделала, чтобы так разозлить тебя. Я готова.
— Тебе нельзя рисковать собственной жизнью ради кого-то другого. Ты слишком близко подошла к смерти. Это неприемлемо.
Она была удивлена его рациональному тону.　
— Мы уже проходили через это. Мисси моя лучшая подруга, а Мэйсон не оставил выбора. Где она?
— Я устроил Мисси с ее животными в женском общежитии. С ней все в порядке. Моя подруга позаботится о том, чтобы ей было комфортно. Женщины позаботятся о ней и проследят, чтобы у нее было все, чтобы здесь начать новую жизнь.
Не этого ответа она ожидала.　
— ОНВ не против?
— Я сказал, что устрою тебя на работу в ОНВ. Я сделал запрос, и тебе больше не нужно работать на ФБР. На твое усмотрение. Вы с Мисси вместе. Ты о ней заботишься. А это значит, что мы о ней тоже заботимся.
Они не останутся без дома. Было бы тяжело жить, деля квартиру с одной спальней с Мисси, но они уже так жили сразу же после окончания школы. Мисси, вероятно, из гостиной сделает офис. Так она не будет мешать Кэт спать.　
Также она могла бы махнуть рукой на расследование в отношении Мэйсона и все то напряжение, которое она испытывала на работе. Полиция не сможет арестовать ее, если ее обвинят в поджоге. Это было почти слишком хорошо, чтобы быть правдой.
Даркнес сделал все это возможным.　
— Я не знаю, как отблагодарить тебя в полной мере.
— Прекрати так говорить, — прорычал он, бросив на нее свирепый взгляд.
Это заставило её тоже стать немного раздражительной.　
— Отлично. Пошёл ты. Так лучше?
— Только если это предложение.
Это замечание заставило Кэт разинуть рот. Она посмотрела на мужчину. Даркнес сделал шаг вперед и присел рядом на кровать, сжимая между своими разведенными ногами ноги девушки. Ошеломленная, она смотрела мужчине в глаза. У Даркнеса был голодный взгляд, который Кэт слишком хорошо помнила.
Она уперлась ладонями в грудь мужчины.　
— Неа. Я на это снова не пойду. Мы же расстались, помнишь?
— Все меняется.
— Но не ты. Мы хотим не одного и того же. Ты ясно дал понять, что не хочешь ничего, кроме секса. А для меня это гораздо больше.
Опустив руки на кровать рядом с Кэт, Даркнес наклонился над ней.　
— Кэт, я собираюсь тебя поцеловать.
— Ты не целуешься.
— Я сделаю исключение для тебя.
Она смотрела на его губы. Даркнес открыл рот и провел языком по губам, прежде чем наклониться ближе. Она наклонилась назад, гадая, было ли это наказание за то, что она разозлила его. Он через многое прошел ради нее. Сначала спас ей жизнь, потом нашел работу и дом в ОНВ.
— Не надо.
— Почему нет? — тихо проговорил он, его хриплый голос звучал весьма сексуально.
— Это просто жестоко.
— Я не понимаю.
— Нет, понимаешь. Было достаточно трудно уйти в прошлый раз.
Даркнес поднял одну руку и потянулся за спину, вытаскивая что-то из заднего кармана. Щелкнул металл, и мужчина показал ей пару наручников. Девушка взглянула на них и посмотрела мужчине в глаза.
— Нет.
Он выгнул брови.
— Я не собираюсь позволить тебе приковать себя к изголовью и снова проделать все те штуки.
Вид бросил наручники через комнату.　
— Я позволю тебе прикасаться ко мне везде, где тебе захочется. Я вытащил их, чтобы дать понять, что больше не буду тебя ограничивать.
— Какая же ты сволочь. Что я такого сделала, чтобы заслужить это?
— Ты забралась мне под кожу.　
Мужчина поднялся, и от этого движения Кэт упала на спину, все ещё прижимая руки к его груди, сохраняя всего несколько дюймов между их телами.
Даркнес поднялся над ней, запирая девушку в ловушку под собой.　
— Ты почти умерла. Сперва, подняв с тебя крышу, я не слышал твоего дыхания. Думал, что потерял тебя навсегда.
— Так вот как ты решил поступить? Дать мне то, что я хочу, а потом сразу же об этом пожалеть?
Ему хватило наглости улыбнуться.
— В последний раз, когда ты ко мне прикоснулась, я потерял контроль.
— С чего ты взял, что подобное больше не повторится? Ты такой самодовольный?
— Я слишком был увлечен ощущениями от твоих рук, что забыл воспользоваться презервативом. Ты могла случайно забеременеть.　
— Да, эти пять дней ожидания я никогда не забуду.
— В этот раз все будет по-другому.
— Нет. Я покончила со случайным сексом.
— Между нами нет ничего случайного.
— Вот и я о том же.
Даркнес поднял одну ногу и осторожно подтолкнул девушку. Она сжала их вместе, покачав головой.　
— Нет.
— Раздвинь ноги для меня.
— Даркнес, не искушай меня становиться стервой.
— Я и не искушаю.
— Правильно. У нас будет секс, а что потом? Ты снова скажешь мне уйти? Эти предложения насчет проживания и работы были враньем?
— Ты не будешь жить в женском общежитии.
— Но ты же сказал, что там живет Мисси.
— Живет. Это ее новый дом.
— Ей позволили остаться в Хоумлэнде, а мне нет?
— Ты останешься здесь со мной.
Кэт, наверное, неправильно его поняла.
— Это наш дом, — сказал Даркнес, подталкивая ее ноги опять. — Наша спальня. Наша кровать.
Он внезапно повернулся, забирая ее с собой.　
— И больше никаких сожалений.
Кэт потянулась и оказалась сверху на Даркнесе. Она оседлала своими ногами его бедра, расположившись напротив его груди, пока окончательно не села сверху.
— В какую игру ты играешь?
— Я не играю. Ты очень важна для меня. Я не хочу тебя потерять.
Даркнес выглядел искренним, и это еще больше разозлило Кэт.
— Ты что, разыгрываешь меня?
Даркнес зарычал, его настроение полностью соответствовало ее.
— Я похож на того, кто рассказывает шутки? Я получил для нас дом. Нам больше не нужно жить в мужском общежитии, где другие самцы смогут услышать все через стены.
— Ты не заводишь отношения. Ты не позволяешь кому-либо приблизиться к тебе. Что изменилось? Я почти умерла? Именно это то, что ты сказал?
— Да.
— Что на счет завтра или следующий недели, когда до тебя дойдет тот факт, что я слишком близко? Ты снова закроешься и возведешь вокруг себя стены? Нет, спасибо.
Даркнес сел, почти сбросив ее со своих колен. Он обернул свои руки вокруг ее талии и дернул Кэт на себя, практически прижимая ее к своей груди, пока они полностью не слились в единое целое.
— Я пытался игнорировать эмоции, которые ты всколыхнула во мне. Я очень сожалел об этом, когда ты покинула Хоумлэнд.
— В который раз?
— Оба раза.
— Но ты позволил мне уйти во второй раз.
— Что ты хочешь от меня, Кэт? Я получил дом и обещаю больше ни разу не приковывать тебя во время секса. Я хочу разделить с тобой свою жизнь.
— Перечислить тебе список недостатков?
— Давай.
— Тебя никогда не бывает дома. Я ведь уже жила с тобой.
— Я буду отлучаться всего на несколько часов и проводить больше времени с тобой.
Кэт очень хотелось верить ему.
— Ты не любишь разговаривать. А я — да.
— Я сейчас разговариваю с тобой.
— Это все потому, что ты хочешь заняться сексом. Это желание мотивирует любого парня превратиться в обаяшку, если он будет думать, что таким образом стащит с девушки трусики.
— Ты хочешь доказательств, что я собираюсь сделать все возможное, чтобы быть лучший самцом для своей пары?
Кэт не могла поверить в то, что Даркнес использовал это слово.
— Пары?
— Пары, — прорычал он. — Это то, что ты хочешь.
— Но этого не хочешь ты.
— Я хочу тебя.
— Для секса.
— Пойди мне на встречу в этот раз, Кэт, — тон Даркнеса стал мягким. — Я стараюсь.
В глазах Кэт появились слезы, но она сморгнула их.
— Я не хочу, чтобы мое сердце было разбито.
— Я не обижу тебя.
— Ты не сделаешь этого. Ну, в это я верю.
Даркнес был расстроен. Он ожидал, что Кэт позволит ему поцеловать ее и согласится переехать к нему. Но вместо этого она сидела у него на коленях, и он чувствовал, что удерживает ее на месте. Она бы попыталась отстраниться от него, если бы Даркнес позволил ей это. А он не собирался сдаваться.
Кэт хотела, чтобы он разговаривал с ней. Ему было очень трудно выражать свои чувства. Но потерять ее было не вариантом.
— Я испытываю к тебе чувства.
Кэт поерзала у него на коленях.
— Я чувствую. У тебя встал.
— Просто ты в моих руках.
— Мне нужно больше, чем просто секс.
— Мне приснился кошмар, когда ты тогда спала около меня.
— Я догадываюсь.
Даркнес сверкнул клыками.
— Могу я закончить рассказ?
— Конечно.
— Ты была сверху на мне, касалась меня, а потом сон превратился в кошмар.
— Все становится лучше и лучше. Я прошу прощения, что так травмировала тебя.
Даркнес перевернулся, подминая Кэт под себя. В этот раз ей не удалось сжать ноги — он раздвинул их с помощью своих бедер. Даркнес был очень аккуратен, удерживая большую часть своего веса на руках и не придавливая ее повязки. Он очень не хотел навредить ей каким-либо способом.
— Этот сон был про женщину, которая предала меня. Я доверял Галине. Она пыталась всадить кинжал в мое сердце после того, как я узнал, что она является причиной смерти моих братьев. Во сне ты превратилась в нее, и она на самом деле убила меня. Я ослабил свою бдительность из-за тебя, и во сне я умер именно по этой причине.
Выражение лица Кэт было грустным.
— Это отстойно.
— Именно это заставило меня держать тебя на расстоянии. Я думал, что смогу игнорировать эмоции, которые ты будишь во мне, или они вообще исчезнут, если ты уйдешь из моей жизни. Но ничего не прошло. Ты говорила, что это произойдет, и была права. Расстояние не заставит меня хотеть тебя меньше. Когда тебя нет, это делает меня несчастным.
Руки девушки массировали его через рубашку.　
— Это я могу понять.
— Ты почти погибла, и все, о чем я мог думать, это то, как сильно сожалею, что отослал тебя прочь. У меня больше не будет шанса вернуть тебя в свою жизнь. — Он проглотил комок в горле. — Как ты это называешь? Пощечина реальности?
Губы Кэт изогнулись и она улыбнулась.　
— Так и было, да?
— Да. Я видел будущее, которого не хотел. В нем не было тебя. Мне будет нелегко измениться, но я хочу попробовать. Все, что мне нужно сделать, это подумать о том, чтобы спать без тебя рядом со мной и знать, что ты не будешь первым, что я увижу, когда проснусь. Это мрачная перспектива. Я хочу, чтобы ты была в моей жизни. Ты сделаешь её лучше.
— Проклятье. — Девушка переместила руки на его плечи, обняв. — Поцелуй меня.
— Ты будешь жить здесь со мной, Кэт?
— Я буду, если ты тоже будешь. Мы бы закрепили сделку рукопожатием, но я чертовски сильно хочу, чтобы ты меня поцеловал. У тебя самые восхитительные губы в мире. Я когда-нибудь говорила тебе об этом?
— Прошло мало времени. Я могу быть плох в этом.
— Я готова рискнуть. — Кэт усмехнулась. — Я готова рисковать всем, когда дело касается тебя.
— Как и я.
Даркнес сосредоточился на ее губах, он мог бы вспомнить несколько основ. Его учили целоваться, но с того момента прошло много времени. Самое главное, что он делал это для Кэт.
Кэт закрыла глаза, когда их дыхания смешались и приоткрылись рты. Он осторожно накрыл губами ее. Они были мягкими, как и сама Кэт. Высунув язык, он проследил внутреннюю линию ее нижней губы.
Ногти Кэт впились в рубашку, призывая его продолжать. Ее язык встретился с его, и он зарычал, его контроль ускользал. Он полностью захватил ее рот, углубив поцелуй.
Кэт платила ему той же монетой, когда стонала и принимала его страсть. Он перекатился, убедившись, что их интимная связь не разорвется. Затем осторожно, чтобы не поранить ее ногтями, Даркнес разорвал на Кэт футболку.
Материал с легкостью порвался, и Кэт помогла Даркнесу стащить с себя остатки ткани. Она потянулась, пытаясь стащить с Даркнеса рубашку.
Они снова перекатились, и в один момент Кэт оказалась совсем голой до талии. Даркнес помог Кэт сорвать с себя рубашку. Она просунула пальчики в петли и с силой, на которую была способна, разорвала футболку на части.
Руки Кэт лихорадочно скользили по его коже, изучая каждый дюйм. Даркнес зацепил верхушку ее леггинсов, стягивая их вниз по бедрам. Он зацепил повязку и замер, опасаясь, что мог причинить Кэт какую-либо боль.
Кэт отпустила его и потянулась вниз, пытаясь стянуть злополучный предмет одежды. Даркнес снова перекатил их, почти к краю кровати. Он зарычал, разрывая поцелуй, и приподнял.
— Черт. Нам стоит переместиться на пол.
— Только, чур, ты снизу. Ожоги от ковра — та еще дрянь.
Кэт приподняла бедра, сняла свои трусики и отбросила их в сторону.
Даркнес позволил себе полюбоваться красотой ее нагого тела. Он избавился от того, что осталось от рубашки, сбросил ботинки и снял свои штаны. Повязки на ее ранах были словно напоминанием того, как близок Даркнес был к тому, что больше никогда не сможет прикасаться к Кэт снова.
— Ты моя, — прорычал Даркнес, ложась сверху на нее.
Кэт не дрогнула и не выглядела встревоженной. Она раскрыла объятия и обернула свои руки вокруг его тела, когда Даркнес расположился сверху, ее ногти впивались ему в спину.
Она широко развела бедра, чтобы ему было удобно лечь. Даркнес до боли хотел ее, хотел оказаться внутри Кэт и познать ее тепло. Запах ее возбуждения был достаточно силен, чтобы понять, что Кэт уже готова, и Даркнес может войти в нее. Он хотел снова поцеловать Кэт и потянулся к ее рту. В последний момент она отвернула голову в сторону, разрывая их связь.
— Прекрати.
— Что?
Толкнув в грудь Даркнеса, он немного отпрянул от нее и Кэт посмотрела на него.　
— Презервативы. Не собираюсь смотреть, как ты рушишь стены нашей новой спальни или в кровь разбиваешь себе руки. Ты, может, и забыл, но я нет. Скажи мне, что у тебя они есть.
— Есть. В тумбочке.
— Давай их сюда.
Даркнес не сводил с нее глаз.
— Нет.　
Он подвигал бедрами, чтобы член оказался напротив ее лона. Даркнес медленно вошел в Кэт. Царапая ногтями его грудь, Кэт напряглась, но все же тихий стон слетел с ее губ.
— Что ты делаешь?
— Не позволяю, чтобы между нами снова что-то встало.
Кэт обхватила ногами его бедра, удерживая при этом Даркнеса на месте.
— Я могу забеременеть.
— Я готов рискнуть. Ты подумала, что Салвейшен милый, так?
Кэт одновременно была ошеломлена и возбуждена.　
— Он милашка, но что ты делаешь?
— Доказываю, что я серьезно отношусь к тебе и делаю наши отношения более полными.
Даркнес слегка сместил бедра, немного подавшись вперед, несмотря на попытки оставаться неподвижным. Ее киска сжимала его так же сильно, как и ее ноги, но Даркнес все еще сдерживался, чтобы не похоронить внутри нее каждый дюйм своего члена.
— Я серьезно, милая.
Он повернул ее голову в сторону и укусил за горло. Она застонала и стала ласкать его.　
— Расслабься и получай удовольствие. Это первый шаг становления пары. Я заявляю на тебя права всеми доступными способами.
Кэт ослабила хватку на нем и подняла ноги выше, обхватив ими его за бедра.
— Тебе лучше не жалеть об этом. Я убью тебя. Я помню, что ты держишь в тумбочке около кровати.
Он снова ущипнул ее.　
— Уверен. Я люблю тебя, Кэт. У тебя не будет больше причин хотеть застрелить меня.
Она повернулась и посмотрела на него.　
— Скажи это еще раз.
— Я не дам тебе повод убить меня.
Она открыла от удивления рот и при этом даже не скрывала своего возмущения. Он усмехнулся.
— Я люблю тебя, Кэт.
Слезы наполнили ее глаза.
— И я люблю тебя. А теперь трахни меня и потеряй контроль.
— Это произойдет много раз. Больше никаких ограничений.
— Хорошо.
Он отпустил прошлое. Теперь Кэт — его будущее. Он начал двигаться в ней, оставаясь нежным. Ее стоны были музыкой для его ушей. Ему нравилось, как Кэт скользила руками по его коже, царапая ногтями его спину. Ее соски затвердели и терлись о его грудь.
Он оперся на одну руку и приподнялся достаточно, чтобы скользнуть другой между ними, найти ее клитор и потереть. Ее лоно плотнее сжалось вокруг члена, и он стиснул зубы, борясь с желанием кончить.
Он ждал ее. Стенки влагалища Кэт сокращались и сжимали его длину. Он загнал член глубоко внутрь нее, издавая рев, пока изливал свое семя.
Он перекатился на спину, потащив Кэт за собой так, что теперь она лежала на нем. Они оба тяжело дышали и были измотаны. Он улыбался, лежа с закрытыми глазами, и не пялился в потолок. Он сосредоточился на женщине в его руках. Жизнь хороша.
Кэт поцеловала его возле соска.
— Хочешь что-нибудь расколотить?
Он засмеялся.
— Нет.
— А если я забеременею? Ты сойдешь с ума?
— Наверное, но только потому, что я не уверен, какой из меня выйдет отец.
— Замечательный. Я уверена.
— Я доверяю тебе, Кэт.
И именно это он имел в виду.

Эпилог

Фьюри открыл входную дверь и улыбнулся.
— Как раз вовремя.
Даркнес взял Кэт за руку, проводя ее в дом. Он осмотрел гостиную. Стены комнаты украшали картины, а запах приготовленной еды вызывал слюнки.
Это все было так по-домашнему. Салвейшн сидел посередине комнаты в окружение разноцветных пластмассовых игрушек. Мальчик махнул им рукой в знак приветствия.
— Привет!
Кэт отошла от Даркнеса и направилась к мальчику. Она легко опустилась на колени напротив него и взяла в руку один из блоков.
— Что ты собираешься строить?
Фьюри закрыл двери и прошел за ним. Он понизил свой голос до шепота.
— Элли на кухне. Она очень переживала, что пережарит мясо, и оно будет слишком сухим. Я сказал ей, что все будет нормально. Тебе понравится ее стряпня.
Даркнес посмотрел в глаза самцу и проговорил таким же низким тоном.
— Она готовит?
— Даже лучше, чем мы. — На его лице появилось лукавое выражение. — Элли обучает наших женщин. Она просто очень нервничает, потому что ты наконец-то согласился прийти к нам на ужин. Она знает, что это многое значит для меня. — Фьюри кивнул в сторону Кэт. — А твоя пара готовит?
— Мы часто едим в баре.
Его брат рассмеялся.
— Понимаю. Это удобно.
Даркнес пересек комнату и уселся на диван. Кэт играла с мальчиком, пользуясь игрушечными блоками, чтобы построить какие-то причудливые конструкции. Ему очень нравилось смотреть, как она дурачится со ребенком Видов.
Кэт все еще относилась к мальчику, как к трехлетке, но она должна будет понять, что если Салвейшн захочет показать свою силу, то будет немного грубоват. Даркнес не мог допустить подобного. Ведь Кэт может пострадать.
Фьюри занял стул в нескольких шагах от него.
— Ты выглядишь счастливым.
— Так и есть, — Кэт повернула к ним свою голову. — Когда не пытается притворяться. Ты знаешь, каким Даркнес может быть упрямым.
— Конечно.
Фьюри слегка расслабился в кресле.　
— Как тебе твоя новая работа в Хоумлэнде, Кэт?
— Мне очень нравится. Со следующей недели я начну вести занятия.
— Я бы не хотел, чтобы она работала в Службе безопасности, — подытожил Даркнес.
— Он боится, что я ввяжусь в какое-нибудь дерьмо.
Кэт вздрогнула, посмотрев на Салвейшна.
— Прости. Блин. Дерьмо — это плохое слово.
— Он слышал слова и похуже, — Элли вышла к ним из кухни. — Не беспокойся об этом. Мой сын, наверное, может научить тебя парочке высказываний, которых ты никогда не слышала. Мы тоже порой допускаем промахи. Но обрываем окружающих, когда они начинают выражаться неприлично.
Элли посмотрела на сына.　
— Не показывай ей пример.
Салвейшен захихикал.
— Черт побери.
Элли подмигнула ему и направилась к креслу Фьюри. Она наклонилась и извлекла из-за него подарочный пакет.
— Мы приготовили для вас подарок.
Даркнес попытался скрыть свое удивление.
— Неужели ожидался обмен подарками?
— Нет. — Фьюри усадил Элли на свои колени. — Моя пара просто хотела сделать что-нибудь для вас, чтобы показать, как мы рады, что вы вместе.
Кэт поднялась на ноги и села около Даркнеса на кушетку.
— Это так мило.
— Здесь ничего такого, но тут это становится традицией.
Элли подалась вперед и вручила пакет Даркнесу.　
— Осторожно. Это может разбиться.
Даркнес передал его Кэт.
— Лучше ты достань его.
Он боялся, что мог разбить подарок, если он очень хрупкий. Даркнес наблюдал за лицом Кэт, любуясь ее изумлением.
Кэт открыла пакет и достала оттуда стеклянную рамку. Даркнес придвинулся ближе, прижимаясь своим огромным телом к ее хрупкому. Ему очень нравилось прикасаться к Кэт, и Даркнес всегда искал возможность сделать это.
Внутри рамки был не снимок, а копия их документов об образовании пары. Кэт повернула лицо и наклонила подбородок. В ее глазах застыли слезы.
— Смотри!
Она держала рамку, как будто это было какое то сокровище.　
— Правда, это круто?
Кэт перевела свой взгляд на Фьюри и Элли.　
— Спасибо!
— У нас такая же висит над кроватью.
Фьюри внимательно посмотрел на Даркнеса.　
— Только приклей ее к стене. По опыту знаем, что она может упасть вниз, если слишком сильно стучать изголовьем кровати об стену.
Элли вся покраснела.
— Слишком много информации. Они и сами могли до этого додуматься без твоих замечаний.
— Я ему брат. Это моя обязанность предупреждать его об ошибках, которые я уже совершил, — фыркнул Фьюри. — У нас было три неудачи. Пока я не убедился, что рамка точно не упадет. — Он кивнул Даркнесу. — Используй супер-клей. Просто обмажь всю заднюю часть штуковины и приклей к стене.
Элли вскочила с его колен.
— Я думаю, что ростбиф уже готов. Готовы ужинать?
— Тебе нужна помощь?
Кэт встала на ноги и положила рамку с документами вниз.
— Я не сильна в готовке, но хорошо могу следовать указаниям.
Глаза Элли загорелись.
— Ты не хочешь научиться? Я веду кулинарные курсы в женском общежитии.
— Это было бы замечательно. Мои занятия будут проходить в баре.
— Чему ты будешь обучать?
Кэт стрельнула игривым взглядом в Даркнеса.
— Ну, по его словам, еще раз повторить то, что все люди могут быть преступниками.
И тут же засмеялась.　
— Человеческая природа.
— Кажется, что многие Виды интересуются людьми. Я дам несколько советов Службе безопасности, но также хочу, чтобы у них была возможность спросить у меня все, что их интересует.
— Не всё, — напомнил ей Даркнес. — Самцам лучше внимательно следить за тем, что они спрашивают.
Кэт выгнула одну бровь в недоумение.
— Ни один не посмеет подойти ко мне. Они все ужасно тебя боятся. Я же не говорю тебе, как делать твою работу. То же самое и со мной, детка.
Элли схватила Кэт за руку.
— Пошли со мной. А то он начнет сейчас рычать. Разве Даркнес не предупредил тебя, какими собственником становится самец в паре?
— И не надо было. Я и так это поняла.
Даркнес наблюдал, как женщины скрылись на кухне. Он посмотрел на рамку, которую Кэт поставила на журнальный столик. Это было доказательство того, что он все-таки правильно поступил со своей женщиной.
Они были парой и не пользовались презервативами. Она уже могла забеременеть. Даркнес посмотрел на Салвейшн. Маленький ребенок продолжал играл со своими кубиками.
— Такая жизнь скоро может быть и у тебя, — прошептал Фьюри. — Это просто фантастика — иметь жену и ребенка.
Даркнес посмотрел на брата в ответ.
— Я все еще сомневаюсь в том, что буду хорош в этом.
— Счастье Кэт для тебя превыше всего?
— Да.
Даркнес мог ответь на этот вопрос без заминки и лишних мыслей.
— Ты любишь ее?
Он кивнул.
— Всем сердцем.
Фьюри наклонился немного ближе.
— У тебя есть семья. Ты никогда больше не будешь одиноким. Разве это не прекрасно, не так ли?
Даркнес размышлял о его жизни до и после Кэт. Он также был рад тому, что наконец-то позволил войти в нее и Фьюри.
— Да.
— Тогда у тебя все получится.
Фьюри встал.
— Пошли есть. Ты знаешь, что это будет нашей традицией, да? Мы хотим, чтобы вы приходили к нам хотя бы раз в неделю, а еще Элли празднует человеческие праздники. Соглашайся. Я уже смирился. Это не так уж и плохо.
Фьюри схватил своего сына с пола и бросил его в Даркнеса.
— Лови.
Даркнес был удивлен тем, что мальчик взахлеб смеялся. Он прижал его ближе к себе, расположив напротив груди.
— Ты бросаешь его в людей?
— Ему это нравится. И я знал, что ты не уронишь его. Скажи ему, Сал.
Лицо мальчика просияло.
— Я люблю это, дядя Даркнес. Это весело!
Что-то в груди Даркнеса зашевелилось и растаяло. Доверие, которое испытывал к нему мальчик, и то, как он расслабился в его руках, было таким правильным. Даркнес внезапно понял, что больше не боится того, что тоже сможет иметь собственного сына.
— Это не так нервно, правда? — посмотрел на него Фьюри. — Я могу прочитать это в твоем взгляде. Завтра Сал и я собираемся в парк. Давай встретимся там около семи утра. Тебе нужно немного практики, прежде чем это произойдет. У меня ее не было. — Фьюри заливисто рассмеялся. — Все получилось, но я хочу дать тебе несколько советов, когда у тебя появится потомство. Что скажешь на это?
— Я приду.
Фьюри развел руки в стороны.
— Хочешь бросить его обратно?
Даркнес слегка усилил свою хватку на мальчике.
— Думаю, я понесу его в твою столовую.
Фьюри подмигнул.
— Хорошо. Знаешь, когда твоя пара увидит тебя с ребенком на руках, то все споры сойдут на нет, даже если ты просил ее повременить с потомством. У вас получатся красивые детишки.
Пришло время, когда Даркнес был готов рискнуть.

Конец книги!!!

Данная электронная книга предназначена только для личного пользования. Любое копирование, выкладка на других ресурсах или передача книги третьим лицам — запрещены. Пожалуйста, после прочтения удалите книгу с вашего носителя.

OEBPS/images/img00001.jpg
ELL@Ras CQVE

I“\

AAFEHE ¢






